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ÖZET 

MECMUA-İ GAZELİYYAT, 
MİLLİ KÜTÜPHANE, 06 Hk. 319/1 

(İNCELEME-ÇEVRİYAZI) 
Cemal ÖZYÖN 

Nevşehir Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü 
Türk Dili ve Edebiyatı, Yüksek Lisans, Ocak 2013 

Danışman: Yrd. Doç. Dr. Ömer BAYRAM 
 

Klasik edebiyatımızın tanınması ve tanıtılması açısından mecmuaların önemi 
tartışılamaz. Mecmualar, divanlarda yer almayan şiirlerin ortaya çıkarılmasında 
önemli bir rol oynamaktadır. Kişisel zevk ve anlayışa göre tasnif edilmiş bu 
kaynaklar; ayetleri, hadisleri, fetvaları, duaları, hutbeleri, şiirleri, ilahileri, şarkıları, 
mektupları, ilaç tariflerini, faydalı bilgileri, notları, tarihî belge ve kayıtları ihtiva 
etmektedir. İncelenen Milli Kütüphane 319/1 numarada kayıtlı olan mecmua, değişik 
nazım biçimleriyle yazılmış şiirlerden oluşmaktadır. Bu çalışmada mecmualar ana 
hatlarıyla tanıtıldıktan sonra çalışmaya esas olan mecmua hakkında da bilgi 
verilmiştir. Mecmua, “Mecmua-i Gazeliyyat” olarak adlandırılsa da eserde gazellerle 
birlikte musammatlar bulunmaktadır. Çalışma; şairlerin biyografileri ile metnin 
çevriyazısından oluşmaktadır. Mecmuada, divanları olmayan şairlerin şiirleriyle 
birlikte divan sahibi şairlerin, divanlarında yer almayan bazı şiirleri de tespit 
edilmiştir.  

Özellikle tasavvufî şiirlerin çoğunlukta olduğu bu mecmua, edebiyat 
dünyasının dikkatine sunulmuştur.  
 
Anahtar Sözcükler: Mecmua, gazeliyyat mecmuası, gazel, musammat, biyografi. 
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ABSTRACT 

MECMUA-İ GAZELİYYAT, 
MİLLİ KÜTÜPHANE, 06 Hk. 319/1 

(ANALYSİS-TRANSCRIPTION) 
Cemal ÖZYÖN 

Nevşehir University, Institute of Social Sciences 
Turkish Language and Literature, M. A., January 2013 

Supervisor: Asst. Prof. Dr. Ömer BAYRAM 
 

The importance of journals in terms of recognition and promotion of classical 
literature is indisputable. Journals have a great role in revealing the sources which are 
not included in the diwans (collected poems). The resources that are classified 
according to personal taste and understanding consist verses, hadiths, fatwas, prayers, 
sermons, poems, hymns, songs, letters, medicine recipes, some helpful information, 
notes, historical documents and records. The examined journal, which is registered in 
the Turkish National Library and numbered at 319/1, comprises poems which were 
written in various types of verses. In this study, the data were given on the basis of 
the journal after giving an overview of researches on journals. Although it is labelled 
as “Gazeliyyat Journal” the journal has also musammat lyrics as well as the odes in it. 
The study includes the biographies of poets and the transcriptions of texts. In the 
Journal it was discovered the poems of the poets without diwans as well as the poems 
of the poets with diwans which are not included in their own diwans.   

The journal, which largely includes poems sufi literature, is presented to the 
attention of the literary world.  

 
Key Words: Journal,  gazeliyyat journal, ode, musammat, biography. 
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ÖN SÖZ 

Mecmualar, klasik Türk edebiyatının kırkambar niteliği taşıyan ana 

kaynaklarındandır. Büyük bir özenle oluşturulan mecmualar, hem derleyicilerinin 

edebiyat zevkine sahip olmaları hem de uzun dönemleri içine alan şiir ve edebiyat 

anlayışlarını göstermeleri bakımından önemlidir. Hemen her nazım biçimi ile 

yazılmış şiirlerin bir araya getirildiği mecmualarda ilk sırayı gazeller almaktadır. 

Gazellerin yanında kasideler ve musammatlar da mecmualarda özellikle yer alan 

nazım biçimleridir.  

Üzerinde durulan mecmuada, her ne kadar “Mecmua-i Gazeliyyat” olarak 

adlandırılsa da, musammatlar büyük bir bölümü teşkil etmektedir. Bu durum, klasik 

edebiyatın çoğu nazım biçiminin daha iyi kavranmasında etkili olacaktır.  

Çalışmanın giriş bölümünde mecmualar hakkında genel bilgiler verilerek 

mecmuanın tanımı, edebiyatımızdaki önemi ve yeri ile sınıflandırılması üzerinde 

duruldu. 

Çalışmanın birinci bölümünde, mecmuada yer alan şairlerin, tespit edilebildiği 

ölçüde, biyografilerine ve edebî kişiliklerine yer verilmiştir. Aynı mahlasta birden 

fazla şair ismi olduğunda kesin bir şekilde belirlenen şairin biyografisini vermek 

uygun görüldü. Aksi bir durumda şairin biyografisi verilmemiş ve bu durum dipnotta 

belirtilmiştir. 
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Çalışmanın ikinci bölümünde, üzerinde çalışma yapılan mecmua hakkında 

bilgi verildi. Metin kuruluşunda dikkat edilen hususlar, çevriyazı alfabesi, bu 

bölümde ele alınmıştır. İkinci bölümün sonunda, metnin çevriyazısı verilmiştir. 

Çalışmada, çevriyazılı metinden sonra Sonuç, Kaynaklar ve Şairler Dizini 

gelmektedir. Çalışma, Tıpkıbasımdan Örnekler’le son bulmaktadır. 

Bu çalışmamın ortaya çıkmasında bilimsel açıdan desteklerini esirgemeyen, 

başta danışman hocam Yrd. Doç. Dr. Ömer Bayram olmak üzere, Doç. Dr. Tuncay 

Bülbül, Yrd. Doç. Dr. Sait Okumuş ve Araştırma Görevlisi Volkan Karagözlü’ye 

teşekkür ederim. 

Cemal Özyön 

   Nevşehir 2013 
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GİRİŞGİRİŞGİRİŞGİRİŞ    

Mecmualar, eski Türk edebiyatında tezkireler, divanlar gibi şairlerin şiirlerine 

ulaşmak açısından önemli kaynaklar olarak ön plana çıkmaktadır. Divan 

tertiplememiş şairlerin şiirlerini mecmualarda bulmak da ayrı bir öneme sahiptir. 

Toplamak anlamında olan mecmua, mecmuayı oluşturan kişinin zevk ve 

anlayışına göre oluşturulmakla birlikte döneminin kültürel ve sosyal yapısını 

sergilemek açısından da dikkate değerdir.  

Çalışmanın bu bölümünde, mecmualar ana hatlarıyla tanıtılmaya çalışılmıştır. 

Mecmuanın anlamı, klasik Türk edebiyatımızdaki önemi ve mecmuaların bilimsel 

sınıflandırılması yer alacaktır. 

1. 1. 1. 1. MMMMecmuaecmuaecmuaecmuanınnınnınnın Tanımı Tanımı Tanımı Tanımı,,,,    Edebiyatımızdaki Yeri ve ÖnemiEdebiyatımızdaki Yeri ve ÖnemiEdebiyatımızdaki Yeri ve ÖnemiEdebiyatımızdaki Yeri ve Önemi    

 Mecmualar, klasik Türk edebiyatımız için önemli kaynaklardır. “Derlenmiş, 

toplanmış” anlamına gelen mecmua, aynı konuda yazılmış manzum ve mensur edebî 

ürünleri bir araya getirdiği gibi çeşitli konularda da yazılmış eserleri ihtiva edebilir. 

Mecmualar, genelde bir veya daha fazla yazar yahut şaire ait çeşitli şekil ve 

hacimlerdeki dinî, din dışı nesir ya da şiirlerden oluşan kitaplardır: Mecmu’atü’l-

ehâdîs, mecmu’a-i eş’âr, mecmu’a-i tevârîh, mecmu’a-i fevâid gibi. Mecmua 

başlangıçta, birçok bakımdan benzediği cönk gibi ayetler, hadisler, fetvalar, dualar, 

hutbeler, şiirler, ilahiler, şarkılar, mektuplar, lugaz ve muammalarla ilaç tariflerinin 

ve faydalı bilgilerin, notların, tarihî belge ve kayıtların derlendiği not defteri halinde 

ortaya çıkmış, zamanla gelişip düzenli bir şekle kavuşarak türlerine göre bazı 

farklılıklar gösteren bir kitap veya telif çeşidi özelliği kazanmıştır. Bugün mecmua 
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denince akla hemen hemen aynı konuları ihtiva eden yazılar topluluğu mesela 

antolojiler, dergiler gelmektedir. Öyle ki Tanzimat sonrası dergiler, mecmua adıyla 

yayınlanmıştır. (Kut, 1986, ss. 170-174)  

Mecmuaların kağıt kalitesi, rengi, boyutları, yazısı, tezhibi, şekli itibariyle 

birbirlerinden çok farklı olduğu görülmektedir. Bir kısmının özensiz adeta karalama 

defteri bir kısmının ise itinayla yazılmış sanat eseri özelliği taşıdığı tespit edilmiştir. 

Mecmuların kaleme alan kişiye göre okunaksız ve istinsah hatalarıyla dolu olduğunu 

görülmektedir. Ayrıca babadan oğula veya elden ele geçtiği için farklı kişilerin 

yazısına ve bilgisine göre şekillenmiş metinler olduğu görülmektedir. Bu bağlamda 

mecmualardaki parçaların kimin tarafından ve hangi tarihte derlendiği genellikle belli 

değildir. (Uzun, 2006, ss. 265-268) Mecmualar; Arapça, Farsça ve Türkçe olarak 

kaleme alınmıştır. Özellikle Türkçe ağırlıklı mecmualarda Arapça ve Farsça 

kısımların da mecmuayı hazırlayan kişilerin bilgileri ölçüsünde eklendiği 

görülmektedir. Bu kısımlarda Arapçayla hadisler, ayetler, fetvalar, dualar gibi daha 

çok dini konular kaleme alınmıştır. Farsça ise manzum kısımlarda tercih edilmiştir. 

Bu arada tabii ki Arapça manzum kısımlar da vardır. Genel özelliklerine baktığımızda 

mecmualar için dönemin dil, kültür ve sosyal yapısı hakkında bilgi veren kişilerin 

beğenilerini yansıtan; ayetlerin, hadislerin, fetvaların, duaların, hutbelerin, şiirlerin, 

ilahilerin, şarkıların, mektupların, ilaç tariflerinin, faydalı bilgilerin (fevaid), tarihi 

belge ve kayıtların derlendiği not defterleridir, diyebiliriz. 

“İslam kültüründe mecmua türü Hz. Muhammed’in hadis yazımına izin 

vermesiyle ortaya çıkmıştır. Sahabeler Hz. Muhammed’den duyduklarını kendi 

seçimlerine ve değerlendirmelerine göre bir araya getirince ilk mecmualar doğmuştur. 

Bunlardan ilk olarak akla gelen Türkçeye “İlk Hadis Mecmualarından Hemmam b. 

Münebbih’in Sahifesi” adıyla tercüme edilmiş mecmuadır. Hadisleri râvîlerinden 
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bizzat toplayarak en güvenilir olanlarını bir araya getiren Buharî, Müslim ve 

Tirmizî’nin eserleri de El- Cāmi’u’s-sahih adını taşımaktadır. İlk dönemlerden 

itibaren çokça karşılaşılan “Mecmua” adlı eserlerin en önemlileri arasında Zeyd b. 

Ali’nin fıkıh ilmine dair El- Mecmu’u, Halid b. Külsum’un Nu’man b. Beşir’in 

şiirlerini topladığı Mecmu’u Şi’iri’n-Nu’man’ı, İbnü’l-Hasib Nattaha’nın bazı 

alimlerden işittiği hadiseleri ihtiva eden El-Mecmu’u’l-Menkul, Mine’r-rikâ’ı, 

Celudi’nin Mecmu’u Kıra’at’i Ahmed b. Muhammed El-Meydani’nin Arapça 

atasözlerini topladığı Mecma’u’l-emsal’i önemli mecmualardır. Arap edebiyatındaki 

seçme şiirleri bir araya getiren günümüz antolojileri niteliğindeki en eski ve önemli 

mecmualar cahiliye devrinin ünlü yedi şairinin kasidelerini toplayan El-Mu’allakat ile 

Mufaddal Ed-Dabbi’nin El-Mufaddaliyyat, Asmai’nin El-Asma’iyyat ve Ebu 

Temmam’ın El-Hamase adlı derlemeleridir. İlk dönemlere ait mecmua adlı eserlerin 

en eskisi İbn Abdus El-Kayrevani’nin Malikî fıkhına dair kaleme aldığı El-

Mecmu’a’sı ile Ahmed b. Hüseyin El-Beyhakî’nin Mecmu’atü kelami’s-Safi’i fi 

ahkami’l-Kur’ân adlı çalışmalardır.” (Uzun, 2006, ss. 265-268) 

İran sahasında da ilgi gören mecmuaların Osmanlı dönemindeki gelişimine 

baktığımızda 15. yüzyıldan itibaren dikkat çektiğini 16. yüzyıldan sonra da hem çeşit 

hem de sayıca arttığını görmekteyiz. Osmanlı kültüründe önemli bir yere sahip olan 

mecmualar özelliklerine göre “mecmu’atü’l-eş’ar”, “mecmu’a-i ed’iye”, 

“mecmu’atü’l-münşeat” vb. şekillerde adlandırılmıştır. Fakat bazı mecmualar 

mürettiblerinin ünlü kişiler olmasından dolayı onların adlarıyla da anılmıştır. 

Örneğin, Feridun Ahmet Bey’in Münşeatü’s-selatin’i Feridun Bey Münşeatı olarak 

bilinir. Haşim Bey’in düzenlediği Mecmu’a-yı Karha ve Nakşha daha sonrasında 

Haşim Bey Musiki Mecmu’ası adıyla yayınlanmıştır. Bazı mecmuaların özel adı 

varken farklı adla basıldığı da görülmektedir. Asıl adı Ezhar-ı Efkar olan ve Muallim 
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Naci’ye ait olduğu da öne sürülen Muhammed Muzaffer Mecmu’ası gibi. Bir 

müellifin çeşitli konulardaki yazılarının başkaları tarafından bir araya getirilmesiyle 

oluşturulmuş mecmualara “mecmu’atü’r-resail“ denilmiştir. Külliyat olarak 

adlandırabileceğimiz bu eserler farklı isimler altında neşredildiği gibi daha çok 

mecmu’atü’r-resail adıyla neşredilir. Mehmet Ali Nüzhet’in Mecami-i Âsâr-ı Nüzhet 

Şeyhülislam’ı ile İbn Kemal’in Arapça bazı risalelerinin yer aldığı Mecmu’atü’r-

resail’i örnek olarak gösterilebilir. 

Mecmualarda verilerin kesin olmayacağını göz ardı edilmemekle birlikte 

titizlikle yapılacak çalışmalar sonucu edebiyat tarihi ve klasik Türk kültürüne dair çok 

önemli bilgiler elde edilecektir. Mecmualar; dönemin edebî zevkinden folkloruna, 

tasavvuftan tıbba kadar hayata dair her konuda, kaleme alındığı zamana ışık tutan çok 

değerli belgelerdir. Mecmuaların önemini ortaya koyarken ilk olarak divanı olmayan 

şairlerin şiirleri, mecmualar vesilesiyle elde edilebilir. Buradan hareketle elimizdeki 

mecmua kişinin beğendiği ustalara dair ipuçları verir. Dolayısıyla kendisine etki eden 

edebî kişilikleri bizlere sunar. Mecmualar isimleri ve şiirleri unutulmuş şairler için de 

çok önemli kaynaklardır. Keza diğer bir işlevi de çeşitli sebeplerle divan metnine 

girmemiş şiirleri içermesidir. 

Mecmualar incelenirken dikkat edilmesi gereken önemli hususlar vardır: 

Eğer bir şairin divanında yer almayan şiir veya şiirler mecmuada karşımıza 

çıkıyorsa bu şairin kendi tercihi olabilir. Şekil ve muhtevası itibariyle beğenmediği 

şiirlerini divanına almamıştır. 

Divan neşirlerinde olmamasına rağmen herhangi bir mecmuada karşımıza 

çıkan şiir veya şiirler araştırmacının tüm nüshaları yeterince incelememiş olmasından 

kaynaklanabilir. 
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Şairin divan tertip ettikten sonra yazdığı şiirler herhangi bir mecmuada 

karşımıza çıkabilir. 

Şairin karalama olarak nitelendirebileceğimiz müsveddeleri başkaları 

tarafından yayılmış olabilir. 

2222. M. M. M. Mecmuaların Tasnifiecmuaların Tasnifiecmuaların Tasnifiecmuaların Tasnifi    

Mecmualarda konu sınırlamasının olmaması içeriklerini zenginleştirir. 

Mecmualar tek bir konudan oluşabileceği gibi çeşitli konulardaki manzum, mensur 

parçaları da içerebilir. Edebiyat tarihimiz açısından önemli bir yere sahip olan 

mecmuaları incelerken yapılan tasnifler araştırmalara yön verecektir. 

Günay Kut, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi’nin mecmua maddesinde, 

mecmuaları şu şekilde sınıflandırır: 

 1) Nazire mecmuaları, seçme şiir mecmuaları (mecmu’a-i eş’ar, 2) Mecmu’a-

i devavin), 3) Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesi ile oluşan mecmualar 

(Mecmu’a-i edviye, mecmu’a-i ed’iye, mecmu’a-i tevarih, mecmu’a-i muammeyat, 4) 

Mecmu’a-i münşeat, mecmu’atü’r-resail gibi.), 5) Karışık mecmualar (Bu tür 

mecmualar nazım-nesir karışık olabilir.) 6) Tanınmış kişilerce veya derleyeni belli 

kişilerce hazırlanmış mecmualar. (Günay, 1986, ss. 170-174) 

Agah Sırrı Levend ise Türk Edebiyatı Tarihi adlı eserinde mecmuaları şu 

şekilde sınıflandırmıştır: 

1) Nazireler mecmuaları, 2) Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde 

seçme şiir mecmuaları, 3) Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle 

meydana getirilen mecmualar, 4) Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle 

meydana gelen mecmualar, 5) Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, 

fıkraları ve özel mektupları kapsayan mecmualar. 
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1) Nazire mecmuaları: Bu gruptaki mecmualar genellikle bir şairin kaside 

veya gazeline aynı vezin ve kafiyede nazire yazan şairlerin şiirlerini toplayan şiir 

mecmualarıdır. Nazire mecmuaları sayesinde hiç tanımadığımız şairlerin adlarına 

rastlamaktayız. Ayrıca nazireler sayesinde bir gazelin aslını bulmak da kolaylaşır. 

Divan tertip etmemiş şairlerin şiirlerini bulmak da mümkün olmaktadır. En önemli 

nazire mecmualar şunlardır: 

Mecmu’atü’n-nezair : 1487 yılında Ömer b. Mezid tarafından derlenen bu 

mecmua 84 şaire ait 397 şiir ihtiva eder. Bütün şiirler vezinleri göz önünde 

bulundurularak altı bahirde toplanmıştır. Mecmua 309 varaktır. Mecmuanın 1. sayfası 

kayıptır. Bu mecmua akademik dünyaya ilk olarak Sadettin Nüzhet Ergun tarafından 

1928 yılında tanıtılmıştır. Fuat Köprülü “Milli Edebiyat Cereyanının İlk Mübeşşirleri 

ve Divan-ı Türkî-i Basit”inde de bu mecmua üzerinde durur. Kilisli Rıfat Bilge 

tarafından istinsah edilmiştir. Ancak tam olarak transkripsiyonlu hâli 1982 yılında 

yayımlanmıştır. Tek nüshası Oxford’da School of Oriental and African Studies 

Kütüphanesi’nde yer almaktadır. 

Cami’ü’n-nezair: Eğirdirli Hacı Kemal tarafından 1512 yılında derlenen bu 

eser 496 varaktır. 266 şairin şiirlerinden örnekler verilmiştir. İki sayfalık bir ön 

sözden sonra tevhidler, na’tlar, kasideler, gazeller, müstezatlar sıralanmıştır. Eğirdirli 

Hacı Kemal kendi şiirlerinden de örnekler vermiştir. Elimizde tek nüsha halinde 

bulunan mecmua Bayezit Devlet Kütüphanesi’ndedir. Bu mecmua üzerine Mehmet 

Halit Bayrı (Milli Mecmua,8,1927) ve Fuat Köprülü (Milli Edebiyat Cereyanının İlk 

Mübeşşirleri ve Divan-ı Türk’î-i Basit,1928) makale yazmışlardır. 

Mecma’ü’n-nezair: Edirneli Nazmi tarafından 1523 yılında hazırlanmıştır. 243 

şairin şiirini ihtiva eder. Fuat Köprülü bu mecmua hakkında bir makale (Milli 

Edebiyat Cereyanının İlk Mübeşşirleri ve Divan-ı Türkî-i Basit,1928)  yazmıştır. 
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Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Millet Kütüphanesi gibi bazı kütüphanelerde 

nüshaları vardır. 

Pervane Bey Mecmu’ası: Pervane b. Abdullah tarafından 1560’da 

derlenmiştir. 641 varaktan oluşan bu mecmuanın ilk varağı eksiktir. Nüshanın 

kenarına yazılmış I. Ahmed’e ve başka padişahlara ait şiirler bulunmaktadır. Tek 

nüshası Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi’nde bulunmaktadır. 

Metaliü’n-nezair: Budinli Hisali’nin derlediği bu mecmuada şiirler vezinlere 

ve kafiyelere göre tasnif edilmiştir. Nüshası Nuruosmaniye Kütüphanesi’ndedir. 

Hisali’nin ayrıca Farsça şiirleri toplayan Leta’ifü’l-hayal adlı bir mecmuası daha 

vardır. Bir nüshası Süleymaniye Kütüphanesi’ndedir. 

2) Meraklılarca toplanmış, antoloji niteliğindeki şiir mecmuaları: Bu tip 

mecmualarda sadece gazel, kaside, mesnevi, kıt’a vb. nazım şekillerine 

rastlanmaktadır. Bunlar “mecmua-i eş’ar” adıyla bilinirler. Birkaç şairin divanını 

ihtiva eden mecmualar ise “mecmua-i devavin” olarak adlandırılır. Seçme şiir 

mecmuaları en çok karşılaştığımız türlerdir. 

En önemlileri şunlardır: 

İbrahim Bey Külliyatı: 153 varaktır. Selim Ağa Kütüphanesi’ndedir. 

Mecmua: 16. yüzyılda tertiplenmiş olan bu mecmua şairlerin ilk harfleri 

sırasına göre tertiplenmiştir. Mecmuanın ilk ve son sayfalarında eksik kısımlar vardır. 

Gazellerin başında şairlere dair bilgiler verilmiştir. Nüshası İnkılap 

Kütüphanesi’ndedir. 

Mecmua: Türlü şairlerin manzumeleri özellikle Nef’i, Nev’i ve Ulvi’nin 

kasideleri vardır. Nüshası Nuruosmaniye Kütüphanesi’ndedir. 

Mecmua: 17. yüzyıl şairlerinden Atayi, Yahya, Veysi, Nadiri, Figani’nin 

manzumelerine yer verilmiştir. Nüshası Nuruosmaniye Kütüphanesi’ndedir. 
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3) Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen 

mecmualar: 

İçlerinde risalelerle birlikte şiir bulunanları da vardır. En önemlileri şunlardır: 

Cami’ü’l-meani: Önemli metinleri ihtiva eden bu mecmua 1533’de 

derlenmiştir. Farsça Türkçe risaleler, Kaygusuz, Kemal-i Ümmi, Nesimi, Halili, 

Caferi, Yunus Emre gibi şairlerin şiirleri vardır. Ali Canip ve Fuat Köprülü çeşitli 

yazılarında bu mecmuayı ele almışlardır. Ancak bu mecmuayı ilim âlemine tanıtan ve 

Halili ve Caferi’ye ait şiirleri neşreden Muharrem Ergin’dir. Nüshası Nuruosmaniye 

Kütüphanesi’ndedir. 

Mecmua: Dört sütun üzerine yazılmış olan 275 varaklı bu mecmuada 

Nevizade, Riyazi, Fakiri, Fuzuli, Hayreti, Veysi gibi şairlerin eserlerine yer 

verilmiştir. Nüshası İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’nde yer almaktadır. 

Mecmua: 233 yapraklı bu önemli mecmuada bazı şairler ve eserleri vardır: 

Şairler şunlardır: Veysi, Okçuzade, Kefevi, Hüseyin, Riyazi, Edirneli Kesbi, Subhi, 

Nergisi. Nüshası İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’ndedir. 

Mecmua: Bu mecmuada Osmanzade Taib’in eserleri vardır. Nüshası 

Nuruosmaniye Kütüphanesi’ndedir. 

Mecmua: Bu mecmuada türlü şiirlerden başka önemli olarak Hikayet-i Elif 

Abdal, Kaside-yi Cüzdanname, Tarzi’nin Zillename’siyle Vasiyetname-i Tıfli’si 

vardır. Nüshası Nuruosmaniye Kütüphanesi’ndedir. 

Mecmua: Bu mecmuada Nevai, Baki, Zati, Necati, Mesihi’nin eserleri vardır. 

Mesihi’nin Şehrengiz’i, Nevai’nin Hadis-i Erbain’ini örnek olarak verebiliriz. 

Nüshası Nuruosmaniye Kütüphanesi’ndedir. 
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4) Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesi ile oluşan mecmualar: Lugaz 

mecmuaları, münşeat mecmuaları, fetva mecmuaları gibi. En önemli örnekleri 

şunlardır: 

Eş’arname-yi müstezad: Hüseyin Ayvansarayi tarafından derlenmiştir. 150 

varaktan oluşmuştur. Nüshası İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’ndedir. 

Mecmua-i tevarih: Hekimoğlu Ali Paşa’nın 1742 yılında 2. kez sadarete 

gelmesi ile kendisi için yazılan kaside, gazel, tarih vs. yi Müminzade Hasib Efendi 

toplamıştır. Süleymaniye Kütüphanesi’nde nüshası bulunmaktadır. 

Menahicü’l-inşa: Yahya b. Mehmed Katib tarafından 15. yüzyılda derlenmiş 

olup özel ve devlet yazışmaları ile ilgili bilgileri içermektedir. Paris nüshası Şinasi 

Tekin tarafından 1971 yılında Amerika’da basılmıştır. Diğer yazma ise Konya İzzet 

Koyunoğlu kitaplığındadır. 

Mecmua-ı münşeatü’s-selatin: Feridun Bey münşeātı olarak ün salmıştır. 

İstanbul’da 1876 ve 1858’de olmak üzere iki kez basılmıştır. 

Nuut-ı Nebeviyye Mecmuası: Abdülbaki Bey tarafından toplanmıştır. Cezmi, 

Seheri, Halili, Zati, Danişi, Riyazi, Nadiri, Naili, Nabi, Fuzuli, Hayali, Zihni, Nef’i, 

Haleti gibi bazı şairlerin kaside, mesnevi tarzında yazdıkları na’tlar yer almaktadır. 

Süleymaniye Kütüphanesi’nde nüshası vardır. 

5) Tanınmış kişilerce derlenen mecmualar: 

Müstakimzade Mecmuası: Müstakimzade’nin düzenlediği iki mecmua vardır. 

Birisi Süleymaniye Kütüphanesi’nde diğeri ise İstanbul Üniversitesi 

Kütüphanesi’ndedir. Dinî, ahlaki ve felsefi konularda yazıları vardır. 

Ayvansarayi Mecmuası: 1765-66 yıllarında kaleme alınan ve her çeşit bilgiyi 

içine alan bu manzum-mensur eserin derleyicisinin el yazısıyla olan nüshası 148 

varaktır. Bir nüshası Deniz Müzesi Kütüphanesi’ndedir. 
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Süleyman Faik Efendi Mecmuası: Süleyman Faik’in bu mecmuasında 

nazireler, hikayeler, fıkralar, anılar ve türlü bilgiler vardır. Nüshası İstanbul 

Üniversitesi’ndedir. 

Aşçı İbrahim Dede Mecmuası: Bu mecmuda tasavvufį yazılar, fıkralar, 

hadisler, çeşitli kişilerle ilgili anekdotlar yer almaktadır. Ayrıca Aşçı İbrahim 

Dede’nin kendi biyografisi de vardır. Nüshası İstanbul Üniversitesi’ndedir. 

Fasih Ahmed Dede Mecmuası: Mevlevį olan şairin kendi el yazısı iledir. 

Mecmuada şairin Farsça divanı ve Türkçe şiirlerinin yanı sıra tarihler, fıkralar, 

biyografiler ve yararlı bilgiler bulunmaktadır. Nüshasını Agah Sırrı Levend’in 

ölümünden sonra Atatürk Üniversitesi almıştır. 

Tayyarzade Mecmuası: Bu mecmuada biyografiler, tarihî olaylar ve beyitler 

yer almaktadır. Nüshası Millet Kütüphanesi’ndedir. 

Mecmuatü’l-Fevaidi’l-Müteferrika: Bu mecmuada İdris-i Bitlisi’nin Türkçe üç 

mektubu Baki ve başka şairlerin mektupları, vakıfnameler ve yararlı bilgiler vardır. 

Nüshası Süleymaniye Kütüphanesi’ndedir. 

Hattat Hüseyin ve Salih Namık Mecmuası: Türk hattatlık tarihine ait çok 

değerli bir mecmuadır. Nefeszade’nin Gülzar-ı savab’ı, Esmaü’l-aklam, Tercüme-i 

minazü’l-hat ve Bıçakçızade Kara Mehmed Efendi’ye kadar hattatlar silsilesini 

gösteren bir liste ile Türk hattatlarının imzalı ve tarihli el yazıları bulunmaktadır. 

Nüshası Süleymaniye Kütüphanesi’ndedir. (Levent, 1998, Cilt I) 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

1. ŞAİRLERİN BİYOGRAFİLERİ VE EDEBÎ KİŞİLİKLERİ  

 1.1. Şairlerin Biyografileri ve Edebi Kişilikleri  

            1111.1.1.1.1.1..1..1..1.    ǾAǾAǾAǾAbįdįbįdįbįdįbįdį 

Yapılan araştırma sonucunda, Abidî’yle ilgili fazla bir bilgiye 

rastlanılmamıştır. Belli başlı biyografik eserlerde de müellifin adı geçmemektedir. 

Müellifle ilgili kısıtlı çaptaki bilgiler yine kendisinden alınmaktadır. Muhtemelen bu 

bilgiye dayanarak, nüshasının bulunduğu çeşitli kütüphanelerdeki kataloglara 

Demirhisarlı Abidî olarak kaydedilmiştir. Çok güvenilir olmamakla birlikte müellifin 

doğum tarihi 1451 olarak çıkmaktadır. (Dağ, 2002, s. 4) 

      1.1.2. ǾǾǾǾĀdilĀdilĀdilĀdil    

Fatih’le II. Bayezid devirlerinde Karaman’da Mevlevi şeyhi idi. Onun şeyhliği 

sırasında Karaman, Osmanlı ülkesine katıldı. Konya’da öldü. (İpekten vd., 1988, s. 

10) 

     1.1.3. ĀgehįĀgehįĀgehįĀgehį    

Vardar Yenicesi’nde doğdu. Asıl adı Mansur’dur. Hoca kaynı Mehmed 

Efendi’den mülazım oldu. Müderrislik ve kadılık yaptı. Kadılıktan mazulken 

İstanbul’da öldü. 

Kaptan Piyale Paşa ile donanmada bulunmuş ve gemici terimleriyle ilgili bir 

kaside yazmıştır. Agehî, bu şiiriyle edebi çevrelerde dikkat çekti ve kasidesine pek 
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çok nazire ve tahmisler yazıldı. Şiirlerinin en bariz özelliği lirik ve rindce yazılmış 

olmasıdır. (İpekten vd., 1988, s. 13) 

     1.1.4. AAAAĥmedĥmedĥmedĥmedįįįį    

Gelibolu’da doğdu. Ahmed-i Rumî sanıyla tanındı. Ahmed Paşa tanınmadan 

önce Ahmed mahlasıyla yazılı şiirler onundu. Bazen Ahmed bazen Ahmedî mahlasını 

kullandı. Hayal ve sanattan uzak şiirleri vardır. (İpekten vd., 1988, s. 20) 

     1.1.5. ǾǾǾǾĀlįĀlįĀlįĀlį    

İstanbulludur. Asıl adı Mustafa olup Beyzade sanıyla tanındı. Öğrenimini 

yarıda bırakıp Halvetî tarikatına girdi. Tarih düşürmede ün kazandı. (İpekten vd., 

1988, s. 29) 

     1.1.6. ĀnįĀnįĀnįĀnį    

Âşık Çelebi Meşaǿirü’ş-şu‘ara’sında Anî’nin Tireli olduğunu söyler.  Güzellik 

sahibi ve yaşının küçük olduğunu belirtir. Genellikle gazel söylediğini ifade eder. 

(İpekten vd., 1988, s. 34) 

     1.1.7. ǾAŧǾAŧǾAŧǾAŧāāāā    

Üsküp’te doğan Atâ, ünlü mutasavvıf Ahmed Yesevî’nin soyundan 

gelmektedir. Öğrenimini yarıda bırakıp tasavvufa yönelmiş ve Nakşibendî tarikatına 

girmiştir. Yavuz Sultan Selim (ö.1520) devrinde ölen şairin Divan’ı ve Tuhfetü’l-

uşşaķ adlı bir eseri vardır. (İpekten vd., 1988, s. 50) 

     1.1.8. ǾAvnǾAvnǾAvnǾAvnįįįį    

Asıl adı Yusuf Avnî Efendi olan şairin doğum yeri Tırnova’dır. Öğrenimini 

tamamladıktan sonra mülazım olmuş, müderrislik ve kadılık görevlerinde 

bulunmuştur. Şairin ölüm tarihi Salim Tezkiresi’nde 1020/1708-09, Beliğ’de ise 

1021/1709-10 olarak gösterilmektedir. (İpekten vd., 1988, s. 55)  
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  1.1.9. ǾǾǾǾAzmįAzmįAzmįAzmį    

Gelibolu ve ardından Kahire Mevlevihanesi’nde toplam 65 sene şeyhlik 

makamında bulunan, şeyhliğini yaptığı her iki mevlevįhāneye de büyük hizmetleri 

geçen Hüseyin Azmi Dede, âlim, şair, musikişinas, neyzen, naathan, ayinhan olarak 

ilim, sanat ve kültür hayatımızda derin izler bırakmıştır. Azmi Dede, musiki 

tarihimizin en büyük üstadı ve bestekarı kabul edilen İsmail Dede Efendi’nin talebesi 

olup hemen her yıl İstanbul’a geldikçe ondan naat, mi’raciye ve ayinler meşk etmiştir. 

Gelibolu, İstanbul ve Kahire’de pek çok kimseye ayin meşk ederek Mevlevi 

ayinlerinin bu şehirlerde yayılmasında önemli katkılarda bulunan Azmi Dede, 

devrinin en güzel naat ve ayin okuyanlarından biri olduğu gibi ney de üflemiştir. 

Azmi Dede’nin değişik konularda kaleme aldığı 16 risalesi vardır, Divan’ı 

elimize ulaşmamıştır, ancak mevlevihanenin her iki taç kapısında yer alan tarih 

manzumeleri hala yerinde durmaktadır. (Yazıcı, 2008, s. 756) 

     1.1.10. BBBBāķįāķįāķįāķį    

1526'da İstanbul’da dünyaya geldi. 1600 yılında İstanbul'da vefat etti. 

Osmanlı divan edebiyatında şiire biçim ve içerik açısından birçok yenilik getiren ve 

yaşarken "Sultanü'ş Şuarâ" (şairler sultanı) unvanını alan şairidir. “Asıl adı Mahmud 

Abdülbaki’dir. Kargazade diye tanındı. Saraçlık yaptı. Şeyhülislam Ebussud 

Efendi’den mülazım oldu. Müderrislik ve kadılık yaptı. Anadolu ve Rumeli kazaskeri 

oldu. Dört padişahın iltifatına mazhar oldu. Özellikle Kanuni’den çok yardım gördü. 

Şeyhülislam beklerken öldü. Türk edebiyatının en büyük divan şairlerinden biridir. 

Çok güzel gazelleri vardır. Divan sahibidir.” (İpekten vd., 1988, s. 66) 
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   1.1.11. BelįBelįBelįBelįġġġġįįįį 

İstanbul’da doğdu. Kuloğullarındandır. Yeniçeri oldu. Sarhoş Bali Efendi’ye 

bağlanıp tasavvufa yöneldi. Güzel şiirleri vardır. Kahve hakkında yazdığı gazelle 

tanındı. (İpekten vd., 1988, ss. 74-75) 

   1.1.12. CenābįCenābįCenābįCenābį    

Molla İzarî’nin kardeşidir. Sipahi ve tımar sahibi olup Malkoçoğlu Bali 

Bey’le birlikte katıldığı bir akında şehit oldu. Orta seviyede bir şairdir. (İpekten vd., 

1988, s. 88) 

   1.1.13. EmrįEmrįEmrįEmrį    

Edirne’de doğdu. Asıl adı Emrullah’tır. Muhasebe katiplik ve tevliyet 

hizmetlerinde çalışmıştır. Kaynaklar durumuna uygun görevlerde çalıştırılmadığını 

belirtir. Muamma ve tarih düşürme alanının gerçek ustalarından biridir. Şiirleri 

aşıkane olmaktan ziyade muhayyeldir. Ölüm tarihi Hasan Çelebi’de 982/1574-75, 

Riyazį, Faizį ve Enis’de 983/1575-76 olarak kayıtlıdır. (İpekten vd., 1988, s. 113) 

 1.1.14. FaFaFaFaħrħrħrħrįįįį    

Çorlu’da doğdu. Asıl adı Safayî, Salim ve Beliğ’de Mehmet; Rıza ve 

Mucib’de Mahmud olarak geçer. Yanyalı Aslanpaşa oğlu Ali Paşa’ya Rumeli 

Beylerbeyi iken katiplik ve müezzinlik yaptı. Oradan evlenip orada yerleşti. Yazısının 

güzelliği ve şairliğiyle tanındı. (İpekten vd., 1988, s. 121) 

  1.1.15. FażlįFażlįFażlįFażlį    

Şumnu’da doğdu. Asıl adı Seyyid Osman Efendi olan şair, Atpazarı Şeyhi 

lakabıyla tanındı. İstanbul’da öğrenimini tamamladıktan sonra Şeyh Abdullah 

Efendi’ye hizmet etti. Sultan Selim Camii’nde Cuma vaizliği yaptı. Bir ara Kıbrıs’a 

sürüldü. Burada vaktini eser yazmakla geçirdi. Telvih, Tavzih, Muhtasar ve 
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Mutavvel’e şerh yazdı. Başka eserleri de vardır. Halvetiye’nin önemli şeyhlerinden 

biri olan şair 1102/1690-91 tarihinde Magosa’da öldü. (İpekten vd., 1988, s. 132) 

  1.1.16. FehmįFehmįFehmįFehmį    

Sakka-zâde Fehmî Derviş Efendi namıyla tanınan şair Köstendil doğumludur. 

Öğrenimini tamamladıktan sonra müderrislik yapmış, 1078/1667 tarihinde vefat 

etmiştir. (İpekten vd., 1988, s. 135)    

  1.1.17. FevrįFevrįFevrįFevrį    (ö. 978/1571) 

Hırvat asıllı olup asıl adı Ahmed'dir. Künhü'l-Ahbâr, İskender Çelebî'nin, 

diğer kaynaklar ise Nakkaş Alî Bey'in kulu olduğunu belirtirler. Daha sonra azad 

edilip efendisinin gözetiminde iyi bir öğrenim gördü. Bostan Efendi'den mülâzım 

oldu. Müderrislik, müftülük ve kadılık yaptı. Şam müftüsü iken orada öldü ve Kubur-

ı Salihin mezarlığına gömüldü. (İpekten vd., 1988, ss. 142-143) 

  1.1.18. FFFFiiiiġġġġānįānįānįānį: (ö. 938/ 1531-32) 

Trabzon’da doğdu. Asıl adı Ramazan’dır. Tıp öğrenimi gördü. Tabip Şah 

Mehmed’in öğrencisi oldu. Karabali-zade aracılığı ile İskender Çelebi’ye tanıtıldı. 

Yazdığı bir beyit yüzünden vezir İbrahim Paşa tarafından idam ettirildi. 

Kaynakların hepsi, yaşasaydı divan edebiyatının en büyük isimlerinden biri 

olacağı konusunda birleşirler. Yeni mazmunlar bulmada usta bir şairdi. (İpekten vd., 

1988, ss. 149-150) 

  1.1.19. FFFFużūużūużūużūlįlįlįlį 

Divan edebiyatının en büyük şairlerinden biridir (1480-1556). Fuzulî'nin asıl 

adı Mehmed'dir. Irak'ta Kerbelā'da doğdu, öğrenimini Bağdat'ta gördü. “Ölünceye 

kadar şiirle uğraştı. Kanunî, Bağdat’a gelince kasideler sundu. Nevaî tarzında bedii 

bir üslubu vardır. Türkçeyle yazılmış hamsesi vardır. Özellikle “Leyla vü Mecnun” 

mesnevisi çok tanınmıştır. Türkçe, Farsça ve Arapça (Arapça divanı elde değil; ama 
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Arapça şiirleri vardır.) olmak üzere üç divanı vardır.” (İpekten vd., 1988, s. 157) O 

zamanın sanat ve bilim dili Arapça ve Farsça olmasına rağmen Türkçe ile de 

mükemmel şiir söylenebileceğini öne sürmüş ve bunu kanıtlamıştır. 

   1.1.20. ĠamĠamĠamĠamįįįį    

Konya’da doğdu. Asıl adı Mahmud olup Yazıcı Yahya sanıyla tanındı. 

Şam’da zeametle uğraştı. Şiirleriyle de dikkati çekti. (İpekten vd., 1988, s. 157) 

                   1.1.21. ĠubĠubĠubĠubārįārįārįārį    

Rumeli’de doğdu. Öğrenimini tamamladıktan sonra hatip oldu. Sesinin 

güzelliği ile tanındı. Kanunî döneminde yaşadı. Şiirleri sade ve güzeldir. (İpekten vd., 

1988, s. 163) 

   1.1.22. GünāhįGünāhįGünāhįGünāhį    

Vardar Yenice’sinde doğdu. Asıl adı Hasan’dır. Mevlevi tarikatına girdi ve 

Yusuf Sineçak tarafından yetiştirildi. Hayretį’nin de yakın dostu idi. Ömrünün 

çoğunu seyahatlerle geçirdi. Konya ve Tırhala’da bulundu. Sonra Selanik’e 

yerleşerek Farsça öğretmenliği yaptı.  

Kaynaklar şiirlerini manalı, renkli, metin ve beliğ olarak tanımlarlar. (İpekten 

vd., 1988, s. 164-165) 

  1.1.23. ĤĤĤĤāfāfāfāfııııżżżż    

Konya’da doğdu. Sesinin güzelliği ile dikkat çekti. Çok iyi Farsçası vardır. 

Mesnevihanlık yaptı. Kaynaklar şiirlerini beğenmezler. (İpekten vd., 1988, s. 167) 

  1.1.24. ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį 

Azmizade Haletî, Osmanlı âlim ve şairidir. Pįr Mehmed Azmi Efendi’nin oğlu 

olduğundan Azmizade diye bilinir. 1570 yılında İstanbul'da doğdu.             

Asıl adı Mustafa olan Haletî, iyi bir medrese tahsili görerek yetişti. Birçok 

medresede ve Sahn-ı Süleymaniye’de müderrislik yaptı. Haletî  devrin en dikkate 
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değer bilgin ve şairlerinden biridir. Kaside, gazel, kıt’a ve rubaileriyle tanındı. 

“Divan”ı vardır. “Sakiname” ve “Dürer” şerhi de bulunmaktadır. (İpekten vd., 1988, 

s. 174) Haletî, tasavvuf konularını, Türk şairleri içinde hemen hemen hiç kimsenin 

başaramadığı bir ustalıkla rubailer ile ifade etmiştir. 

  1.1.25. ĤĤĤĤātifįātifįātifįātifį    

Ankara’da doğdu. Asıl adı Abdurrahman’dır. Öğrenimini tamamladıktan 

sonra kadı oldu. Üç dilde şiiri ve musiki ilminde mahareti vardır. (İpekten vd., 1988, 

s. 194) 

  1.1.26. ĦĦĦĦayālįayālįayālįayālį    

Vardar Yenicesi’nde doğdu. Asıl adı Mehmet’tir. Tasavvufa yöneldi. Baba Ali 

Mest’in hizmetinde bulundu. İskender Çelebi’den başlayarak vezir İbrahim Paşa’nın 

ve padişahın himayesini kazandı. Önce ulufe bağlandı sonra tımar ve zeamet sahibi 

oldu. Özellikle gazelde en büyük divan şairlerinden biridir. Edirne’de, 1557’de 

ölmüştür. “Divan”ı vardır. (İpekten vd., 1988, s. 196) 

    

  1.1.27. ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį    

Vardar'da doğduğu yenicesi’nde doğdu. Tanınmış Mevlevi şeyhi Yusuf 

Sineçak’ın kardeşidir. Kasideleri ile vezir İbrahim Paşa’nın dikkatini çekti ve paşa 

ona ihsanda bulunmak istedi. Ancak hemşehrisi Hayalî tarafından tokgözlü ve 

kimseye baş eğmeyen birisi olarak tanımlanınca kendisine küçük bir tımar verdi. 

Bunun üzerine Hayretî İstanbul’dan ayrıldı. Ömrünün sonunda kör oldu. Vardar’da, 

1534 yılında vefat etmiştir.    Hayretî, açık, sade ve lirik şiirleriyle divan edebiyatının 

önde gelen isimlerinden biridir.  (İpekten vd., 1988, s. 200-201) Divanı 1981 yılında 

Prof. Dr. Mehmed Çavuşoğlu ve M. Ali Tanyeri tarafından yayımlanmıştır.     
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  1.1.28. ĤuĤuĤuĤużūrįżūrįżūrįżūrį    

Gelibolu’da doğdu. Yavuz Sultan Selim dönemi şairlerindendir. Tasavvufa 

yönelip uzlete çekilmiş birisidir. Şiirleri tasavvufānedir. (İpekten vd., 1988, s. 218) 

  1.1.29. ǾIǾIǾIǾIşşşşķįķįķįķį    

Asıl adı Ahmed Efendi olan şair Zağra doğumludur. Ebussuud Ahmed 

Efendi’nin oğlu olan Işkî, Mustafa Efendi’den mülāzım olduktan sonra çeşitli 

kasabalarda kadılık yapmıştır. Şairin ölüm tarihi Faizî’de H. 1026, Mucib’de H. 1030 

olarak geçmektedir. Özellikle yazdığı bir terci-bend ile dönemindeki şiir ehlinin 

dikkatini çekmeyi başaran şairin kendine has bir üslubu olduğu Rıza Tezkiresi’nde 

ifade edilmektedir. (İpekten vd., 1988, s. 48-49) 

   1.1.30. İsİsİsİsĥaĥaĥaĥaķķķķ Çelebi Çelebi Çelebi Çelebi    

Üsküp’te doğdu. Kılıç yapmakla geçimini sağlayan İbrahim adlı birinin 

oğludur. Öğrenimini tamamlayıp Kara Bali’den mülazım, müderris ve kadı oldu. Bir 

ara Yavuz Sultan Selim’in musahibi olduysa da yolda öldü. Ölümü Riyazî ve Faizî’de 

1537, Hasan Çelebi’de 1541-42 olarak verilir. İshak Çelebi, devrinin büyük 

bilginlerinden ve dikkate değer gazel şairlerindendir. Kaynaklar, mevkiine 

yakışmayacak hafifliklerini de özellikle belirtirler. “Divan”ı ve “Selimname”si vardır. 

(İpekten vd., 1988, s. 230) 

   1.1.31. ǾǾǾǾİİİİźārįźārįźārįźārį    

Divan şairi olan Özrî’nin kardeşidir. Üsküplü şairlerdendir. Babaları Karaca 

Hasan Üsküp kadısı idi. Öğrenim gördüğü sırada genç yaşta öldü. (İpekten vd., 1988, 

s. 223)    

    1.1.32. ĶabūlįĶabūlįĶabūlįĶabūlį    

Kütahya Gediz’de doğdu. Asıl adı Riyazî’de İbrahim, diğer kaynaklarda 

Ahmet olarak geçer. Öğrenim gördüğü Nazırzade Efendi’den mülazım oldu ve kadı 
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oldu. Mısır’dan gelirken boğularak öldü. Şiir ve inşasıyla tanındı. “Divan”ı vardır.  

(İpekten vd., 1988, s. 237)    

   1.1.33. ĶāsĶāsĶāsĶāsımımımım    

Konya’da doğdu. Mevlevį olup Çelebi Arif-i Sanį tarafından yetiştirildi. 

Mesnevihan oldu. 1640-1641’de ölmüştür. (İpekten vd., 1988, s. 244) 

   1.1.34. KātibįKātibįKātibįKātibį    

Hadım Sinan Paşa’nın divan katibi olan Katibî Hasan Efendi, Manastır 

doğumludur. Zeki ve dürüst bir kişi olmasının yanı sıra tarih söylemedeki ustalığıyla 

da tanınır. (İpekten vd., 1988, s. 247) 

   1.1.35. LāmiLāmiLāmiLāmiǾǾǾǾįįįį    

 Lamiî Çelebi (Mahmud Çelebi bin Osman Çelebi bin Nakkaş Ali bin İlyas 

Ali) (doğ. 1472-öl. 1532): 15. yüzyılın son çeyreği ile 16. yüzyılın ilk yarısında 

yaşamış, nazım ve nesir türlerinde önemli eserler kaleme almış divan edebiyatının en 

velut şairlerindendir. Lamiî Çelebi, Bursa’da doğmuştur.  

Lamiî Çelebi’nin asıl adı Mahmud’dur. Babasının adı Osman, dedesininki 

Nakkaş Ali, onun babası da İlyas Ali’dir. Nakkaş Ali, Timur, Bursa’yı muhasara 

ettiğinde onunla birlikte Semerkand’a gitmiş ve orada nakkaşlığı iyice öğrenmiştir. 

Bursa’ya döndüğünde Yeşil Cami’in süslemelerini yapmıştır. Bursa’da vefat etmiş ve 

Bursa Hisarı içerisinde kendi inşası olan camiin yakınına defnedilmiştir. Babası 

Osman Çelebi ise Sultan Bayezid Han’ın defterdarlığını yapmıştır. Bu durum, Lamiî 

Çelebi’nin devlet kademelerinde bulunmuş bir aileden geldiğini gösterir. Mustafa 

adında bir amcası, Nefise Hatun adında da bir halası vardır. Annesinin adı Dilşad 

Hatun’dur. 

Lamiî Çelebi’nin edebî şahsiyeti, İstanbul’da oturan Seyyid Ahmed Buharî 

(ö.1516)’ye intisapla Nakşibendî tarikatına girdikten sonra tekamül etmeye 
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başlamıştır. Onun eserlerinin pek çoğu tercüme-telif olup, daha ziyade İran 

edebiyatından ve özellikle Mevlana Cami (öl. 1492)’den yaptığı çevirilerdir. 

Cami’nin Şevahidü’n-Nübüvve adlı siyer kitabı ile Nefahatü’l-Üns adlı eserini, 

Anadolu sufilerini de ilave ederek Türkçeye tercüme ettiği ve Nakşibendî tarikatına 

mensup olduğu için Cami-i Rum adıyla anılmıştır. (İpekten vd., 1988, s. 260) 

   1.1.36. MānįMānįMānįMānį 

Asıl adı Mehmed’dir. Babası Çalık Ali sanıyla tanındı. Malul-zade’den 

mülazım ve müderris oldu. Güzel şiirleri vardır. (İpekten vd., 1988, s. 276) 

   1.1.37. MesįMesįMesįMesįĥĥĥĥįįįį:::: ( ö. 918/1512) 

Piriştine’de doğdu. Asıl adı Mesih veya İsa’dır. Hadım Ali Paşa’ya katip oldu. 

Paşa’nın ölümü üzerine Yunus Paşa tarafından himaye gördü ve bu yolla kendisine 

Bosna’dan bir tımar verildi. 

Mesihî rind yaradılışlı kendisine has bir tavrı olan şairdir. Âşık Çelebi onu 

Osmanlı şiirinin direklerinden biri sayar. Latifî ise tarzını seçkinlere yönelik olarak 

tanımlar ve bu yüzden halkın onun şiirini anlayamadığını belirtir. 

 “Divan”, “Şehr-engiz” ve “Gül-i Sad-berg” adlı eserleri vardır. (İpekten vd., 

1988, s. 285) 

   1.1.38. MeşMeşMeşMeşāmįāmįāmįāmį    

Konya’da öldü. Rüstem Paşa’nı kethüdası Mustafa Çelebi’nin oğludur. II. 

Selim’in musahibi Durak Çelebi’ye bağlanıp bu yolla zeamet aldı. Genç yaştayken 

1585’te öldü. Tasavvufa meyyaldi. Az ve öz şiir söylerdi. (İpekten vd., 1988, s. 286) 

   1.1.39. MuMuMuMuĥibbĥibbĥibbĥibbįįįį    

İmamzade sanıyla tanınmış olup İstanbul’da doğdu. (İpekten vd., 1988, s. 

295) 
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    1.1.40. MuMuMuMuĥyĥyĥyĥyįįįį  (1528  (1528  (1528  (1528----1604160416041604))))    

Edirne’de doğdu. Aslı Acem’dir. Acem Fethizade diye tanındı. Öğrenim 

gördükten sonra danişment oldu. Tasavvufa yöneldi. Kanunî döneminde yaşadı. 

Muvahhidane şiirleri çok miktardadır. (İpekten vd., 1988, ss. 299-300) 

   1.1.41. NālįNālįNālįNālį    

Konya’da doğdu. Asıl adı Mehmed’dir. İstanbul’a gelerek öğrenim gördü. 

Müderris ve kadı oldu. Selanik kadısıyken öldü. Ölüm tarihi Safayî’de 1674-1675; 

Beliğ’de 1675-1676 olarak gösterilmiştir. “Divan”ı, “Tuhfetü’l-Emsal”ı, Miftah-ı 

Heft-gan” ve “Menasik-i Hacc” adlı eserleri vardır. (İpekten vd., 1988, s. 317) 

   1.1.42. NNNNažmįažmįažmįažmį: ( ö.955/1548) 

Edirne’de doğdu. Asıl adı Mehmed’dir. Kanunî Sultan Süleyman’ın 

bendezadelerindendir. Ahkam katipliğinden sonra sipahi oldu. 930/1523-24 yılına 

kadar yazılan nazireleri “Mecmuatü’n-nezair” adıyla topladı. Kendi nazirelerini de 

ekleyip Kanunî’ye sundu. Vahib-i Tebrizî’nin “Risale-i aruz”undaki vezinlerden her 

biri için elif kafiyesinde birer gazel yazdı. Bahirler icat etti. Divan’ı vardır. (İpekten 

vd., 1988, s. 327) 

   1.1.43. NNNNecātįecātįecātįecātį: (ö. 914-1508) 

Edirne’de doğdu. Asıl adı kaynaklarda İsa, Beyanî’de ise Nuh olarak geçer. 

Sailî adlı bir şairin kuludur. Âşık Çelebi ihtiyar bir kadının oğlu olduğunu söyler. 

Öğrenim gördükten sonra katiplik yaptı. Sultan Bayezid’in şehzadesi Abdullah 

Han’ın divan katipliğini yaptı. Bu şehzade ölünce Sultan Mahmud’a nişancı oldu. 

Müeyyedzade’den ders aldı. Muhasiplik yaptı. İstanbul’da öldü. Mezarı Vefa’dadır. 

Döneminin büyük şairlerindendir. Şiirlerinde deyimler ve atasözleri bulunur. 

“Münazara-i Gül ü Hüsrev” ( Âşık Çelebi bu eserin “Leylî ve Mecnun” adıyla 

tamamlandığını belirtir.) “Gül ü Saba”, “Mihr ü Mah” ve “Divan”ı vardır. İmam 
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Gazalî’nin “Kimya-yı Saadet” ve “CamiǾü’l-Hikayat” adlı eserlerini çevirdi. (İpekten 

vd., 1988, s. 329-330) 

   1.1.44. NihānįNihānįNihānįNihānį    

Arnavut soyundandır. I. Selim dönemi şairlerindendir. Medrese eğitimine 

başladıktan sonra öldü. Sultan Selim’e sunduğu şiirin, Sultan Selim’e ait olduğu 

sanılmıştır. 

   1.1.45. NişNişNişNişānįānįānįānį    

Karaman’a bağlı Ereğli’de doğdu. Kadirî Efendi’den mülazım oldu. Mora’da 

kadılık yaptı. (İpekten vd., 1988, s. 346) 

   1.1.46. PenāhįPenāhįPenāhįPenāhį        

Rumeli’de doğdu. Derviş-meşrep birisidir. (İpekten vd., 1988, s. 356) 

   1.1.47. RāhįRāhįRāhįRāhį    

Edirne’de doğdu. Kebecizade sanıyla tanındı. Vecdî’nin kardeşidir. Mısır 

kadısı Mehmed Bey’e danişment oldu. Hocası ile hacca giderken düşmana esir 

düştüler. Uzun süre sonra kurtulduysa da fazla yaşamadı. (İpekten vd., 1988, s. 361) 

   1.1.48. RRRRaaaaĥmĥmĥmĥmįįįį: (ö. 975/1568) 

Bursa’da doğdu. Asıl adı Pir Mehmed olup Nakkaş Bali’nin oğludur. Şair 

olarak çok genç yaşta üne kavuştu. Sadrazam İbrahim Paşa’nın ve Şehzade 

Mustafa’nın himayelerini kazandı. Onların öldürülmesi üzerine elinden tutan olmadı. 

Öğrenimine devam edip Celaleddin Salih Çelebi’den mülazım ve Yenişehir’de 

müderris oldu. Yenişehir’de öldü. Kaynaklar Rahmî’yi değeri bilinmeyen şairlerden 

sayarlar. Âlî, onu Bursa şairlerinin en iyisi kabul eder. “Şah u Geda” adlı bir 

mesnevisi vardır. (İpekten vd., 1988, s. 362-363) 
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   1.1.49. ResmįResmįResmįResmį    

Rumeli’de doğdu. Asıl adı İsmail’dir. Halvetiye tarikatine geçti. Şiirleri 

tasavvufîdir. 1679 yılında ölmüştür. (İpekten vd., 1988, s. 380) 

   1.1.50. RRRRevānįevānįevānįevānį: (ö. 930/1524) 

Edirne’de doğdu. Asıl adı Hasan Çelebi’de Şüca; Âşık Çelebi, Riyazî ve 

Enis’te İlyas’tır. Evi Tunca kenarında olduğu için akan suya telmihen bu mahlası 

kullandı. Yavuz Sultan Selim’in yanına Trabzon’a gitti. Bir ara gözden düştüyse de 

tekrar itibarı arttı. Matbah emini oldu. Ayasofya ve Kaplıca tevliyetleri kendisine 

verildi. İçki düşkünlüğünü ömrünün sonunda bıraktı. İnşa ettirdiği mescidin 

bahçesine gömüldü.  “Divan”ı, “İşret-name” mesnevisi ve Sehî’ye göre “Hamse”si 

(İşret-namesi) vardır. (İpekten vd., 1988, s. 384) 

   1.1.51. RıRıRıRıżāyįżāyįżāyįżāyį    

Baba Mahmud Efendi namıyla tanınan şair Filibe’de doğmuştur. Yeşilzade 

diye tanınan bir kadının oğludur. Nakşibendî tarikatına mensup olan şairin Arapça 

kasidelerinin yanında Türkçe şiirleri bulunmaktadır. Diğer taraftan nesir tarzında 

eserleri ve tarihleri vardır. Şiir ve inşası güzeldi. Çok sayıda risalesi vardır. (İpekten 

vd., 1988, s. 388)    

   1.1.52. ŚādŚādŚādŚādııııķķķķ    

Edirne’de doğmuştur. Öğrenim görüp katip oldu. Ali, sipahi olduğunu belirtir. 

Yazısı çok güzel olduğundan kendi şiirlerini kendisi yazdı. Ölüm tarihi Riyazî’de 

1589; Enis’te 1591-1592 olarak geçer. Divan’ı vardır. (İpekten vd., 1988, s. 402) 

   1.1.53. SāSāSāSāǾǾǾǾįįįį    

Ahdî Edirne’de, diğer kaynaklar ise İstanbul’da doğduğunu söyler. Asıl adı 

Mustafa’dır. Nakkaş olup bu sanatta döneminin en önde gelen adıydı. İstanbul’da, 

1596 yılında öldü. Riyazî’ye göre divanı vardır. (İpekten vd., 1988, s. 414) 
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   1.1.54. SırrSırrSırrSırrįįįį    

Vardar Yenicesi’nde doğdu. Asıl adı İsa’dır. Şah Efendi’ye hizmet edip 

mülazım oldu. Rumeli’nin kenar kazalarında müderrislik daha sonra da kadılık yaptı. 

Ölüm tarihi Riyazî’de 1582, Künhü’l-Ahbar’da 1585 olarak verilir. Şiirleri az ve 

özdür. Nefis şiirleri vardır. (İpekten vd., 1988, s. 445) 

   1.1.55. SūzįSūzįSūzįSūzį    

Prizren doğumlu olan Suzî Çelebi, ünlü Türk komutanı ve yiğidi idi, Yugoslav 

milletlerinin tarihinde karayazı ve namı kötü bilinen Mihaloğlu Ali Bey’in 

kahramanlıklarını 15000 beyitle anlattı. 

Kendine şair olarak “Suzî” mahlasını benimseyen, Türk tarihî kaynaklarında 

Suzî Çelebi olarak bilinen Mevlana Muhammed Efendi İbn Mahmud Abdullah, 

Prizren’de (Türkçe Perserin) doğdu. Türkler eski dönemde Prizren’i “şairler 

kaynağı”, Priştine’yi “katipler yatağı” olarak sayarlardı. Bilinen şairlerin birçoğu ve 

bilinmeyenlerin büyük bir kısmı bu şehirde doğmuşlardır. 925/1518 yılında 

Prizren’de dünyaya gelen ve 979/1572 yılında vefat eden tarih yazarı, şair Âşık 

Mehmed Çelebi bin Ali “Tezkiret-uş-Şuara” eserinde şu rivayeti kaydetmiş: 

Prizren’de oğlu doğan her baba, çocuğuna ad koyarken kullanacağı mahlası da verir. 

Bu rivayet daha geçlerde Prizren’in en büyük şairlerinden ilki olan ve ondan sonra 

etkisinden yetişen şairlerin etkilendiği Suzî Çelebi dönemine de ait olmuştur. 

Rivayetlere göre Suzî şair olan ve “Neharî” (Akgün, “Gün gibi kutsal”) mahlasıyla 

bilinen Ramazan Efendi’nin kardeşidir. 

Mezardaki baş taşı kitabesine göre Suzî Çelebi 931/ 29 Ekim 1524 günü 

dünyaya gelmiş. Prizrenliler, Suzî’nin kâfirlerle savaşırken öldüğünü söylüyorlar. 

Prizren’den birkaç kilometre uzakta Suzî’nin şehit olduğu bir mağara bulunuyor. 
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Önceleri Prizren Müslümanları bu yeri ziyaret eder ve o gün kayalık önünde mum 

yakarlarmış. 

Suzî, derviş ve mutasavvıf olarak belli bir eğitim de gördü. (Recepoğlu, 2000, 

s. 92) 

1.1.56. SüSüSüSürūrįrūrįrūrįrūrį    

16. asrın tanınmış hadis, tefsir ve belâgat âlim ve ediplerinden biri olan Sürurî 

897/1491 yılında Gelibolu’da dünyaya gelmiştir. (Reşat, 1312, s. 26) Adı Mustafa, 

adının lakabı Muslihü’d-dįn, baba adı Şaban, nisbeti el-Gelibovî ve Rumî, mahlası da 

Sürurî’dir. 

Babası ilme çok meraklı olduğu için oğlunun eğitimine devam etmesini 

madden ve manen desteklemiştir. Kafiye isimli kitabı ezberlediğinde babası 

sevincinden hocasını ve kendisini hediyelere boğmuştur. (Atayî, 1989, s. 23) 

“Sürurî kameri yıl hesabıyla 72 yaşında iken kısa bir hastalığı müteakip 7 

Cemaziyelevvel 969/1561’de kolera salgınında vefat ederek Kasımpaşa semtinin 

Beyoğlu cihetinde inşa ettirdiği mescidin haziresinde mihrabın önüne rastlayan yere 

defnolunmuştur.” (Ayvansarayî, 1281, c. 2 s. 4) 

   1.1.57. ŞerŞerŞerŞerįfįįfįįfįįfį    

Edirne’de doğdu. Hayatı hakkında bilgi verilmemiştir. (İpekten vd., 1988, s. 

479) 

   1.1.58. TįTįTįTįġġġġįįįį    

Riyazî’ye göre Üsküp’te, diğer kaynaklara göre Edirne’de doğdu. Asıl adı 

Mehmed’dir. Sarayda yetişmiş ve buradan sipahi olarak çıkmıştır. Daha sonra 

müteferrika oldu. Edirne’de muhtesip ağalığı yaptı. Enis’e göre 1608-1609; Rıza’ya 

göre 1611; Faizî’ye göre ise 1618 yılında öldü. 

“Divan” ve “Nigaristan” çevirisi vardır. (İpekten vd., 1988, s. 506) 
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   1.1.59. ǾUǾUǾUǾUlvįlvįlvįlvį: ( ö.983/ 1575) 

İstanbul’da doğdu. Asıl adı Mehmed olup Derzizade sanyla tanındı. Şair 

Rayî’nin kardeşidir. Muallimzade’ye Manisa müftülüğü sırasında danişment oldu. Bu 

yolla Celal Bey ve Turak Çelebi ile tanışarak Şehzade II. Selim’in maiyetine katıldı. 

Onun padişahlığı sırasında emirle Molla Çelebi’den mülazım oldu. 

Hasan Çelebi şiirini çok över. Divan’ı vardır. (İpekten vd., 1988, s. 509-510) 

   1.1.60. UUUUśūlįśūlįśūlįśūlį: ( ö. 945/ 1538) 

Vardar Yenicesi’nde doğdu. Öğrenim gördükten sonra tasavvufa yöneldi. 

Mısır’a gidip İbrahim Gülşenî’ye bağlandı. Şeyhî’nin ölümü üzerine geri döndü ve 

bazen Yenice’de bazen de Evrenos oğlu Abdî Bey’in yanında ömrünü geçirdi ve onun 

yanında öldü. Âşık Çelebi Gülşenîliği Rumeli’de onun yaydığını söyler. 

Şiirleri tasavvufîdir. Divan’ı vardır. (İpekten vd., 1988, s. 510) 

   1.1.61. ÜmįdįÜmįdįÜmįdįÜmįdį    

Asıl adı Ahmed’dir. Tezkireler onun İstanbullu olduğunu belirtmektedir. 

Ahmet Ümidî’nin hayatı hakkında taranan kaynaklarda geniş ve ayrıntılı bilgilere yer 

verilmemektedir. Doğum tarihi, ailesi ve yakınları hakkında herhangi bir bilgi 

bulunmamaktadır. Çocukluk yılları ve nerelerde yaşayıp öğrenim gördüğü de 

bilinmemektedir. Ahmet Ümidî hakkında bilgi veren kaynaklardaki bilgiler kısıtlı 

olmasının yanında, verilen bilgiler birbirinden pek farklı değildir. Ahdî, onun 

danişmend taifesi arasında yer aldığını belirtir. Ümidî’yi döneminin yetenekli kişileri 

arasında sayan Âşık Çelebi, şairi, döneminde ilim erbabınca kabul gören, ilim 

yolunda basarılı olan kişilerden sayar. (Solmaz, 2005, ss. 214-215) 
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   1.1.62. VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį    

Vuslatî Sofyalıdır. Öğrenim gördükten sonra Nakip Yahya Efendi’den 

mülâzım oldu. Kanunî döneminde yaşadı. Yetenekli şairlerden biridir. 1588-89’da 

ölmüştür. (İpekten vd., 1988, s. 531) 

   1.1.63. (Taşlıcalı) Ya(Taşlıcalı) Ya(Taşlıcalı) Ya(Taşlıcalı) Yaĥyĥyĥyĥyāāāā    

Arnavut  asıllı olup Taşlıcalıdır. Acemi oğlanı yeniçeri ve yayabaşı oldu. 

Askerlikten çok ilmî çalışmalara eğildi. Bolayırve Eyüp vakfına, ardından da Bayezid 

Camii’ne mütevelli oldu. Şehzade Mustafa içim yazdığı cüretkar mersiyesi üzerine 

Rüstem Paşa tarafından tevliyetten azledildi.Zeametle İznorvik’e sürüldü. Orada öldü. 

Mesnevi ve gazelleriyle tanındı. Hamse sahibi şairlerden biridir.  Taşlıcalı Yahya'nın 

hamsesinde bulunan mesneviler şunlardır: Gencine-i Raz, Kitab-ı Usul, Gülşen-i 

Envar, Yusuf u Züleyha, Şah u Geda. Yahya Bey, aynı zamanda divan sahibidir ve 

divanındaki şiirleriyle de tanınmıştır. (İpekten vd., 1988, s. 533) Ayrıca, Kanunî'nin 

büyük şehzadesi Mustafa'nın boğdurulması üzerine yazdığı mersiyesi de ünlüdür. 

   1.1.64. ŻaŻaŻaŻaǾfǾfǾfǾfįįįį    

Za‘fį (ö. 1566-1570), Rumeli’den Mısır’a gitmiş, Gülşenî’den hilafet almış, 

Gelibolu Gülşenî Tekkesi’nde hizmet etmiş, Ahmed Hayalî döneminde Gülşenî 

asitanesinde vefat etmiş ve orada defnedilmiştir. Tarikat kıyafetleri içinde önemli yeri 

olan Za’fiyye adlı tacın sahibidir. Müstakimzade ve Şeyh Galip bu tacdan söz 

etmişlerdir. Mevlevi büyükleriyle kurduğu yakınlık Esrar Dede tarafından Tezkire-i 

şuara-yı Mevleviyye’de adının geçmesine yetmiştir. Batı Anadolu ve Rumeli’de pek 

çok şehri dolaştığı şiirlerinden anlaşılmaktadır. Türkçe ve Farsça şiirler söylemiş, 

divanlar tertip etmiştir. Türkçe Divanı’nda 394 gazeli vardır. Hece ölçüsünü ve 

koşma biçimini kullanmıştır. Çağatayca mülemmā söylemiş, Agehî’ye öykünüp 
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denizcilik terimleriyle örülü şiirler yazmıştır. Hurufîler gibi Fazlullah adını şiirlerinde 

açıkça söylemekten çekinmemiştir. (Adak, 2006, s. 113) 

   1.1.65. ŹātįŹātįŹātįŹātį    

Zâtî (1471 - 1546), tanınmış bir Divan edebiyatı şairidir. Balıkesir’de doğdu. 

Asıl adı İvaz’dır. Sultan Bayezid ve Sultan Selim’e kasideler sunarak hediyeler aldı. 

Kanuni döneminde pek iltifat görmedi.  

Necati’den sonra gelen Osmanlı şairlerinin üstadı, önderi ve hocasıdır. 

Özellikle Baki’nin yetişmesinde önemli rol oynamıştır. 1700 gazeli ve 400’den fazla 

kasidesi vardır. Para için yazdığı şiirleri pek güzel değildir. Bu yüzden çok şiir 

yazmış ve tekrara düşmüştür. Ancak çok güzel, muhayyel ve sanatkarane şiirleri 

vardır. (İpekten vd., 1988, s. 547) 
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İKİNCİ BÖLÜM 

2. MECMUA-İ GAZELİYYAT, MİLLİ KÜTÜPHANE, 06 Hk. 319/1 

(İNCELEME-ÇEVRİYAZI)  

   2.1. Metin  

2.1.1. Metin Tavsifi 

Milli Kütüphane 319/1’de kayıtlı olan mecmua, 150 varaktan oluşmaktadır.  

Yazı türü nesihtir. Başlıklar kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Mecmuanın baş tarafında 

19. yüzyılda (H.1268) oluşturulduğu tespit edilmiştir. Eserin kim tarafından kaleme 

alındığı tespit edilememiştir. 16. yüzyıl şairlerine ait şiirlerin çokluğu 

gözlemlenmiştir. 

Mecmuanın birinci bölümünde; murabba, muhammes, müseddes, müsebba, 

müsemmen, müstezat, kaside ve terci-bentler; ikinci bölümünde ise gazeller derlidir. 

Mecmuada şiirleri derlenmiş olan şairler alfabetik sırayla şunlardır: Abidî, Acizî, 

Adil, Agehî, (Dukagin-zade) Ahmedî, Alî, Anî, Arifî, Işkî, Avnî, Azmî, Bakî, Beligî, 

Camiî, Cenabî Paşa, Çeşmî, Emrî, Fahrî, Fazlî, Fehmî, Fevrî, Figanî, Fuzulî, Gamî, 

Gazalî, Gıyasî, Gubarî, Günahî, Hafız, Haletî, Halilî, Hatem, Hatifî, Hayalî, Hayretî, 

Husrev, (Gelibolulu) Huzurî, Hüdayî, İshak, Kabulî, Kasım, Kaşif, Katibî, 

Kemalpaşa-zade, Lamiî, Latifî, Makalî, Manî, (Tatar) Mehmed Şah, Meşamî, 

(Mehmed) Muhibbî, Muhyî, Muidî, Mukimî, Nalî, Naimî, Nazmî, Natıkî, Necatî, 

Nevî, Nihalî, Nihanî, Nişanî, Rahî, Rahimî, Rahmî, Remzî, Resmî, Revanî, Riyazî, 

Sadık, Saî, Selįmį, Serverî, Sırrî, Sinanî, Siyahî, Suzî, Şahî, Şerifî, Tiğî, Ubeydî, Ulvî, 
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Usulî, Ümidî, Vahdetî, Vuslatî, Yahya, Za’fî, Zatî, Zihnî. Kenarlarda sonradan 

eklenme gazeller ve bazı mahlası belirsiz manzumeler vardır. Özellikle Hayretî, Bakî, 

Haletî ve Hayalî’den birçok şiir derlenmiştir.  

Mecmuanın 37b-38a numaralı sayfalarında nesayih ve kavayid bölümü 

mevcuttur. Ayrıca Arapça ve Farsça şiirlere de mecmuada yer verildiği görülmüştür. 

     2.1.2. Metin Kuruluşunda Dikkat Edilen Hususlar 

            Metin oluşturulurken eserin orijinal hâline sadık kalınmıştır.  

              Çevriyazıda farklı uygulamaları ortadan kaldırmak adına Prof. Dr. İsmail 

Ünver’in “Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler. C. 10. Ankara: Türkoloji 

Dergisi. 53-89.” makalesi dikkate alınmıştır. 

Arapça ve Farsça ifadeler italik gösterilerek dipnotta özellikle ayet ve 

hadislerin anlamları verilmiştir. 

Anadolu Türkçesi gramerine uyulmuştur. 

“-y” sesinin belirtme durumu veya izafet y’si olabilmesinde tercih, anlam 

ölçütüne göre yapılmıştır. 

Okunamayan ifadeler üç nokta (…) şeklinde gösterilmiştir. 

Zihaf, imale, vasl çevriyazılı metinde gösterilmemiştir. 

Şiirlerin ölçüleri, baş taraflarında belirtilmiştir. 

Yazma eserde belitilmeyen atıf vavları anlam ve vezin dikkate alınarak [u], 

[ü], [vü] şeklinde gösterilmiştir. 

Açıklama gerektiren durumlar da dipnotta belirtilmiştir. 

Eserin varak numaraları sayfa kenarında gösterilmiştir. 
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    2.1.3. Çevriyazı Alfabesi 

SESLİLER: 

A) KISA:        أ : a, e ,i ,ı ,u ,ü     p: a,e     ى: ı,i                        

                  r : u,ü,o,ö             ء : a, e  

B) UZUN:      أ  ,ى : ā               ى : į          r : ū            

               SESSİZLER: 

 ś :ص                                                 b  : ب

v :  p                                     ض :  đ, ż 

y :  t                                       ط : ŧ 

{ :  ŝ                                       ظ : ž 

 Ǿ :ع                                                   c   :ج              

� :  ç                                 غ: ġ  

 f : ف                                                  ĥ   :ح

 ķ  : ق                ħ   :خ

 k, g, ñ : ك            d   : د

 g : گ              ź   : ذ

 l : ل                     r   : ر

 m : م                       z  : ز

� :  j                      ن : n 

 s                      r : v  : س

 ş                       p : h  : ش

vāv-ı maǾdūle  :  ˇ                             ى: y 
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2.1.4. Çevriyazılı Metin 

MecmūǾǾǾǾa-i Ġazeliyyāāāāt 

1111    

                                                                                                                                                                                            mefāmefāmefāmefāǾilün feǾilǾilün feǾilǾilün feǾilǾilün feǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilün    

1b         1b         1b         1b                     Hevā yolında dilā naķd-i Ǿömri itme tebāh    

               Ŧarįķ-i şerǾi ķoyup olma ġūlveş güm-rāh 

               Teġāfül eyleme eyle Cenāb-ı Ĥaķķ’ı penāh 

               Ĥużūr-ı Ĥaķ’da şehādet ide saña her gāh        

               Güvāh-ı eşhedü en-lāilāhe illa’llāh1 

   Añılsa ħışm-ı Ħudā kūzeveş gözüñ ŧolsun 

 Nihāl-i naħl-i beden nār-i ħavf ile śolsun 

 Hevā giyāhını dest-i mücāhide yolsun 

 Bürehne başına maħşer güninde tāc olsun 

                                                                                                                                                            Külāh-ı eşhedü en-lāilāhe illa’llāh 

                  Dilersen uġramaya ķalbe leşker-i şeyŧān    

                  Elin uzatmaya naķd-i yaķįnüñe bir ān 

İdin bu ħırz-ı şerįfi hemįşe vird-i zebān 

                  Diyār-ı şekki derūnuñda eylesün vįrān 

                                                                            Siyāh-ı eşhedü en-lāilāhe illaǿllāh 

                                 Olup śadāķat ile sālik-i ŧarįķ-i yaķįn  

                                 Şehādetüñde śaķın şübhe eyleme miskįn 

                                 Buyurdı ümmetine Ĥażret-i Resūl-i Emįn 

                                 Hücūm-ı vesveseden ehl-i Ĥakk’a ĥıśn-ı ĥaśįn 

                                 Penāh-ı eşhedü en-lāilāhe illaǿllāh 

                                                 
1 “Allah’tan başka ilah olmadığına şahadet ederim.” 
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Śafā-yı ķalb  ile źikr idelüm İlāhumuzı 

İrişdürüp siper-i çarħa tįr-i āhumuzı 

                  Sirişk-i dįde yuyup çihre-i siyāhumuzı                    

                  Baġışlaya umaruz Ǿaşrını günāhumuzı 

                  İlāh-ı eşhedü en-lāilāhe illaǿllāh1 

                                                                                                                                                                                                                                2222    

    fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

2a2a2a2a              Yā ilāhį vādį-i Ǿiśyānda ķaldum bį-meded 

                 ǾAbd-i Ǿāśįyem śuçum bį-ĥadd ü cürmüm bį-Ǿaded 

Şimdi şeyǾullāha geldüm ķılma biz dervįşi i i i red 

                  Fażluña bel baġladum yā vāĥid [ü] ferd [ü] eĥad 

                                                                        Cümlenüñ maǾbūdı sensen dāyimā ĥayyü’l-ebed 

                                       Ĥamdüli’llāh buldı nām-ı aǾžam ķalb-i selįm 

                                      Sālik-i rāha Ǿıyān oldı śırāŧ-ı müstaķīm 

                                      BaǾdezįn kār idemez vesvās-ı şeyŧān-ı racįm                                                        

 Oķurum ismüñde çün bismi’llāhi raĥmāni rahįm2 

                                                                            Ey śıfātuñdur śıfātuñ ķul hüve’llāhü eĥad3     

Çār ismüñde bu şeş ķubbeñe bulmazsa ŝübūt 

                  Pāyidār olmaz bināsı hem-çü beytü’l-Ǿankebūt 

                  Feyż-i cūduñdan irişür cisme ķuvvet cāna ķūt   

                  Evvel ü āħir hüve’l-ĥayyü’l-leźīsin lā-yemūt4 

                                                                        Žāhir ü bāŧın hüve’l-bāķįsin Allāhü’ś-śamed    

Ey ħarįm-i dergehüñ ħāǿif göñüller meǿmeni    

                                                 
1 Şiirin vezni bozuktur. 
2 “Rahman ve rahim olan Allah’ın adıyla.” 
3 “De ki O Allah, tektir.” İhlās suresi, 1.ayet. 
4 “Sen o ölümsüz ve daima diri olana tevekkül et.”, Furkan suresi, 58. ayet. 
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 Kibriyā öñinde kimdür kim ķıla māǿ u meni 

                                      Vaśf-ı źātuñdur münezzeh źāt-ı pāküñdür ġanį 

 Lem yelid 1 sensen oķurlar ey ve lem yūled2 seni 

    Lem yekün lehü3  źāt-ı śıfātuñdur senüñ küfüven eĥad4 

ǾĀlem-i vaĥdetde keŝret daħı dutmışdı maķar 

                  Birbirinde münderic ŝan kim nevā içre şecer 

                  Žāhir olmamış idi ħulķ-i melek ĥüsn-i beşer 

 Ol zamān kim luŧf ile bir gevhere ķılduñ nažar 

 Žāhir ol gevherden oldı cümle eşyā lā-yüǾad 

Nükte-i sırr-ı nefaħtüden çün urduñ bir demi 

 Noķŧa-i vaĥdetde derc itdüñ sevād-ı aǾžamı 

                                      YaǾnį ķılduñ nefħa-i kübrā vücūd-ı ādemi 

 Kāf ile nūndan yaratduñ on sekiz biñ Ǿālemi 

    Ķudretüñle erbaǾįn günde tamām oldı cesed 

                Ey UśUśUśUśūlįūlįūlįūlį źātı dāyim Ĥaķ’dan özge nesne yoķ 

                Dillere źikri mülāyim Ĥaķ’dan özge nesne yoķ 

                Žāhir ü bāŧında ķāyim Ĥaķ’dan özge nesne yoķ 

                Seyyidüñ göñlünde dāyim Ĥaķ’dan özge nesne yoķ 

            2b       2b       2b       2b               Hem dilinde bu faķįrüñ her dem eydür yā eĥad    

                                                                            3333                                                                            

                                                                        MuMuMuMuħammes ħammes ħammes ħammes MMMMinininin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı Uı Uı Uı Uśūlįśūlįśūlįśūlį    ĠĠĠĠazelazelazelazel----i Nesįmįi Nesįmįi Nesįmįi Nesįmį                                

                  fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Gir göñül mülkini seyr eyle ulu dergāhı gör 

                                                 
1 “O’ndan çocuk olmamıştır…”, İhlās suresi, 3. ayet. 
2 “…kendisi de doğmamıştır.” İhlās suresi, 3. ayet. 
3 “Hiçbir şey O’na denk değildir.” İhlās suresi, 4. ayet. 
4 “Hiçbir şey O’na benzer değildir.” İhlās suresi, 4. ayet. Mısranın vezni bozuktur. 
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                 Şeş cihāta pertevin śalmış durur ol māhı gör 

                 Źerre-i nāçįzden ħurşįde varan rāhı gör 

                 Her neye kim baķduñ ise anda sen ilāhı gör 

                 Ķancaru kim Ǿazm ķılsañ ŝümme vechu’llāhı gör 

                                      Naķş-ı tendür cān cemālinüñ niķābı refǾ ķıl 

                                      Mihr-i Ǿālem-tāb-ı vechinden seĥābı refǾ ķıl 

                                      Çeşm-i dilden ġafleti terk eyle ħˇābı refǾ ķıl 

                                      Bu ikilik perdesinden geç ĥicābı refǾ ķıl 

                                      Gel bu birlik revzeninden baķ bu setru’llāhı gör 

Śūret-i Ĥaķķ’ı ŧavāf itmek dilerseñ rū-be-rū 

Śūrete baķup girü ķalma ķadem baś ileru 

Žāhiri ķo Ǿālem-i maǾnįye gel gir içeru 

Ĥacc-ı ekber ķılmaķ isterseñ gel ey zāhid berü 

Müǿminüñ ķalbi içinde sen bu sırru’llāhı gör 

Ġam degül eŧvār-ı sipinkden özüñ dįvāne ķıl 

ŞemǾ-i vaĥdet üzre cān at kendüzüñ pervāne ķıl 

                                 ǾIşķ cāmından dili lā-yaǾķul u mestāne ķıl 

                                 Geç enāniyyet sözinden göñlüñi vįrāne ķıl 

Nicesi tįzcek bilürseñ küntü kenzu’llāhı gör 

Vācib-i bi’źźāt ŧolmış mümkinātuñ Ǿaynına 

Bu mežāhirden žuhūr iden śıfātuñ Ǿaynına 

Bir nažar ķıl evvelā vaśfuñda źātuñ Ǿaynına 

Cān göziyle baķduñ ise kāǿinātuñ Ǿaynına 

Andan özge nesne var mı ĥasbeten li’llāhı gör 

Ehl-i taĥķįķe iriş Ĥaķķ’ı muĥaķķaķ görmegi 
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ĦilǾat-ı Manśūr’a baķ rāz-ı ene’l-Ĥaķ görmegi 

Śayķal it mirǿāt-ı cānı sırr-ı muġlaķ görmegi 

Münkir-i rüǿyet degülseñ śūret-i Ĥaķ görmegi 

Baķduġunca her nažarda Ǿayn-ı źātu’llāhı gör 

3a3a3a3a               Źikru’llāh ile virdüñ ise cāna revnaķı  

Naķş-ı žulmātın ķoyup bulduñsa nūr-ı muŧlaķı 

Seyr idüp miǾrāc-ı rūĥānįde bulduñsa Ĥaķ’ı 

Levĥ-i iħlāś eyledüñse göñlüñi ey müttaķį 

Kürsį-i Raĥmānǿa aġduñ anda Ǿarşu’llāhı gör 

Rāżį ol naĥnu ķasemnā1da yazılan ķasmüñe 

Yoķluķ erķāmını çek Ǿālemde ism ü resmüñe 

Tā tecellį eyleye sırr-ı müsemmā ismüñe 

Ölmedin nefs öldürürseñ nice ŧola cismüñe 

                                    Nefħa-i Rūhu’l-Ķudüs’den maĥż-ı rūĥu’llāhı gör 

Ey UśūlįUśūlįUśūlįUśūlį remz-i mā evĥā2yı bilmez her laǿįm  

Kim kelāmu’llāh sırrın añlamaz dįv-i racįm  

Ħoş buyurmışdur sipeh-sālār rāh-ı müstaķįm 

Ǿİlm-i ĥikmetden bilürseñ gel berü gel ey ĥakįm 

Sen Nesįmį manŧıķından diñle fażlu’llāhı gör 

                                                            4444    

MuMuMuMuħammes ħammes ħammes ħammes MMMMinininin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı KāKāKāKāşifşifşifşif    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

İden naķķāş-ı ķudretdür ķamu şeyde śuver peydā 

Muĥaķķaķ nūr-ı Ĥaķ’dur eyleyen gözde nažar peydā 

                                                 
1 “Biz yemin ettik.” 
2 “Böylece Allah kuluna vahyedeceğini vahyetti.”, Necm suresi, 10. ayet. 
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Ki her söz nuŧķ-ı Ĥaķ’dur oldı Ĥaķ’dan bu ħaber peydā 

Vücūd-ı muŧlaķun baĥrine mevci kim ider peydā 

Ene’l-Ĥaķ sırrını söyler eger maħfį eger peydā                             

Cihān bāġını zeyn ü naķş iden ādemle mānį bir 

Nice nevǾ itdi ĥayvān cismine illā ki cānı bir 

Śorarlar dürlü dürlü ise źātında meǾānį bir 

Bu bāġuñ ger ĥaķįķatde śuyı bir bāġbānı bir 

Velį olmış ĥaķāyıķda nice yüz biñ şecer peydā 

Nebįdür kimisi ħalķuñ velį kimisi gerçek er 

Kimi kibr ü kimi müǿmin kimi mevlā kimi çāker 

Ķimisi ħayr ile Ǿāmil kiminüñ cümle fiǾli şer 

Nažar ķıl nevǾ-i insāna kimi zehr ü kimi şekker 

ǾAceb ĥikmet bir aġaçdan olur dürlü ŝemer peydā 

                                       Kimi zühd ü Ǿibādetde ki geçmiş seyyiǿātından 

Kimi Deccāl’a uymış biner inmez nefis atından 

Budur ĥāli bu ħalķuñ bellüdür ĥāli śıfātından 

MeǾādındur ķamu eşyā ider öz kendü źātından 

3b           3b           3b           3b                                                                                                           Kimisi sįm ü zer žāhir kimi seng ü meder peydā 

Niceler işbu dünyāya gelüben yine gitmişler  

Fenā dārın ħarāb idüp beķāsını per itmişler 

Kimi yıķar kimi yapar nedendür bunca bu işler 

Düzilür nice biñ işler bozılur bunca cünbüşler 

                 Ne kār-ı bü’l-Ǿacebdür bu kim olmaz kārlar peydā 

Cihān sulŧānları baķmazlar idi ħār u ħāşāke 

Esįr olmışlar idi tāc u taħt u māl ü emlāke 
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Felek içün kelek dönmez bu ķande secde ol ħāke 

Şu serverler ki ŧaġlar gibi baş egmezdi eflāke 

Yaturlar şimdi ħāk içre ne tāc u ne kemer peydā 

Diyār-ı fürķat içre dil iñen çoķ şehr ü il geçdi 

İrişmez menzil-i vaśla ne çāre cān u dil geçdi 

Meded vā ĥasretā ĥayfā Ǿömr cānānsız geçdi 

Nice gündüz gice oldı nice biñ ay u yıl geçdi 

Ķaçan olur Ǿaceb bilsem şeb-i hicr seĥer peydā 

ǾAdem mülkine Ǿazm idüp nažar itdüm ben ol yaña  

Yitürdüm Ǿaķl u idrāki ne dirsin bilmezem baña 

Yolumuz bir beyābāna irişdi nāgehān ki aña  

Giden gelmez varan ķalur Ǿaceb sırr bu didüm saña 

Girür biñ kārubān olmaz birinden bir eŝer peydā 

Ki bu śaĥrā-yı ĥayretde nice yıl yıldı ķāriĥler    

Birisi irmedi menzįle ķaldı cümle Ǿāmihler    

Nice ĥal ehli bu yolda olup ĥayrān yaşlular 

Nice şūrįde Ǿāşıklar gezerler cümle ĥayrānlar 

Butaya bį-nihāyetde ne reh ne rāh-ber peydā 

Ĥaķįķat sırrınuñ keşfin dilerseñ cehd it ey KKKKāāāāşifşifşifşif1111 

Ledünnį Ǿilmi fetĥ ola bu sırra olsun vāķıf 

Belā çek maǾrifet yolında Ǿömri śarf it ey śārif 

Nice zaĥmet çeker kesb-i kemāl idince bir Ǿārif 

Belį çoķ ķan yudar kār eyleyince bir güher peydā 

                                                 
1 Kaynaklarda birden fazla bu mahlasta şair vardır. (İpekten vd., 1988, s. 380) Bu şiirin hangisine ait 
olduğu bilinmediğinden biyografisi de verilmemiştir. 
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                                                                5555    

MuMuMuMuħammes ħammes ħammes ħammes MMMMinininin----KKKKelāmelāmelāmelām----ıııı Fażlį Fażlį Fażlį Fażlį    

                                                                        fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün        

Añlayan sırrın bugünüñ dār-ı dünyādan geçer 

Dār-ı dünyādan degül gül-zār-ı Ǿuķbādan geçer 

4a4a4a4a              Fikr-i nā-hem-vārı ķor bāŧıl temennādan geçer 

                  Ħoş görüp mūd-ı ġanį  emrūz ferdādan geçer 

                  Kendüyi teslįm iden Ĥaķķ’a men ü mādan geçer 

                                       Cām-ı tevĥįd ile cānın mest ü medhūş eyleyen 

Ķayd-ı Ǿālemden geçüp kendin ferāmūş eyleyen 

Śāf-dil olup ħum-ı śahbā gibi cūş eyleyen 

Cām-ı Ǿışķun śūfiyā bir cürǾasın nūş eyleyen 

Gül-şen-i cennetdeki ħamr-ı muśaffādan geçer 

RefǾ idüp aġyārı vaĥdetde o yāre yār olan 

ǾAyn-ı žulmetden çıķup müstaġraķ-ı envār olan 

Keşf idüp Ǿayneǿl-yaķįni kāşif-i esrār olan 

Bunda her yüzden be-śūfį nāžır-ı dįdār olan 

Ķayd-ı dūzaħdan çıķar firdevs-i aǾlādan geçer 

Cān ile ey dil ķabūl idüp Ħudāǿnuñ ķısmetin 

Ekl idüp dāyim żiyāfet-gāh-ı dehrüñ niǾmetin 

Rızķ içün çekmez cihanda her denįnüñ minnetin 

Nūş idüp her dem śafāyile ķanāǾat şerbetin 

Zaĥmet-i dūdını çekmez źevķ-i aǾlādan geçer 

ǾIşķ āteşdür düşerse her ne ħırmenden yaña 

Küll-i eczāsın yaķup eyler ķamu varın hebā 
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Cān u tenden bil görinmez çeşmine arż u semā 

Dem uran āhum gibi Ǿışķ āteşinden FFFFażliażliażliażliyā  

Yıldırım gibi ŧoķuz ķat çarħ-ı mįnādan geçer 

6666    

MuMuMuMuħammes ħammes ħammes ħammes MMMMinininin----KKKKelāmelāmelāmelām----ı Laı Laı Laı Laŧŧŧŧįfįįfįįfįįfį    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Śanma bahār u faśl u zemistān    gelür geçer 

ǾÖmrüñ zamān u sāǾati her an gelür geçer 

Ten ĥücresine cān gibi mihmān gelür geçer 

Ġam günlerine olma perįşan gelür geçer 

Sen göz yumup açınca bu devrān gelür geçer 

Devrān-ı çarħ kim ise virmez çü mühleti 

Devr-i zamānenüñ ķatıdur seyr ü sürǾati 

Vaķt-i ĥayātı ħoş göre fevt itme fırśatı 

SaǾy ile cān gözini uyar ķo bu ġafleti 

Sen göz yumup açınca bu devrān gelür geçer 

4b4b4b4b             Kibr ü ġurūr ile ķo bu nāz u tereffüǾi 

Meclisde germ olup ya bu lāf u teśellüfi 

Nerm ile ŧabǾuñı ķoma elden telaŧŧufi 

Eyyāmı gör ki geçmededür yoķ tevaķķufi 

Sen göz yumup açınca bu devrān gelür geçer 

Arduñcadur şu sāye gibi dāǿimā ecel 

Gerçi öñüñce varmadadur dünyevį emel  
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Devrān LaLaLaLaŧŧŧŧįfįįfįįfįįfį1111 Ǿömre henüz virmedin ħalel 

Terk itmedin cihān seni terk it sen anı gel 

Sen göz yumup açınca bu devrān gelür geçer 

                 7777    

MüsebbaMüsebbaMüsebbaMüsebbaǾ minǾ minǾ minǾ min----kelāmkelāmkelāmkelām2222                                                                                                                                                                                            

                                                                        fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün 

                Tāc-dār-ı Ǿışķ olan kes tāc-ı Dārā’dan geçer 

                        Faķr ile faħr eyleyen zer baġt ü dįbādan geçer 

                 Zįver-i zįnet ķabūl itmez o sevdādan geçer 

                 Dūr olup ħayl ü ĥaşemden cümle ġavġādan geçer 

                  Fāriġ-i āzād olur bu ķayd-ı dünyādan geçer 

                  Māsivādan el çeküp başdan ser-ā-pādan geçer 

                 Kime cānānı gerekse baş ile cāndan geçer 

ǾIşķ ile yektā olan ħavf ü recādan el çeker  

Bį-vücūd olur vücūdundan anuñ ķalmaz eŝer 

Cān göziyle göricek dįdār-ı yāri bir nažar 

Ķurtılur zindān-ı tenden kūyına eyler güźer 

Mest ü ĥayrān dünye vü Ǿuķbādan olur bį-ħaber 

Benligin terk eyleyen Ǿāşıķ yimez pervā-yı ser 

Çāh-ı dūzaħdan çıķar Firdevs-i aǾlādan geçer 

Māyil olmaz arz u terkin uran dil-i şehvete 

Yeltenüp itmez heves Ǿālemde Ǿıyş u Ǿişrete  

Nitekim eŧfāl-i cān virmez ħalįlüm leźźete 

                                                 
1 Kaynaklarda birden fazla bu mahlasta şair vardır. (İpekten vd., 1988, s. 380) Bu şiirin hangisine ait 
olduğu bilinmediğinden biyografisi de verilmemiştir. 
2 Yazma metinde şairi gösterilmediği gibi mahlası da belli değildir. 
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Ħūn-ı dil nūş eyleyen teşne degüldür şerbete 

Eyle müstaġnį durur bezm-i ġam ile niǾmete 

Gürleyüp zāhid gibi düşmez naǾįm-i cennete 

Ġuśśanuñ dādın bilen selvā vü ĥelvādan geçer 

                    Künc-i Ǿuzletde duyan ķūt-ı ķanāǾat leźźetin 

                     Dār-ı dehrüñ iħtiyār itmez belā vü miĥnetin 

Terk ider iki cihānuñ Ǿizzeti vü niǾmetin 

Ölse çekmez baş egüp gerdūn-ı dūnuñ minnetin 

5a5a5a5a                                   Hįçe śaymaz Ǿālemüñ źevķ ü śafā vü Ǿişretin 

Źevķ iden keyfiyyet-i Ǿışķuñ ol añlar ĥāletin 

Āb-ı kevŝerden yur el cām-ı muśaffādan geçer 

                                                                                                                                                                                                                                8888                                            

                                                                        MuMuMuMuħammes minħammes minħammes minħammes min----KKKKelāmelāmelāmelām----iiii Fażlį Fażlį Fażlį Fażlį    

                                                                        fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Mülk-i istiġnāya şāhuz bįş ü kemden fāriġuz 

Kevkebe lāzım degül ħayl ü ĥaşemden fāriġuz 

Ķaśr-ı cismānįdeki nāz u niǾamdan fāriġuz 

CürǾa-nūş-ı bezm-i Ǿışķuz cām-ı Cem’den fāriġuz 

Mest ü bį-hūş olmışuz şādį vü ġamdan fāriġuz 

Ehl-i dünyāyı fenā yolında hem-rāh itmezüz 

Sırrumuzdan degme bir nādānı āgāh itmezüz 

İħtiyār itdük gedālıķ    ħiźmet-i şāh itmezüz 

Devlet-i dünyā içün sįne dögüp āh itmezüz 

Şāh-ı mülk-i Ǿuzletüz ŧabl u Ǿalemden fāriġuz 

Biz fenā bulduķ bu Ǿālem olımaz mesken bize 
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İmtizāc itmezsin itme iħtilāŧ aślā bize 

Ger maĥabbet ķıl gerek buġż eyle śūfį sen bize 

Birlige yitdüñ bir oldı dost u düşmen çün bize 

NefǾ u żarrından beriyüz medĥ u źemden fāriġuz 

Śanma ħavf-ı nārdan zāhid bizi zār olmışuz 

Yā hevā-yı bāġ-ı Firdevs’e hevā-dār olmışuz 

Ķurtılup ħavf ü recādan yār ile yār olmışuz 

Ser-be-ser müstaġraķ-ı envār-ı dįdar olmışuz 

Ķahrdan ġam çekmezüz luŧf u keremden fāriġuz 

Kūşe-i faķr ü fenāyı eyledük biz iħtiyār 

Terk-i tecrįdüz bize lāzım degül dār u diyār 

Benligi terk eyledük ŧutduķ ikilikden kenār 

RefǾ idüp varlıķ ĥicābın olmışuz yoķluķda var 

Maĥv-i küllįyüz vücūd ile Ǿademden fāriġuz 

Sāķiyā şemǾ-i śadāsın cān ile gūş eyledüñ 

Ol śafādan bu dil-i āgāhı bį-hūş eyledüñ 

Meclis-i Ǿuşşāķa geldüñ mey gibi cūş eyledüñ  

Cām-ı mevtādan temūtū cürǾasın nūş eyledüñ 

Āb-ı ĥayvān içmezüz tiryāk u semden fāriġuz 

5b5b5b5b             Sūziş-i Ǿışk ile nār-ı āhumuz berķ eyledük 

Cümle-i ten mülkini ol bezm ile ĥarķ eyledük 

ĶaǾr-ı deryā-yı fenāda kendümüz ġarķ eyledük 

Terk idüp ey FażlįFażlįFażlįFażlį tāc u ħırķa-i ĥarķ eyledük 

Faħr idüp faķr ile dįnār-ı diremden fāriġuz 
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                                                                                                                                                                                                                                        9999    

                                                                            MuMuMuMuħammes Mħammes Mħammes Mħammes Minininin----KKKKelāmelāmelāmelām----i i i i ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį    ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Meri Meri Meri Merĥĥĥĥūm Aūm Aūm Aūm Aĥmedĥmedĥmedĥmed Paşa Paşa Paşa Paşa    

                   mef                   mef                   mef                   mefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlün  mefįlün  mefįlün  mefįlün  mefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlün įlün įlün įlün     

Yāruñ ruħ-ı zülfinde bil küfr ile įmānı  

Vechine nažar ķıl baķ gör āyet-i Ķurǿānǿı 

Dil ħānesini pāk it gör anda o sulŧānı 

Ey ŧālib olan Ǿāşıķ seyr itmege cānānı 

Diķķatle temāşā ķıl her gördügüñ insānı 

Ol peyker-i cānānı kim śūret-i Raĥmān’dur 

Vechinde olan ħaŧlar hep  āyet-i Ķurǿān’dur 

El-müǿminü mir’ātün1 Ĥaķ’dan saña burhāndur 

Āyįne-i sübĥānį çün śūret-i Raĥmān’dur 

Bu āyįneye gel baķ gör śūret-i Raĥmān’ı 

Śādıķlar imiş yāruñ Ǿāşıķları śādıķlar 

Cān gözin açup  Ĥaķķ’uñ envārına lāyıķlar 

Ger görse Ǿaceb midür cānānı uyanıķlar 

Śūretde görinmez cān dirlerse münāfıķlar 

Sen cāna nažar ķılsun görmek dileyen anı 

Çün aĥsen-i taķvįme nā-ĥaķķ dir imiş münkir 

Gerçeklere ŧaǾn eyler kūr u ker imiş münkir 

İnśāf ide yā İlāh özge ħar imiş münkir 

Maĥbūb temāşāsın menǾ eyler imiş münkir 

Kör gözlerinüñ nūrı yoķdur göremez anı 

Zühde riyā olsa gelmez bu yola zāhid 

                                                 
1 “Mü’min mü’minin aynasıdır.”  Hadis-i Şerif. 
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Śanma bu Ǿamellerle Firdevs bula zāhid 

Dįdār şühūdından bį-behre ola zāhid 

Sen ĥüsn-i dil-ārādan göz yumsa n’ola zāhid 

Ħuffāş gözi görmez ħurşįd-i dıraħşānı 

Şol mū-yı miyānuñdan cānā bir eŝer duysam 

Yā Ǿayn-ı Ǿināyetle ben mūra nažar duysam 

Ey dil-ber-i rūĥānį cān sırrın eger duysam 

Ben ħātem-i laǾlüñden bir źerre ħaber duysam 

6a 6a 6a 6a                                   Bir ĥabbeye almazdum śad-mülk-i Süleymān’ı 

Ey    ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį yüzüñ sür ħāk-i der-i cānāna 

Emr oldı sücūd ile ol śūret-i Raĥmān’a 

Rāz-ı dil-i pür-derdüñ insāna di insāna  

Esrār sözini Aĥmed keşf eyleme nādāna 

Ĥayvāna maĥal görme sen çeşme-i ĥayvānı 

                                                                                                                                                                                                                                    10101010    

            Müseddes minMüseddes minMüseddes minMüseddes min----KKKKelāmelāmelāmelām----i i i i ǾAzmǾAzmǾAzmǾAzmįįįį    

   fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Nįk-ħˇāh ol her Müselmān’a Müselmānlıķ budur 

Herkese yeksān nažar ķıl ehl-i Ǿirfānlıķ budur 

Źerrece kendüñe zaĥmet virme insānlıķ budur 

Kendi mülküñ şehrine dād ile ħaķanlıķ budur 

Geç serįr-i Ǿuzlete Ǿālemde sulŧānlıķ budur 

Bir ķarınca ħāŧırın yıķma Süleymānlıķ budur 

Eyleme ŧūl-ı Ǿamel her sūdı yoķ sevdāyı ķo 

Terk idüp cengi cidāli ħalķla daǾvāyı ķo 
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Ķılmagil ħayl ü ĥaşem fikrin ķuru ġavġāyı ķo 

Ŧumŧurāķ-ı ŧāķ-ı eyvān ile hū [yu] hāyı ķo 

Geç serįr-i Ǿuzlete Ǿālemde sulŧānlıķ budur 

Bir ķarınca ħāŧırın yıķma Süleymānlıķ budur 

ŻaǾf-ı tenle ey göñül çün māh-ı nev olsañ helāl 

Ħˇān-ı ġayre göz diküp ķalma cihāndan istidāl 

Ĥaķķ’a tefvįż it özüñ eyle tevekkül māh-ı risāl 

İrmesün dirseñ cefā-yı ħalķı devrāndan melāl 

Geç serįr-i Ǿuzlete Ǿālemde sulŧānlıķ budur 

Bir ķarınca ħāŧırın yıķma Süleymānlıķ budur 

Cān-ı pāke ten libāsıdur maķarr-ı āriyet 

Ħāk ile yeksān olursun bu fenādan Ǿāķıbet 

Mūr-ı bį-miķdārı pā-māl itme eyle merĥamet 

Cisme çekgil cāme-i faķr ile şāl-ı meskenet 

Geç serįr-i Ǿuzlete Ǿālemde sulŧānlıķ budur 

Bir ķarınca ħāŧırın yıķma Süleymānlıķ budur 

6b 6b 6b 6b                 Cāme-i faħr ile faħr itme geyüp tāc ü ķabā 

Aŧlas-ı zer-bāf-ı dįbānuñ yirin ŧutar Ǿabā 

ǾAsker-i Ǿışķı çeküp ķaldur dehānuñdan nevā 

Şarķ u ġarbı gün gibi ŧutmaķ dilerseñ ǾAzmiǾAzmiǾAzmiǾAzmiyā 

Geç serįr-i Ǿuzlete Ǿālemde sulŧānlıķ budur 

Bir ķarınca ħāŧırın yıķma Süleymānlıķ budur 
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                                                                11111111    

MuMuMuMuħammes minħammes minħammes minħammes min----KKKKelāmelāmelāmelām----i Günāhi Günāhi Günāhi Günāhįįįį    ĠazelĠazelĠazelĠazel----i i i i ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Lāf urup bülbül gibi germiyyet-i daǾvāyı ķo 

Yan maĥabbet şemǾine pervāneveş daǾvāyı ķo 

Çārsū-yı Ǿışķa gel her sūdi vü sevdāyı ķo 

Vaĥdet isterseñ ferāġat eyle hūy [u] hāyı ķo 

Keŝret-i dünyādan el çek ey göñül ġavġāyı ķo 

Zāhid eylersin riyāżet cennet-i aǾlāyiçün 

Diş bilersin kūşe-i Ǿuzletde ter-ĥelvāyiçün 

Mest iseñ śūfį şerāb-ı kevŝer-i ferdāyiçün 

Gözüñ aç olma gözi aç yime ġam ferdāyiçün 

Gāv-i ten-perver gibi endįşe-i merǾāyı ķo 

Meskenet meydānına cān evne cān vir server ol 

ǾĀr-ı ŧablın yire çal başuña başķa mehter ol 

Riĥlet eylersin gerek Behmen gerek İskender ol 

Pāye-i Ǿālį dilerseñ ħāk-i pāy-ı dil-ber ol 

Ķalduñ ayaķlarda ey dil manśıb-ı aǾlāyı ķo 

Dil eder śāfį nažar ol māh-ı ŧalǾat naķşına  

Kim görürse göz göre naķķāş-ı ķudret naķşına 

Āferįn bu nüktede ol ter ŧabįǾat naķşına  

MaǾnį-i rengįne baķ aldanma śūret naķşına 

                  Naz ile güldi didi al bunı da baġlayı ķo 

Şems-i zįnetle cihānuñ zeyn olup büt-ħānesi 

Mihrüñüñ gencįnesidür sįnemüñ vįrānesi 
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Cān cemālüñ şemǾinüñ pervānesidür yanası 

Didüm oldı dil śaçuñ zencįrinüñ dįvānesi 

Naz ile güldi didi al bunı da baġlayı ķo 

Sersem iden ser ü bālāñı semendüñdür senüñ 

Pā-yı der-i gül mübtelā-yı der kemendüñdür senüñ 

Hem GünāGünāGünāGünāhįhįhįhį bir kemįne müstemendüñdür senüñ 

Ĥayretį bį-çārede bir derdmendüñdür senüñ 

7a7a7a7a                                   Ķıl nažar aĥvāline luŧf eyle istiġnāyı ķo 

                                                                                                                                                                                                                                12121212    

MuMuMuMuħammesħammesħammesħammes min min min min----KKKKelāmelāmelāmelām----i Lai Lai Lai Laŧŧŧŧįfįįfįįfįįfį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Kimisi ħandān bu ħalķuñ kimisi giryāndur 

Kim1 terennüm eylemekde kimisi nālāndur 

Bülbül aġlar gül güler Ǿālem buña ĥayrāndur 

Gösterür taķdįr olanı gerdiş-i gerdāndur 

Her ķuluñ başına yazılan gelür devrāndur 

Yazduġın çün kātib-i taķdįr-i taġyįr eylemez 

Ol nūşını maĥv idüp bir daħı taĥrįr eylemez 

Ĥikmete nāžır olan efkārı tekŝįr eylemez 

ǾĀķil olan bu cihānda hįç tedbįr eylemez 

Her ķuluñ başına yazılan gelür devrāndur 

Her ne ķısmet itdi ise saña ķassām-ı ezel 

İrişür her ķande ise ol saña ġam yime gel 

Ǿİzzet ü devlet anuñdur ger maĥall ü nā-maĥal 

                                                 
1 Vezin gereği “kim” şeklinde yazılmasına rağmen yazma metinde “kimi” şeklindedir. 
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ǾĀrif olan luŧf u ķahra eylemez aślā cedel 

Her ķuluñ başına yazılan gelür devrāndur 

Ĥālden çün ĥāle iletür rūzgāruñ gerdişi 

Nice śūret gösterür gerdūn-ı gerdān-ı Ħabeşį 

Böyle ķalmaz dāyimā bir ĥāl üzre bir kişi 

Rast gelmez degmede tedbįre taķdįrüñ işi 

Her ķuluñ başına yazılan gelür devrāndur 

Bunca demler kim LaLaLaLaŧŧŧŧįfįįfįįfįįfį geçdi yoķ andan eŝer 

Ātįye ĥāli bilinmez ĥāledür ancaķ nažar 

Durmadın geçmekdedür aĥvāl-i Ǿālem ħayr u şer 

Her ne ĥāl ise cihānuñ luŧfi vü ķahrı geçer 

Her ķuluñ başına yazılan gelür devrāndur 

                                                                                                                                                                                                                                    13131313    

MuMuMuMuħammes minħammes minħammes minħammes min----KKKKelāmelāmelāmelām----i Şeri Şeri Şeri Şerįfįįfįįfįįfį    ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Mui Mui Mui Muĥibbĥibbĥibbĥibbįįįį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Rāh-ı Ǿışk içinde cān virgil ki cānānlıķ budur 

Miĥnet-i derd ü ġama yār ol ki yārānlıķ budur 

Gördügüñ her zülfe dolaşma perįşānlıķ budur 

Hāy u hūdan fāriġ ol Ǿālemde sulŧānlıķ budur 

Pendini gūş eyle gel mūruñ Süleymānlıķ budur 

7b 7b 7b 7b                                   Cān ġıdāsın loķma-i endūh-ı tenden yeg bilüp 

Şahbāz rūĥuñı zāġ u zaġından yeg bilüp 

Kūşe-i künc-i ġamı bāġ-ı çemenden yeg bilüp 

Her kime ķılsañ nažar sen anı senden yeg bilüp 

Görme kendü kendüzün zįrā ki şeyŧānlıķ budur 
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Dehr-i dūn ger zehr u ħūn her dem ķatarsa aşuña 

Seng-i miĥnet biñ belā ile yaġarsa başuña 

Sırruñı ger merd iseñ fāş eyleme yoldaşuña 

Her ne kim saña śanursañ śan anı ķardaşuña 

Fiǿl-ĥaķįķa sözümi gūş it Müselmānlıķ budur 

Pertev-i nūr-ı İlāhį dāyima tābındadur 

Nice sultānlar maĥabbet kapusında bendedür 

Ehl-i maǾnā ehl-i dil ķande ise efgendedür 

ǾĀķil iseñ istedügüñ iste yine sendedür 

Ġayri yirden ister iseñ belki nādānlıķ budur 

Eşk-i ħūn-bāruñ ŞerŞerŞerŞerįfįįfįįfįįfį    eylegil Ǿummān-śıfat 

ŦaǾame-i derdi n’ola eylegil dermān-śıfat 

Bu zen-i dünyādan el çek Yūsuf-ı KenǾān-śıfat 

Nefs-i ĥažžın ey Muĥibbį virmegil ĥayvān-śıfat 

Żabt-ı nefs it Ǿārif ol Ǿālemde insānlıķ budur 

                                                                                                                                                                                                                                    14141414    

            MuMuMuMuħammes minħammes minħammes minħammes min----KKKKelāmelāmelāmelām----i Rai Rai Rai Raĥmĥmĥmĥmįįįį    ĠazelĠazelĠazelĠazel----i i i i ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Olanlar śūrete māǿil nedür maǾnāyı bilmezler 

Ĥaķįķat gözleseñ māhiyyet-i eşyāyı bilmezler 

Bu baĥr içre śadefdür ol dür-i yektāyı bilmezler 

Cihān-ārā cihān içindedür ārāyı bilmezler 

Şu māhįler ki deryā içredür deryāyı bilmezler 

Ǿİbādetden Ǿubūdiyyet durur Ǿālemde ey ābid 

Ĥaķįķį KaǾbeye secde ider maǾnāda her sācid 
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Ezelden mest ķılmışken şerāb u şemǾalın şāhid 

Ħarābāt ehline dūzaħ Ǿaźābın añma ey zāhid 

Ki anlar ibn-i vaķt  oldı ġam-ı ferdāyı bilmezler 

Melāmet baǾdesin nūş eyleyüp şevķ ile fāyıķlar 

Bu bezme mest olan gelsün yaraşmaz bunda ayıķlar 

Yaķasın śubĥveş çāk eyleyüp mestāne śādıķlar 

Şafaķ-gūn ķan içinde dāġını seyr itse Ǿāşıklar 

8a 8a 8a 8a                 Güneşde źerre görmezler felekde ayı bilmezler 

Maĥabbet deştini geşt eyleyüp ĥasretle mecnūnlar 

Gedā oldı bu yolda nice Dārā vü Ferįdūnlar 

Fenā ser-menzilinde dįdelerden dökdiler ħūnlar  

Ħamįde ķadlerine rişte-i eşki ŧaķan bunlar 

Atarlar tįr-i maķśūdı nedendür yayı bilmezler 

Beķā yoķ RaRaRaRaĥmiĥmiĥmiĥmiyā fānį taśavvur eyle devrānı 

Gedā-yı şāh-ı Ǿālemdür anuñ kim ola Ǿirfānı 

Ne söyler gūş-ı hūş ile gül ü dehrüñ süħandānı 

Ħayālį faķr şalına çekenler cism-i Ǿuryānı 

Anuñla faħr iderler aŧlas u dįbāyı bilmezler 

15151515    

MuMuMuMuħammes minħammes minħammes minħammes min----KKKKelāmelāmelāmelām----i i i i ǾIǾIǾIǾIşşşşķįķįķįķį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Gāh mirǿāt-ı felek rūy-ı saǾādet gösterür 

Gāh döner jeng-i melāl ile felāket gösterür 

Bir nefesde Ǿāşıķda biñ dürlü ĥālet gösterür 

İvme ey dil śabr ķıl ivmek melāmet gösterür 
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Görelüm āyįne-i devrān ne śūret gösterür 

Ey göñül dünya içün yoķ yire çekme ıżŧırāb 

Nice şehlerden girü ķalmış serādur bu ħarāb 

ǾĀrife efǾāl-i gerdūndan yaraşmaz inķılāb 

Şāhid-i maķśūda çek śabr u taĥammülden niķāb 

Görelüm āyįne-i devrān ne śūret gösterür 

İçme kim zehrlü durur cām-ı sipihrüñ şerbeti 

Ādem öldürmek durur cellād-ı çarħuñ ādeti 

Śan ħayāl-i ħˇābdur mülk-i cihānuñ devleti 

İħtiyār it gel ķanāǾat birle künc-i Ǿuzleti 

Görelüm āyįne-i devrān ne śūret gösterür 

Ħāke śaldı nice serverler seriyle efseri 

Dįve aldurdı Süleymān-ı Nebį engüşteri 

N’eyledi devr-i felek āyįne-i İskender’i 

Sāķiyā devr eylesün bāde-i pür ķıl sāġarı 

Görelüm āyįne-i devrān ne śūret gösterür 

Bį-nişān olur śalan baĥr-i fenāya źātını 

Ser virüpdür daǾvį-yi Ǿışķuñ iden iŝbātını 

8b8b8b8b                 Mest-i Ǿışķ ol unudup cān u cihān leźźātını 

ǾIǾIǾIǾIşşşşķiķiķiķiyā pāk u mücellā ķıl göñül mirǿātını 

Görelüm āyįne-i devrān ne śūret gösterür 

16161616    

MuMuMuMuħammes minħammes minħammes minħammes min----KKKKelāmelāmelāmelām----i Kātibįi Kātibįi Kātibįi Kātibį    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Raġbet ider mi ādem olanlar bu ħāneye 
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Śayd olma ey göñül iñen aldanma dāneye 

Sehm-i ķażā bilürsin irişür nişāneye 

Ceng ü belā vü miĥne ġam Ǿālemde yāneye 

Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

Ney gibi iñleseñ n’ola her dem idüp fiġān 

Ķānūn idindi ķaddüñi çeng itmege cihān 

Çün kim senüñ terāneñe raķś eylemez zamān 

Güç eyleme uśūle dāyireñ    gözet hemān 

Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

Baş egme dehre Ǿizzet içün olma mübtedel 

Her kişiye naśįbi gelür budurur meŝel 

El virmese zamāne śaķın eyleme cedel 

Budur ķabūl ider iseñ sözüm esle gel 

Gördüñ zamāne uymadı uy sen zamāneye 

Dünyā senüñ ola ŧutalum neyleseñ gerek 

ǾĀķil odur ki yoķ yire ħarc itmeye emek1 

                                                                                                                                                                                                                                    17171717    

MuMuMuMuħammes minħammes minħammes minħammes min----KKKKelāmelāmelāmelām----i Żai Żai Żai ŻaǾfǾfǾfǾfįįįį    ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Muķįmįi Muķįmįi Muķįmįi Muķįmį    

                                                                                        fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Dil-berā vechüñ senüñ bildüm kelāmu’llāhdur 

Naķş-ı ķudret Ǿilm-i ĥikmet sırr-ı fażlu’llāhdur 

Şāhidüm Ĥaķķ’dur delįlüm ķul kefā-bi’llāh2dur 

Her ne söz kim söylenür Ǿayn-ı kelāmu’llāhdur 

Vāķıf olmayan bu sırra lā-cerem gümrāhdur              

                                                 
1 Yazma metinde muhammesin bu bölümü eksiktir. 
2 “De ki Allah yeter.” Ra’d suresi, 43. ayet 
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9a9a9a9a                                   Bir şecerdür ķāmetüñ şol ĥüsn-i bį-hümmāyile 

Ġösterdüñ muǾcizātuñı yed-i beyżāyile 

Hem dem oldum Ǿışķ Ŧūr’ında yine Mūsį ile 

Añladum bildüm rümūzı Ǿalleme’l-esmāyile 

Menzil-i insān-ı kāmil bir ulu dergāhdur 

VāǾižā Ĥaķķ’uñ kelāmın ħalķa evśāf itmege 

Kendüñi Ǿirfān içinde ehl-i aǾrāf itmege 

Ĥaķķ cevābın işidüp Ĥaķ söze inśāf itmege 

Māye-i taķlįdden āyįneñi śāf itmege 

Fażl-ı Ĥaķ’dan feyż olan envār-ı nūru’llāhdur 

   Ey-perį peyker görinmez vaśfa gelmez işlerüñ  

ǾĀşıķa cānlar baġışlar ey melek cünbüşlerüñ 

Ĥoķķa-i laǾlüñ śadef dürr-i ǾAden’dür dişlerüñ 

Ħoş müferraĥ ħaŧŧ-ı reyĥāndur yazılmış ķaşlaruñ 

Nice rūşen olmasun kim defter-i Allāh’dur 

Ĥaķķ’ı gör ħāk-i siyehde çeşm-i śūret laĥm ider 

Münkir-i efserde dil baķup bu yüzden vehm ider 

Ey Muķįmį Ĥaķ cemālin göre ne Ĥaķ raĥm ider 

ŻaŻaŻaŻaǾfiǾfiǾfiǾfiyā şaķķu’l-ķamer sırrını her kim fehm ider 

Āsmānį Ǿālem üzre bir münevver māhdur 

                                                                                    18181818    

ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Nesįmįi Nesįmįi Nesįmįi Nesįmį Ta Ta Ta Taħmħmħmħmįsįsįsįs----i Żai Żai Żai ŻaǾǾǾǾfįfįfįfį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ey ruħuñ levĥi ilāhį kānda naķş olmış süŧūr 

ǾĀrıżuñ şerĥindedür İncįl ü Furķān u Zebūr 
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Śūret-i insānda Ĥaķsın eyledüñ kendüñ žuhūr 

Ey śaçuñ žıll-i ilāhį vey ruħuñ Allāh nūr 

Ravżanuñ servi boyuñdur Ǿindehā cennāti ĥūr1 

Nice bir fikr ü ĥayal bu gerdiş-i ġaddārda 

Niçe bir sen ķalasın sevdā-yı aġ u ķarada 

Kimdür ol kim bu ŧoķuz mįnāyı böyle yarada 

FāǾil-i muŧlaķdan özge kimse yoķdur arada 

Ger sen idrāk eylemezseñ bil ki sendendür ķuśūr 

Dest-i ķudret kendü luŧfından düzetmiş ħilķatüñ 

Cāme-i teşrįf-i kerremnāyı ķılmış ħilǾatüñ 

Ħayme-i künc-i İlāhįdür ŧılsım-ı ŧįnetüñ 

On sekiz biñ Ǿālemüñ āyįnesidür śūretüñ 

 9b9b9b9b                Kim ki şol mirǿātı buldı oldı min-ehl-i sürūr 

Ey gümān-ı žann ile maĥcūb olan ehl-i ĥicāb 

Cānib-i Ĥaķ’dan işitmedüñ ħiŧāb-ı müsteŧāb 

Ve gelürseñ gūş-ı cānıyla budur şāfį ħˇāb 

Ādemüñ vechidür Allāh’uñ kitābı uş kitāb 

Ey kelāmuǿllāh münkir ħavf min Rabbiǿl-ġafūr 

Śūretüñ şānında nāzil oldı çün vech-i cemįl 

Bį-zān-ı sebǾaǿl-meŝānį añladuķ bį- ķāl u ķįl 

Śafĥa-i ħaddüñde ħaŧŧuñ Ǿārife rūşen delįl 

İstivāsıdur śaçuñ innā hedeynāhüǿs-sebįl2 

Cennet anuñdur ki ķıldı şol śırāŧ üzre Ǿubūr 

ǾAyn ile Ǿayn oluben ol Ǿaynı bu aǾyānda gör 

                                                 
1 “Hurilerin bulunduğu cennetin yanında.” 
2 “Şüphesiz biz onu yola koyduk.”, İnsan Suresi, 3. ayet. 
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Vācib-i biǿźźāt žāhir kisvet-i insānda gör 

ǾĀşıķ [u] maǾşūķ birdür śūret-i Raĥmān’da gör 

ǾAyn şįn ü ķāfa baķ yāruñ cemālüñ anda gör 

Ķıl tebārek yā muśavvir leyse fįhā min fuŧūr1 

Pįr-i Ǿışķa inķıyād it ŧālibā gel çekme baş 

Māsivānuñ naķşın eyle śafĥa-i dilden tırāş 

MaǾnā-yı ümmüǿl-kitābı şerĥ ider bu göz ü ķaş 

Küntü kenzen perdesinden ġāfiruǿź-źenbi oldı fāş 

Zāhid istiġfāra geldi her dem ider yā ġafūr 

Gün gibi enver ķulūb āfāķı ol şems-i celį 

Bu mežāhirde meķādir nice olmış müncelį 

Her ser ü pāda görinen śūret-i Ĥaķ’dur belį 

Ķahr-ı luŧfuñ altı maǾnāda vāĥiddür dili 

Bilmedi şeyŧān bu tevĥįd-i vāĥidden oldı dūr 

Bu śıfāt-ı lā-yezālį nūr-ı źātuñ Ǿaynıdur 

ǾĀleme tevĥįd hem źāt-ı śıfātuñ Ǿaynıdur 

Bį-cihetdür gerçi ammā şeş-cihānuñ Ǿaynıdur 

ǾĀlemüǿl-ġaybüñ vücūdı kāyinātuñ Ǿaynıdur 

Ey şehādetden ħabersiz cānā yevmeǿn-nüşūr 

Ruħlaruñ Ǿuşşāķa olmışdur naśūĥuǿn-nāśıĥa 

Vechüñ anı şerĥ ider ĥācet degüldür şāriĥa 

Sen kelāmuǿllāhsın ħāŧırdadur bu lāyiĥa 

Ey śıfātuñ ķul hüvaǿllāh ey cemālüñ fātiĥa 

10a10a10a10a                                 Uşta Tevrat uşta İncįl uşta Furķān [u] Zebūr 

                                                 
1 “Onda bir çatlaklık yoktur.” 
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ŻaŻaŻaŻaǾfiǾfiǾfiǾfiyā bir büte śatma bu ŧılısım āb-ı kil 

İǾtidal ile olupdur çār-Ǿunśur-ı muǾtedil 

İrişüp fażl-ı ilāhį cism-i cāna muttaśıl 

Rūĥ-ı ķudsįdür Nesįmį’nüñ sözi ey zinde-dil 

Ger Mesįĥā’nuñ diriseñ yitme kim çalındı śūr 

19191919    

MuMuMuMuħammes minħammes minħammes minħammes min----KKKKelāmelāmelāmelām----i Ni Ni Ni Nāŧāŧāŧāŧııııķįķįķįķį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Kendüden āgāh olan dānā-yı ehl-i rāhdur 

Gerçi śūretde gedādur maǾnā içre şāhdur 

Gezme ıraķ iste sen de istegüñ hem-rāhdur 

Cümleye źāt-ı şerįfüñ şübhesiz dil-ħˇāhdur 

Kim ki bildi kendü żātuñ vāśıl-ı dergāhdur 

Sen seni bil Ǿārifā kim źāt-ı eşyā sendedür 

MaǾrifet Ǿummānı sensin dürr-i yektā sendedür 

Ķaŧresin gerçi ki ammā küll-i deryā sendedür 

ǾĀlemį śūretde ķalma zįrā maǾnā sendedür 

Bilmeyen maǾnāyı ey dil ebleh ü gümrāhdur 

Maĥrem-i ħaś olmaķ isterseñ var ehl-i şefķat ol 

Vāķıf-ı eşyā çü sensin vāķıf-ı her ĥikmet ol 

Ħāŧıruñ meydānuñ aç teng olma ehl-i vüsǾat ol 

Kūy-ı maǾnā çalmaķ isterseñ var ehl-i şefķat ol 

Bir göñül yıķma śaķın kim ħāne-i Allāhǿdur 

Küntü kenzen kenzi sensin gezme her vįrāneyi 

Ol büt-i raǾnāyiçün her maǾbed ü büt-ħāneyi 
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Sendedür ĥāśıl ķo elden mescid ü meyħaneyi 

Źātuñı bilseñ bilürsin lā-cerem cānāneyi 

Zįrā kim her maǾnāda źātın bilen āgāhdur 

Reng-i Ǿışķ içre boyan ey Ǿāşıķ-ı şeydā siyāh 

Dutmasun ayruķ anuñ üstinde renk ey merd-i rāh 

Vaśl ise kāmildedür ey nā-tüvān pes çekme āh 

Ĥācet-i ernį degül ey Ǿāşıķ-ı dįdār-ı şāh 

Uşta žāhir her cihetden ŝemme vechuǿllāh1dur 

Esfel ü aǾlā muŧįǾuñdur senüñ ey dįdever 

Sen daħı ehl-i iŧāǾat ol śaķın gel çekme ser 

10b10b10b10b                                 Olma kendünden teġāfül sensin ol Ǿālį güher 

Olma bu taśvįre ĥayrān ey faķįr-i bį-ħaber 

Zįr-i pāyuñdan ĥaźer ķıl kim öñüñde çāhdur 

NāŧNāŧNāŧNāŧııııķįķįķįķį2222 sırr virme ser vir ĥāsid-i āgāh olmasun 

ŦaǾne śaĥrāsında aña źerrece rāh olmasun 

Şerrefüñde çoķ kevākib ķo ki bir māh olmasun 

Ayrudıldın ŧaşranuñ tekrār-ı efvāh olmasun 

Bu naśįĥat saña benden ĥasbeten liǿllāh3dur 

20202020    

ĠazelĠazelĠazelĠazel----i i i i ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį Ta Ta Ta Taħmħmħmħmįsįsįsįs----i i i i MeşMeşMeşMeşāmįāmįāmįāmį Ķonyevį Ķonyevį Ķonyevį Ķonyevį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Çünki çarħ-ı kįnedāruñ kārıdur ġaddārlıķ 

Baķmazam mihrine aślā itse biñ dildārlıķ 

                                                 
1 “Meşrik de mağrip de Allah’ındır. Artık herhangi bir yerde yüzünüzü kıbleye çevirirseniz  vech-i 
ilâhî oradadır…” Bakara suresi, 115. ayet.  
2 Şair hakkında bilgi olmadığı için biyografisi verilmemiştir. 
3 “Allah rızası için.” 
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Fāriġam ger yārlıķ itsün gerek aġyārlıķ  

Hįç kārum yoķ sipihr ü gerdiş-i devvārlıķ 

Ger yoġ olsa cümlesi Ǿālemde sensin varlıķ 

Şehsüvāram çünki sürdük Ǿarśa-i ĥüsne semend 

Eyledi Ǿışkuñ cihān ser-keşlerini der-kemend 

Nice Dārā’lardur derdüñde zār u müstemend 

Nice serverler seri oldı ser-i zülfüñde bend 

Saña virildi serįr-i ĥüsnide serdārlıķ 

Fitne-i Ǿālem uyanup ħˇābdan ķaldursa ser 

Cümle źürriyāt-ı Ādem eylese ķaśd-ı żarar 

Yaġsa ger ķavs-i ķażādan üstüme tįr-i ķader 

Her ŧarafdan ķatlüme biñ biñ çekilse tįġler 

ĶalǾa-i pūlād olur sen itseñ baña yārlıķ 

Gerçi nūş itdüm şerāb-ı fürķatin cānānumuñ 

Terk idem śanma olınca ġayretin cānānumuñ 

Ġayre içme zaħm-ı tįġ-i fürķatin cānānumuñ 

Kimseye gösterme dāġ-ı ĥasretin cānānumuñ 

Kimseye gösterme dāġ-ı ĥasretin cānānumuñ 

Tā ki çekdi sįne sįmįnine dil-ber bir elif 

Cism-i śad-çākem Meşāmį eyledüñ yekser elif 

Gerçi virdi dāġuma sįnemde zįb ü fer elif 

Buldı zįnet ķanlu dāġumla ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį her elif 

Servler eŧrāfını gūyā ki itdüm nārlıķ 
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21212121    

11a           11a           11a           11a                           MuMuMuMuħammes minħammes minħammes minħammes min----KKKKelāmelāmelāmelām----i Belįi Belįi Belįi Belįġġġġįįįį    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Fānį cihāna günde biñ ādem gelür gider 

Her kim gelürse gözleri pür-ġam gelür gider 

Nesl-i beşerde kimdür o bį-ġam gelür gider 

ǾĀlemde ġam kişiye dem-ā-dem gelür gider 

Ādem mi var ki Ǿāleme ħurrem gelür gider    

Tįġ-i ġam ile yāreledi ħalķı yek bebek 

Bir yāre üzre raĥm idüben egmedi nemek 

Feryād ķodı taĥammül ü śabr eylemek gerek  

Bār-ı belāyı her kişiye çekdürür felek 

Kim var ki bu cihāna müsellem gelür gider 

Māl ü menāle baķma nažar ķıl mālike 

Miķdāruñ añla Ǿāķil iseñ baķ kemālüne 

Yoķdur beķāsı ķılma nažar mülk ü mālike 

Göz yum cihāndan aç gözüñi kendü ĥālüñe 

Sen göz yumup açınca bu Ǿālem gelür gider 

Bildi bahār-ı dehrüñ olur āħiri ħazān 

Ķana boyandı gül gibi gül-şende erġuvān 

Bülbül çemende eyleyicek derd ile fiġān 

Nergis göz açdı gördi vefāsızdurur cihān 

Bāġuñ yolında gözleri pür-ġam gelür gider 

Yitmez mi saña ķısmet-i ķassām-ı lem-yezel 

Kimseyle itme dirhem-i dünyāyiçün cedel 
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Monlā bu beyti ġāyet ile didi bį-bedel 

Kim baġlamazsa sįm ü zere ġonca gibi bel 

Bāġ-ı cihāna gül gibi ħurrem gelür gider 

Nāmuñ BelįBelįBelįBelįġġġġįįįį nāmuñı her demde añdura 

Ħalķ-ı cihāna şādide vü ġamda añdura 

SaǾy-i belįġ eyle ki her femde añdura 

Ādem gerekdür ki adını Ǿālemde añdura 

Adı ķalur kişiye bu ādem gelür gider 

22222222    

ĠazelĠazelĠazelĠazel----i i i i MeşMeşMeşMeşāmįāmįāmįāmį    MuMuMuMuħammes minħammes minħammes minħammes min----KKKKelāmelāmelāmelām----i i i i ǾUlvǾUlvǾUlvǾUlvįįįį    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Bir zamān ola ki bu gerdiş-i devrān dökine 

Düşmeye ķaŧre yire raĥmet-i bārān dökine 

11b11b11b11b               Yitmeye sebze-i ter-nehr-i firāvān dökine 

Bu şala kįse-i kān kāse-i Ǿummān dökine 

Ne ġam-i dil ne nem-i dįde-i giryān dökine 

Şöyle ġalŧān ideyin cism-i ġam-ālūdumı kim 

Şöyle cūyān ideyin KaǾbe-i maķśūdumı kim 

Şöyle mescūd ideyin ol büt-i maǾbūdumı kim 

Şol ķadar ideyin şāhid-i maķśūdumı kim 

Cüst ü cūda ŧālibem raħşana meydān dökine 

Göñlüm ol serv-i sehįnüñ olalı pā-mālı 

Giryeden seyl-i revān oldı sirişküm ābı 

Lāleveş baġruma dāġ oldı ħayāli ħāli 

Dįdeden ħūn-ı ciger olmaya bir dem ħāli 
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Baĥrlar pür ola deryā-yı firāvān dökine 

Çeşmüme küĥl-i cilā oldı ġubār-ı ĥaremüñ 

Almayam Ǿaynuma ŧopraġını bāġ-ı İrem’üñ 

Giryeden dįde-i bįnā-yı Ǿalįl itse ġamuñ 

Çekmezin ġam çekerin gözüme ħāk-i ķademüñ 

Meger ey küĥl-i baśar küĥl-i Śıfāhān dökine 

Kesme ey sāķį kerem ķıl ŧolu cāmı elden 

Gel dirįġ eyleme bu źevķ u śafāyı dilden 

ǾUlviǾUlviǾUlviǾUlviyā Ǿışķ cüdā olalı cān u dilden 

Gide mi laǾl-i leb-i yār-i Meşāmį dilden 

K’ande hįç ola mey-i laǾl-i Bedaħşān dökine 

23232323    

ĠazelĠazelĠazelĠazel----iiii Nižāmį Nižāmį Nižāmį Nižāmį Ta Ta Ta Taħmħmħmħmįsįsįsįs----i Mui Mui Mui Muĥyĥyĥyĥyįįįį Çelebi Çelebi Çelebi Çelebi    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Sāķiyā şāhid-i gül açdı yüzinden çün niķāb 

Getüre bāde-i gül rengi ki refǾoldı ĥicab 

Ħāśa āhenk ide bu perdede ķānūn u rebāb 

İtmedin meyl-i fenā Ǿömr bināsını ħarāb 

Ħuź mineǿl-Ǿayşü naśįben ve mineǿl-Ǿömri niśāb 

Leb-i mey-gūn  ter-ābāde-i nā-best-i laķab 

Zān ki yekşāde be-dil hāy-ı tu der-şād u ŧarab 

Dūşdur dār-ı nidā pįr-i muġān rāhuma şeb 

Fetĥ-i bāb-ı ĥarem-i Ǿıyş ze-meyħāne ŧaleb 

Raĥimaǿllāhu limen Ǿallemenį fetĥuǿl-bāb   

12a12a12a12a               İtdi gül-şende naġam ķumrı hezār ile yine 
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Raķś urur serv-i hevā-yı ķad-i yār ile yine 

Cennete döndi çemen āb-ı kenār ile yine 

ǾIyş it ey Ǿāşıķ-ı şeydā ki bahār oldı yine 

Züyyineǿr-ravżatü keǿl-cenneti biǿl-vird ü ŧāb 

Māh-ı rūyuña raħş-ı şemǾ-i şeb efrūz şūd 

Dil-i rindān-ı zemį laǾl-i tū-pįrūz şūd 

Rūz-mā ez-meded vaśl-ı tū-nevrūz şūd 

Serv-i nāzike-i ruħsāre-i evrūz şūd 

Lev tecellā leke fiǿž-žulmeti min ġayri ĥicāb 

Sen perį-rūya raķįb olalı hem-rāh u raķįb 

Dāmenin itdi gözüm girye-i telħ ile raŧįb 

Düşdi çāh-ı ġama dil ey gözi Hārūt-ı ķarįb 

Baña senden ġam-ı endūh-ı belā oldı naśįb 

Ķısmetį minke belāǿün ve Ǿınāǿün ve Ǿaźāb 

Rāstį serv-i revānı tū-be-cānı çün ülfet 

Ey serā perde-i şefķat dil ü cān münkeşifet 

Ey hevā-yı tü-bāb u küllü min-mā-telfeset 

Künc-i sevdā-yı tū-der-künc-i dilem muǾtekfiset 

Meskenüǿl-kenzü ve meǿvāhü ħarāb u yebāb 

MuMuMuMuĥĥĥĥyiyiyiyi’nüñ girye vü zārdan göreli aġladı ebr 

Ey cefā-ħū nice bir ide firāķuñ baña cebr 

Gör nedür ol ki aña Ħuld civārı ola ķabr 

Miĥnet ü hicre Nižāmį nice bir eyleye śabr 

SaǾdetį iĥtirāķuǿl-ķalbi bi-şevķuǿl-eśĥāb 
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    24242424    

ĠazelĠazelĠazelĠazel----iiii Ş Ş Ş Şāhįāhįāhįāhį Ta Ta Ta Taħmħmħmħmįsįsįsįs----i Rıi Rıi Rıi Rıżāyįżāyįżāyįżāyį    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Nār-ı Ǿışkuñdan alupdur dil-i rūşen ķalesi 

ŞuǾle-i şemǾ-i cemālüñdür anuñ mültemesi 

Pertev-i mihrüñ ile yandı hevā-ħār u ħası 

N’ideyin żāyiǾ idüp ŧūl-ı emelle nefesi 

Ķalmadı źerre ķadar dilde bu dünyā hevesi 

Sürmedin źevķ ü śafāsını fenā maĥfilinüñ 

Görmedin zād u zevādını beķā maĥmilinüñ 

İrmedin daħı kenārına bu ġam sāĥilinüñ 

Kārbān-ı reh-i iķlįm-i Ǿadem menzilinüñ  

12b12b12b12b                                    Doķunur oldı dilā semǾuma bāng-i ceresi 

Bir belā kūşesidür işbu cihān śabr eyle 

Bu yuvadan uçar elbetde ŧoġan śabr eyle 

Çoķ degül bir iki üç gün oyalan śabr eyle 

Iżŧırābı kogil ey murġ-ı revān śabr eyle 

Eskiyüp uşta ħarāba varıyor ten ķafesi 

Ey göñül śaġa śola baķma öñüñde yolu gör 

Gördügüñi tehį görme hüner ile ŧolu gör 

Uluları kiçi görme kiçileri ulu gör 

Ġāfil olma gözüñ aç dįde-i Ĥaķ-bįn olugör 

Ħor görme ħas u ħāşāk ile mūr u mekesi 

Ey RıRıRıRıżāyįżāyįżāyįżāyį çü Ħudā ķıldı saña feyż-i ĥikem 

Ķıl ĥaźer mülĥid-i bį-dįne dime şāh-ı kerem 
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Ġör nice gördi dįn bunı elem üzre elem 

Şāhį-i bį-dil ü bį-mār-ı günehkāra ne ġam 

Sen olursañ eger ey Şāhį kerem-i  dest-resi 

25252525    

MuMuMuMuħammes minħammes minħammes minħammes min----KKKKelāmelāmelāmelām----i Nālįi Nālįi Nālįi Nālį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ĥaķ bu kim Ǿālemde ādemden mükerrem bulmadum 

Āh kim birbirine ammā ki maĥrem bulmadum 

Her biri bir dürlü ġamda bir müsellem bulmadum 

Ol cihetden isteyüp bir yār-i hem-dem bulmadum 

ǾUzlet-i ħalķ-ı cihāndan özge Ǿālem bulmadum 

Olalıdan aşikār Ǿālemde sırr-ı kāf u nūn 

Kendü gibi ķıldı ser-gerdān bu ħalķı çarħ-ı dūn 

Her ŧarįķuñ Ǿilmine bir Ǿālem oldı reh-nümūn 

Didi ammā Ǿālemüñ ĥālin bilen bir źū-fünūn 

ǾUzlet-i ħalķ-ı cihāndan özge Ǿālem bulmadum 

Bir nefesde on sekiz biñ Ǿālemi seyrān iden 

Ŧāyir-i ķuds ile Ǿarş-ı Allāh’da cevelān iden 

Bu ĥaķįķatle ŧarįķat müşkilin āsān iden 

Böyle fermān itmiş ol derd ile dermān iden 

ǾUzlet-i ħalķ-ı cihāndan özge Ǿālem bulmadum 

Ger olursan ķudret ile    İsfendiyār töhmetin  

Rām olup fermānuña baş egse her leşker-şiken 

13a 13a 13a 13a                                 Ķarşuña el baġlayup ger dura biñ nāzük beden 

Ey göñül aldanma sen bu Ǿālem zįrā ki ben 
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ǾUzlet-i ħalķ-ı cihāndan özge Ǿālem bulmadum 

Bir iki gün her kimi kendüñe ķılsañ hem-nişįn 

ǾĀķıbet senden cüdā olduķda olursın ĥazįn 

Geh figān u nāle eylersin gehį āh u enįn 

Olmaġıçün mā-ĥaśal böyle elemlerden emįn 

ǾUzlet-i ħalķ-ı cihāndan özge Ǿālem bulmadum 

Didi Mecnūn gibi vādįlerde idenler maķām 

Iżŧırāb-ı rūh-ı dil-dār-ı iħtilāŧ-ı ħāś u Ǿām 

Ķayd-ı keŝretden ħalāś olmaġla ey nįk ü nām 

ǾĀlem-i ıŧlāķ bulmaġa dolandum śubĥ u şām 

ǾUzlet-i ħalķ-ı cihāndan özge Ǿālem bulmadum 

Ey göñül irmek dilerseñ ger maķām-ı vuślata 

Dār-ı dünyāda śaķın düşme diyār-ı keŝrete 

Şöhret āfetdür bıraķma kendü kendüñ āfete 

İrmek içün Ǿālem-i bāķįde Ǿizz ü devlete 

ǾUzlet-i ħalķ-ı cihāndan özge Ǿālem bulmadum 

İşbu ħalķuñ kimisi śūfį kimi śāfį geçer 

Her birisi bir ŧarįķi iħtiyār itmiş gider 

YaǾnį kim Ǿışķ-ı ĥaķįķį semtine  yollar arar 

Lįk Ǿālemde ĥaķįķatle śorarsañ ger ħaber 

ǾUzlet-i ħalķ-ı cihāndan özge Ǿālem bulmadum 

Ĥamduli’llāh ķalmadı göñlümde ĥubb-i mā-sivā 

Miĥnet ü derd ü belā vü ġuśśadan bulmadum rehā 

ǾÖmrüm olduķça ĥużur-ı ķalb ile ķılmaġa cā 

ǾĀlemi gezdüm aradum kūşe kūşe NāliNāliNāliNāliyā 
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ǾUzlet-i ħalķ-ı cihāndan özge Ǿālem bulmadum 

26262626    

ĠazelĠazelĠazelĠazel----iiii Ya Ya Ya Yaĥyĥyĥyĥyāāāā  Mu  Mu  Mu  Muħammes minħammes minħammes minħammes min----KKKKelāmelāmelāmelām----i Bāķįi Bāķįi Bāķįi Bāķį    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefįlün mefįlün mefįlün mefāāāāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Ne bir ķaddüñ gibi Ŧūbā’ya beñzer bir nihālüm var 

Ne bir mūy-ı miyānuñ gibi bir ince ħayālüm var 

ĶanāǾat gibi istiġnāya irdüm ħoşça ĥālüm var 

Ġanįdür Ǿışkuñ ile göñlüm ne māl ü ne menālüm var  

Ne vaśl-ı yāre ħandānum ne hicrāndan melālüm var 

13b13b13b13b                                 Meşāyiħ silkine sālik olaldan ĥaž ider cānum 

Mürįd-i pįr-i Ǿışķam tesellāmdan geçer ĥālüm 

Ecel cāmını bir demde śafāyile çeker cānum 

Ne saġ olmaķ murādumdur ne ölmekden ķaçar cānum 

Cihānda ħaste-i Ǿışķ olalı bir ħoşça ĥālüm var 

Yoluña baş u cānum virmedin hįç itmezem bāki 

Merātib-i ķaŧǾın itmek isteriseñ menzil it ħāki 

Dilā bu źevķi añla isteme seyr-i nüh-eflāki 

Ben ol ĥayrān-ı Ǿışķum ki yitürdüm Ǿaķl u idrāki 

Ne kendümden ĥaberdārum ne ġayriden ħayālüm var 

Varup bir gün bu deşt-i dehri itdüm çün seĥer seyrān 

Fenā-ender-fenā olmış içinde ŧurmadum bir ān 

ǾAdemden çün vücūda geldügin bildükde bir insān 

Ne meyl-i külbe-i aĥzān ne seyr-i śoĥbet-i yārān 

Ne ŧaǾn-ı zāhid-i nādān ne ceng ü ne cidālüm var 

Ezel bezmindeki cām-ı maĥabbetden śunup sāķį 
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Anı nūş eyledikde didiler śohbet girü bāķį 

Bana BāķįBāķįBāķįBāķį gerekmez cümle bu melek-i āfāķį 

Cihān fānidür ey Yaĥyā Hüve’l-Ĥayy ü Hüve’l-Bāķį 

Degişmem aŧlas-ı çarħa benüm bir köhne şālum var1 

27272727 

MüMüMüMüŝemmenŝemmenŝemmenŝemmen----i Fevrįi Fevrįi Fevrįi Fevrį Efendi Ra Efendi Ra Efendi Ra Efendi Raĥimehuǿllĥimehuǿllĥimehuǿllĥimehuǿllāhāhāhāh    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Mekānum meclis-i miĥnet maĥabbet yār-ı cānumdur 

Perį-rū dil-berüm sāķį ħayāl-i dil-sitānumdur 

Elifler şemǾ-i şevķum sįnem altun şemǾdānumdur 

Nevālüm ġuśśa vü ġam dāġ-ı derd-i Ǿışķ nānumdur 

Kebābum baġrumuñ başı rebāb āh u figānumdur 

Dil-i pür ħūn-ı śürāĥį cām-ı ġuśśa-dānumdur 

Şerāb-ı bezm-i ġamda eşk-i çeşm-i ħūn-feşānumdur 

Mey ĥamrā diyü nūş itdügüm hep kendü ķanumdur 

Melāmet şāhıyum şehr-i fenā taħt-ı sükūnumdur 

Başumda tāc-ı zerrįn āteş-i āh-ı derūnumdur 

Şafaķla āteş-i gerdūn libās-ı lāle-gūnumdur 

Öñümce tūġı āhum ġam yolında reh-nümūndur 

Sipāh-ı eşk ü āhumla ķamu yer gök zebūnumdur 

Ġırįv-i raǾd-ı miĥnet naǾra-i ŧabl-i cünūnumdur 

14a14a14a14a                                 Şeh-i Ǿışķum belā-yı çerħ otāġ-ı bį-sütūnumdur 

                                      Seĥāb-ı ġam yaşum üzre muǾallaķ sāyebānumdur 

Görelden sen gözi ķātil dehān-ı āb-ı ĥayvānı 

                                                 
1 Bu şiir, divanda yoktur. (Küçük, 1994) 
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Ķomadum bir nefes öldüm dirildüm āh u efgānı 

Ser-i kūyuñda ķoçuyildüm yopurdum aġladum ķanı  

Ve lįkin itmedüñ hergiz śıdayum derde dermānı 

Ķapuñda viricek āħir belā-yı Ǿışķ ile cānı 

Maĥalleñde bulup cānā ten-i bį-cān-ı Ǿuryānı 

Seg-i kūyuñ bu cismi ŧaǾme itdi śanma dendānı 

Dehānında görinen rįze rįze üstüħˇānumdur 

Münevverdür ruħuñ meh-i çerāġ-ı şems-i rūşenden 

Velį miķdār-ı źerre görmedüm mihr ü vefāsından 

Firāķuñdan göñül ķurtulmadı feryād u şįvenden 

Cemālüñsüz cihānı neyleyüm geçdüm bu meskenden 

Ruħun vaśfı uśandırdı beni ey gül bu gül-şenden 

Dehanuñ hicri aldı cānumı ey ġonçe-leb tenden 

ǾAdem mülkine gitdüm ķalmadı nām u nişānumdan 

İşidilen hemān şimdi benüm āh u fiġānumdur 

Ķılup gerdūn baña bir gözleri āhū içün cevri 

Çü bildüm Ŧūr-ı vaślından cüdā itmek durur ŧavrı 

Kemānı ġayreti ben daħı aldum destüme ħayli 

Görinen encümi śanmañ felek gül-zārınuñ nūrı 

Müşebbek eyledüm tįre ŧutup bu sįne-i devri 

Şikār itdüm felekler tevseni gibi nice ŝevri 

Felekde gördügün ķavs-i ķuzaĥdur śanma ey FevrįFevrįFevrįFevrį 

Ħadenk-endāz-ı Ǿışķum çarħa aśılmış kemānumdur 
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28282828    

KaśįdeKaśįdeKaśįdeKaśįde----i Āgehįi Āgehįi Āgehįi Āgehį Ta Ta Ta Taħmħmħmħmįsįsįsįs----i Nai Nai Nai NaǾǾǾǾįmįįmįįmįįmį    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Baĥr-i Ǿışķ içre dilā ķıble yili gibi esen 

Fülk-i dil mevc-i belādan alımaz oldı dümen  

Dostum düşmene uyup yüce gitme benden 

Çekdürüp fürķatüñi bizden ıraġ olduñ sen 

Baĥr-i fürķatde nice furtınalar çekdüm ben 

ǾĀlemi ġarķ ider aķıtma sirişküm nehrin 

Nice bir nūş ideyin dür-i firākın dehrin 

14b14b14b14b                                 Śaluban fülk-i dile bād-ı muħālif ķahrın 

Sen yıķarsın bu yaķalarda göñüller şehrin 

Dil ü cān mülkini yaġma idici sensin sen 

Ey güzeller reǿsisin ne iyilik ādemisin 

Yemm-i Ǿışķuñ hep esįr eyledüñ ol ādemisin  

Ķadana derdi yiter śalmaya ġam ādemisin 

Bād-ı Ǿışķuñ ilavend eyledi śabrum gemisin 

İlvend oldı göñül ŧıflı senüñ derdüñden 

Bir benüm gibi Ǿacįb var mı bu pendi turada 

Baĥr ü berde sįm-ber cānlar içün cān eride 

Palamar ŧutmadı başterde sürer lengeride  

Baĥr-i Ǿışķ içre yürürsem n’ola yelken ŧuride 

Bir ĥarāmį baķıcı yāre esįr oldum ben 

İndire ŧurye elinden mi gelürsin āyā 

Bize ispetye emānet piç eylen eĥyānā 
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Ķırmızı ķadfe yelek giy melek ol ey raǾnā 

Berberįseñ siyeh aŧlasdan olaldan cānā 

Gemici neftilerin Ǿāşıķ-ı zār itdüñ sen 

Dil ki ħaŧŧ-ı ruħ-ı zįbāda irişür ħużūra  

Śanki Mūsį’durur irşāda irişür ħużūra 

Nāgehān düşse bir üftāde irişür ħużūra 

Seyr iden yüzüñi deryāda irişür ħużūra 

Ķadre uġrar seni bir kerre ķadarġada gören 

Bu zamān ħūbları alarġa dimez nādāna  

Poçalar forsa gidüp ĥįle düzer Ǿirfāna 

Āh ile ķanlu yaşum dönse n’ola ŧūfāna  

Yār aġyār ile deryāda çıķup seyrāna 

ǾĀşıķ-ı sādıķ olan volta ururken yaķadan 

Baĥr ü ĥiddetde şerįǾat bir emįn keştįdür 

ǾĀķil ol çıķma içinden ki metįn keştįdür 

Ķulzüm-i ġamda tenüm śanki hemįn keştįdür 

Dūd-ı āhum direk oldı bu zemįn keştįdür 

Bir yeñi yelken olupdur aña gerdūn-ı kühen                                                                                                                                                     

Āşinā-yı yem-i Ǿışķ oldum idüp terk-i fenā 

Geh bįgāne güzel yādına çāk ola Ǿabā 

15a 15a 15a 15a               Āleti manca müheyyā olıcaķ oldı hebā 

Cānda śoġur yedürür derd ü belā renc ü ġınā 

İstife oldı göñül minķaları derdüñden 

Rūzgārdan yaña çoķ furtına çekdürdi hevā 

Az ķalıpdur yimege ten ķayıġın baĥr-ı fenā 
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Pįrümüñ himmet eli ħużūra ire yoķsa dilā 

Geldi çatdı dil ü cān źevraķına derd ü belā 

Bizi çignetmege bu fülk-i felek ŧutdı dümen 

Ķorķulu mārsadurur yatma civān yüri yola 

Ķıyılār dökdi seĥer al demüri tente fora 

Gerteden engine śaldı yolumuzı pusula 

Rūzgār oldı muħālif başuma uşdı belā 

Başladı geldi ķırınatı yine başdan ķayan 

Baĥr-i Ǿışķ içre bu dil filtiyesidür seyyāĥ 

Yolumuz ķıble hevāsiyle uçupdur fettāĥ 

Güherin saç o müĥįŧ görmek ey meddāĥ 

Eger olduñsa maĥabbet deñizinde mellāĥ 

Pusula şevķi gerek ħarita ġam derd ü miĥen 

Bu Cezāyir’de levendāne iderseñ aķını 

Nefs-i şūmuñ keselinden śaķın irü çıķını 

Şevķ edāsı etegin ŧut ķo ıraġ u yaķını 

ǾIşķ deryāsına śalduñsa göñül devri ķını 

Bulımazsın bu yaķalarda dilā sen mesken 

Mevsim-i baħt dilā ger saña yār olmaz ise 

Oltaya gelmeyüp ol māhį şikār olmaz ise 

Volta vir bir nice gün çār-nā-çār olmaz ise 

Ħūblar forsa ķaçup  ķaçup saña kenār olmaz ise 

Olma anlardan alarġa bir iki gün ķatlan 

ǾĀşıķuñ himmeti aǾlā vü bülend ey zāhid 

ǾIşķ körfüzleri hep ŧoldı levend ey zāhid 
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Gelse yapraķdan olursañ ilivend ey zāhid 

Baĥr-i Ǿışķ içre olan Ǿāşıķa pend ey zāhid 

Ķaradan ālet oñarmaķ gibidür gök yaķadan 

Ķandelicede bu gün ol ne serinde ber-dār 

Ya belā şükrme kenārında güherdür her kār 

Yüz çek çifte kürek tek bizi görme zinhār 

Götür arġalıyı olma paçarız ey aġyār 

15b 15b 15b 15b                                 Yāri ben baĥr kenārında kenār eyler iken 

İĥtirāz it ķomaġıl lengeri bu meskende 

Ķanġal it ŧūl-ı emel kendirini sende 

Palamar al ķayıdın istenife çek bende 

Ey göñül nice yitürsin bulımaz tende 

Himmetüñ lengerin al mevsimidür aç yelken 

Pupada ehl-i dilüñ gitdügi ŧoġrı yolı gör 

Pusula yaǾnį göñül ķıble-nümāsın bulagör 

Ursa varma bu fenā çenberini ķurtarıgör 

Ķorśan ol ĥāśılı dünyādan alarġa olıgör 

Bu ħayırsız adada durma dilā ısa seren 

Ak deñiz mevci gelür cūş ile caġlamaġla 

Ehl-i Ǿışķuñ gözi ķavurdı ķan aġlamaġla  

Fülk-i dil menzil alur böyle ķolaylanmaġla 

Rūzgāruñ pupa olmazsa yüri ulamaġla 

Yüri deryā yüzinde bir iki gün oyalan 

Gitdi śabrum dümeni ķoymadı ŧāķat bende 

Śaġ esen ķal gele ey bād-ı ufuķ yā sende 
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Paçarız olma bize müddeǾiyā iñende 

Alamarġayla yüri yoġ ise yel yelkende 

Çünki Ǿāşıķ olımazsañ hele bārį yelten 

Yemm-i vaĥdetde sefer eylemege Ǿazm eyle 

Ķaŧreñi dürr-i güher eylemege Ǿazm eyle 

Ķulzüm-i Ǿışķa sefer eylemege Ǿazm eyle 

Kārını cümle hüner eylemege Ǿazm eyle 

Rūzgār ola yüri tente fora aç yelken 

Bize çatmaġa hevā ķor seni gözlerüz anca  

Geçemez śuya düşürdüñ ne meded bir ķanca 

Ķoruġı śabır ile ĥelvā ide gör sen anca 

İtmek isterseñ eger bāġ-ı cinānda manca 

ǾAmel ü zühd ķumanyasını vāfir yüklen 

Çıķagör yoķluġa yoķ varlıġa ey dil yap yap 

Himmet-i Ǿāriyetüñ fürķateden eyle ħarāb 

Furtına ķopdı deñiz yüzini ķapladı seĥāb 

Ursa varsañ çıķmazsın yüce gitse girdāb 

16a16a16a16a                  Nice ķullansañ atar ķaraya bu keştį-i ten 

Eski derdüm yeñilendi idi bu ķalyonda 

Cānuma ol peri çoķ kūşe iderdi anda 

Uşbu beş günlük Ǿamel neyleye dehri dūnda 

Olmadın lenger-i ten baĥr-i fenāda fonda 

Pupa ālāt ile cān ķalyetesini ķullan 

Ne yirüñdür senüñ ey fülk dil-i Ǿummān-ı fenā 

Bu donanma seferin düşmenünüñ yaħşi beķā 
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Ĥased ü ĥuķd ü ġażab ġıybet ile buġż u riyā 

Ey dirįġā bizi ġāfille zebūn itdi hevā 

Geldi çatdı demür üstinde yaturuñ düşmen 

Āh kim fülk gibi baĥr-i fenā bir gün atar 

Bu heves yelkenini bād-ı hevā tįz yırtar 

Pįr olduķça göñül cānına cānā satar 

Yā ilāhį bizi girdāb-ı belādan ķurtar 

Bize yol vir varalum bir ilimana erken 

Bu der-i nažmı hemān ehl-i baśįret añlar 

Bunı ol güzįde-i kān-ı firāset añlar 

Bu erenler yolın erbāb-ı ŧarįķat añlar 

Kelimātum dür-i deryā-yı ĥaķįķat añlar 

Baĥr-i maǾnāda şenāverlik iden ehl-i süħen 

Ey NaNaNaNaǾǾǾǾįmįįmįįmįįmį yem-i hicrānda mı yoķsa yurduñ  

Fürķatüñ furtınasın fırķataña buldurduñ 

Ķum-ı ġamda ķomaduñ derd-i sırı arturduñ 

Olsa deryā ķumı miķdārı ķayırmaz derdüñ 

SāǾati var geçer ey İlāhį śabr it ķatlan 

14b14b14b14b                                                            DerkenDerkenDerkenDerkenār ār ār ār                     29                    29                    29                    29    

            ĠubĠubĠubĠubārįārįārįārį fermāyed fermāyed fermāyed fermāyed    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Dost ile düşdi fenā baĥrine bu keştį-i ten 

Himmet eylen ki beķā yaķasına çıķa esen 

Sırrını virdügi cümle şikeste peste 

Tantesi eski vü śad-pāre ĥaśır düz yelken 
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Rūzgār ise muħālif gidüp elden güncek    

Mevc urup geldi ķarantı yine başdan ķıcdan 

Nice yelken didigüm saña seĥābı pür-ħışm 

Yiridür eyleseler leşker-i FirǾavn’a kefen 

Lengeri śofrası yoķ bir ķalafatsız köhne 

Falyası yir yir açılmış śu girü her sūdan 

Ne ki var ālet-i esbābı perįşān olmış 

                  Ne dümen var u ne yaña ne dümenci ne dümen 

Bir elümde pusula var bir elümde ĥarita 

Ben bu ĥayretde vü nā-gāh görindi yelken 

Düşmen-i ġamla felāket yüridi her yañadan 

Her biri bizi çiginetmege doġrıltdı dümen 

Çekdürüp ķorśa ķadırġalarını düşmenler 

Ŧopa ŧutdı meni maymun gibi her yañadan 

Keǿl-cibāl    eyledi emvāc u terātun yir yir 

Düşdi bu girdāb-ı yem miĥnete bu keştį-i ten 

Her ŧarafa irişüp de ŧop Ǿadū śofra vü nān 

Pāre pāre ciger-i Ǿāşıķa döndi yelken 

15a               15a               15a               15a               DerkenārDerkenārDerkenārDerkenār    

Varaķ-ı nāme-i Ǿuşşāķa dönüp tente hemān 

Ķalem-i ħaste dilān gibi şikest oldı seren 

Niceler baĥr-i fenāda ilivend oldı bugün 

ĶaǾrdur yāda vaŧan baġladı çün dürr-i ǾAden 

Ben bu ĥalatı görüp Ĥaķķ’a münācāt itdüm 

Rūy-ı deryāda śadef gibi açup ĥışm u çemen 
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Baĥr-ı luŧfuñdan irerse bañadur bir ķaŧre 

Denk ide baĥtuma hem ġarķa-i deryā-yı miĥen 

Ben bu vech ile münācāt ider iken Ĥaķķ’a 

Göge gülleri gibi göz dikmiş iken ben1 

Cānib-i düşmene śaldı ķılıcın ol server 

Birle şemşįrin urup cümle daġıldı düşmen  

Ĥaķ TeǾālā senüñ içün kerem-i deryāsın 

Nūħveş atdı şecer saña vü nişān ol sen 

Nūĥ ile Yūnus’a baĥr içre Ǿināyet idici 

Ġāyete irdi bu gün miĥnet-i ħavf-i ĥazen 

Bahirinde adı ol Ĥażret-i Ĥıżır-ı … fercām 

Geldi destinde yeşil seyf-i cū berg-i sūsen 

Didi luŧf ile beşāretler idüp  ħanda kebāb 

Müjdeler saña ki ĥatim oldı ħavf-ı ħazen 

Nūĥ Cūdį’de ķarār eyledi sen Cidde’de it 

Ŧud hemān KaǾbe-i maķśūduña doġruldup dümen 

15b                15b                15b                15b                DerkenārDerkenārDerkenārDerkenār    

Rūzgār oldı muħālif papa ālāt ile  sen 

Yañadan ayurma dümenciǿi hemān ipü seren    

Ķaradın ķatlayup  olsa muħālif cenber hebā 

Elvend eyleyemez ġaliteñi yaraķdan 

Her ķaçan maǾtem ise ķorķma deñizden hergiz 

Ķumda olursa ķayırmaz ki geçer sāǾatden 

Durma Ǿazm-i vaŧan it çün vaŧanuñdur KaǾbe 

                                                 
1 Mısranın vezni bozuk. 
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İresin çün vaŧana atma demür terk-i vaŧan  

İli ķāżįǿi bir it yüri yelken ŧuruda 

Yelken it ġaliteñi    yudar oñat ķullan 

Çekdürüp forśa bu düşmenden alarġa oy gör 

Çatmasun ekserin albamanda yaturken düşmen 

İstife eyle ķumanyayla çökilüp kim ki  

Seferüñ derdüme rāz oldı śaķın düşmenden 

Mekke’den çıķma śaķın bir daħı zinhār śaķın 

Dār-ı dünyāda o bir kūşedurur cennetden 

Cānib-i Rūm’a śaķın daħı ķavġa itme 

Rūm’da rūy-ı zemįn üzre bu gün doldı fiten 

Yüz urup ol Ĥarem-i ħāśa ĠĠĠĠubārįubārįubārįubārį olıgör    

Ki ġubārıdur anuñ u senüñ hem misk-i Ĥaten 

30303030    

MuMuMuMuħammesħammesħammesħammes----i i i i ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį    ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Mui Mui Mui Muĥibbĥibbĥibbĥibbįįįį Ra Ra Ra Raĥmetuǿllĥmetuǿllĥmetuǿllĥmetuǿllāhāhāhāh    

fafafafaǾilǾilǾilǾilātün faātün faātün faātün faǾilǾilǾilǾilātün faātün faātün faātün faǾilǾilǾilǾilātün ātün ātün ātün fafafafaǾilǾilǾilǾilātün ātün ātün ātün     

ǾĀfiyetden çeksün el yār-ı vefādār isteyen 

Kūy-ı Ǿışķa gelmesün nāmūs ile ār isteyen 

Sįnesin pür-dāġ ider bir lāle–ruħsār  isteyen 

Ķan yudarsa ŧañ degül laǾl-i leb-i yār isteyen 

Cān virür bu yolda bir zülf-i siyehkār isteyen 

KaǾbe-i maķśūda ol kim irgürür saǾy ile yol 

Cānını ķurbān virür olur ĥayātından melūl 

16b16b16b16b                                 Naġme-i Ǿuşşāķa āhenk idemez her bį-uśūl 

Terk idüp zühd ü śalāĥı ķılmışam zülfüñ ķabūl 
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Rūz-ı maĥşerde benüm ey dost zünnār isteyen 

Yāra ķalmaz ħāŧırı olduġına āvāre dil 

Yanduġına śabr ider pervāne virmez nāre dil 

Ķanlu dāġum gibi boyandı ķızıl ķanlara dil 

ĶāniǾ olmaz kūyuña vaśluñ diler bįçāre dil 

Hįçe śatdı cenneti Ǿışķ ile dįdār isteyen 

ǾIşķ-ı pākį cāndadur cān cismüm içre Ǿāriyet 

Teşne iseñ ķanumı1 nūş eyle śaĥĥan Ǿāfiyet  

Cevher-i pāk-i maĥabbetden fenādur ħāśiyet 

Ĥāśıl eyler derd ü miĥnet Ǿālem içre Ǿāfiyet 

Naķd-i Ǿömri ħarc ider yār-ı vefādār isteyen 

Ġam nedįmüñdür Ħayālį ķalbüñi mesrūr ŧut 

Žāhirüñ vįrāne eyle bāŧınuñ maǾmūr ŧut 

Śalsa pertev cismüñe nār-ı maĥabbet nūr ŧut 

Bį-vefā yāruñ MuMuMuMuĥibbĥibbĥibbĥibbįįįį cevrini maǾźūr ŧut 

Yārsız ķalur cihānda Ǿaybsız yār isteyen 

31313131    

TaTaTaTaħmħmħmħmįsįsįsįs----i Vai Vai Vai Vaĥdetĥdetĥdetĥdetįįįį    ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Fużūlįi Fużūlįi Fużūlįi Fużūlį    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Dilā bu dehr-i fānįye beķā gördüm fenā gördüm 

Anuñ ben Ǿıyş u nūşın zehr-i ķahr ile Ǿanā gördüm 

Dirįġā kime itdümse maĥabbet yüz belā gördüm 

Vefā her kimseden kim istedüm andan cefā gördüm 

Kimi ki bu fenā dünyāda gördüm bį-vefā gördüm 

                                                 
1 Anlam olarak “kanumı” yazılması gerekirken metinde “kanuma” yazılmıştır. 
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Esįr-i derd –i Ǿışķ u mübtelā-yı nār-ı hicrān  

Śanurdum men gibi yoķ bu fenā dünyāda ser-gerdān 

Melāmet ĥālet-i Ǿışk ile olmış ol daħı ĥayrān 

Kime kim derdümi ižhār ķıldum isteyüp dermān 

Özümden biñ beter bir derde anı mübtelā gördüm 

Çeküp cām-ı fenāyı bį-ser ü sāmānlıķ el virdi 

Libās-ı Ǿāriyetden cümle-i Ǿuryānlıķ el virdi 

Başumdan Ǿaķl ise gitdi yine ĥayrānlıķ el virdi 

Ayaķ baśdum reh-i ümmįde ser-gerdānlıķ el virdi 

Emel ser-riştesin ŧutdum elümde ejdehā gördüm 

17a 17a 17a 17a                                 Śararken boynuma dil-ber müselsel gįsūsın yüz kez 

Çekerdüm tįġ-i hicrānuñ efendi ķorķusın yüz kez 

Bir iken baħt-ı bįdāruñ çekerin ķayġusın yüz kez 

Baña gösterdi gerdūn tįre baħtum gözgüsin yüz kez 

Men-i bed-baħt aña her dem ki baķdumsa ķara gördüm 

Bu sözüñ sįne-çāka kıśśadur tā-mā-teķaddümden 

İşit hem VaVaVaVaĥdetĥdetĥdetĥdetįįįį bende efżal-i muǾažžamdan 

Vefā resmin śaķın umma cihānda nesl-i Ādem’den 

Fużūlį Ǿayb ķılma yüz çevirsem ehl-i Ǿālemden 

Neden her kime yüz ŧutdumsa andan yüz belā gördüm 

32323232    

MüseddesMüseddesMüseddesMüseddes----i mini mini mini min----KelāmKelāmKelāmKelām----i Sāi Sāi Sāi SāǾǾǾǾįįįį    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ey dil ķanı zamānede bir merd-i zū-fünūn 

Olmamış ola pįre-zen-i dehre ol zebūn 
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Gün geldügince ġuśśa vü ġam olmada füzūn 

Ħār-ı belāda ġonçe-śıfat baġrum oldı ħūn 

ǾĀlem ħasįs ü çarħ leǿįm ü zamāne dūn 

Geçse Ǿaceb mi yirlere bu ŧāķ-ı ser-nigūn 

Ħalķuñ içinde ādem olan māldārdur 

Erbāb u Ǿizz ü rifǾate dünyā medārdur 

Taĥśįl-i maǾrifet yine yār-i refşārdur 

Ehl-i hüner bu Ǿarśada bį-iǾtibārdur 

ǾĀlem ħasįs ü çarħ leǿįm ü zamāne dūn 

Geçse Ǿaceb mi yirlere bu ŧāķ-ı ser-nigūn 

Dünyā yıķıldı eyledi Yeǿcūc-ı ġam hücūm 

Žulm ile yıķdı Ǿālemi nice ħabįŝ ü şūm 

Himmetle eylemezse nažar pādişāh-ı Rūm 

Ķaldı ħarābe içre bu gencįne-i Ǿulūm 

ǾĀlem ħasįs ü çarħ leǿįm ü zamāne dūn 

Geçse Ǿaceb mi yirlere bu ŧāķ-ı ser-nigūn 

Ġāyet muķayyed oldı ekābir bināyile 

Tertįb baķçe ile münaķķaş serāyile 

Sįm ü zer ise gelmede śıyt ü śadā ile 

ǾÖmri güni geçer fuķarānuñ ricāyile 

ǾĀlem ħasįs ü çarħ leǿįm ü zamāne dūn 

                  Geçse Ǿaceb mi yirlere bu ŧāķ-ı ser-nigūn1 

17b17b17b17b               Başı göge irerse de bulmaz güneş-śıfat 

Fażl ile kimse źerre ķadar ķadr u menzilet 

                                                 
1 Mütekerrir olan bu beyit yazma eserde yazılmamış, unutulmuştur. 
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Źemm ile bir durur bula reh-i medĥ u menķabet 

Cihānda müsaħħarlıķ oldı maǾrifet1 

ǾĀlem ħasįs ü çarħ leǿįm ü zamāne dūn 

Geçse Ǿaceb mi yirlere bu ŧāķ-ı ser-nigūn 

33333333    

TaTaTaTaħmħmħmħmįsįsįsįs----i i i i ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį        

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Ġamuñdan özge dermān istemez bir derd-nāküm ben 

Teninde şerĥalar şerĥiyle dinmez sįne-çāküm ben 

Cihān ālāyişinden devlet Ǿışķuñda pāküm ben 

Ħadeng-i ġamzeñe cismüm nişān itdüñ ne ħāküm ben 

Olaldan dostum şermende-i lüŧfuñ helāküm ben 

Şu kim vaśluñ ķoyup dāġ-ı firāķuñla ķarār itdi 

Yirini lāle gibi deşt-i ġamda ħāksār itdi 

Ŝebātın gördi hicrānuñ anuñçün iħtiyār itdi 

Göñül murġın ķaçurdum bir gözi şāhin şikār itdi 

Ķafes gibi anuñçün tįġ-i ġamdan çāk çāküm ben 

Ħarābāt ehliyüm ŧaǾn eylesün her zāhid ü Ǿābid 

Bu źevķe olmasun ĥālį ĥasedden bir nefes ĥāsid 

Behişte girmege yoķdur elinde kimsenüñ  kāġıd 

Beni ālāyişinden Ǿālemüñ pāk itdi ey zāhid 

Maĥabbet ħāneķāhında mürįd-i Ǿışk-ı pāküm ben 

Görüp rengini yüzin virdüñ ķarār u śabruñı virdüñ  

Cigerde tāzedür zaħmüñ yüzüñde eskidür derdüñ 

                                                 
1 Mısra eksik ve vezin problemi var. 
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Hele yanuñdadur bir ġonçe adlu nāz-perverdüñ 

Gülüñ derdinden ey bülbül ne çekdüñ gerçi oy virdüñ 

Ġamından dil-berüñ senden hezārān derd-nāküm ben 

Tenümde ķanlu ķanlu dāġlardan gül-şenüm olsun 

Ħadeng-i yār serv olsun ķılıcı sūsenüm olsun 

Bu gül-zāruñ hezārānı fiġān u şįvenüm olsun 

Serįr-i Ǿışķ ya Mecnū’nuñ olsun ya benüm olsun 

ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį śanmasın Ǿālem ki merd-i iştirāküm ben 

33334444    

ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Żai Żai Żai ŻaǾǾǾǾfįfįfįfį Ta Ta Ta Taħmħmħmħmįsįsįsįs----i Vai Vai Vai Vaĥdetĥdetĥdetĥdetįįįį    

fafafafaǾilǾilǾilǾilātün faātün faātün faātün faǾilǾilǾilǾilātün faātün faātün faātün faǾilǾilǾilǾilātün faātün faātün faātün faǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün    

Ķūdret-i Ĥaķķdan śudūr iden Mesįĥu’llāh’dur 

YaǾnį śavt u nuŧķ u lafž u nūr-ı rūĥu’llāhdur 

18a18a18a18a               Gūş-ı cān ile işit ey dil ki Emru’llāhdur 

Her sözi kim söylenür Ǿayn-ı kelāmu’llāhdur 

Vāķıf olmayuz bu sırra lā-cerem güm-rāhdur 

Aĥmed’e nāzil olan āyāt ile imlāyile 

Nažm neŝr ile gelen eşǾār ile inşāyile 

Ĥāśılı taǾlįm ü nuŧķ-ı vaĥyle vü įmān ile 

Añladum bildüm rumūz-ı Ǿalleme’l-esmāyile 

Menzil-i insān-ı kāmil bir ulu dergāhdur 

Sırr-ı sübĥāneǿlleźį esrā1 gelüpdür saçlaruñ 

Ser-be-ser esrār-ı Ķurǿān’dur yüzüñde ħaŧlaruñ 

                                                 
1 “Kendisine āyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye kulunu (Muhammed’i)  bir gece Mescid-i 
Haram’dan çevresini bereketlendirdiğimiz Mescid-i Aksā’ya götüren Allāh’ın şanı yücedir.” İsrā 
Suresi, 1. ayet. 



 84 

Noķŧalar beñler eliflerdür hemān kirpiklerüñ 

Ħoş müferraħ ħaŧŧ-ı reyĥāndur yazılmış ķaşlaruñ 

Nice rūşen olmasun kim defteru’llāhdur 

Ŧālib-i Mevlā gerekdür Ĥaķķ’a inśāf itmege 

Ĥaķķ’a inśāf eyleyüp Ǿirfānla lāf itmege 

Vech-i Ĥaķķ’ı görmek içün anı şeffāf itmege 

Māye-i taķlįdden āyįneñi śāf itmege 

Fażl-ı Ĥaķ’dur feyż olan envār-ı nūruǿllāhdur 

VaVaVaVaĥdetĥdetĥdetĥdetįįįį burc-ı bedenden gün gibi ŧoġup seĥer 

ǾĀlem-i bālāya miǾrāc eyledüñ ŧutduñ maķar 

Rāst rāh-i istivādan elfveş ķılduñ güźer 

ŻaǾfiyā şaķķuǿl-ķamer sırrını her kim fehm ider 

Āsmānı Ǿālem üzre ħoş münevver māhdur 

35353535    

MüsebbaMüsebbaMüsebbaMüsebbaǾǾǾǾ----ı Vaı Vaı Vaı Vaĥdetĥdetĥdetĥdetįįįį    

fafafafaǾilǾilǾilǾilātün faātün faātün faātün faǾilǾilǾilǾilātün faātün faātün faātün faǾilǾilǾilǾilātün faātün faātün faātün faǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün    

Ĥamdü li’llāh vāķıf-ı esrār sırr-ı mübhemüm 

ǾAlleme’l-esmāya maĥrem ādem oġlı ādemüm 

Muĥkemātuñ ümmehātı nūr-ı pāki ekremüm 

CāmiǾu’l-cemǾuñ içinde Ǿayn-ı ĥarf-i muĥkemüm 

Gāh ķaŧre gāh mevc ü bād-ı seyl [ü] geh yemüm 

Gāh noķŧa gāh elif geh śavt-i ħarf [ü] geh demüm 

Başdan ayaġa kelāmu’llāh-ı ism-i aǾžam 

Sen beni śāmit śanup žan itme zāhid-i āb u gil 

Nāŧıķ-ı źākir gelüpdür tā ezelden cān u dil 



 85 

Naġme-i dil söz ile nālişler eyler muǾtedil 

ǾAndelįb-āsā gülistān içre ġayre munfaśıl 

18b 18b 18b 18b                                 Kendü vaśfın itmeyüp eyler terennüm muttaśıl 

Gāh noķŧa gāh elif geh śavt-i ħarf [ü] geh demüm 

Başdan ayaġa kelāmu’llāh-ı ism-i aǾžam 

Dįde-i cān ile gördüm göñlümüñ mirǿātını  

Fażl-ı Ĥaķ’dan oķudum öz vechimüñ āyātını 

ǾAhdüme ŧurdum getürdüm yirine mįķātını 

ǾAyn-ı źāt olan śıfātından cemāl-i źātını 

Görüben bildüm kemāhį nefs ile iŝbātını 

Gāh noķŧa gāh elif geh śavt-i ħarf [ü] geh demüm 

Başdan ayaġa kelāmu’llāh-ı ism-i aǾžam 

Mažhar-ı envār-ı żāt-ı muĥkemātum muĥkemāt 

Mebde-i mįǾād-ı sırr-ı müfredātum müfredāt 

Gelmişem Ĥaķ’dan mücerred ben ĥurūf-ı Ǿāliyāt 

Gün gibi vāżıĥ delįl ü beyyinātum beyyināt 

Ĥāśılı źātumladur bünyād-ı ķaśr-ı mümkināt 

Gāh noķŧa gāh elif geh śavt-i ħarf [ü] geh demüm 

Başdan ayaġa kelāmu’llāh-ı ism-i aǾžam 

Kāf nūn emrinden itdi cümle eşyā çün žuhūr  

Rāst rāh-ı istivādan ķıldılar bir bir Ǿubūr 

Žāhir itdi cümlesin mānend-ħod mā-i žuhūr 

Žāhir oldı çeşme-i envār-ı ĥūr u hem ķuśūr 

Ĥāśıl oldı ķalbüme yüz  biñ śafāyile sürūr 

Gāh noķŧa gāh elif geh śavt-i ħarf [ü] geh demüm 
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Başdan ayaġa kelāmu’llāh-ı ism-i aǾžam 

Cümle mevcūdāt evvel benden oldı āşikār 

Yine āħir ricǾat idüp bende ŧutdı çün ķarār 

İrŝle degdi ħilāfet baña oldum şehr-i yār 

Ħod ħalįfe nefs-i müstaħlıkdurur bį-iħtiyār 

Bu sebilden gelmişem mirǿāt-ı źāt-ı Kird-gār 

Gāh noķŧa gāh elif geh śavt-i ħarf [ü] geh demüm 

Başdan ayaġa kelāmu’llāh-ı ism-i aǾžam 

Noķŧa-i vāĥidde ey dil on sekiz biñ Ǿālemi 

Her ki derc itse görür lemǾāt-ı nūr ādemi 

Naķş ider ķalbine ħātem gibi ism-i aǾžamı 

VaVaVaVaĥdetĥdetĥdetĥdetįįįį’’’’den diñle kim … 1 dimişdür ādemi 

Gāh noķŧa gāh elif geh śavt-i ħarf [ü] geh demüm 

Başdan ayaġa kelāmu’llāh-ı ism-i aǾžam 

36363636    

19a19a19a19a                                                            TaTaTaTaħmħmħmħmįsįsįsįs----i Uśūlįi Uśūlįi Uśūlįi Uśūlį    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Çün itdi śāniǾ-i ķudret ser-ā-ser baĥr [ü] ber peydā 

Nažar ķıl baĥr ü ber içre bunca neler peydā 

İşitdüm yā ki hātifden irişdi bu ĥaber peydā 

Vücūd-ı muŧlaķuñ baĥri ne mevci kim ider peydā 

Eneǿl-Ĥaķ sırrını söyler eger maħfį eger peydā 

Alup nūş eyleyen Ħıżr’uñ şu kim āb-ı ĥayātından 

Kim ol ĥayy-i ebed buldı güźer ķıldı memātından 

                                                 
1 Mısrada bir kelime eksik olduğu için vezin bozuktur. 
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Ki seyr it śāniǾuñ śunǾın baķup şeyǿ-i śıfātından 

MeǾādindürr ķamu eşyā ider öz kendü źātından 

Kimisi sįm ü zer žāhir kimi seng [ü] meder peydā 

Vücūd-ı ādemüñ baķsañ ŧamarda reng ü ķanı bir 

Egerçi śūret-i elvāndur bu cism içinde cānı bir 

Zebān yitmiş iki oldı velį dilde meǾānį bir 

Bu bāġuñ ger ĥaķįķatde śuyı bir bāġbānı bir 

Velį oldı ĥaķāyıķdan nice yüz biñ şecer peydā 

Temāşā ķılsañ eşyānuñ kimi ser ü kimi server 

Gedādur kimisi şāhum kimi sulŧān kimi çāker 

Kimisi mįr-i Ǿālemdür çeker ŧabl u Ǿalem-i Ǿasker 

Nažar ķıl nevǾ-i insāna kimi zehr ü kimi sükker 

ǾAceb ĥikmet bir aġacdan nice dürlü ŝemer peydā 

Eger ādem eger ĥayvān be-küllį yaradılmışlar 

Fenā dārında birķaç gün olup mihmān gitmişler 

Nedür bu ĥikmet ü ķudret nedür bu ĥāl bu işler 

Düzilür nice biñ işler bozılur nice cünbüşler 

Ne kār-ı bü’l-Ǿacebdür bu kim  olmaz kārger peydā 

Güźāfın baśma ey ġāfil ayaġuñ ħār u ħāşāke  

Gözüñ aç ki śaķın zįnhār iñen ħor baķmaġıl ħāke 

Ki zįrā ŧopraķ olmışdur śedef ol gevher-i pāke 

Şu serverler ki ŧaġlar gibi baş egmezdi eflāke 

Yaturlar yirde pest olmış ne tįġ u ne kemer peydā 

Ne bilsün rāh-ı taĥķįķi ĥicāb altında her ebter 

Bu yolda sālik olmışdur sülūk ehli meşāyiħler 
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İşitdüm böyle şerĥ itdi görenler dehri ser-tā-ser 

Nice şūrįde Ǿāşıklar güźerler cümle nāyiĥler 

19b19b19b19b               Bu tįh-i bį-nihāyetde ne reh ne rāh-ber peydā 

İrişdi menzil-i Ǿışķa şu kim cān u dil geçdi 

Hezārān āteş ü bād u hezārān āb u gil geçdi 

Kimisi künc-i ġafletde ķalup żāll u mużil geçdi 

Nice gündüz gice oldı nice biñ ay u yıl geçdi 

Dirįġā olmadı ķaldı şeb-i hicre seĥer peydā 

ǾAdem mülkinden ey ġāfil śorarsañ bir ħaber baña 

Buña idrāk-i Ǿaķl irmez nice taǾbįr idem saña 

Eger taķrįr ider olsam ķalur gūş eyleyen taña 

Yolumuz bir yabana irişdi nāgehān k’aña  

Gider biñ kārbān olmaz birinden bir ħaber peydā 

Bugün bāzār-ı dehr içre eyā ġāfil ne kesb itdüñ 

Alup sermāye-i Ǿömri hemān yoķ yire śarf itdüñ  

Ne gördüñ ya neye irdüñ ne bulduñ eyledüñ n’itdüñ 

Bu ŧoķuz ķubbe vü şeş sū içinde geldüñ ü gitdüñ 

Ne geldügüñ ķapu žāhir ne gitdügüñ memer peydā 

Ĥaķāyıķ sırrını Ǿilmin eger keşf itmese kāşif 

Bil anı olımaz herkes ĥaķįķat sırrına vāķıf 

Bu remzi ehl-i ĥāl añlar nice vaśf eyleye vāśıf 

Nice zaĥmet çeker kesb-i kemāl idince bir Ǿārif 

Belį çoķ ķan yudar kān eyleyince bir gevher peydā 

Çün āb u āteş bād ile ħāk olmaķ gerek tā kim  

Dönüp andan yine bu cism çāk olmaķ gerek tā kim 
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Nice śūret nice ābdan ħāk olmaķ gerek tā kim 

Nice bir ādem oġlanı helāk olmaķ gerek tā kim 

Yalancı ķaĥbe dünyāda ola bir gerçek er peydā 

Bu mülk maǾrifet içre dirsem n’ola serverdür 

Kelāmı tįġdür remzi ħayāl [ü] ŧabǾı Ǿaskerdür 

Sipāhı Ĥaķ-şinās ehli meǾānį her ne kim vardur 

Ķamu nežžāredür ebkār-ı maǾnį müntažırlardur 

UśūlįUśūlįUśūlįUśūlį gibi tā kim ola bir śāħib-i nažar peydā 

37373737    

TaTaTaTaħmħmħmħmįsįsįsįs----i Vai Vai Vai Vaĥdetĥdetĥdetĥdetįįįį    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Vāķıf-ı esrār olan insān her cān añlamaz 

Śūreti maǾnį nedür peydā vü pinhān añlamaz 

20a20a20a20a               Dil-berüñ māhiyyetini dįv-i nādān añlamaz 

Rūĥ-ı insān n’idügin her ŧabǾ-ı ĥayvān añlamaz 

YaǾnį nūr-ı Aĥmed’i bu cehl-i Mervān añlamaz 

Baġlayup zünnār-ı inkārın biline ol şaķį 

Göz göre seyr eylemek ister vücūd-ı muŧlaķı 

Gözlerinde nūrı yoķdur göremez nūr-ı Ĥaķķı 

Muśĥaf-ı ruħsārına įmān getürmezmiş şaķį 

Öldürüñ şol cāhili kim ķadr-i Ķurǿān añlamaz 

Mebĥaŝ-i Ǿirfān u bāb-ı noķŧadur yāruñ femi 

Ĥaķ TeǾālā ķodı anda genc-i sırr-ı Meryem’i 

LaǾl yaķutında gizlidür Süleymān ħātemi 

Leblerinden biz kināye dutaruz cām-ı Cem’i 
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Şöyle bil bu nükteǿi belki Süleymān añlamaz 

MaǾnįde birdür müǿeŝŝirle müǿeŝŝer hem eŝer 

ǾĀşıķ u maǾşuķ Ǿışķ olduġı gibidür meger 

ǾAyn-ı vāĥid mi degüldür kevkeb şems ü ķamer 

Çeşm-i nābına velį bir źerre olmaz nūr-ı fer 

Nūrsuz ķalsun o göz kim vech-i insān añlamaz 

ǾĀrif  iseñ ey göñül gūş eyle benden bir süħen 

Rāzuñı ketm eyle nuŧķa açmagil aślā dehen 

ǾAyn-ı vāĥiddür egerçi fiǿlĥaķįķa cān u ten 

Nefs-i ādemden ħaber virme velį nādāna sen 

Şehr-i ĥikmet yolunı diyü beyābān añlamaz 

Rāz-ı Ǿışķı ben nice taśvįre taĥrįr ideyim 

Nūr-ı pāki ya nice aǾmāya tenvįr ideyim 

Āfitābı ya nice ħuffāşa taǾbįr ideyim 

Ħāl [ü] ħaŧŧın dil-berüñ ben kime taśvįr ideyim 

VaVaVaVaĥdetĥdetĥdetĥdetįįįį her bir denį teǿvįl ü burhān añlamaz 

38383838    

MüseddesMüseddesMüseddesMüseddes----i Cenābįi Cenābįi Cenābįi Cenābį    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlü mefāįlü mefāįlü mefāįlü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Ħalķuñ ne Ǿaceb  ĥikmet olur Ǿaķd ile ĥalli 

Her ĥāle münāsib görinür cümle maĥalli 

Eyler kimisi fikr-i teraķķį vü teǾallį 

Gelmiş kimine Ǿālem-i süflįde tesellį 

Ħallāķ-ı cihān Ǿāleme ķıldıķda tecellį 

20b20b20b20b               Her şeyǿ birer ĥālle ķılmış mütesellį 



 91 

Olmış kimisi cümle cihān mülkine sulŧān  

Başında ġamı ŧanŧana-i şevket-i dįvān 

Ammā kiminüñ ķudreti yoķ müflis-i devrān 

Her birisi ĥālince yine ħurrem ü ħandān 

Ħallāķ-ı cihān Ǿālemde ķıldıķda tecellį 

Her şeyǿ birer ĥālle ķılmış mütesellį 

Olmış kimi mįr ü kimisi şaĥne vü ķāżį 

Ġavġāsı olur derd ü belā-yı müteķāżį 

Śorsañ yine aĥvālini müstaķbel ü māżį 

Her biri ĥālinden olur şākir ü rāżį 

Ħallāķ-ı cihān Ǿāleme ķıldıķda tecellį 

Her şeyǿ birer ĥālle ķılmış mütesellį 

Erbāb-ı ġınā devlet ü iķbālle maġrūr 

Aśĥāb-ı hüner fażl u kemālāt ile mesrūr 

Zühhāda    ħayāli ĥarem-i cennet ile ĥūr 

ǾUşşāķa śadā-yı ney ü āvāze-i ŧanbūr 

Ħallāķ-ı cihān Ǿāleme ķıldıķda tecellį 

Her şeyǿ birer ĥālle ķılmış mütesellį 

39393939    

MurabbaMurabbaMurabbaMurabbaǾǾǾǾ----ı ı ı ı ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį        

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Āhdan leşker çeker baş ķaldurup efġān baña  

ŦaǾne taşını atar bu dįde-i giryān baña  

Dāġumuñ mirǿātı yüz göstermeyüp yārān baña  

Baķduġumca naķş-ı hicrān gösterür her ān baña  
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Ķaśr-ı gerdūndan der-i şādį güşāde olmasun 

Śubĥa ķalsun žulmet-i şām-ı belāda gülmesün 

Göreyin āyįne-i devrānı śūret bulmasun  

Baķduġumca naķş-ı hicrān gösterür her ān baña  

Ķalmış idüm meclis-i erbābda kesb itmege ĥāl 

Mevc-i bį-noķśān imiş bildüm benüm şāhum kemāl 

Dest-i sāķįden gerekmez sāġar-ı bezm-i viśāl 

Baķduġumca naķş-ı hicrān gösterür her ān baña  

İǾtibār itsem gülistānuñ aķan ırmaġına  

Lale-i śaĥrā-nişįnüñ sįnesinüñ dāġına 

Bāġda bū-yı vefā yādına gül yapraġına 

Baķduġumca naķş-ı hicrān gösterür her ān baña  

21a 21a 21a 21a               Ey ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį hem dem olmaġa alup iķrārını 

Germ bulsam ol güneş ruħsārınuñ bāzārını 

Źerre-i nāçįzine Ǿarż eylesün dįdārını 

Baķduġumca naķş-ı hicrān gösterür her ān baña  

40404040    

MüseddesMüseddesMüseddesMüseddes----i mini mini mini min----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ĤuĤuĤuĤużūrįżūrįżūrįżūrį    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Saña hicrān belāsı hep bu çarħ-ı bį-vefānuñdur 

ŞefāǾat merĥamet şefķat Resūl-i kibriyānuñdur 

ǾAŧā vü luŧf ü baħşiş Ħālıķ-ı kevn ü mekānuñdur 

Dilā bį-hūde śanma sen bu sözler nüktedānuñdur 

Erenlerden ümįd kesme ki himmet evliyānuñdur 

Tevekkül ķıl viśāl-i yārdan virmek Ħudā’nuñdur 
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Firāķından śafā kesb eyle yāruñ olma bįgāne 

Derūnuñ derdini cānuñda śaķla açma nādāna 

Çerāġ-ı sįneñi yandur getür Ǿışķ ile meydāna 

Göñül rāh-ı maĥabbetde eger düşdüñse hicrāna 

Erenlerden ümįd kesme ki himmet evliyānuñdur 

Tevekkül ķıl viśāl-i yārda virmek Ħudā’nuñdur 

Belā vādįsinüñ Mecnūn’u olma bį-ser ü bį-pā 

Recāyı ķaŧǾ idüp hicrāndan itme kimseye şekvā 

Olursañ cān ile ŧālib seni maĥrūm ide ĥāşā 

Eger başuñda Ǿaķluñ var ise ey Ǿāşıķ-ı şeydā 

21b21b21b21b               Erenlerden ümįd kesme ki himmet evliyānuñdur 

Tevekkül ķıl viśāl-i yārda virmek Ħudā’nuñdur 

Ġam-ı hicrān beni öldürdi gördüm ġayra yoķ tedbįr 

Varup aġladum itdüm bir Ǿazįze ĥālümi taķrįr 

Firāķ eyyāmınuñ hep sergüzeştin söyledüm bir bir 

Bu derde çāre olmaz mı didüm tā ki didi o pįr 

Erenlerden ümįd kesme ki himmet evliyānuñdur 

Tevekkül ķıl viśāl-i yārda virmek Ħudā’nuñdur 

Yüri ālūde-dāmen ol maĥabbet ħāk-i rāhında 

Beķā yoķdur bilürsin Ǿāķıbet devlet külāhında 

ĤuĤuĤuĤużūrįżūrįżūrįżūrį aldanup ķalma cihānuñ Ǿizz ü cāhında 

Murāda irmek isterseñ bu Ǿālem tekyegāhında 

Erenlerden ümįd kesme ki himmet evliyānuñdur 

Tevekkül ķıl viśāl-i yārda virmek Ħudā’nuñdur 
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41414141    

MüseddesMüseddesMüseddesMüseddes----i i i i ǾIǾIǾIǾIşşşşķįķįķįķį    ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Fevrįi Fevrįi Fevrįi Fevrį    

ffffāāāāǾilǾilǾilǾilāāāātün fātün fātün fātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

ElvedāǾ idüp şehā sen āfet-i dil-hāh ile 

Hem-dem oldum işige yoldaş oldum āh ile 

Reh-i hicrānı ŧutup birķaç nefer hemrāh ile 

Göñlümüñ ŧıflın ķoyup sen āfet-i devrān ile 

Ben diyār-ı ġurbete gitdüm fiġān u āh ile 

Göñlümi cānā saña ıśmarladum Allāh ile 

Ĥayret-i hicrān alup Ǿaķlum yitirdüm kendüzüm 

LaǾl-i nābuñ yādına her dem ŧolu ķandur gözüm 

Kākülüñ gibi firāķuñda perįşāndur sözüm 

Farķ olınmaz ħaŧŧ-ı ħaddüñsüz giceyle gündüzüm 

Eşk-i çeşmüm gibi düşkündür meger kim yılduzum 

Ay geçer bir gün meķārin olmazam sen māh ile 

Ķul olup sen şāh-ı ĥüsne ġamdan āzād oldı dil 

Hicr ile ġamgįn iken mihrüñle dil-şād oldı dil 

Her cefāya ķāyil ü her derde muǾtād oldı dil 

Bir ħarābe bāb iken şevķüñle bünyād oldı dil 

Mesken-i sulŧān-ı Ǿışķ olaldan ābād oldı dil 

Ĥaķ budur kim memleket ābād olurmış şāh ile 

Māl-ı Ķārūn ile dehr içre eger urursa dem 

ǾĮş ü Ǿişretde elinde olsa dāyim cām-ı Cem 

Dise kim aśıl nesebde nesl-i şāh-ı Ǿālemem 

Lįk münker olsa ehl-i ĥāle Ǿışķı itse dem 
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Cāh ile ādem diyüp ādem yirine ķoymazam 

Göklere irsün gerekse başı Ǿizz ü cāh ile 

Ġayrdan geç bende ol gel pādişāh-ı miĥnete 

Var erenler yolına ķatıl sipāh-ı miĥnete 

Baş u cān vir ķāyil ol feryād-ı āh-ı miĥnete 

Gör nedür düşen hevā-yı şāh-ı rāh-ı miĥnete 

Terk-i Ǿaķl u śabr ķıl girdüñse rāh-ı miĥnete 

Kim çıķılmaz bu ŧarįķa FevriFevriFevriFevriyā hem-rāh ile 

42424242    

22a           22a           22a           22a                           MüseddesMüseddesMüseddesMüseddes----i i i i ǾUlvǾUlvǾUlvǾUlvįįįį    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Bir ķıyāmet serv-ķadsin āfet-i dil-ħˇāhsın 

KaǾbedür Ǿuşşāķa kūyuñ sen Ħalįlu’llāhsın  

DaǾvā-yı Ǿirfān idüp çün ĥālden āgāhsın 

Her gedāyile śalınma ĥüsn iline şāhsın 

Ey efendüm menzilüñ burc-ı şeref sen māhsın 

Sāye gibi rū-siyehlerle niçün hem-rāhsın 

Her pelįde baş ķoşup ey serv-ķad yār olmagil 

Ġonçe-i Bāġ-ı İrem’sin hem-dem ħār olmagil 

Ķıl nažar bülbüllerüñ zārına bį-zār olmagil 

Bir hümāsın dām-ı her būma giriftār olmagil 

Ey efendüm menzilüñ burc-ı şeref sen māhsın 

Sāye gibi rū-siyehler ile niçün hem-rāhsın 

Ħāne-i aġyāra varup eyleme mihr ü vefā 

Mesken itme burc-ı Ǿaķrebde śaķın ey meh-liķā 
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Kūh gibi rifǾatde olmaķ yaraşur ey meh saña 

Şehr içinde ibtiźāl ehliyle gezme dāyimā 

Ey efendüm menzilüñ burc-ı şeref sen māhsın 

Sāye gibi rū-siyehler ile niçün hem-rāhsın 

Saña hem dem olmasun anlar ki Ǿāşıķ olmaya 

Śubĥ gibi rūz u şeb ķavlinde śādıķ olmaya 

Keşf-i rāz itme aña kim ĥāle vāķıf olmaya 

Ħiźmet-i sulŧānda neyler ol ki vāķıf olmaya 

Ey efendüm menzilüñ burc-ı şeref sen māhsın 

Sāye gibi rū-siyehler ile niçün hem-rāhsın 

Gün yüzüñe gerçi ǾUlvǾUlvǾUlvǾUlvįįįį gündüzini şām ider 

Rūz-ı vuślatda şeb-i ġamda dilin nā-kām ider 

Ĥasb-i ĥāli saña bu güftār ile iǾlām ider 

Her denįye rām olmaķ dil-beri bed-nām ider 

Ey efendüm menzilüñ burc-ı şeref sen māhsın 

Sāye gibi rū-siyehlerle niçün hem-rāhsın 

43434343                                                        

22b         22b         22b         22b                                 MüseddesMüseddesMüseddesMüseddes----i mini mini mini min----KelāmKelāmKelāmKelām----i Penāhįi Penāhįi Penāhįi Penāhį    ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Mui Mui Mui MuǾǾǾǾįdįdįdįdįįįį    

ffffāāāāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Yārdan yād olduġum bu baħt-ı bį-ferden midür 

Bu felāketler felekden mi bed-aħterden midür 

Göñli meyl itmez baña bilsem ki mermerden midür 

Böyle ser-gerdānlıġum ol māh-ı manžardan mıdur 

ŦāliǾum naĥs olduġı çarħ-ı sitemkārdan mıdur  

Başuma bunca belā dilden mi dil-berden midür 
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Zülfi kāfir kişidir ķaśd-ı dil ü įmān iden 

Ħaŧŧ u ħālidür dil-i meftūnı ser-gerdān iden 

Ġamze-i ħūn-rįzdür baġrumı her dem ķan iden 

Leb mi yā şehd-i mükerrer mi beni ĥayrān iden 

ǾIşķ mıdur ya gül midür bülbülleri nālān iden 

NaǾrası bezm ehlinüñ meyden mi sāġardan mıdur 

Nālemi gūş eyleyen bir nāy-ı pür-şįven śanur  

Üstüħˇān üzre gören cismümi pįrāhen śanur 

Ya şeb-i ġamda yanar fānūs şeb-i rūşen śanur 

Āh u sengįn dil dil-i sūzānumı āhen śanur 

Düşmene uyma didügümce beni düşmen śanur 

Dostlar bi’llāh śuç benden mi dil-berden midür 

Añladursın dem-be-dem ben Ǿandelįbi ŧutalum 

Nāledür ey yüzi gül anuñ naśįbi ŧutalum 

Der-i hicrüñle helāk itdün ġarįbi ŧutalum 

Çāre çün çekmek durur cevr-i ĥabįbi ŧutalum 

Defter-i Ǿuşşāķa yazmışuz raķįbi ŧutalum 

Gele inśāf eyle sen de ol bu defterden midür 

Her nefes dolābveş zār ile nālān aġlamaķ 

Kūze-i çeşmümle eşküm seyl-i ŧūfān aġlamaķ 

Bį-ķarār olup müdām ser-geşte ĥayrān aġlamaķ 

Saña mı ķaldı PenāhįPenāhįPenāhįPenāhį böyle sūzān aġlamaķ 

Ey MuǾidį gice gündüz iñleyüp ķan aġlamaķ 

Kendü kendümden midür yoħsa güzellerden midür 
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44444444    

23a           23a           23a           23a                           Müseddes minMüseddes minMüseddes minMüseddes min----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı TįTįTįTįġġġġįįįį    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįįįįlünlünlünlün    

Düşelden ayrusın Yūsuf cemālden elemlerle 

Mükedder oldı ĥālüm cevr-i iħvān-ı sitemlerle 

Ķoma YaǾķūb gibi beytüǿl-ĥazende derd-i ġamlarla 

Śafā vir dįde-i ġam dįde-i luŧf u keremlerle 

Seni gözler dü-çeşm-i ħūn-feşānum nice demlerle 

Gel ey nūr-ı baśar merdümlik it demler ķademlerle 

Olaldan gün gibi ey māh sen geşt [ü] güźār üzre 

Düşüpdür ıżŧırāba cān u dil olmaz ķarar üzre 

Śabāveş bir gün uġrar diyü nāgeh bu ġubār üzre 

Gözüm yollarda ķaldı nergis-āsā intižār üzre 

Seni gözler dü-çeşm-i ħūn-feşānum nice demlerle 

Gel ey nūr-ı baśar merdümlik it demler ķademlerle 

Raķįbe yār olup olma ķarįn-i düşmen-i bį-dįn 

Ķuluñdan nefret itme pādişāhum eyleyüp nefrįn 

Cemālüñ Ǿarża ķıl ey ruħları meh beñleri pervįn 

Münevver ola tā kim tįre baħtum gözlerüm aydın 

Seni gözler dü-çeşm-i ħūn-feşānum nice demlerle 

Gel ey nūr-ı baśar merdümlik it demler ķademlerle 

Şarāb-ı firķatüñ nūş itdürelden sāķį-i devrān 

Olupdur ķanlu yaşum cürǾa gibi ħāk ile yeksān 

Nice ber-dāyim olsun bezm-i ġamda sāķį-i devrān 

Viśālüñ ārzūsıyıla ĥabāb-ı mey gibi elǿān 
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Seni gözler dü-çeşm-i ħūn-feşānum nice demlerle 

Gel ey nūr-ı baśar merdümlik it demler ķademlerle 

Temāşā itmek içün TįTįTįTįġġġġįįįį    serv-ķadd-i dil-cūyuñ1 

Dolanur cūy-ı eşki gibi her dem gül-şen-i kūyuñ 

Meşāma irgürüp ey Yūsuf-ı  gül pįrehen būyuñ 

Demidür çeşm-i cānı rūşen ide gün gibi būyuñ 

Seni gözler dü-çeşm-i ħūn-feşānum nice demlerle 

Gel ey nūr-ı baśar merdümlik it demler ķademlerle 

45454545    

23b          23b          23b          23b                              MüseddesMüseddesMüseddesMüseddes----i i i i MerMerMerMerĥĥĥĥūm uūm uūm uūm u Ma Ma Ma Maġfġfġfġfūr ūr ūr ūr minminminmin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı Raı Raı Raı Raĥĥĥĥįmįįmįįmįįmį Çelebi Çelebi Çelebi Çelebi        

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün įlün įlün įlün mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Alāy-ı rāh-ı ġamda bį-ser ü sāmān olan göñlüm 

Diyār-ı ġuśśada āşüfte vü ĥayrān olan göñlüm 

Ser-i rāh-ı hevāda ħāk ile yeksān olan göñlüm  

Maĥabbet şāh rāhında yitüp ġalŧān olan göñlüm 

Cünūn vādįsine ħayl ü ĥaşem sulŧān olan göñlüm 

Yüri ey rāh-ı ġamda ħāk ile yeksān olan göñlüm 

Bu fānį dünyede çün kim maĥabbet iħtiyār itdük 

Geçüp źevķ ü śafādan derd ü miĥnet iħtiyār itdük 

Selāmet ehli olmışken melāmet iħtiyār itdük 

Felekde mihr-i yār ile felāket iħtiyār itdük 

Śoñunda Ǿışķ-ı yār ile nedāmet iħtiyār itdük 

Yüri ey rāh-ı ġamda ħāk ile yeksān olan göñlüm 

Geçüp bu ħāneķāh-ı Ǿışķ içinde pārsālıķdan 

                                                 
1 Mısranın vezni bozuktur. 
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Ferāġat eyledük źevķ ü śafā vü ħod-nümālıķdan 

Hevā-yı Ǿışķ ile ħālį degülsün bį-nevālıķdan 

Murād-ı salŧanat alduñ cihān içre gedālıķdan 

Ķatuñda Ǿışķa ķul olmaķ çü yegdür pādişāhlıķdan 

Yüri ey rāh-ı ġamda ħāk ile yeksān olan göñlüm 

Melāmet iħtiyār itdüñ düşüp çün Ǿışķ-ı dildāra 

Selāmet erlerinden olduñ ey dįvāne āvare 

Derūnuñ oldı tįġ-i hicr-i dildār ile peyk-pāre 

Ķarār u Ǿaķl u śabr u cān ŧaġıldı hey bį-çāre  

Dirįgā hem dem olmaduñ meded ol çeşm-i bįmāre 

Yüri ey rāh-ı ġamda ħāk ile yeksān olan göñlüm 

Ġam-ı dildārdan özge dilde bana ġam-küsār olmaz 

RaRaRaRaĥĥĥĥįmįįmįįmįįmį ādeme bir derd [ü] miĥnet gibi yār olmaz 

Maĥabbetden eyü Ǿālemde bir eglence kār olmaz 

Maĥabbetsiz bu miĥnet-ħānede bir dem ķarār olmaz 

Diyār-ı Ǿışķdan özge saña bir yār u diyār olmaz 

Yüri ey rāh-ı ġamda ħāk ile yeksān olan göñlüm 

46464646    

24a          24a          24a          24a                              TaTaTaTaħmħmħmħmįsįsįsįs----i Mui Mui Mui MuŧŧŧŧįįįįǾǾǾǾįįįį    ĠazelĠazelĠazelĠazel----i İsi İsi İsi İsĥĥĥĥāāāāķķķķ Çelebi Çelebi Çelebi Çelebi    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Gözüm yollarda ķalmışdur gözüñ ol dil-rubā gelmez 

Bu gün bu ķalb-i nā-şāda anuñ çün hįç śafā gelmez 

Helāk oldum meded Allāh ŧabįbüm gör baña gelmez 

Cefā vü cevri arturdı görüñ ol bį-vefā gelmez 

Güzelden her ne dirsek hep gelür illā vefā gelmez 



 101 

Helāk itmek muķarrerdür beni bu derd ile miĥnet 

Eger kim böyle ķalursa benümle şiddet ü ĥasret 

Dirįġā çāresiz ķaldum geçüpdür cānuma firķat 

Sitāremde temāşā bu ki ol ħurşįd-i meh-ŧalǾat 

Çıķup her bir yaña seyrān ider benden yaña gelmez 

Ne śuç itdüm dilā bilmem yine ol āfet-i devrān 

Çevirmiş yüzini benden nedendür ķalmışum ĥayrān 

Ne deñlü daǾvet itdüm ol bize hįç olmadı mihmān 

Bizümle çün ķaçar aħşamlamaķdan ol meh-i devrān 

Seĥer vaķtinde gün gibi niçün bārį çıķagelmez 

Esįr-i bend-i Ǿışķ oldı dirįġā bu dil-i şeydā 

Anuñ çün şehre olmışdur cihan içre gezer rüsvā 

Oturdum bezm-i miĥnetde ben ey ħˇāce bugün tenhā 

O yüzi muśĥafı varur oķurdum śoĥbete ammā 

Sözüm geçmez hümādur yüksek uçar oķıyagelmez 

Beni derd ü belāyiçün yaratmışdur meger ħallāķ 

Ki ķısmet eylemiş Ǿışķı baña ol ķādir [ü] rezzāķ 

MuMuMuMuŧŧŧŧįįįįǾǾǾǾįįįį ħoş-nevā olsa Ǿaceb mi cümle-i Ǿuşşāķ  

Nigāruñ dünki sözünden gele gibi idi İsĥāķ 

Śımazdı Ǿahd ü peymānı utanmışdur añagelmez 

47474747    

MuMuMuMuħammesħammesħammesħammes----i Meri Meri Meri Merĥĥĥĥūm uūm uūm uūm u Ma Ma Ma Maġfġfġfġfūr ūr ūr ūr minminminmin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ǾǾǾǾĀrifįĀrifįĀrifįĀrifį        

ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Meri Meri Meri Merĥĥĥĥūm uūm uūm uūm u Ma Ma Ma Maġfġfġfġfūr ūr ūr ūr AAAAĥmedĥmedĥmedĥmed    

ffffāāāāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Hicr odıyla ŧutışan her demde cānumdur benüm 
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Āsümānı nįl-renk iden duħānumdur benüm 

Çarħ fānūsı yaķan sūz-ı nihānumdur benüm 

ǾIşķ ŧasın çıñradan āh u fiġānumdur benüm 

Söylenen dillerde şimdi dāsitānumdur benüm 

MāniǾ olur aġlasam ger söylesem güftāruma  

Söylemezsem kim meded ider bu āh u zāruma 

24b24b24b24b                                 Bilmezem kim şerĥ ide sūz-ı derūnı yāruma 

Ben nice rūşen diyem dil derdini dildāruma 

ŞemǾ gibi ŧutuşan evvel zebānumdur benüm 

Muśĥaf-ı Ǿışķı elifden başladum tefsįr içün 

Śaĥf-i cānda serv-ķadler vaśfını taĥrįr içün 

Deyr-i dilde bir śanem şeklin göñül taśvįr içün 

Bir perį-peyker ħayālin her zamān tesħįr içün 

Ülker indüren    dü çeşm-i ħūn-feşānumdur benüm 

Başuma āhum odından ŧaķdum altun tiller 

Şāh-ı Ǿışķ olduġuma tā ki işitsün iller 

Zeyn olan meydān-ı Ǿışķ içinde altun miller 

Śubĥa dek ŧāķ-ı zebercedde yanan ķandiller 

Žāhir olan şuǾle-i sūz-ı nihānumdur benüm 

ǾǾǾǾĀrifĀrifĀrifĀrifįįįį ruħsār-ı yār üstinde ħāl-i Ǿanberįn 

Śan sevād-ı dįde Ǿaksidür śu üzre yir yirin 

Ser-be-ser rūĥ-ı mücessem eyleyüp ey nāzenįn 

Cān-ı Aĥmed’den yaratmış cismüñi cān-āferįn 

Ol bu maǾnįden dimişdür saña cānumdur benüm 
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48484848    

MurabbaMurabbaMurabbaMurabbaǾ minǾ minǾ minǾ min----kelāmkelāmkelāmkelām----ı Mı Mı Mı Muuuuĥibbĥibbĥibbĥibbįįįį Ra Ra Ra Raĥmetuǿllĥmetuǿllĥmetuǿllĥmetuǿllāh āh āh āh     

ffffāāāāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Göñlümi bend eyleyen zülfünde gördüm mūyimiş 

Çeşmini āhū śanurdum bilmedüm cāźūyimiş 

Leblerüñ dāruǿş-şifā Ǿışķ ehli hep śayruyimiş 

Dostum şādį saña ķısmet baña ķayġuyimiş 

Çāre ne rūz-ı ezelde başa bu yazuyimiş 

Baġ-ı dehrüñ her ķaçan kim açılur raǾnā güli 

Ķarşusında medĥ oķur anuñ hezārān bülbüli 

Vird idüp gördüm oķur bu beyti her śāĥib-dili 

Didiler cevr ü cefāsı aġudan acı velį 

Śor baña şehd ü şekerden leźźeti ŧatluyimiş 

Çün gereklü maǾnįyimiş ķıl sözüñi muħtaśar 

Dikmez anı bāġbān kim virmeye mįve şecer 

Her kişi ĥālince ķomışdur cihānda bir eŝer 

Ħusrevā sen de MuMuMuMuĥibbĥibbĥibbĥibbįįįį şiǾrine eyle nažar 

Nažm tarzında Nižāmį maǾnįde Ĥācūyimiş 

49494949    

25a          25a          25a          25a                                  TTTTaaaaħmħmħmħmįsįsįsįs----i i i i ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį    

ffffāāāāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Serv mi vardur çemende ķaddüñe ĥayrān degül 

Ġonçe mi var reşk-i laǾlüñden derūnı ķan degül 

Dil mi vardur ya kemān-ebrūñ içün ķurbān degül 

Her ne cān kim gözlerüñ siĥr ile ser-gerdān degül 
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Ehl-i diller meźhebinde cāndur ama cān degül 

Kākülüñ sevdāsıyıla fikr-i zülfüñ dem-be-dem 

Yile virdi ħırmen-i Ǿömrüm ķayusın dilde ġam 

LaǾlüñ iĥyā-yı memāt eyler dirįġā ben n’idem 

Çeşme-i ĥayvān lebüñdür dir raķįbüñ ben direm 

Çeşme-i ĥayvāndur ammā çeşme-i ĥayvān degül 

Saçuñ eylerdi ķaşuñ miĥrābına cānā sücūd 

Daħı ādem geymemişdi ħilǾat-i ĥüsn-i vücūd 

Ne meleksin ne perį ey ĥuccet-i iĥsān u cūd 

Nūr-ı Yezdān’dur ki didüm ĥüsnüñ ister her vücūd 

BurķaǾı refǾ it yüzüñden ĥācet-i burhān degül 

Sen melek sįmā perįsin cümle-i cāndur ŧapuñ 

Ħūbluķ iķlįmine ĥaķķā ki sulŧāndur ŧapuñ 

Çeşme-i cāndur ŧudaġuñ nūr-ı Yezdān’dur ŧapuñ 

Śūretüñ cennetdür ey ĥūrį vü rıżvāndur ŧapuñ  

Yüzü kimidür diyen kem cennet ü rıżvān degül 

Düşdi dil çāh-ı zenaħdāna śaçuñdan cān ile 

Ĥālini śor bir esįrüñ bend ile zindān ile 

Kimse bilmez n’olısar ĥālüm benüm cānān ile 

Dem mi var kim baña bu derd ü ġam-ı hicrān ile 

Sįne sūzān u ciger büryān u dil giryān degül 

Dil ki mecrūĥ oldı hicrānuñla merhem n’eylesün 

Cān ki mūnisdür senüñ Ǿışķuñla hem dem n’eylesün 

Ey ŧabįb-i cān ü dil derdüñle ādem n’eylesün 

Zaħmuma kim baķa eydür buña merhem n’eylesün 
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Derdümi kim görse eydür ķābil-i dermān degül 

50505050    

ĠazelĠazelĠazelĠazel----i i i i ǾAdlǾAdlǾAdlǾAdlįįįį Ta Ta Ta Taħmħmħmħmįsįsįsįs----i Ķabūlįi Ķabūlįi Ķabūlįi Ķabūlį    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Yüri ey meskenüm kūy-ı nedāmet eyleyen ŧāliǾ 

Libāsum köhne-i şāl-ı felāket eyleyen tāliǾ 

25b25b25b25b              Vücūdum pāy-ı māl-ı rāh-ı miĥnet eyleyen tāliǾ 

Cihān içre beni dāyim melāmet eyleyen ŧāliǾ 

Felekden herkese ĥālüm şikāyet eyleyen ŧāliǾ 

Dili bend-i belādan nice āzāde ideyin bilmem  

Yıķılmış ħāŧırum ya nice ābād ideyin bilmem 

Kiminüñ ayaġına yüzler sürüp dād ideyin bilmem 

Sitārem yoķ felekde kime feryād ideyin bilmem 

Yüri ey ħāŧırum dāyim ķasāvet eyleyen ŧāliǾ 

Çıķarsa her gice evc-i sipihre yiridür nālem 

Ħalāś olmaġ içün ġamdan cihānda bulmadum bir dem 

Düşer ħāke Ŝüreyyā-yı sirişküm nitekim şeb-nem 

Düşer rū-yı zemįne her gice encüm gibi her dem 

Gözüm yaşı mekānum ħāk-i źillet eyleyen ŧāliǾ 

Yem-i eşk içre śalup zevraķ-ı cism-i pür-efkārı 

Belā deryasına düşdükçe bir dem ķalmayup yārı 

Ġarįķ-i lücce-i ġam eyleyüp bu cān-ı bįmārı 

Śalup girdāb-ı baĥr-ı firķate fülk-i dil-i zārı 

Beni zįr-i felekde pür-felāket eyleyen ŧāliǾ 

Cüdā idüp ser-i kūy-ı dil-ārāndan dil-i zārı 
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ĶabūlįĶabūlįĶabūlįĶabūlį gibi giryān eyleyüp bu çeşm-i ħūn-bārı 

Bizi maĥrūm idüp yār ile maĥrem ķılup aġyārı 

Bu dehr-i bį-vefāda hem-dem aġyārı idüp yārı 

Yüri ey baħt-ı Ǿadl ile Ǿadāvet eyleyen ŧāliǾ 

                                                                                51515151    

MurabbaMurabbaMurabbaMurabbaǾǾǾǾ----ı minı minı minı min----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį    

ffffāāāāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Göñlüm alup eyledüñ ben bendeñi bį-iħtiyār 

Śabra yoķdur ŧākatüm bārį idem terk-i diyār 

Ġam degül bülbül gibi ben iñler isem zār u zār 

N’eyleyüm dįvāne göñlüm eylemez sensiz ķarār 

Ĥasret ile olmışum ġāyet żaǾįf ü bį-mecāl 

Vaśluña irmek senüñ zįrā ki olmışdur muĥāl 

Dāǿimā çekmek revā mıdur göñül hicr ü melāl 

N’eyleyüm dįvāne göñlüm eylemez sensiz ķarār 

Aġların gāh iñlerin feryād-ı āh u zār ile 

Śalınur serv-i ħırāmānum benüm aġyār ile 

Gönlüm eglenmez benüm seyr-i gül ü gül-zār ile 

N’eyleyüm dįvāne göñlüm eylemez sensiz ķarār 

22226a6a6a6a                                  Göñlüm ārām eylemez olsam cihāna pādişāh 

Senden özgeye göñül virmek baña olmış günāh 

Gice vü gündüz işüm olmışdurur feryād u āh 

N’eyleyüm dįvāne göñlüm eylemez sensiz ķarār 

Miĥnet ü derd ile cānā olmışum ben nā-tüvān 

Nice demler derdümi şerĥ eylesem olmaz beyān 
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Baġlamaz sensiz göñül bir yirde sulŧānum mekān 

N’eyleyüm dįvāne göñlüm eylemez sensiz ķarār 

Śaldı Ǿışķuñ göñlümi āħir beni sevdālara 

Düşmişüm Mecnūn-śıfat şeydā olup śaĥrālara 

Ĥaķ bilür ki virmezem sulŧānumı dünyālara 

N’eyleyüm dįvāne göñlüm eylemez sensiz ķarār 

Cennet içre ĥūrilerle eylesem Ǿıyş-i müdām 

Olsa ger Firdevs-i aǾlā dem-be-dem baña maķām 

Dostum sensiz olur bunlar baña zįrā ĥarām 

N’eyleyüm dįvāne göñlüm eylemez sensiz ķarār1 

52525252    

TaTaTaTaħmħmħmħmįsįsįsįs----i Cei Cei Cei Cenānįnānįnānįnānį    ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Uśūlįi Uśūlįi Uśūlįi Uśūlį Beg Beg Beg Beg    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Dilemez şāhlıķ göñlüm dimez kim Ǿizz ü devlet vir 

Gerekmez tāc u taħt u salŧanat andan ferāġat vir 

Dimem raĥm eylesün diyü baña göñline şefķat vir 

Maĥabbetden İlāhį ol meh-i nā-mihre ĥālet vir 

Beni yaķdı aña da źerre deñlü bir ĥarāret vir 

Ħudāyā göñlüme luŧf ile ķahrın iştirāk eyle 

Vefāya lāyıķ olmazsam yolında bārį ħāk eyle 

Çü yoķ şādįye dermān ġamla yiter derd-nāk eyle 

Ya vaśl ile sevindür ya firāķ ile helāk eyle 

Ya inśāfa getür anı ya baña śabr u ŧāķat vir 

Eyle mihr ü vefālar itmede ol māh-ı tābānum 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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Benüm günden güne artarsa ŧañ mı āh u figānum 

İder bir bezmi rūşen her şeb ol şemǾ-i şebistānum 

Celālį şemǾine pervāne gibi bārį baķ cānum 

Ya şevķ ile göñüline anuñda bir maĥabbet vir 

Firāķ-ı nergis-i bį-mārıyıla ħaste-ĥāl oldum 

Hilāl ebrūları hicr ile gün günden ħayāl oldum 

Ġam-ı zülfin ü endūh-i elif-ķadd ile dāl oldum 

Belā-yı Ǿışķı çekmekden hele ben bį-mecāl oldum 

Bu bir bār-ı girāndur sen hemān yā Rabb ķuvvet vir 

26b26b26b26b               CCCCeeeenānįnānįnānįnānį1111 ehl-i ĥāl ol gözleme māżį vü müstaķbel 

Ne sevilür gör ol üstād-ı kemāl nažmda ekmel 

Geçil istiǾcāl Ǿömr-i nāzenįnden āħiret var gel 

Uśūlį dest-i hicrāndan ħalāś olsun hele evvel 

Kerem ķıl ey ecel bir laĥža ārām eyle mühlet vir2 

53535353    

TaTaTaTaħmħmħmħmįsįsįsįs----i Rai Rai Rai Raĥmĥmĥmĥmįįįį    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Baña bi kūşe mi var künc-i fenādan ġayrı 

Baña maĥrem kim ola derd ü Ǿanādan ġayrı 

Ger śorarlarsa dilā bunca belādan ġayrı 

Dime kim yārda yoķ cevr ü cefādan ġayrı 

Ne dilersen bulınur mihr ü vefādan ġayrı 

Şerĥa şerĥa dilümi tįġ-i belālar dilicek 

                                                 
1 Kaynaklarda birden fazla bu mahlasta şair vardır. (İpekten vd., 1988, s. 380) Bu şiirin hangisine ait 
olduğu bilinmediğinden biyografisi de verilmemiştir. 
2 Usulî’nin bu gazeli, M. İsen’in hazırladığı Usulî Divanı’nda yoktur. (İsen, 1990) Birden fazla aynı 
isimde Cenanî olduğundan şairin biyografisi verilmemiştir. 
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Siper-i sįnemi bir tįr-i ĥavādiŝ delicek 

Ħār-ı śaĥrā-yı ecel dāmen-i Ǿömre ilicek 

Beni aġlañ beni kim üstüme gelmez ölicek 

Bir avuç ŧopraķ atar bād-ı śabādan ġayrı 

Çeşmüñe ehl-i nažar nergis-i şehlā didiler 

Mįme beñzer dehenüñ laǾlüñe zįbā didiler 

Cįme teşbįh idicek kāküle lā lā didiler 

Ol elif ķāmetüñ ile ķaşuña rā didiler 

Beni kim añlaya Ǿālemde bu rādan ġayrı 

N’eyleyüm pertevi ħurşįd cemālüñ var iken 

Baķmazam māh-ı neve iki hilālüñ var iken 

Ġayrı aġyārdurur dilde ħayālüñ var iken 

Ne ümįd idine Ǿuşşāķ cemālüñ var iken 

Ne ġaraż idine bį-mār devādan ġayrı 

RaRaRaRaĥmiĥmiĥmiĥmiyā virmez ise yār saña vuślat elin 

Virmeye şāhid-i maķśūd bize ol devlet elin 

Āh u zār ile urup birbirine ĥayret elin 

Yüzine ŧutsa Necātį n’ola ger ħaclet elin 

Nesi var yüze gelür dest-i duǾādan ġayrı 

54545454    

TaTaTaTaħmħmħmħmįsįsįsįs----i Rāhįi Rāhįi Rāhįi Rāhį    

ffffāāāāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Mülk-i dilde bir sipāhį pādişāhumdur benüm 

Ol śanem her ķanda baķsa secdegāhumdur benüm 

27a27a27a27a               Vaślına irgürmeyen baħt-ı siyāhumdur benüm 



 110 

Tācdārumdur benüm bir şehr-i yārumdur benüm 

Pįr olası nev-civānum şeyħ u şāhumdur benüm 

Śabrumı yaġmaya virdi ol meh-i nā-mihribān 

Ġamzesi cellādı hergiz Ǿāşıķa virmez emān 

Kim durur dirseñ dilā ol Ħusrev-i Şįrįn-zebān 

Tāc-dārumdur benüm bir şehr-i yārumdur benüm 

Pįr olası nev-civānum şeyħ u şāhumdur benüm 

Ay olur görmezdüm ol yārüñ cemālin ben gedā 

Ħān onda seyre çıķmış gördüm ol şems-i đuĥā 

Gökde isterken viśālin yirde buldum RāhiRāhiRāhiRāhiyā 

Tācdārumdur benüm bir şehr-i yārumdur benüm 

Pįr olası nev-civānum şeyħ u şāhumdur benüm 

55555555    

TaTaTaTaħmħmħmħmįsįsįsįs----i i i i ǾAbǾAbǾAbǾAbįdįįdįįdįįdį    

ffffāāāāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ĥüsn ile ol meh bulaldan şehr içinde iştihār 

Baş açuķ abdālıdur tācın giyen her tāc-dār 

Tekye-i ġamda ķulı ķurbānı olursam ne var 

ǾĀşıķ-ı pā-māluñam baş açuķ abdāluñum 

Ħūblarda taķyeci dervįşi ķıldum iħtiyār 

Bir siyāh altunlu ġurre pāresi māh-ı felek 

Āfitābuñ Ǿayndur tācında her zerrįn benek 

Aŧlas-ı gerdūn gibi āvāresiyüm ĥaşre dek 

ǾĀşıķ-ı pā-māluñum baş açuķ abdāluñum 

Ħūblarda taķyeci dervįşi ķıldum iħtiyār 
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Çarħ dükkānı ǾAbǾAbǾAbǾAbįdįįdįįdįįdį kendü mihr-i rūşeni 

ŞaǾşaǾa dilde pür anuñ zinde zerrįn sūzeni 

Rāżıyum mihri ocaġında ütilerse beni 

ǾĀşıķ-ı pā-māluñam baş açıķ abdāluñam 

Ħūblarda taķyeci dervįşi ķıldum iħtiyār 

56565656    

TaTaTaTaħmħmħmħmįsįsįsįs----i i i i ǾUlvǾUlvǾUlvǾUlvįįįį    

ffffāāāāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Āteş-i ĥasretle yanup sįne büryān olduġum 

Sāyeveş ķaddüñ ġamından ħāke yeksān olduġum 

Śubĥ olınca her gice ķapuñda nālān olduġum 

ŞemǾveş her dem ruħuñ şevķiyle giryān olduġum 

27b 27b 27b 27b              Hep senüñçündür benüm yolında ķurbān olduġum 

Göñlümi bend-i belāya mübtelā ķıldıķlarum 

Derd ile ŧaş baśdınup ķaddüm dü-tā ķıldıķlarum 

Çeşm-i bįmāruñ görüp cānı fedā ķıldıķlarum 

Śaġ esen ol diyü her gice duǾā ķıldıķlarum 

Hep senüñ çündür benüm yolında ķurbān olduġum 

Tekyegāh-ı dehr içinde Ǿāşıķ-ı āvāreler 

ǾĀşıķ-ı āvāreler [hep] sįne-i śad-pāreler 

Sįne-i śad-pārelerde şerĥa şerĥa yāreler 

Şerĥa şerĥa yārelerde nāle-i bį-çāreler  

Hep senüñ çündür benüm yolında ķurbān olduġum 

Dest-i ġamdan ŧoķınan seng-i cefālar başuma 

Ķavs-i miĥnetden yaġan tįr ķażālar başuma 
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Cevr-i düşmenden gelen bunca belālar başuma 

ŦaǾne-i aġyār ile bu iftirālar başuma 

Hep senüñ çündür benüm yolında ķurbān olduġum 

ǾUlvǾUlvǾUlvǾUlvįįįį-i dil-ħastenüñ baġrı ŧolu ķan olduġı 

ǾIşķ ile meydān-ı ġamda başı ġalŧān olduġı 

Ħānmāndan el çeküp bį-cism ü bį-cān olduġı 

Ħançer-i hicrān ile çāk-i girįbān olduġı 

Hep senüñ çündür benüm yolında ķurbān olduġum 

57575757    

MuMuMuMurabbarabbarabbarabbaǾ derǾ derǾ derǾ der----maķāmmaķāmmaķāmmaķām1111    

ffffāāāāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Āh idersem göklere düşer şerārumdan şerer 

Śabr idersem ŧutuşur yanar dil ü cān u ciger 

Aralıķda ķalmışam ĥayrān u zār u derbeder 

Dostlar n’olsa gerek şimden girü bundan beter 

Vāh ne derd ile ezel taħmįrüm itmişdür ķader 

İñle ey cānum benüm artur [bu] efġānum benüm 

Nitekim mihr ü vefā umsam belāsın arturur 

İstesem lutf ü kerem cevr ü cefāsın arturur 

ǾArż idersem iħtiyācum ol ġınāsın arturur 

Dostlar n’olsa gerek şimden girü bundan beter 

Vah ne derd ile ezel taħmįrüm itmişdür ķader 

İñle ey cānum benüm artur [bu] efġānum benüm 

                                                 
1 Yazma eserde murabba olarak yazılmasına rağmen nazım biçiminin müseddes olduğu görülmüştür. 
Murabbanın kime ait olduğu bilinmemektedir. 



 113 

58585858    

MurabbaMurabbaMurabbaMurabbaǾǾǾǾ----ıııı der der der der----maķāmmaķāmmaķāmmaķām----ı ı ı ı ǾIrǾIrǾIrǾIrāķāķāķāķ    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

28a28a28a28a               Bu beyābān-ı ġamuñ bir nice ser-gerdānıyuz 

Tā ezel esrār-ı Ǿışķ-ı dil-berüñ ĥayrānıyuz 

Bende-i faķr u fenāyuz Ǿālemüñ sulŧānıyuz 

Bir nice Ǿāşıķlaruz [biz] Ǿāşıķ-ı śādıķlaruz 

Rūzgāruñ biz de bir ķaç bį-ser ü sāmānıyuz 

Ķande bir şemǾ-i cemāl olsa benüm pervānesi 

Ķande bir maĥbūb olursa dil anuñ dįvānesi 

Kime gündüz Ǿālemüñ Mecnūn-śıfat efsānesi  

Bir nice Ǿāşıķlaruz [biz] Ǿāşıķ-ı śādıķlaruz 

Rūzgāruñ biz de birķaç bį-ser ü sāmānıyuz 

59595959    

MurabbaMurabbaMurabbaMurabbaǾǾǾǾ----ıııı min min min min----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ĠĠĠĠıyıyıyıyāāāāŝŝŝŝįįįį    

ffffāāāāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Bir dem ol māhuñ benānında iligin seyr iden 

Gömgök eyler sįnesin seng-i ġam iledür giden  

Kim durur dirseñ eger ol dil-ber-i sįmįn-beden 

Bir şeh-i mülk-i cihān [bir] āfet-i devr-i zamān 

Muśli dirler nāmına ġazzāzdur bir nev-civān 

Saña ķarşu bezmde ŧurmış Ǿadū gögsin döger 

Çek anı çep [ü] rāstdan ey ħusrev-i vālā güher 

Pāre pāre eyleyüp bu sįnemi ķıldı siper 

Bir şeh-i mülk-i cihān [bir] āfet-i devr-i zamān 
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Muśli dirler nāmına ġazzāzdur bir nev-civān 

Māh-ı nev şākird olup gelmiş o şāhuñ yanına  

Bir müşebbek ŧopdur bu çarħ anuñ dükkānına 

Ey Ġıyāŝį raĥmi yoķ ben zār u ser-gerdānına 

Bir şeh-i mülk-i cihān āfet-i devr-i zamān 

Muśli dirler nāmına ġazzāzdur bir nev-civān 

Kūşe-i dükkāna geçdi bir meh-i devr-i zamān 

Müşterį oldı aña ser cümle ħūbān-ı cihān 

Al ibrişime döndürdi gözüm yaşın revān 

Bir şeh-i mülk-i cihān [bir] āfet-i devr-i zamān 

Muśli dirler nāmına ġazzāzdur bir nev-civān 

60606060    

MurabbaMurabbaMurabbaMurabbaǾǾǾǾ----ıııı  min  min  min  min----kelāmkelāmkelāmkelām----ı Laı Laı Laı Laŧŧŧŧįfįįfįįfįįfį        

ffffāāāāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Baħt-ı bed bir dem baña yār ola śandum n’eyleyüm 

Derd-i hicr-i yār ile cāndan uśandum n’eyleyüm 

28b28b28b28b              Aġlamaķdan dem-be-dem ķana boyandı n’eyleyüm 

Gözlerüm giryān olup cigerüm büryān olup1 

Döne döne āteş-i Ǿışķ ile yandum n’eyleyüm 

Sevmişem bir dil-berüñ gül-ruħlarınuñ alını 

ǾĀşıķ-ı şeydā olup giydüm melāmet şalını 

Serserį śanma dilā bu deşt ü ġam pā-mālini 

                    Gözlerüm giryān olup cigerüm büryān olup 

                                       Döne döne āteş-i Ǿışķ ile yandum n’eyleyüm 

                                                 
1 Mısranın vezni bozuk. 
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Olmışam ben cān u dilden ol mehüñ āvāresi 

Bend ider biñ ehl-i derdi zülfinüñ her tāresi 

Nām-ı Aĥmed bu LaLaLaLaŧŧŧŧįfįįfįįfįįfį ħastedür bį-çāresi 

  Gözlerüm giryān olup cigerüm büryān olup 

                     Döne döne āteş-i Ǿışķ ile yandum n’eyleyüm 

61616161    

MurabbaMurabbaMurabbaMurabbaǾǾǾǾ----ı ı ı ı ǾAbǾAbǾAbǾAbįdįįdįįdįįdį    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ķanı bir dem aķmaya ħˇānın olup başum benüm 

Dem mi var ķan dökmeye baġrumdaki yaşum benüm 

Görmedik bir mācerā yoķ oñmadıķ başum benüm 

Acıyup her an baña aġlasun yārān baña 

Çekmedik miĥnet mi ķaldı oñmadıķ başum benüm 

Ŧaş işigin yaśdınup çekdüm o şāhuñ minnetin 

Başı ŧaşa ŧaşı başa urup itdüm ħiźmetin 

Urdı nā-gāh yüregüm başına tįġ-i fürķatin 

Acıyup her an baña aġlasun yārān baña 

Çekmedik miĥnet mi ķaldı oñmadıķ başum benüm 

Ey ǾAbǾAbǾAbǾAbįdįįdįįdįįdį cān belā-yı Ǿışķ ile bį-çāredür 

Ħançer-i mihr-i nihāyetle göñül śad-pāredür 

Tįġ-i cevr ile ser-i miĥnet-zede pür-yāredür 

Acıyup her an baña aġlasun yārān baña 

Çekmedik miĥnet mi ķaldı oñmadıķ başum benüm 
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62626262    

Ve eyđVe eyđVe eyđVe eyđan lehu murabbaan lehu murabbaan lehu murabbaan lehu murabbaǾǾǾǾ    

ffffāāāāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Bir mehüñ mihri ġam ile geh hilāl eyler beni 

Gāh fikri mū-miyān ile ħayāl eyler beni 

Meyl-i pā-būs ile gāhį pāy-māl eyler beni 

Kime yanam yaķılam ya kime ĥālüm aġlayam 

29a  29a  29a  29a                                 Her zamān bir Ǿışķ ile āşüfte ĥāl eyler beni 

Āh elinden göñlümüñ feryād elinden göñlümüñ 

Nice yıllar bir perį Ǿışķıyla olup derd-nāk 

Sįnemi derdā kılur tįġ-i ġam ile çāk çāk  

Uġradum bir āfete āħir beni eyler helāk 

Kime yanup yaķılam ya kime ĥālüm aġlayam 

Her zamān bir Ǿışķ ile āşüfte ĥāl eyler beni 

Āh elinden göñlümüñ feryād elinden göñlümüñ 

Çekdüġüm derdi görüp aġlar gözüm bį-iħtiyār 

Ķanlu yaşumdan olur Ǿışķı nihānį āşikār 

Virmesün ĥālüm ǾAbǾAbǾAbǾAbįdįįdįįdįįdį    kimseye Perverdigār 

Kime yanup yaķılam ya kime ĥālüm aġlayam 

    63636363    

MMMMurabbaurabbaurabbaurabbaǾǾǾǾ----ıııı ve lehu ve lehu ve lehu ve lehu    

ffffāāāāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Bį-vefā olma gel ey nā-mihribānum māh-ı nev 

Tįrüñi gönder dile ķaşı kemānum māh-ı nev 

Çarħa irgürme fiġānum alma āhum māh-ı nev 
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Tāc-dārum māh-ı nev [ü] şįvekārum māh-ı nev 

Ey efendüm ey yüzi şems-i cihānum māh-ı nev 

Şāma ķarşu seyre çıķ nāz ile gör ķullaruñı 

Anları zār eyleme göstermeyüp dįdāruñı 

Muntažırdur ehl-i diller görmege dįdāruñı 

Tāc-dārum māh-ı nev [ü] şehr-i yārum māh-ı nev 

Ey efendüm a yüzi şems-i cihānum māh-ı nev 

Bu ǾAbǾAbǾAbǾAbįdįįdįįdįįdį bende ki bilmem ne efsūn eyledüñ  

Leylįveş zülfüñle her dem anı Mecnūn eyledüñ 

İntižār ile dem-ā-dem baġrını ħūn eyledüñ 

Tāc-dārum māh-ı nev şehr-i yārum māh-ı nev 

Ey efendüm a yüzi şems-i cihānum māh-ı nev 

    64646464    

MurabbaMurabbaMurabbaMurabbaǾǾǾǾ----ıııı be be be be----nāmnāmnāmnām----ı Muı Muı Muı Muĥammed ĥammed ĥammed ĥammed ŞŞŞŞāhāhāhāh    

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

29b29b29b29b               Ey şeh-i mülk-i cefā cevr ile aġlatma beni 

Eşk-i çeşmüm leşkerine ħayli çignetme beni 

Dāyimā rāh-ı belāda pāy-māl itme beni 

Çeşm-i Tātārum Muĥammed Şāh’um aġlatma beni 

Nāmı Tātārum Muĥammed Şāhum aġlatma beni 

Deşt-i Ǿışķuñda senüñ Mecnūn gibi āvāreyüm 

Nāvek-i ġamzen ucında dem-be-dem pür-yāreyüm 

Başına dermānı yoķ bir Ǿāşıķ-ı bį-çāreyüm 

Çeşm-i Tātārum Muĥammed Şāhum aġlatma beni 

Nāmı Tātārum Muĥammed Şāh’um aġlatma beni 



 118 

    65656565    

MefMefMefMefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlü mefāįlü mefāįlü mefāįlü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Bülbül gibi Ǿışķ ehli fiġān eylemek olmaz 

Esrār sözi ħalķa beyān eylemek olmaz 

Gencįne-i Ǿuşşāķa ziyān eylemek olmaz 

Ser virmek olur sırrı Ǿıyān eylemek olmaz 

Hicr āteşine cānumı cānāne yaķarsa 

Bāzār-ı ġama şemǾa gibi iltüp aśarsa 

Miķrāż-ı belāyile başum daħı keserse 

Ser virmek olur sırrı Ǿıyān eylemek olmaz 

Cānāne içün ħançer-i bürrāna düşersem 

Dür-dāne gibi lücce-i Ǿummāna düşersem 

Pervāne gibi āteş-i sūzāna düşersem 

Ser virmek olur sırrı Ǿıyān eylemek olmaz 

Bülbül gibi ol ġonçe beni zār ider olsa  

Eyyūb gibi derd ile bį-mār ider olsa 

Manśūr gibi zülfine ber-dār ider olsa 

Ser virmek olur sırrı Ǿıyān eylemek olmaz 

Mest eyleyeli rūĥumuzı sāķį-i vaĥdet 

Biz ħāne-i dilde iderüz yār ile śoĥbet 

Mühr urdı bizüm aġzumuza ħātem-i ķudret 

Ser virmek olur sırrı Ǿıyān eylemek olmaz 

Ķassām-ı ezel derd ü belā ķıldı naśįbüm 

Dil derdine oldur yine Ǿālemde ŧabįbüm 

Her pāremi iderse ķulaġumca ĥabįbüm 
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Ser virmek olur sırrı Ǿıyān eylemek olmaz 

Cevr itse n’ola cānuma maĥbūb-ı zamāne 

Dest-i sitemi ķaddümi döndürse kemāne 

Tįr-i müjesi sįnemi eylerse nişāne 

Ser virmek olur sırrı Ǿıyān eylemek olmaz 

33330a0a0a0a                                 Seng-i ġam ile āhen-i ķalbümi çıķarsa  

Ķav gibi meni āteş-i sūzāna yaķarsa 

Circįs gibi cānumı biñ kerre çıķarsa 

Ser virmek olur sırrı Ǿıyān eylemek olmaz 

Biz nūş iderüz yidi felek ŧasını pür-sem 

Hem dem olımaz bezmümüze Ĥayyām’la çün Cem 

Yoķdur1 sözümüz zįr ü zeber olsa dü-Ǿālem 

Ser virmek olur sırrı Ǿıyān eylemek olmaz 

Çün Ǿarż-ı cemāl itdi bize luŧf ile ol yār 

Bizden ne umarsın yüri ey zāhid-i hūş-yār 

Maĥrem idinüpdür bizi esrārına dil-dār 

Ser virmek olur sırrı Ǿıyān eylemek olmaz2 

66666666    

MüstezādMüstezādMüstezādMüstezād----ı Faı Faı Faı Fażlįżlįżlįżlį    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlü mefāįlü mefāįlü mefāįlü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

                    mefmefmefmefǾǾǾǾūlü faūlü faūlü faūlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Ey serv-i sehį sen geleli seyr ile bāġa  

                         Ser çekmedi ǾarǾar 

Çoķ Ǿālį nesebler özini śaldı ayaġa 

                                                 
1 Metinde “Bu ķad” şeklinde okunmasına rağmen bu şekilde okumak anlama daha uygundur. 
2 Şiirde mahlas yok. Mecmuanın müellifi de şiirin kime ait olduğunu belirtmemiş. 
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                         Ķul oldı śanavber 

Sünbül özini zülfine beñzetdi nigāruñ 

                         Gördi ki ħaŧādur 

Daġlarda yatar yüzi ķara başı aşaġa 

                          Ķayġulu mükedder 

Her dem perįnüñ menzil-i vįrāne gerekdür 

                         Ya çeşmeler üsti 

Göñlüm kimi vįrāne gözüm kimi bulaġa 

                          Gel ey perį-peyker 

Şol ħalüñ içün zülfüñe ancaġ meni bilme 

                          Çoħlar dolaşupdur 

Bir dāne içün gör nice ķuş düşe duzaġa 

                          Rām oldı musaħħar 

Bir bāde şarāb istedüm sāķį lebüñden 

Serħoş mıdı bilmen 

Çeşmi meni öldürmege yapışdı bacaġa 

Çekdi maña ħançer 

                                       Zülfüñ śarudan göñlüme sevdā yili esdi 

                                                                  Reyĥān mıdı bilmen 

                 Ĥüsni çiçeginüñ ķoħusı ŧoldı dimaġa 

                  Cān oldı muǾattar 

Ey rūz-ı ķıyāmet günine münker olanlar 

Dil-ber gider oldı 

İşitmedüñüz śūr üni çalındı ķulaġa 

     Ķopdı baña maĥşer 
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30b30b30b30b                                 Dünyādan eger Fażlį Fażlį Fażlį Fażlį gözi aġlayı gitdi 

Yüzüñ hevesinden 

Raĥmet yaġışı ŧopraġınuñ üstine yaġa  

Ķabri ola enver 

67676767    

MüstezādMüstezādMüstezādMüstezād----ı ı ı ı ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlü mefāįlü mefāįlü mefāįlü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü faūlü faūlü faūlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Teslįm-i rıżā ķapladı mülk-i dil ü cānı 

Ey rūĥ-ı revānum 

Ĥāşā ki cefā ķılıcı dökse yire ķanı 

Lā diye zebānum 

Ger tįr-i cefā at baña ger seng-i melāmet 

Hey hey nicesine 

Dönmem dile cān it dile dil eyle nişānı 

Ey ķaşı kemānum 

Girdi elüme naķd-i maĥabbet yine nā-gāh 

Ey ħˇāce ġanįyürm 

Ümmįd budur kim ebedį olmaya fānį 

Bir genc-i nihānum 

Fehm itmege bir rind-i sebük-rūĥ gerekdür 

Fenn-i ġam-ı Ǿışķı 

Bu Ǿilme duħūl eylemez Molla Gürānį 

Ey mūnis cānum 

Ger Ǿāşıķ isem baña viśāl-i ebedįdür 
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Eyyāmda bir kez 

Göz ucı ile bir nažar eylerse nihānį 

Ol āfet-i cānum 

Cān oynamadur yoluña aķśā-yı murādı 

Erbāb-ı vefānuñ 

Bazįçedür Ǿışķ feżāsında ķalanı 

Ey tāze civānum 

Aġyār ile yār olma ķarįb olma raķįbe 

Engelden ıraġ olma 

Bį-ħār yaraşur çün gül-i gül-zār-ı cinānį 

Ey ġonçe dehānum 

Tek dāmenüñi śaķla hemān yolı dikenden 

Ol ser-keş olursañ 

Ey ķāmeti cān gül-şeninüñ serv-i revānı 

YaǾni ki revānum 

Ey ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį dirdüm ki güzel sevmeyem artıķ 

İllā n’ideyin āh 

Adın dimek olmaz yine bir şūħ-ı cihānı 

Sevdi dil ü cānum 

68686868    

31a          31a          31a          31a                              MüstezādMüstezādMüstezādMüstezād----ı minı minı minı min----kelkelkelkelāmāmāmām----i i i i RiyāżįRiyāżįRiyāżįRiyāżį    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlü mefāįlü mefāįlü mefāįlü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü faūlü faūlü faūlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Sevdi yine dil Ǿışķ ile bir tāze civānı 

Ol ibn-i filānı 
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Dirdi ki ŧuta sırrını cān içre nihānį 

Fāş eyledi anı 

Hicrānda anuñ durmaz ider nāle ile āh 

Her şām u seĥergāh 

Gökleri yaķar dūd-ı siyāhı dü-cihānı 

Virmeyüp emānı 

Kirpikleri kimüñ kim ura cānına bir oķ 

Hergiz dimez ol oħ 

Her demde ki ķaśd ide o ebrū-yı kemānı 

Urmaġa nişānı 

ǾIşķından anuñ olsa kişi Ǿāleme rüsvā 

Olmaz aña pervā 

Ger yirlere urursa ķamu adı vü sanı 

Ŧutmaya kemānı 

Gül-şende ķılur ķarşusına ehile feryād 

Her demde idüp yād 

Cān bülbüli biñ nāzı ile āh u fiġānı 

Ol ġonçe dehānı 

Ĥüsn ile gören ķāmetin ol tāze civānuñ 

Olmaya kemānuñ 

Kim añlamaya gül-şende ol serv-i revānı 

Yā ĥūr-i cinānı 

Gördükçe yüzin şām u seĥer işbu RiyRiyRiyRiyāżįāżįāżįāżį 

İder bu duǾāyı 

Kim Ĥaķķ vire bir gün aña ol rūĥ-ı revānı 
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Şād ide revānı 

69696969    

MüstezādMüstezādMüstezādMüstezād----ı ı ı ı minminminmin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlü mefāįlü mefāįlü mefāįlü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü faūlü faūlü faūlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Ey lebleri mül dişlerdür ĥoķķa dehānı 

Ķıldı demüñ iĥyā 

Ben Ǿāşıķı öldürdi müjeñ çekdi kemānı 

Ey gözleri şehlā 

Her ķanda ķadem baśsañ eyā serv-i revānum 

Dirler saña yir yir 

Kim sāye ile sū-be-sū doldurdı cihānı 

Bu ķāmet-i raǾnā 

Görse seni ger ins ü melek ĥūrį vü ġılmān 

31b 31b 31b 31b                                          Taĥsįn idüp ide 

Ya bāri Ħudā sen buña Ǿarż eyle cinānı 

Firdevs ola Mevlā 

Reşk ide seni göricek ol şems-i ķamer-tāb 

Bir birine anlar 

Yād eyleyeler bu mıdur ol Yūsuf-ı ŝānį  

Yoħsa daħı aǾlā 

Būstān-ı maĥabbetde senüñ ŧūŧį vü ķumrı 

Gūş itse śadañı 

Dem-beste ķıla murġ-ı süħan ķılsa fiġānı 

Hem bülbül gūyā 
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    70707070    

DerDerDerDer----medmedmedmedĥĥĥĥ----i düvāzi düvāzi düvāzi düvāz----dehdehdehdeh İm İm İm İmām ām ām ām ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį    

ffffāāāāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

                     Cāna ķalmaz biz fedāyį cānlaruz 

Terk ü tecrįdüz fenāyį cānlaruz 

                                      Śūfį-i şeyŧān siriştüñ Ǿāķıyuz 

Ehl-i tevĥįdüz fedāyį cānlaruz 

                     Ķıblemüzdür vech-i pāki Aĥmed’üñ 

Bir Muĥammed Muśŧafāyį cānlaruz 

                                       KaǾbemüzdür  āsitānı Ĥaydar’uñ 

Biz ǾAliyyüǿl-Murtażāyį cānlaruz 

                     Biz Ĥasan Ǿışķına içdük zehr-i ġam 

Biz Ĥüseyn-i Kerbelāyį cānlaruz 

                                       Cān ile Zeynüǿl-Ǿİbādüñ Ǿabdiyüz 

Ĥāśılı Āl-i ǾAbāyį cānlaruz 

                    Ħāk-i rāhıyuz Muĥammed Bāķır’uñ 

CaǾferį-meźheb śafāyį cānlaruz 

                                      Şāhumuzdur Mūsį-i Kāžım bizüm 

Hem ǾAlį Mūsį Rıżāyį cānlaruz 

                     Şeh Taķį-i müttaķį sulŧanumuz 

Hem Naķį-i muķtedāyį cānlaruz 

                                       ǾAskerį’nüñ Ǿaskeriyüz Ǿaskeri 

Mehdį-i śāĥib-livāyį cānlaruz 

                     Kelbiyüz dergāh-ı Āl-i Ĥaydar’uñ 

Biz de bu derde gedāyį cānlaruz 
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                                       Ķaçma bizden ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį bįgānevār 

Biz de bir ķaç āşināyį cānlaruz 

71717171    

RubāRubāRubāRubāǾǾǾǾįįįį----iiii    ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį    

ffffāāāāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Olmayup Ǿālemde śūret śatmada dellāller 

Ķįl ü ķāli ķazıdı defterden ehl-i ĥāller 

Vāķıf-ı esrār-ı Ǿışķ-ı Ĥaķ olan ķattāllar 

Keskin erler tįg-i Ǿuryānlardurur abdāllar 

32a 32a 32a 32a                                 NaǾller kim kesdiler rāh-ı Ħudāya dāldür 

Ŧālib-i ceźb itmege her biri bir çengāldür 

Dāġlar rūşen delįl-i meclis-i iķbāldür 

Keskin erler tįġ-i Ǿuryānlardurur abdāllar 

Bezm-i ġamda her elif bir şemǾ-i cān-efrūzdur 

Münkirüñ ķalbine lįkin tįr-i āhen-dūzdur 

Gicesi Ķadr oldı bunlaruñ güni nev-rūzdur 

Keskin erler tįg-i Ǿuryānlardurur abdāllar 

Çün bular rāh-ı ŧarįķatde gelüp ħāk oldılar 

Zerre iken mihr-i Ǿālem-tāb-ı eflāk oldılar 

Ġıll ü ġışdan śayķal-ı tevĥįd ile pāk oldılar 

Keskin erler tįg-i Ǿuryānlardurur abdāllar 

Śūretā gerçi birer kemter gedālardur bular 

ǾĀlem-i maǾnāda lįkin pādişāhlardur bular 

Merve ĥaķķı śūfiyā ehl-i śafālardur bular 

Keskin erler tįg-i Ǿuryānlardurur abdāllar 
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Cism-i śūretdür hemān maǾnāda bunlar cāndur 

ǾĀlem-i taĥķįķe her bir sözleri burhāndur 

Kisvet-i faķr içre bunlar da birer sulŧāndur 

Keskin erler tįg-i Ǿuryānlardurur abdāllar 

Pādişehsin ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį ħünkāra gerçek ķul iseñ 

Āsitān-ı devletinde bende-i maķbūl iseñ 

Sen de bir dįvānesi ol bunlaruñ maǾķūl iseñ 

Keskin erler tįg-i Ǿuryānlardurur abdāllar 

    72727272    

RubāRubāRubāRubāǾǾǾǾįįįį----iiii    ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį    

ffffāāāāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Terk-i tecrįd-i fenāyuz ħānumāndan fāriġuz 

İki Ǿālemden beriyüz įn ü āndan fāriġuz 

Varumuz maĥbūb ile meydür ķalandan fāriġuz 

Biz de bir ķaç lāubāliyüz cihāndan fāriġuz 

Gāh olur kim oluruz mest ü ħarāb u sįne-çāk 

Gāh esrār-ı leb-i dil-berle ĥayrānuz helāk 

Bir nice āzādeyüz olduķ esįr-i Ǿışķ-ı pāk 

Biz de bir ķaç lāubāliyüz cihāndan fāriġuz 

ǾAķlumuz  ŧaġıtmışuzdur zülf-i Ǿanbersālara 

Virmişüzdür dįn ü įmānı büt-i raǾnālara  

Bir ķadeh cām-ı şarābı virmezüz dünyālara 

Biz de bir ķaç lāubāliyüz cihāndan fāriġuz 

Žikrümüzdür dāǿimā eşǾār u nažm-ı ābdār 

Fikrümüz bir gözleri āhūyı ķılmaķdur şikār 
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32b32b32b32b                                 Ķomazuz şāhum müdām elden şarāb-ı ħoş-güvār 

Biz de bir ķaç lāubāliyüz cihāndan fāriġuz 

Tįġ-i Ǿışķ-ı yār ile başdan ayaġa yāreyüz 

Çāreden geçmiş ŧabįbā bir bölük bį-çāreyüz 

Bādeye düşmiş hevāyį bir nice āvāreyüz 

Biz de bir ķaç lāubāliyüz cihāndan fāriġuz 

Zāhidā Ǿāķiller ile ħoş degüldür başumuz 

ǾĀşıķuz dįvāne meşreblerdurur yoldaşumuz 

ǾAķlı śavduķ bezm-i Ǿışķ içinde yoķdur nāşumuz 

Biz de bir ķaç lāubāliyüz cihāndan fāriġuz 

Ehlini çün kim melāmet ister Ǿışķuñ ĥaleti 

Yüz śuyından el yuyup nāmūsdan geç ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį 

ǾĀr u ġayret bizde terk itmekdür Ǿārı ġayreti 

Biz de bir ķaç lāubāliyüz cihāndan fāriġuz 

    73737373    

ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Nesįmįi Nesįmįi Nesįmįi Nesįmį Ta Ta Ta Taħmħmħmħmįsįsįsįs----i i i i ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį        

FāFāFāFāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ayrılıķ cān u göñül şehrini vįrān eyledi 

Yaķdı yıķdı dostum ħāk ile yeksān eyledi 

Ķomadı cemǾiyyet-i ħāŧır perįşān eyledi 

Fürķatüñ derdi nigārā baġrumı ķan eyledi 

Rūzgār oldı muħālif vaśl hicrān eyledi 

Pādişāhum bendeñi tā senden ayurdı felek 

Nūr idüñ sen dįde-i rūşenden ayurdı felek 

Bülbül-i ġam-dįdeñi gül-şenden ayurdı felek 
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Cānumı yaǾnį viśālüñ benden ayurdı felek 

Gel bu cānsız Ǿāşıķı gör kim ne bį-cān eyledi 

Bāġ-ı cennet baña kūyuñdan cüdā gül-şen degül 

Gözüme sensiz diken olmışdurur gül-şen degül 

Cān revān olsun saña rūĥ-ı revānum ben degül 

Senden ayru düşdügüm taķdįr imiş benden degül 

Ĥaķ’dur ey cān her ne kim taķdir-i Yezdān eyledi 

Nice bir vādį-i miĥnetde göñül āh eyleye 

Ya nice bir yüz ŧutup dergāha ya şāh eyleye 

Umarum luŧfuñ bu biz güm-rāha hem-rāh eyleye 

Derdümüñ dermānını fażlından Allāh eyleye 

Her devāsız derde dermān ol ki dermān eyledi 

Göñlüme bezm-i maĥabbetde olup hem-dem ġamuñ 

Anuñ içün nice demlerdür ki sürür dem ġamuñ 

33a  33a  33a  33a               Mey yirine içürür iken dem-ā-dem dem ġamuñ 

Baġrumuñ ķanın gözümden aķıdur her dem ġamuñ 

Ey śanem şevķuñ beni gör kim ne giryān eyledi 

Zāhidüñ her dem mekānı kūşe-i kāşānedür 

Rind-i mey-ħˇoruñ yiri her laĥža devlet-ħānedür 

ǾĀşıķa mesken hemįşe künc-i miĥnet-ħānedür 

Sırr-ı Ǿışķuñ genc imiş anuñ yiri vįrānedür 

Yaķdı Ǿışķuñ göñlümi ol künc-i vįrān eyledi 

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį’yem kim boyun virdüm belā şemşįrine 

Cānumı itdüm hedef cānā melāmet tįrine  

ǾĀşıķuñ ölmekden özge pes daħı tedbįrine 
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Cānını virdi Nesįmį çün śaçuñ zencįrine 

Niçün anuñ neskenin zencįr ü zindān eyledi 

74747474    

RübāRübāRübāRübāǾǾǾǾį minį minį minį min----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlün  mefįlün  mefįlün  mefįlün  mefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlün įlün įlün įlün     

Yāruñ ruħ u zülfin gör bil küfri vü įmānı 

Vechine nažar ķıl baķ gör āyet-i Ķurǿān’ı 

Dil ħānesini pāk it bul anda o sulŧānı 

Ey ŧālib olan Ǿārif seyr itmege cānānı 

Diķķatle temāşā ķıl her gördügüñ insānı 

Şol śūret-i cānānsın kim śūret-i Raĥmān’dur 

Vechüñde olan ħaŧlar hep āyet-i Ķurǿān’dur 

El-müǿminü mirǿātuñ1 Ĥaķdan saña burhāndur 

Çün āyįne-i cānān ol śūret-i Raĥmān’dur 

Bu āyįneye gel baķ gör śūret-i Raĥmān’ı 

ǾĀşıķlar imiş yāruñ śādıķları Ǿāşıķlar 

Cān gözin açan Ĥaķķ’uñ envārına lāyıķlar 

Ger görse Ǿaceb midür cānānı uyanıķlar 

Śūretde görinmez cān dilerse münāfıķlar 

Sen cāna nažar ķılsun görmek dileyen anı 

Çün aĥsen-i taķvįme nā-Ĥak dir imiş münker 

ǾĀşıķlara ŧaǾn eyler görükür imiş münker 

Maĥbūb temāşāsın menǾ eyler imiş münker 

İnśaf ide yā Allāh özge ħar imiş münker 

                                                 
1 “Mü’min aynadır.” 
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Kör gözlerinüñ nūrı yoķdur göremez anı 

33b33b33b33b               Zühdinde riyā olsa gelmez bu yola zāhid 

Śanma bu Ǿamellerle Firdevs bula zāhid 

Dįdār-ı śafāsından bį-behre ola zāhid 

Sen ĥüsn-i dilārādan göz yumsa n’ola zāhid 

Ħuffāş gözi görmez ħurşįd-i dıraħşānı 

Şol mū-yı miyānuñdan cānā bir eŝer ŧuysam 

Esrār-ı dehānuñdan ey laǾl-şeker ŧuysam 

Yā Ǿaynı Ǿināyetle bu mūra nažar ŧuysam 

Ey dil-ber-i rūhānį cān sırrın eger ŧuysam 

Bir ĥabbeye almazdum śad mülk-i Süleymān’ı 

Ey ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį yüzüñ sür ħāk-i der-i cānāna 

Vaķt oldı sücūd eyle ol ħażret-i sulŧāna 

Rāz-ı dil-i pür-derdi insāna di insāna 

Esrār sözin Aĥmed keşf eyleme nādāna 

Ĥayvana maĥal görme sen çeşme-i ĥayvānı 

75757575    

TaTaTaTaħmħmħmħmįsįsįsįs----i i i i ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Serverā bed-ħˇāh olan saña Yezįd olsun Yezįd 

Dāyimā virsün murāduñ mįvesi naħl-i ümįd 

Dįde-i baħtuñ uyansun ŧāliǾüñ olsun saǾįd 

Her giceñ Ķadr ü Berāt olsun günüñ nev-rūz u Ǿįd 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

Bir şeh-i mesned-nişįn ü taħt u Ǿizzetsįn bu gün 
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Āfitāb-ı maŧlaǾ u śubĥ-ı saǾādetsin bu gün 

Şāhbāz-ı āşiyān-ı Ǿizz-i devletsin bu gün 

Ĥāśılı bir şįr-i meydān-ı şecāǾatsın bu gün 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

Destüñe virildi sultānum Ǿinān-ı devletüñ 

Çek nic’isterseñ kebādeñdür kemān-ı devletüñ 

Ehl-i faķrüñ melceǿidür āsitān-ı devletüñ  

Ĥaşre deñlü zāyil olmazsın zamān-ı devletüñ 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

Ġonçeveş ķan yutsun aǾdā sen açıl gül gül gibi 

Göñlümi bir dem perįşān eyleme sünbül gibi 

Ķarşuña el ķaldurup dursun güzeller ķul gibi 

Ehl-i diller oķıyup medĥüñ disün bülbül gibi 

34a34a34a34a                                 Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

Rūbeh-i dünyāya baş indürme şįr ol dāyimā 

Geç serįr-i Ǿadl ü inśāfa emįr ol dāyimā 

Pertevüñ śal Ǿāleme şems-i münįr ol dāyimā 

Ħākden ķaldur faķįri dest-gįr ol dāyimā 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

Himmetüñ ġāyet bülend ü ķadrüñ aǾlādur senüñ 

Jengden āyįne-i ķalbüñ mücellādür senüñ 

Ehl-i faķre işigüñ Ǿarş-ı muǾallādur senüñ 

Yāricek hem ġam yime vaǿllāhi Mevlā’dur senüñ 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

Göñlüñ alçakdur ve lįkin himmetüñ aǾlādadur 
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Ġıll ü ġışdan her nefes mirǿāt-ı ķalbüñ sādedür 

Saña cān ile ķul olan ġuśśadan āzādedür 

Şāħ-ı çarħ-çārümįn ķapuñda bir üftādedür 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

Śūretā begsin ve lįkin sįretā dervįşsin 

NūşsınǾāşıķlara ehl-i nifāķa nįşsin 

Zaħmsın bed-kįşe ammā merhem-i dil-nįşsin  

Virme yüz şerrįre sen bir şāh-ı ħayr-endįşsin 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

ǾĀdetüñ dāyim Ǿaŧādur beźldür elŧāfdur 

ŚanǾatuñ her dem seħādür Ǿadlle inśāfdur 

Śu gibi hem göñlüñ alçaķ hem derūnuñ śāfdur 

Saña bu ħulķ ile hep ħalķ-ı cihān vaśśāfdur 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

Saña bu ĥüsn ü bu ħulķ ile bu yāl ü bāl ile 

Yalıñuz insān degül meddāĥ olanlar ķāl ile 

Her birinüñ dilde źikri devlet ü iķbāl ile 

Murġ u māhį medĥ okudurmış zebān-ı ĥāl ile 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

Mažhar-ı luŧf-ı Ħudā’sın sen erenler cānı çün 

MenbaǾ-ı cūd-ı Ǿaŧāsın sen erenler cānı çün 

MaǾden-i ĥilm ü ĥayāsın sen erenler cānı çün 

Naķd-i cān-ı Murtażā’sın sen erenler cānı çün 

34b34b34b34b               Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

                                       Gelmemişdür Evrenosįlerde sence evren er 
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Naķd-i Ĥaydar’sın vilāyetde bugün ey şįr-i ner 

Bir zebūnuñdur senüñ bu ejdehā-yı heft-ser 

Śāĥib-i seyf ü ķalemsin pür-hünersin pür-hüner 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

Heft-kişver pādişāhınuñ yarar bir ķulısın 

ǾAbd-i ħāśısın erenler cānı çün maķbūlisin 

Ġāzį begsin gerçek ersin ķuşaġuña ŧolısın 

Śundı gerçekler saña cām-ı murāduñ ŧolısın 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

Ĥaķ murāduñ göñlüñe göre müyesser eylemiş 

Ķalbüñi öz kendü nūriyle münevver eylemiş 

Mesned-iǾizzet serįrinde muķarrer eylemiş 

Luŧf idüp her yirde manśūr u mužaffer eylemiş 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį’yem āsitānuñ itlerinüñ biriyem 

Ol ķapunuñ bir ŧuz etmek gözedür Ķıŧmįr’iyem 

Ben de ĥālümce śadāķat pįşesinüñ pįriyem 

Belki öz meydānumuñ bir merd-i Ǿālem-gįriyem 

Dünyeler durduķça dur Ǿömrüñ mezįd olsun mezįd 

76767676    

RübāRübāRübāRübāǾǾǾǾįįįį----iiii    ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Şimdi şehrüñ pādişāhı iki lüǾbet-bāzdur 

Gün başında her biri ķan eylemezse azdur 

Biri bir devlet hümāsı biri bir şeh-bāzdur 
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Bir birinden nāzenįn iki büt-i ŧannāzdur 

Biri dil mülkini tārāc itdi biri cān ilin 

Biri dil iķlįmin aldı birisi įmān ilin 

Görmedi miŝlin bularuñ seyr iden ǾOŝmān ilin 

Bir birinden nāzenįn iki büt-i ŧannāzdur 

Ħāneķāh-ı ġamda śoydı biri pā-māl eyledi 

İki Ǿālemden geçürdi fāriġüǿl-bāl eyledi 

Çignedüp esb-i cefāya biri pā-māl eyledi 

Bir birinden nāzenįn iki büt-i ŧannāzdur 

Birisinüñ ruħları gül-berg-i terden tāzedür 

Birisi bir serv-ķaddür meyli dāǿim nāzadur 

35a 35a 35a 35a                                 ĦilǾat-i ĥüsni ikisinüñ de bir endāzedür 

Bir birinden nāzenįn iki büt-i ŧannāzdur 

Birisi bir pādişāhdur bende-i fermānıyam 

Birisinüñ ķulıyam birisinüñ ķurbānıyam 

                     Birisinüñ ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį-i vālih ü hayrānıyam1 

Birbirinden nāzenįn iki büt-i ŧannāzdur 

77777777    

RübāRübāRübāRübāǾǾǾǾįįįį----iiii    ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Yiridür raǾd feleklerde eger eyleye āh 

Ebr u bārān geye giryān oluban şāl-ı siyāh 

Yana yaķıla güneş yirine yüz derd ile āh 

Ķanı ol gül-bün-i gül-zār-ı leŧāfet Memi şāh 

                                                 
1 Mısra, yazmada yoktur. Divan’dan alınmıştır. 
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Oluban cān gibi pinhān bizi bį-cān itdi 

Dünyeden göz yumuban Ǿālemi giryān itdi 

Zülfi gibi dil-i Ǿuşşāķı perįşān itdi 

Ķanı ol gül-bün-i gül-zār-ı leŧāfet Memi şāh 

Düşdi çün kim ķara ŧopraġa o berg-i gül-i ter 

Döginüp ŧaşlar ile göz yaşın aķıtdı śular 

Başına ħāk śaçup derd iledür bād-ı seĥer 

Ķanı ol gül-bün-i gül-zār-ı leŧāfet Memi şāh 

Şįven itsün yoluban śaçlarını sünbüle diñ 

Gülmesün dünyede açılmasun ayruķ güle diñ 

Diñmesün derd ile her laĥža disün bülbüle diñ 

Ķanı ol gül-bün-i gül-zār-ı leŧāfet Memi şāh 

Boynını bükdi śurāĥį acıdı bāde-i nāb 

Kef urup yüzine def iñledi nāy ile rebāb 

Ehl-i bezmüñ cigerin ĥasret odı itdi kebāb 

Ķanı ol gül-bün-i gül-zār-ı leŧāfet Memi şāh 

Dolınup kün gibi gözden günümi eyledi şām 

Ġam u endūh ile cān Ǿālemini ŧutdı ġamām 

Şimdiden girü bize meclis-i mey oldı ĥarām 

Ķanı ol gül-bün-i gül-zār-ı leŧāfet Memi şāh 

Öldürürse beni ġam ķılmaġ içün defǾ-i melāl 

Elüme almayayın and içeyin bāde-i āl 

Çalayın yire śafā sāġarını cürǾa-miŝāl 

Ķanı ol gül-bün-i gül-zār-ı leŧāfet Memi şāh 

Naġme-i muŧrabi şimden girü gūş eylemeyin 
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Germ olup meclis-i meyde ŧolu nūş itmeyeyin 

Mest ü medhūş oluban cūş u ħurūş itmeyeyin 

Ķanı ol gül-bün-i gül-zār-ı leŧāfet Memi şāh 

ǾĀleme sāķį-i devranuñ işi āl ancaķ  

Kāse-i zehr ŧolu bāde-i ķattāl ancaķ 

 35b35b35b35b              Her gelen gitmede ey dil Ǿaceb aĥvāl ancaķ 

Ķanı ol gül-bün-i gül-zār-ı leŧāfet Memi şāh 

Bize devrān yine ħoş žulm-i firāvān itdi 

Yire sürdi yüzümüz ħāk ile yeksān itdi 

Cānı tenden ayırup arada hicrān itdi 

Ķanı ol gül-bün-i gül-zār-ı leŧāfet Memi şāh 

Gülmedi kimse kim ol āħir-i kār aġlamaya 

Āteş-i ĥasret ile yā cigerin ŧaġlamaya 

ǾĀķil oldur ki bu dünyāya göñül baġlamaya 

Ķanı ol gül-bün-i gül-zār-ı leŧāfet Memi şāh 

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį Ǿāķil iseñ dehr-i fenādan güźer it 

İħtilāŧ eyleme yārān-ı vefādan güźer it 

Ĥāśılı Ĥayretį erbāb-ı śafādan güźer it 

Ķanı ol gül-bün-i gül-zār-ı leŧāfet Memi şāh 

78787878    

RübāRübāRübāRübāǾǾǾǾį liį liį liį liǿlǿlǿlǿl----ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Cevr idüp aġlatma bu çeşm-i dür-efşānum benüm 

Pür-günāhum dökme luŧf it yirlere ķanum benüm 

Žulmi ķo Ǿadl eylegil devletlü sulŧānum benüm 
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Hāy Ǿömrüm ĥāśılı Sulŧān Süleymān’um benüm 

Hüdhüd-i cān yelmedin yoluñda oldı ħaste-bāl 

Bir nažar göstermedi yüz baña Belķıs-ı viśāl 

Cevr ile ben mūr-ı bį-miķdār ķılduñ pāy-māl 

Hāy Ǿömrüm ĥāśılı Sulŧān Süleymān’um benüm 

Mühr uraldan mihr-i laǾlüñ cāna śāĥib-ħātemem 

Devletüñde yaǾnį şāhum mālik-i mülk-i ǾAcem 

Ehrimen śanma beni ĥālümce ben de ādemem 

Hāy Ǿömrüm ĥāśılı Sulŧān Süleymān’um benüm 

Āl ile aldı leb-i laǾlüñ dil ü cān illerin 

ǾAsker-i ħaŧŧ ile ŧutdı ħālüñ eymān illerin 

Birbirine ķatdı zülfüñ Āl-i ǾOŝmān illerin 

Hāy Ǿömrüm ĥāśılı Sulŧān Süleymān’um benüm 

Heft-iķlįm-i cemālüñ kāmrānısın bu gün 

Ħūb-rūlar ħaylinüñ şāh-ı cihānısın bu gün 

Sen bu Ǿaśruñ ĥāśılı śāħib-ķırānısın bu gün 

Hāy Ǿömrüm ĥāśılı Sulŧān Süleymān’um benüm 

İşigüñde ben de şāhum bendeñe kim bendeñem 

Hey ne bende bil ki bir kemter seg-i efkendeñem 

Ĥāśılı medĥuñda ķāśırdur dilüm şermendeñem 

Hāy Ǿömrüm ĥāśılı Sulŧān Süleymān’um benüm 

Tünd-bād-ı āh-ı Ǿāşıķdan ĥaźer ķıl gel ĥaźer 

Taħt u tācın çoķ Süleymān’uñ ķılur zįr ü zeber 

36a 36a 36a 36a                ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį bį-çāreǿi aġlatma gel şām u seĥer 

Hāy Ǿömrüm ĥāśılı Sulŧān Süleymān’um benüm 
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79797979    

RübāRübāRübāRübāǾǾǾǾį minį minį minį min----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Aġlasam bir demde başumdan aşar rūdum benüm 

İñlesem āh eylesem şehri yaķar odum benüm 

Ķorķarum çoķ ĥanuñ eyvānın dutar dūdum benüm 

Hāy ķıblem hāy KaǾbem hāy Maĥmūd’um benüm 

KaǾbe gibi işigüñ Ǿuşşāķa maǾbeddür senüñ 

Tāb-ı ĥüsnüñ pertev-i nūr-ı Muĥammed’dür senüñ 

LaǾlüñi śordum didiler mįm-i Aĥmed’dür senüñ 

Hāy ķıblem hāy KaǾbe’m hāy Maĥmūd’um benüm 

Ħoş göñüller düzdi ħoş fettān-ı Ǿālem şūħsın 

Sen benį ādem degülsin bir muśavver rūĥsın 

Cümleden erbāb-ı ĥüsn içre bu gün memdūĥsın 

Hāy ķıblem hāy KaǾbe’m hāy Maĥmūd’um benüm 

Dimezem kim āsitānuñda olam bir Ǿabd-i ħāś 

Baña Ǿālemde seg-i kūyuñla besdür iħtiśāś 

Boynı baġlu bir ķuluñam dile öldür dile aś 

Hāy ķıblem hāy KaǾbe’m hāy Maĥmūd’um benüm 

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį’nüñ göñli şehristānınuñ sulŧānısın 

Yāresinüñ merhemi hem derdinüñ dermānısın 

Nice cānlar virmesün ol saña cānlar cānısın 

Hāy ķıblem hāy KaǾbe’m hāy Maĥmūd’um benüm 
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80808080    

RübāRübāRübāRübāǾǾǾǾį minį minį minį min----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün mefā mefā mefā mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Gezüp her kūşesin bu ķubbe-i şeş-sū-yı aǾlānuñ  

Teferrüc eyledüm her bir bucaġuñ dār-ı dünyānuñ 

İdüp seyrānını her bāġ u rāġ-ı Ǿālem-ārānuñ 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 

Ŧaşı lāl-i Bedeħşān ŧopraġı śāf seng-i Ǿanberdür 

Śuyı yā selsebįl ırmaġıdur yā āb-ı Kevŝer 

İçinde ādemi ekŝer perį yüzlü meleklerdür 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 

Melek-sįretlü ĥūrį-çihreler bį-ĥadd ü ġāyetdür 

Lebi Kevŝer boyı Ŧūbā güzeller bį-nihāyetdür 

İrem gül-zārıdur bu ĥāśılı yā bāġ-ı cennetdür 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 

Bu yirlerde göñüller alıcı şeh-bāzlar vardur 

Ki ħayli taǾlįm ider dehre çün ŧannāzlar vardur 

Güzeller bį-bedeller ħūblar mümtāzlar vardur 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 

36b 36b 36b 36b               Bu yir gül-şen durur bunuñ çoķ olur verd-i raǾnāsı 

Yüzi gül kāküli sünbül boyı serv-i dil-ārāsı 

İki Ǿālem deger şāhum birinüñ bir temāşāsı 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 

Mūyu Bālį durur biri ķamusından ser-āmeddür 

Temāşā eylemek bir dem cemālin Ǿömr-i sermeddür 
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Ķaşı žıll-i İlāhįdür yüzi nūr-ı Muĥammed’dür 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 

Birisi Yūsuf-ı ŝānį güzellük Mıśr’ınuñ ħānı 

Göreydi şāh-ı KenǾānı eger bu ān ile anı 

Olupdur biñ cān ile ŝānį ķul olurdı aña ānį 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 

ǾAlį Bālį durur adı biri bir şāh-ı Ǿālemdür 

Perį-peyker melek-manžar güzel dil-ber-i ādemdür 

Ĥayā vü Ǿilm ü Ǿiśmet şimdilük aña müsellemdür 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 

Biri ŞaǾbān Bālį’dür güzeldür şūħ dil-berdür 

Firāķı oruc ayıdur viśāli Ǿįd-i ekberdür 

Nažįr olmaz  aña Ǿālemde bir rūĥ-ı muśavverdür 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 

Memi Bālį durur birisi bir çeşm-i Moġolçįndür 

Ķıya baķıcı diller alıcı şehbāz laçindür 

Göñüller kebkin avlasın yürisin yavrı şāhįndür 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 

Velį Bālįdür ādemi biri bir dil-rubācuķdur 

Hilāl-ebrū ķamer-ŧalǾat yüzi gün alnı açıķdur 

Daħı nev-reste dil-berdür daħı būstan budacuķdur 

Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 

İlāhį bu Beligrad’uñ esāsın üstüvār eyle 

İçinde cümle maĥbūbın cihan durduķça var eyle 

Belā-keş ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį’nüñ cānın anlara niŝār eyle 
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Nažįrin görmedüm yārān bu şehr-i cennet-āsānuñ 

81818181    

RübāRübāRübāRübāǾǾǾǾį minį minį minį min----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mātü mātü mātü mefāefāefāefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Çekdüm bu yıl bu yolda nice dürlü bār-ı ġam 

Ŧāķ oldı ŧāķatüm bükilüp ķaddüm oldı ħam 

Aldum elüme tā ki yazam nāme-i elem 

İki bükildi kāġıd u ķan aġladı ķalem 

Miĥnet risālesin nice tefsįre başlayam 

Sen şāh öñinde yā nice taķrįre başlayam 

Ķaśd eyledüm ki ĥālümi taĥrįre başlayam 

İki bükildi kāġıd u ķan aġladı ķalem 

37a 37a 37a 37a               ǾArż itmege ĥużūruña ey mįr-i kāyināt 

Taĥrįr olındı şemme-i aĥvāl-i müşkilāt 

Ĥayretde ķaldı aġzın açup ĥālüme devāt 

İki bükildi kāġıd u ķan aġladı ķalem 

Geldüm ķapuña aġlayuraķ iderek niyāz  

Unutma ben ķuluñı eyā mįr-i dil-nüvāz 

Yazılmadın henüz daħı bu ķıśśa-i dırāz 

İki bükildi kāġıd u ķan aġladı ķalem 

Geldi ķapuña ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį eżǾafüǿl-Ǿibād 

Tā nāme ile Ǿarż ide ĥālin o nā-murād 

Dūd-ı dil ile ķaralara boyanup midād 

İki bükildi kāġıd u ķan aġladı ķalem 

82828282    
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ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Lai Lai Lai Laŧŧŧŧįfįįfįįfįįfį Ta Ta Ta Taħmħmħmħmįsįsįsįs----i Siyāhįi Siyāhįi Siyāhįi Siyāhį    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Münevver ķıldı āfāķı yüzüñ ey meh żiyālıķdan 

Yaraşur Sidre ķaddüñe dem ursa müntehālıķdan 

Ferāġat eyledi śandum seni biz pür-cefālıķdan 

Gözüm yaşını baĥr itdüñ firāķuñla cüdālıķdan 

Senüñle ķanı a žālim śu sızmadı aralıķdan 

Niyāz itmek düşer dāyim gül-i raǾnāya bülbülden 

Niyāz itmedikçe nāz itmek gerekdür bülbüle gülden 

Beni sen śu gibi ey serv aķıtduñ cān ile dilden 

Çevirdüñ yüzüñi āħir alınca göñlümi benden 

ǾĠaraż bu mıydı a dil-ber bizümle āşinālıķdan 

Cihān içre saña beñzer ķanı bir dil-ber-i raǾnā 

Ħaŧı reyĥān u Ǿanber-bū yüzi gül ķāmeti bālā 

Ķamer heyǿet güneş ŧalǾat perį-peyker melek-sįmā 

Bugün melek melāĥatda bulınmaz ĥüsnüñe hemtā 

Virilmişdür saña şāhum güzellik śunǾ-ı Ħālıķ’dan 

Dem-ā-dem dest-i cevrüñle nigārā çāk olup yaķa  

Revā mı āteş-i hicrüñ beni ħāk eyleyüp yaķa  

Teraĥĥum ķılmayasın sen gözümden ķanlu yaş aķa  

Oluben ĥüsnüñe ġarrā iken cevr itme Ǿuşşāķa  

Ġurūr ile nice şehler düşeydi pādişāhlıķdan 

SiyāhįSiyāhįSiyāhįSiyāhį ġonçeler içre görüp sen verd-i ħandānı  

Göñül derdi n’ola bülbül gibi eylerse efġānı 

Gözinüñ yaşı dem oldı yiridür ķılsañ iĥsānı 
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Laŧįfį yoluña cānum virürdi śıdķla cinānı 

Teraĥĥum eyleyüp giçseñ eger bu bį-vefālıķdan 

37b          37b          37b          37b                              DerDerDerDer----beyānbeyānbeyānbeyān----ı Neı Neı Neı Neśāyiśāyiśāyiśāyiĥ ü ĥ ü ĥ ü ĥ ü ĶavāyidĶavāyidĶavāyidĶavāyid    

Der aħbār āmed-est ki Loķmān-ı Ĥekįm mer puser ħod rā vaśiyyet 

kerde-est be-dįn kelimāt ki her ki įn kelimāt yād gįred bedān kār kuned 

ħıred-mend ü zįrek gerded ve ez āfet ü bedį-i ħalķ eymen (eymįn) bāşed 

ü der meyān-ı merdumān nįk-nām kerde kelimāt inest: Ey puserEy puserEy puserEy puser Ħudāy-

rā Ǿazze ve celle be-şinās ve’z-vey be-ters. Herçi gHerçi gHerçi gHerçi gūyūyūyūyįįįį gūy ez pend ü 

naśįĥat be-çest bedān kār kun. SeSeSeSeħħħħuuuunnnn be-endāze-i ħˇįş gūy. ĶadriĶadriĶadriĶadri 

merdum bedān u ĥaķķ herkes be-şinās. DūstDūstDūstDūstānānānān----rārārārā be-sūd u ziyān 

imtiĥān kun. Dūst Dūst Dūst Dūst rā zįrek ü dānā iħtiyār kun. EzEzEzEz    nādān nādān nādān nādān dūr bāş. Der 

kārhā-yı hayr cidd ü cehd kun. Ber Ber Ber Ber ziyān ziyān ziyān ziyān āzmūde iǾtimād mekun. SSSSeeeeħħħħuuuun n n n 

be-ĥuccet gūy. TedbįrTedbįrTedbįrTedbįr bā merdum-i muśliĥ u dānā kun. CüvānįCüvānįCüvānįCüvānį----rrrrā ā ā ā 

ġanįmet dān u be-hengām-i cüvānį kār her dü cihān-rā rāst kun. EEEEz z z z 

mihterān mihterān mihterān mihterān u ĥācibān cüz pey-rūy meħvāh. DūstDūstDūstDūstān uān uān uān u yārān-rā Ǿazįz dār u 

įşān be-vācibį be-güźār. ÜstādÜstādÜstādÜstād    rā bihterįn-i pederān dān. ĦarcĦarcĦarcĦarc rā be-

endāze daħl kun. CüvānCüvānCüvānCüvān merdį pįşe kun ħiźmet-i MihMihMihMihmānmānmānmān----rā rā rā rā be-vācibį 

be-güźār. ÜstādÜstādÜstādÜstād    rā rā rā rā ĥurmet dār. Der Der Der Der her her her her ħħħħāne ki derāne ki derāne ki derāne ki der    āyį āyį āyį āyį çeşm ü zebān rā 

nigāh dār, bā-cemāǾathā bār bāş. Cāme vü Cāme vü Cāme vü Cāme vü ten pāk dār. FerzendFerzendFerzendFerzend Ǿilm ü 

edeb ü tįr endāħtenį vü süvārį beyāmūz. DįnDįnDįnDįn berā-yı ān-cihān. Ve direm Ve direm Ve direm Ve direm 

rārārārā berā-yı įn cihān nigāh dār. Kefş ü mKefş ü mKefş ü mKefş ü mūzeūzeūzeūze ki pūşį nuħust pā-yı rāst pūş 

be-vaķt-i bįrūn kerden. Pā Pā Pā Pā----yyyyıııı çep bįrūn kun. Bā Bā Bā Bā herkesherkesherkesherkesįįįį kār be-endāze-i 

ŧāǾat-i ū kun. Ve şeb Ve şeb Ve şeb Ve şeb süħan gūy āheste vü nerm gūy. Ve beVe beVe beVe be----rūz rūz rūz rūz çün 

süħan gūy evvel be-her-sū nigāh kun. Kem goftenKem goftenKem goftenKem goften ü kem ħoften ü kem 
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ħorden Ǿādet kun herçi ħod rā pesendî merdumān-rā mepesend. KārKārKārKār be-

dāniş kun nā-āmûħte üstādį mekun. Bā zenān u kūdekān rā  

38a38a38a38a               rāz megūy. Ber çįz-i kesān dil menuh. Ez bį-aślan vefā mecūy. Kār-ı 

imrūz be-ferdā meyüfken. Ez nākes ü baħįl ümmįd behį medār. Bā 

bozorgter ez hadd-i (ħadd-i) mizāc mekun. ǾAvām rā be-ħod küstāħ 

mekun. Ĥācet-mendān rā nevmįd mekun. Der ħāne-i merdumân 

ketħudāyį mekun. Kes rā der-ħāne-i ħod ketħudāyį medeh. Ez-ceng-i 

güźeşte yād mekun. Hįç kār bį-tedbįr mekun. Meyān-ı zen ü şovher 

meyāncį mekun. Māl-i ħod be-dūst u düşmen menumā. Be-yek dįden 

ber çįzį ferįfte meşov. Be-güftār-ı zenān kār mekun. Ber-dūstį-i zenān 

iǾtimād mekun. Bā şumurde be-kār meber. Kārhā be-śarfe vü tedbįr 

kun. Kesį rā bih bed yād miken. Nā-tevāñį ceng mekun. Âzmūde-i ħˇįş 

rā be-śalāĥ gümān meber. Nān-ı ħˇįş ber sufre-i merdumān meħor. Der 

kārhā şitāb mekun. Ten-i ħod rā ez-berāy-ı dünyā der-renc-i menuh. Her 

ki ħod-rā şināsed ez vey ümmįd-i behį medār. Süħan guftenį-i 

merdumān gūş dār. Şeb-i bürehne meħįz. Pįş ez bozorgterān be-rāh-ı 

merd mihmān-rā kār mefermāy. Bā fāriġ bāşān ber-ser-i muĥallet 

menişįn. Ez fitne vü ceng ber kenāre bāş. Hergiz bį-kārd ü engüşterįn 

mebāş. Cāyį-ki neħvāhį reften ü kārį-ki neħvāhį kerden megūy. Çun 

vaǾde kunį vefā kun. Hįç kes-rā metersān tā eymen bāşį. VaǾllāhü aǾlem 

biǿś-śavāb ve Ǿaleyhiǿŝ-ŝekelāni mineǿl-ħıźlān. 
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83838383    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----i Rai Rai Rai Raĥmĥmĥmĥmįįįį Ra Ra Ra Raĥmetuǿllĥmetuǿllĥmetuǿllĥmetuǿllāhi āhi āhi āhi ǾAleyhǾAleyhǾAleyhǾAleyh    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlün  mefįlün  mefįlün  mefįlün  mefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlün įlün įlün įlün     

IIII    

Ey dil nice bir dehrüñ derdin çekesin muĥkem  

Bu bār-ı girān itdi ķaddini sipihrüñ ħam 

Yād eyleyeyin gūş it bir ĥādiŝe-i muǾažžam 

Bu ķıśśa beyānında oldı nice dil ebkem 

Bu güher-i yektādan ħalķ oldı ķamu Ǿālem 

Cehl ile kimi cāhil Ǿilm ile kimi Ǿālim 

Vaśl ile kimi şādān hicr ile kimi pür-ġam 

Kimisi gedā olmış kimisi şeh-i ekrem 

38b38b38b38b               Ġafletle nažar ķılma aç gözüñi gül bir dem 

Bu mesǿele baĥŝinde Ǿāķiller olur mülzem 

Bu bezm-i ŧarab-sāza ki gāh olup maĥrem 

Tācını idüp kec-rev Ǿıyş eyler idi ħurrem 

Cem cāmını nūş itdi sürdi nice dem Rüstem 

Bu bezmgir ü bāķį-i Ǿālemgir ü ol Ǿālem 

IIIIIIII    

Cellad-ı felek her dem ger çekse dilā şemşįr  

Ŧut gerden-i teslįmüñ yoķ daħı ġayre tedbįr  

Ne yazdı ise başa bir bir getürür taķdįr 

Ger nįk eger beddür olmaya ķażā taġyįr 

Bir yañada ħār-ı ġam oldı baña dāmen-gįr 

Ālām-ı ser-encāmum seyrān idicek bir bir 
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Śan āb-ı ĥayāt ile ķılmışlar anı taħmįr 

Oldı dil-i vįrānum anuñla odum taĥmįr 

Bir cām śunup ķıldı sūz-ı dilüme teǿŝįr 

Ol cām-ı śafā baħşüñ eŧrāfına bį-taķŧįr 

Bu beyt-i dil-āvįzi ķılmışlar idi taĥrįr 

Vaśfında ħired Ǿāciz diller idemez taķrįr 

Cem cāmını nūş itdi sürdi nice dem Rüstem 

Bu bezmgir ü bāķį-i Ǿālemgir ü ol Ǿālem 

IIIIIIIIIIII    

Įcād idicek vācib bu Ǿālem-i  imkānı 

Bir gevher-i pāk itdi māhiyyet-i insānı 

Derc eyledi ķalbinde gencįne-i pinhānı 

Nefs ejderidür anuñ her laĥža nigeh-bānı 

Dil kişverinüñ olmış her biri birer ĥānı 

İllā n’idelüm Ǿālem olmasa eger fānį 

Ġubār-ı felek ķapdı tāc-ı ser-i ħāķānı 

Nūş itmedi İskender ser-çeşme-i ĥayvānı 

Śoñ demde bile virdi örnek Süleymān’ı 

Geşt itmege Ǿazm itdüm eŧrāfı gülistānı 

Bu beyti oķur gördüm bülbül idüp efġānı 

Gūş eyleyicek her gül çāk itdi girįbānı 

Cem cāmını nūş itdi sürdi nice dem Rüstem 

Bu bezmgir ü bāķį-i Ǿālemgir ü ol Ǿālem 

IVIVIVIV    

Seyrān ideyin derseñ pür-ħūn-ı ser-dārāyı 
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Var deşt-i fenā içre gör lāle-i ĥamrāyı 

39a39a39a39a                Dünyāya ķıyās itseñ ger füsĥat-i Ǿuķbāyı 

Seyr eyle müŝelleŝde eşkāl-i zevāyāyı 

Bir sāķį-i mehveşden nūş it yüri śahbāyı 

Düş kūy-ı ħarābāta ol Ǿāşıķ-ı rüsvāyı 

Bu pendi işitdükde oldum dil-i rüsvāyį 

Mey-ħāneye Ǿazm itdüm geşt eyleyü hercāyį 

Bir encümene irdüm gördüm nice dānāyı 

Her biri ŧutar elde cām-ı ŧarab-efzāyı 

Bu beyti oķur gördüm baġrını delüp nāyı 

Şevķ ile semāǾ itdi oldum nice Mevlā’yı 

Cem cāmını nūş itdi sürdi nice dem Rüstem 

Bu bezmgir ü bāķį-i Ǿālemgir ü ol Ǿālem 

VVVV    

Raĥmį n’ola ŧāliǾden eylerse şikāyetler 

Çekdi bu feleklerden çoķ dürlü felāketler 

Nā-ehle müyesserdür her dürlü saǾādetler 

Dānā dil ü kāmiller çekmekde melāmetler 

ǾĀkil ola dįvāne fikr olsa bu ĥāletler 

Nādāna neden bilsem āyā bu riǾāyetler 

Bir gün beni ħāk eyler āħir bu ķasāvetler 

Her Ehrümen’üñ varur ayaġına devletler 

Cān ile perį-rūlar eyler nice ħiźmetler 

Var ise ķıyāmetden oldı bu Ǿalāmetler 

Źevķ ile sürūr ile itdi nice Ǿişretler  
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Dünyā gibi Ǿuķbāda bulsun yine rāĥatlar 

Cem cāmını nūş itdi sürdi nice dem Rüstem 

Bu bezmgir ü bāķį-i Ǿālemgir ü ol Ǿālem 

84848484    

MMMMuuuuǾaǾaǾaǾaşşeşşeşşeşşer minr minr minr min----KelKelKelKelāmāmāmām----ı ı ı ı 1111    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ħˇābdan açdum gözüm ŧurdum yirümden bir seĥer 

ǾAyn-ı Ǿibretle bu fānį Ǿāleme ķıldum nažar 

Cübbeye muĥtāc pālās içre her ehl-i hüner 

Her ne deñlü var ise nādān elinden sįm ü zer 

Zāġlar gül-zārda bülbül ķafesde zār u türāb 

Ehl-i dil ayaķda vü nādānlar olmış tāc u ser 

Her kime kim dost olsañ ol saña düşmen çıķar 

Girisine Ǿāşıķuñ maǾşūķ eyler ħandeler 

Žulmeti āb-ı ĥayāta eylemiş devrān- sefer 

Gencler vįrānede ķaǾr-ı biĥār içre güher 

39b39b39b39b               Bülbül aġlar gül güler Ǿālem temāşādur gider 

Seyre çıķdum kim göreydüm nice olmış gülistān 

Dehr elinden ķıpķızıl ķana boyanmış erġuvān 

Servler Ǿālemden el çekmiş bunı söyler hemān 

Kimse āzād olımaz ġamdan ki fānįdür cihān 

Murġlar bu meskenüñ virüp fenāsından nişān 

Ħārdan ħār üzre geymişler ķabāyı āşiyān 

Düter şūr-ı eşcār bir gün irişür diyü ħazān 

                                                 
1 Yazma eserde şiirin kime ait olduğu belli değildir. 
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Gül bir iki gün gelüp Ǿömrine olmış şādmān 

Kūşe-ber-kūşe durup bülbüller eylerler fiġān 

Bu ne ĥāletdür didüm çıķdı didi bir bāġbān 

Bülbül aġlar gül güler Ǿālem temāşādur gider 

Bu cihānuñ bir Ǿaceb bezmini gördüm ben gedā 

Nāylar virür ħaber ervāĥdan eyler śedā 

Çeng iki bükülmiş olmış bir nigāra mübtelā 

Eyleyüp Ǿüryān def-i đarb ile eylerler cefā 

Gūş ŧanbūrı burup taǾlįm iderler ber-hevā 

Çār yāre ġuśśaya çaķ çaķ diyü eyler nidā 

Ehl-i bezmüñ Ǿaķlını almış o bezm-i bį-beķā 

Kimisi aġlar kimi gelür sürüp źevķ ü śefā 

Bu ne Ǿālemdür didigümçün ħˇāb içün bekā 

Bir güzel sāķį durup tekrār itdürdi duǾā 

Bülbül aġlar gül güler Ǿālem temāşādur gider 

Gāh olur kim bir gedāyı bu felek sulŧān ider 

Gāh sulŧānı gedāveş ħāk ile yeksān ider 

Kimin öldürür kimini dirgürür çoķ ķan ider 

Maĥv ider deryāları vü ķaŧre-i Ǿummān ider 

Mār-ı pür-zehr eyleyüp gencįneye derbān ider 

Gāh olur pür-şevķ olup bezm-i mehi tābān ider 

Gāh olur giryān olup göz yaşların bārān ider 

Ķanķı yir maǾmūr olursa Ǿāķıbet vįrān ider 

Kiminüñ yārini vuślat kiminüñ hicrān ider 

Aġladur YaǾķūb ammā Yūsuf’ı ħandān ider 
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Bülbül aġlar gül güler Ǿālem temāşādur gider 

 85858585    

   MüsebbaMüsebbaMüsebbaMüsebbaǾǾǾǾ----ı Fevrı Fevrı Fevrı Fevrįįįį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātātātātün fāün fāün fāün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Cān çıķarsa kūy-ı fürķatde ġam-ı dildārdan 

Baş giderse Ǿışķ içinde cünbüş-i aġyārdan 

40a 40a 40a 40a               Cāme-i ten yansa nār-ı sįne-i bįmārdan 

Tāc-ı zer düşse hevā-yı āh-ı āteş-bārdan 

El çekem hep cān u baş u cübbe vü destārdan 

Geçeyüm hergiz belā-yı derd-i Ǿışķ-ı yārdan 

Dönmeyem ķālū belāda itdügüm iķrārdan 

Nāžır isem nergise ol ġamze-kārı terk idüp 

Māyil isem serve ol ķadd-i çınarı terk idüp 

Ķāyil isem gül-şene ol gül-Ǿiźārı terk idüp 

Ŧālib isem dünyede ol ġam-küsārı terk idüp 

Rāġıb isem Kevŝer’e laǾl-i nigārı terk idüp 

ĶāniǾ isem cennete ruħsār-ı yāri terk idüp 

Rūz-ı maĥşer zāhidā maĥrūm olam dįdārdan 

İşigine yüz sürüp benden duǾā itdikde ger 

Deyr-i miĥnetde śorarsa çekdügüm ġamdan ħaber 

Ol śanem kūyına eylerseñ saǾādetle sefer 

Yoluñ izüñ açıķ olsun eyle ey bād-ı seĥer 

Diyesin şimdi belā-yı hicr ile ey sįm-ber 

Şöyledür żaǾfum ki bir dįvāra söykünsem eger 

Peykerüm teşħįś olınmaz śūret-i dįvārdan 
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Başda dāġ-ı ħal-i ruħsāru ķaranfil vardur 

Tende zaħm-i tįr-i müjgānuñ gül-i bį-ħārdur 

Dįdede cismüñ ħayāli nergis-i bį-dārdur 

Çeşm-i müjgānuñ ruħuñ Ǿaksiyle bir gül-zārdur 

Dilde fikr-i āteş-i laǾl-i lebüñ gül-nārdur 

Bāg-ı cānda naħl-ķaddüñ serv-i ħoş-reftārdur 

Kim anuñ eŧrāfına ĥavlı çekilmiş ħārdur 

Cān u dildür varı yoġı Ǿāşıķuñ didüm aña  

Virsem olmaz mı dehān-ı laǾlüñe ey bį-vefā 

Didi ancaķ anlara dünyā vü Ǿuķbādur bahā 

Ben tereddüd eyleyüp baķup ŧururken her yaña 

Gūş-ı cāna irdi hātifden bu beyt-i cān-fezā 

İrmek isterseñ dehān u laǾl u yāre FevriFevriFevriFevriyā 

Geç iki Ǿālemden el çek cümle yoķdan vardan 

DerkenārDerkenārDerkenārDerkenār    

Şeb-i yeldāyı müneccim-i muvaķķıt n’eyler 

Mübtelā-yı ġama śor kim giceler ķaç sāǾatdür 

86868686    

MüMüMüMüŝemmenŝemmenŝemmenŝemmen----i Fevrįi Fevrįi Fevrįi Fevrį    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Baña dünyāda yā Rabb dimezem tāc u ħilāfet vir 

Ya sulŧān-ı cihān-dār it baña küllį riyāyet vir 

40b40b40b40b               Ya bir Şāh-ı Süleymān Ħān’a Aśaf ķıl vezāret vir 

Ya erbāb-ı münāśib gibi özge siyādet vir 

Cihānı ehline sevķ eyle baña şevķ u ĥālet vir 
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Kesāfet ķalbi jeng itse muśayķal ķıl leŧāfet vir 

Kemāl ü fażl u ķuvvet-i lā-yemūt ile saǾādet vir 

Dem-i āħirde įmān dünyede śabr u ķanāǾat vir 

Şeref Ǿadd eyleyüp fażl u kemāle Ǿizz ü nāzum yoķ 

Zamānuñ manśıb u cāhına çendān ħırś u āzum yoķ 

Ķażā-yı devlet-i māfāt içün sūz u güdāzum yoķ 

Cihān içün iñen ŧūl ehl-i fikir-i dirāzum yoķ 

Edānįye denį dünyāyiçün aślā niyāzum yoķ 

Ŧapuñda ġayriye bir ferde cihānda keşf-i rāzum yoķ 

Faķįrem derdmendem senden özge çāre-sāzum yoķ 

Dem-i āħirde įmān dünyede śabr u ķanāǾat vir 

Olaldan cārį śaĥrā-yı vücūda ķulzüm-i Ǿālem 

ǾAdem baĥrinde nā-peydāydum çün reşĥa-i merhem 

Taġayyür eyleyüp aǾŧā miŝāl ķaŧre-i şeb-nem 

Düşürdüñ raĥme dem ķılduñ dönüp ķabż eyledüñ cān hem 

Çıķarduñ Ǿāķıbet rū-yı zemįne eyledüñ ādem 

Beni nevǾüñ cihānda ekŝerinden eyledüñ ekrem 

Bugünden śoñra yā Rabbį bi-Ĥaķķ’ı ismükeǿl-aǾžām 

Dem-i āħirde įmān dünyede śabr u ķanāǾat vir 

İlāhį fażl-ı vücūduñ gibi luŧf-i bį-nihāyet ķıl 

Ŧarįķ-i şerǾ-i faħr-i Ǿāleme sevķ it hidāyet ķıl  

Dil ü cānı şürūr-ı nefs-i şeyŧāndan ĥimāyet ķıl 

Gice gündüz işüm gücüm Ǿibādet ķıl riyāżet ķıl 

Kesel geldükçe şevķuñ birle ķuvvet vir iǾānet ķıl 

Kemāl ü fażl u Ǿilm ü ĥilmi dāyim baña Ǿādet ķıl 
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Ķamu cürmüm günāhum maġfiret eyle Ǿināyet ķıl 

Dem-i āħirde įmān dünyede śabr u ķanāǾat vir 

Ħudāyā FevrįFevrįFevrįFevrį’nüñ itdügi āh u vāh ĥaķķıçün 

Yoluñda baş u cān viren gedā vü şāh ĥaķķıçün 

Müsemmā-yı maķām-ı ķurb olan dergāh ĥaķķıçün 

O dergāh içün olan nāle ile āh ĥaķķıçün 

41a 41a 41a 41a               Ħavāś ŧapuña irişdüren şeh-i rāh ĥaķķıçün 

O rāh içre bulınan fażl u Ǿizz ü cāh ĥaķķıçün 

CemįǾ-i enbiyāyile Resūlu’llāh ĥaķķıçün 

Dem-i āħirde įmān dünyede śabr u ķanāǾat vir 

                                                                                                                                87878787    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----i i i i ĠamĠamĠamĠamįįįį    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

Dün görüp dil-beri olsun bere ġaddār didüm 

Gelmedüñ yanuma gitdüñ ķanı iķrār didüm 

Ne revādur ŧaķınasın gül her ħār didüm 

İdesin cān u cihāndan beni bįzār didüm 

Bülbülüñ zārın işit ey gül-i gül-zār didüm 

ǾAhd ü peymānuña gel eyleme inkār didüm 

Meded Allāh’ı severseñ meded ey yār didüm 

VaǾde-i vaśla ħilāf eyleme her-bār didüm 

IIIIIIII    

Ķahr idüp ħışm ile döndi baña ol yār didi 

Ya ne virdüñ almazsın şu baña var didi 
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Senüñ içün baña çoķ taǾn ider aġyār didi 

Dehenüñden bu ħaber çıķmaya zįnhār didi 

Śunayın aġzuña ħoş laǾl-i şeker-yār didi 

Varayın ħangi bir şeb yiter ol zār didi 

Meded Allāh’ı severseñ meded ey yār didüm 

VaǾde-i vaśla ħilāf eyleme her-bār didüm 

IIIIIIIIIIII    

Ey leb-i mül śaçı sünbül yüzi gül-zār didüm 

Başuma eyledi dünyā-yı ġamuñ dār didüm 

Cigerüm çünki senüñ cevrüñi bisyār didüm 

Ħiźmetüñde ķuluñum bir dilüñüm var didüm 

Ĥasretüñ eylemedin cān u dile kār didüm 

Merhem-i sįneñe ben ħattuñı bir śar didüm 

Meded Allāh’ı severseñ meded ey yār didüm 

VaǾde-i vaśla ħilāf eyleme her-bār didüm 

IVIVIVIV    

Beni gerçek sever isen bire bįkār didi 

Sö raķįbe dilüñ ile yüri yalvar didi 

Göndere saña beni şāyed o murdār didi 

Yaħud öldür ol iti sen beni ķurtar didi 

41b41b41b41b               Göresin meyl-i vifāķında ola yesār didi 

Nice śayd olur imiş Ǿāşıķa dil-dār didi  

Meded Allāh’ı severseñ meded ey yār didüm 

VaǾde-i vaśla ħilāf eyleme her-bār didüm 
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VVVV    

Söylesem Ǿışķuñla ŧañ mıdur eşǾār didüm 

ǾĀşıķuñ  kārı degüldür güzelüm Ǿār didüm 

Künc-i ĥasretde yanam derd ile bįmār didüm 

Vaśl ile eyler iseñ ben ķula tįmār didüm 

Gele diyü seni cān ħastesi o mār didüm 

Gözlerüm śubĥa degin her gice bįdār didüm 

Meded Allāh’ı severseñ meded ey yār didüm 

VaǾde-i vaśla ħilāf eyleme her-bār didüm 

VIVIVIVI    

Yiter öldüñ Ġamiyā hicr ile ġam-ħˇār didi 

Ħāne-i ķalbüñi tenüñ itmesün aġyār didi 

Varuram bekleyesin dār ile dįvār didi 

Bu gice arż iderem çeşmüñe dįdār didi 

Sırruñı tek kimseye eyleme ižhār didi 

Śubĥ dek saña ķılam a vaślumı įŝār didi 

Meded Allāh’ı severseñ meded ey yār didüm 

VaǾde-i vaśla ħilāf eyleme her-bār didüm 

88888888    

MüseddesMüseddesMüseddesMüseddes----i Yai Yai Yai Yaĥyĥyĥyĥyāāāā    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Şehri sāyirler ile seyr ider ol māh meded 

Mededüm yoķ ki varam kūyına her gāh meded 

Olmadı derd-i dilümden benüm āgāh meded 

ǾAķl ise yār degül Ǿömr ise kūtāh meded 
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N’ideyin n’eyleyeyin āh meded vāh meded 

Meded Allāh meded hey meded Allāh meded 

Dūd-ı āhum gibi bir yirde ķarār idemezin 

Gün gibi başum alup terk-i diyār idemezin 

ǾIşķla faħr iderin źerrece Ǿār idemezin 

Gevher-i eşkümi bābına niŝār idemezin 

Çāre yoķ kendümi dil-dāra yār idemezin 

Meded Allāh meded hey meded Allāh meded 

42a42a42a42a               Gezdügüm yirde dirįgā nitekim ebr-i semā 

Aġlamaġ oldı işüm ĥasret ile śubĥ u mesā 

Ŧurmadı yaġdı göz açdurmadı bārān-ı belā 

Nice gündür ki görinmez baña şems-i đuĥā 

Naķd-i resmi cemįl itdüm ise oldı hebā 

Meded Allāh meded hey meded Allāh meded 

Gāh olur āh-ı siyāh ile cihānı yoruran 

Gāh gird-āb-ı ġam-ı ġuśśada dönüp ŧururan 

Yaşum ırmaġı gibi boynumı burup ŧururan 

Her dem  āyįne-i Ǿālemde gözümle görüren 

Ħasteyüm derd ü ġam-ı yār ile cānum sürüren 

Meded Allāh meded hey meded Allāh meded 

Benligüm eyledi cānum gözine perde beni 

Kendü kendüme ĥicāb eyleme her yirde beni 

Ser-i aśĥāb śafā ķıldur dil-berde beni 

Mūnis eyle dil-i YaYaYaYaĥyĥyĥyĥyāāāā gibi bu derde beni 

Elümi alķoma mey gibi ayaķlarda beni 
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Meded Allāh meded hey meded Allāh meded 

89898989    

MüseddesMüseddesMüseddesMüseddes----i Mui Mui Mui Muĥibbĥibbĥibbĥibbįįįį    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Temāşā eyledüm ser-ā-ser gezdüm mülk-i ǾOŝmān’ı 

Ne şerre uġradumsa sevdi dil-i māh-ı tābānı 

Ħaber aldum bilenlerden ǾIrāķ ile Śıfāhān’ı 

Didiler geşt idenler Çįn ü Maçįn [ü] Ħorasān’ı 

Nažįrüñ görmedüm işitmedüm ey Yūsuf-ı ŝānį 

Sen olduñ rubǾ meskūnuñ bugün sultān-ı ħūbānı 

Lebüñ yāķūt-ı aĥmerden dişüñ dürr-i ǾAden’den yeg 

Ǿİźāruñ berg-i gülden kākülüñ misk-i Ħuten’den yeg 

Miyānuñ mūdan ince ķāmetüñ serv-i çemenden yeg 

Söze gelse zebānuñ ŧūŧį-i şekker-şikenden yeg 

Nažįrüñ görmedüm işitmedüm ey Yūsuf-ı ŝānį 

Sen olduñ rubǾ-i meskūnuñ bugün sultān-ı ħūbānı 

42b 42b 42b 42b               Aķıtdum śu gibi gördügüm serv-i ħırāmāna 

Geçürdüm ġonçesin gözden nažar ķıldum gülistāna 

Nice şemǾ-i cemāle per yaķup mānend-i pervāne 

Śaçı Leylįler evśāfında gūş itdüm çoķ efsāne 

Nažįrüñ görmedüm işitmedüm ey Yūsuf-ı ŝānį 

Sen olduñ rubǾ-i meskūnuñ bugün sultān-ı ħūbānı 

Ġubāruñ ħāk-i pāyuñ kuĥl idindi dįde-i bįnā 

Belālardan vücūd-ı źāt-ı pākuñ śaķlasun mevlā 

Śadā-yı vaśf-ı ķaddüñle bir oldı Ǿālem-i bālā 
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Yoluña çalķadı varını şūrįde olup deryā 

Nažįrüñ görmedüm işitmedüm ey Yūsuf-ı ŝānį 

Sen olduñ rubǾ-i meskūnuñ bugün sultān-ı ħūbānı 

Görüp kāküllerüñ başdan perįşān oldı sünbüller 

Ruħuñ şevķiyle yir yir dāġlar yaķdı ķaranfiller 

Oķur medĥ-i ruħuñ MuMuMuMuĥibbĥibbĥibbĥibbįįįį    gibi gül-şende bülbüller 

Ķulaķdan Ǿāşıķ olmış girįbān-ı çāk ider güller 

Nažįrüñ görmedüm işitmedüm ey Yūsuf-ı ŝānį 

Sen olduñ rubǾ-i meskūnuñ bugün sultān-ı ħūbānı 

90909090    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----i i i i ǾIǾIǾIǾIşşşşķ minķ minķ minķ min----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

ǾIşķ ile oldı bu dünyā peydā 

Emr-i külliyet-i esmā peydā 

ǾIşķ-ı miśbāĥ-ı kemişkāt-i kitāb 

ǾIşķ-ı esrār-ı Ħudā ser-tā-pā 

ǾIşķdur bāǾiŝ-i įśāl-i ĥabįb 

ǾIşķdur bu śuver-i naķş ü nümā 

ǾIşķdur şāhid-i cān mažhar-ı Ĥaķķ 

ǾIşķdur lemǾa-i miśbāĥ-i hüdā 

ǾIşķdur bāǾiŝ-i įcād-ı cihān 

ǾIşķdur Ǿarż-ı semāvāt-ı Ǿulā 

ǾIşķ Kürsį vü ķalem Sidre vü levĥ 

ǾIşķ esrār-ı rümūz-ı Ŧāhā 
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ǾIşķdur men Ǿarefeke1 sırrına rāh 

ǾIşķdur evc-i Ǿulā-yı a 

ǾIşķdur āyįne-i nūr-ı Ħudā 

ǾIşķdur aśl-ı vücūd-ı eşyā 

IIIIIIII    

43a43a43a43a                ǾIşķdur ķulle-i ķāf-ı devrān 

 ǾIşķdur manŧıķ-ı esrār-ı lisān 

ǾIşķdur vāķıf-ı mevķūf-ı semāǾ 

ǾIşķdur hem-nefes-i çār-erkān 

ǾIşķdur küll bu źevķ-i ĥālet 

ǾIşķdur maǾnā hüve naśś u beyān 

ǾIşķ ile kāmil olup Ǿışķa iriş 

Aśl-ı ferǾinde anuñ yoķ noķśān 

ǾIşķdur ism-i müsemmā Ǿāķil 

Görinen şekl-i Ǿıyān içre nihān 

Bilmege Ǿışķı gerek ĥāl ehli 

Ĥāletį Ǿışķı ne bilsün nādān 

Gözle maǾnāyı olup şāhid-bįn 

Gerçi kim eylediler küll-i lisān 

ǾIşķdur āyįne-i nūr-ı Ħudā 

ǾIşķdur aśl-ı vücūd-ı eşyā 

IIIIIIIIIIII    

ǾIşķ miśbāĥ-ı hüdādur lāmiǾ 

ǾIşķdur aślına rāciǾ lāmiǾ 

                                                 
1 “Nefsini tanıyan.” 



 161 

ǾIşķa inkārı ķo ey zāhid-i ħuşk 

İnnemeǿl- Ǿışķ-ı kesįf-i ķāŧıǾ 

ǾIşķ ile eyle derūnuñ memlū 

ǾÖmrüñi yoķ yire ķılma żāyiǾ 

Ĥaşerāt ile śaķın ĥaşr olma 

Ĥażret-i sürūr ola tā şāfiǾ 

Sūd-mend olmadı nāśiĥ-i Ǿışķa 

Kelimātuñ ķamu ĥāşeǿs-sāmiǾ 

Olma ey ġāfil uyan ferdāyı 

Naķd-i Ǿömr-i güzerānuñ bāyiǾ 

ǾIşķa vü Ǿışķ ile ol Ǿışķa iriş 

Kimse Ǿışķ-ı Ĥaķķ’a olmaz dāfiǾ 

ǾIşķdur āyįne-i nūr-ı Ħudā 

ǾIşķdur aśl-ı vücūd-ı eşyā 

IVIVIVIV    

ǾIşķdur aślı bu çār-erkānuñ  

ǾIşķdur Fārisį bu meydānuñ 

ǾIşķdur nāŧıķı fį-külli maķāl 

ǾIşķdur güneh-i źüǿl-Ǿirfānuñ 

ǾIşķla ŧįneti taħmįr oldı 

 Cesedi buldı şerf-i insānuñ 

43b 43b 43b 43b                ǾIşķ ile her kim olur ālūde 

 Mažhar-ı źātı olur Raĥmān’uñ 

ǾIşķ-ı pāk ile olan śāfį dil 

Olur ol āyįnesi devrānuñ 
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Bulagör Ǿışķla Ǿālį derecāt 

ǾArş-ı aǾlāca degül mi şānuñ 

ǾĀrif ol eyle bu nāŧıķı taśdįķ 

Var ise Ǿışķa eger įmānuñ 

ǾIşķdur āyįne-i nūr-ı Ħudā 

ǾIşķdur aśl-ı vücūd-ı eşyā 

VVVV    

Ne bilür n’idügini ĥālet-i Ǿışķ 

Çekmeyenler niceñüz miĥnet-i Ǿışķ 

Ħavf-i Ĥaķķ ile olupdur sārį 

Yiter aldı beni heybet-i Ǿışķ 

Göz yaşın mey çekerek eyle kebāb 

Ehl-i Ǿışķ içre budur śoĥbet-i Ǿışķ 

Yitirüb kendüyi mestāne düşür 

Śunulursa kime kim şerbet-i Ǿışķ 

Śaķlama ĥüsn-i cemālüñ bizden 

Kimseye eylemezüz minnet-i Ǿışķ 

ǾAyn-ı sırr-ı çeşme-i Ǿışķ ol Ǿārif 

Kendüñi tanı degül śūret-i Ǿışķ 

Ħāŧıruñ ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį cemǾ eyle śaķın 

Seni daġıtmaya cemǾiyyet-i Ǿışķ 

ǾIşķdur āyįne-i nūr-ı Ħudā 

ǾIşķdur aśl-ı vücūd-ı eşyā 
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91919191    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----i diger velehui diger velehui diger velehui diger velehu    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilünǾilünǾilünǾilün fe fe fe feǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

Bį-ġam olmaķ dilersen ey ġafil 

Olma dünyāya śaķın ol māǿil 

Göñlüñi virme naķş-ı dünyāya 

Āħiri çün fenā imiş bilgil 

ǾAmel-i śāliĥ işle cehd eyle 

Fırśatuñ elde iken ey ġāfil 

MezraǾ-ı āħiret durur bu denį 

Bunda ek toħumı anda ķıl ĥāśıl 

Geç ķamudan rıżā-yı Ĥaķķ’ı gözet 

Ĥaķķ’a olmaķ diler iseñ vāśıl 

44a44a44a44a               Seni dögene laŧįf ile söyle 

Seni sevgeni anı sen sevgil 

Budurur gitmege ŧarįķ-i Ĥaķķ’a 

Diler iseñ ŧarįķ-i Ĥaķķ’ı kögil 

Nefsüñüñ iķtiżāsını terk it 

Göñlüñ içre maĥabbeti berk it 

IIIIIIII    

Kimseye bāķį ķalmadı bu cihān 

Ne diyem kim bugün gibidür Ǿıyān 

Cehd ķıl eyle ķalbüñi śāfį 

Ķoma buġż u ĥased içinde hemān 
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Eñ günāhuñda eyle istiġfār 

Tā ki Ǿafv ide Ĥażret-i Sübĥān 

Lā-mekān ol mekānda n’eylersin 

Durma bir yirde eyle cevelān 

ǾIşķ ile durma geçür evķātuñ 

ǾIşķdan ħālį olmagil bir an 

Ķoma sen gel maĥabbeti elden 

Bir yaña olur ise iki cihān 

Faķirden itmegil śaķın Ǿārı 

Faħr-i faķr ile itdi faħr-i cihān 

Nefsüñüñ iķtiżāsını terk it 

Göñlüñ içre maĥabbeti berk it 

IIIIIIIIIIII    

Ĥaķķ’a olmaķ diler isen çü yaķįn 

İtmegil kimseye śaķın gel kįn 

Yaramaz görme kimseyi zinhār 

Eyü gör cümlesin burada hemįn 

Cümle kāmil bilüp özüñ nāķıś 

Yirme maħlūķını Ĥaķķ’uñ miskįn 

Kendü aħvālüñe olup meşġūl 

Kimse ĥāline ŧaǾn itme śaķın 

Yaramazlar ile iħtilāŧ itme 

Yaramaz śanma ola rāza emįn 

Rūzgāruñ işi budur hemįn 

Kimisin neşād ider kimisin ĥazįn 
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Eyleme red sözümi eyle ķabūl 

Diler isen Ĥaķķ ola saña muǾįn 

Nefsüñüñ iķtiżāsını terk it 

Göñlüñ içre maĥabbeti berk it 

IVIVIVIV    

44b44b44b44b               Ey göñül Ǿāķil iseñ eyle ĥaźer 

Bu fenā dünyede velį ne beter 

Diler isen ki ħoş Ĥaķķ’a iresin 

Nefsüñüñ iķtiżāsını gider 

Veli bu dünyede yaġan mālı 

Şeş olup āħiretde anı śoħar  

Kellelerde zebānįler diyeler 

İşte dünyāda śaķladuġuñ zer 

Āh kim ħoş ne fırśatum var idi 

Ĥayf kim fevt eyledüm diliser 

Śoñ peşįmānlıķ aśśı itmez hįç 

Ol belāyile rencle ķalısar 

Fırśatuñ elde iken ey ġāfil 

ǾAmel-i śāliĥ işle saña yarar 

Nefsüñüñ iķtiżāsını terk it 

Göñlüñ içre maĥabbeti berk it 

VVVV    

Bu fenā dünyede iden iĥsān 

Cennete girmege olur āsān 

Belki bu fānįde olan maġrūr 
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Derdine bulmaz āħir dermān 

Cehd ķıl kimse göñlüñi yıķma  

Ele almaġa saǾyüñ ile revān 

Bir faķirüñ göñilcigini yaķan 

Vaŧanı olısar anuñ nįrān 

Kimsenüñ ĥaķķı kimsede ķalmaz 

Ķāżį olduķda Ĥażret-i Sübĥān 

Bize yevmüǿl-cezāda itme cezā 

Ǿİzzetüñ ĥaķķıçün eyā Deyyān 

Eger ey ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį dilerseñ sen 

Dem-i āħirde olasın sulŧān 

Nefsüñüñ iķtiżāsını terk it 

Göñlüñ içre maĥabbeti berk it 

92929292    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾātātātāt----ı ı ı ı ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlü mefāįlü mefāįlü mefāįlü mefāǾǾǾǾįlü fįlü fįlü fįlü faaaaǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

IIII    

Biz vālih ü dįvāne vü ser-mest ü ħarābuz 

Biz Ĥażret-i pįrüñ işiginde çü türābuz 

Bārān gibi gāhį yaġaruz rū-yı zemįne 

Ki ne felek ü ŧāķ u muķarnesde seĥābuz 

45a45a45a45a               Ser-çeşmesiyüz cümle-i erbāb-ı śafānuñ 

AǾdā gözine gerçege mānend-i serāyuz 

Dil levĥini pāk eylemişüz ķālle ķālden 

Her kim ki suǿāl itse aña şāfį cevābuz 
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Āfāķı    medār eylemişüz baĥr-i muĥįŧuz 

Ey münkir bed śanma bizi saña ĥabābuz 

Biz āyįne-i cām-ı Cem-i lem-yezālįyüz 

ǾIyş ehline biz sāķį-i ħamr-ı ezelįyüz 

IIIIIIII    

Rūşen budur Ǿālemde ki biz Rūşenliyüz 

Gül gibi bu gül-şende cūyuz Gülşenliyüz 

DefǾ eylemişüz benligi yoķ bizde vücūdı 

Ġayri gibi śanmañ bizi senli benliyüz 

Biz işümüzi eylemişüz bārįye tefvįż 

Śanmañ bizi Ǿālemde ki nefs-i denįliyüz 

Ġayri ķomazuz ġayret idüp ħāne-i dilde 

Āyįneveş öz  śanma ki māǿumenliyüz 

Kendüñe ķıyās itme bizi zāhid-i ħod-bįn 

Biz śūfįlerüz Ħalvetįyüz Gülşenliyüz 

Biz āyįne-i cām-ı Cem-i lem-yezālįyüz 

ǾIyş ehline biz sāķį-i ħamr-ı ezelįyüz 

IIIIIIIIIIII    

Biz śūfįlerüz hū diyenüz cān ile dilden 

Śanma bizi farķ itmeyen bāŧılı Ĥaķ’dan 

Biz ĥubb-ı cihānı ķoyuben Ǿışķa degişdük 

Yaġmaya virüp var dili leźźet-i dilden 

Biz žāhiri baĥŝ eylemezüz kimse ile hįç 

Biz ĥāle degişdük geçeli ķālle ķalden 

Baś rāh-ı Ĥaķ’a var ise Ǿaķluñ ķademinüñ 
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Ol kūşe-i vaĥdetde ne ĥāśıl saña elden 

Eźyāli ķoyup Ǿālem-i Ǿulvįye Ǿurūc it 

İnsān ölümi çıķmaya bu āb ile gilden 

Biz āyįne-i cām-ı Cem-i lem-yezālįyüz 

ǾIyş ehline biz sāķį-i ħamr-ı ezelįyüz 

IVIVIVIV    

ǾIşķ ehlinüñ Ǿālemde bugün tāc-ı seriyüz 

Bu ħānķāhuñ biz velį śāĥib-nažarıyuz 

Dil levĥini pāk eylemişüz buġż u ĥasedden 

Biz naħl-i vefānuñ göre şāħında beriyüz 

45b45b45b45b               Śanmañ bizi bir ķara elif bilmeniyüz biz 

                     Bu mįşe-i çarħuñ ezelį şįrneriyüz 

Bu pįrezen-i dehre göñül virmeniyüz biz 

Bu mįşe-i çarħuñ ezelį şįrneriyüz 

Biz Ħalvetįyüz gezüp ħilāf eylemezüz hįç 

Biz śādıķ olup kendü sözümüzüñ eriyüz 

Biz āyįne-i cām-ı Cem-i lem-yezālįyüz 

ǾIyş ehline biz sāķį-i ħamr-ı ezelįyüz 

VVVV    

Aç gözini refǾidegöre žıll-i ĥicābı 

Ya geldi śu śandı o ki Ǿālemde serābı 

Sev cān ile dilden ķamu aśĥāb-ı Resūl’ı 

Dil levĥine yaz naķş idüben çār-śaĥābı 

Derc eyle göñül levĥine yazmayan Ǿulūmı 

Cehd eyle ki ezber oķıyup cümle kitābı 
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Gel ĥażret-i pįrüñ işigi ħākine yüz sür 

Ger cān ile dilden sever iseñ bu türābı 

Ben bende ne lāyıķ ki anuñ bendesi olmaķ 

Ol ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį cehd eyleyüp işigi türābı 

Biz āyįne-i cām-ı Cem-i lem-yezālįyüz 

ǾIyş ehline biz sāķį-i ħamr-ı ezelįyüz1 

93939393    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----i Vui Vui Vui Vuślaŧślaŧślaŧślaŧįįįį    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

Ħançer-i hicr ile dökme ķanum 

Ķıl taraĥĥum ķuluñum sulŧānum 

Künc-i fürķatde ķoma dil ħaste 

Derd ile itme füzūn efġānum 

Peyk-i āhum dolanur kūyuñda 

Yinnice bile dil-i nālānum 

Künc-i vaśluñı arayup ister 

Gice gündüz bu dil-i vįrānum 

Ķandesin gül yüzüñi gel göster 

Görmege ķılca ķalupdur cānum 

Seni özler bu dil-i vįrānum 

Görmek ister dįde-i giryānum 

IIIIIIII    

Fürķatüñle gice gündüz zārum 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 



 170 

Derd-i hicrüñle Ǿaceb bį-mārum 

46a46a46a46a               Çekmege bār-i ġam-ı hicrānuñ 

                     Ŧāķatüm ķalmadı yoķdur çārem 

Ķandesin rūĥ-ı revānum ķande 

Bilmezem arayı ķande varam 

Şeb-i ġamda iderem āh u fiġān 

Uyħu girmez gözüme bįdāram 

Ġam-ı hicrüñle olan derd-i dili 

Söylemege aġız açdı yārem 

Seni özler bu dil-i vįrānum 

Görmek ister dįde-i giryānum 

IIIIIIIIIIII    

 Vaśluña itmek içün ķurbānı 

 Śaķlaram sįnem içinde cānı 

 Cām-ı Ǿışķda fedā itmişem Ǿahd 

 Unudam śanma olan peymānı 

 Derd-i hicrüñle göñül zār u ĥazįn 

 N’ideyin seyr-i bahāristānı 

 Baķmazam gül-şen-i dehre hergiz 

 Ger ola bāġ u cinān būstānı 

 Virdi yaġmaya göñül şehrini ġam 

 Gelgil ey taħt-ı dilüñ sulŧānı 

Seni özler bu dil-i vįrānum 

Görmek ister dįde-i giryānum 
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IVIVIVIV    

                                                                                            İsterem görmege sen cānānı 

 Vaśluña hįç bulamam imkānı 

 Seyl-i eşkümle ħarāb oldı göñül 

 Yıķdı dil mülkini itdi fānį 

 Her belāya bilürem ġāyet var 

 Var mı hicrüñ de Ǿaceb pāyānı 

 Ķıl vefā eyle teraĥĥum baña 

 Gele ey luŧf u mürüvvet kānı 

 Ħasteyem künc-i ġam-ı fürķatde 

                      Göregil derdüme ķıl dermānı 

Seni özler bu dil-i vįrānum 

Görmek ister dįde-i giryānum 

VVVV    

    Nice bir dįdelerüm ķan olsun 

 Nice bir hicr ile giryān olsun 

46b46b46b46b                Dil tenūrunda çeker pāreleri 

 Nice bir hicr ile büryān olsun 

 Künc-i ĥasretde yatur dil ħaste 

 Nice bir derd ile nālān olsun 

 Kimse bilmez ġamı hicrüñ ile 

 Śaķladum sįnede pinhān olsun 

Yaş revān eyleyen çeşmümden 

Śulasın yoluñı bārān olsun 

Seni özler dil-i vįrānum 
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Görmek ister dįde-i giryānum 

VIVIVIVI    

Nice bir hicr ile yürek yana 

Nice bir döne ciger büryāna 

Ġam-ı hicrüñe olur mı ġāyet 

İrişür mi ki Ǿaceb pāyāna 

Gice gündüz yanaram ĥasretle 

Fürķatüñ odı irüşdi cāna 

Gül-şen-i ĥüsnüñi ögüp her dem 

Gelürem zārį ķılup efġāna 

Teşnedür cān u göñül hicrüñle 

Şerbet-i vaśluñı ister ķana 

Seni özler dil-i vįrānum 

Görmek ister dįde-i giryānum 

VIIVIIVIIVII    

Bį-ķarārum gezerem āvāre 

Derd-i hicre ererem bir çāre 

Tįr-i hicrān ile baġrum pür- ħūn 

Tįġ-i fürķatle yürek śad-pāre 

Girye vü zārı ķılur şām u seĥer 

Hicr elinden VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį-i bį-çāre 

İsterem ķarşuña bu bülbül-i dil 

Gele feryād u fiġān u zāra 

Seni özler dil-i vįrānum 

Görmek ister dįde-i giryānum 
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94949494    

MinMinMinMin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ĀgeĀgeĀgeĀgehįhįhįhį Ķaśįde Ķaśįde Ķaśįde Ķaśįde----i Berāi Berāi Berāi Berā----yıyıyıyı Şütür Şütür Şütür Şütür----iiii    ĤücreĤücreĤücreĤücre    

mefāmefāmefāmefāǾilün feǾilǾilün feǾilǾilün feǾilǾilün feǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilün feǾilǾilün feǾilǾilün feǾilǾilün feǾilünününün    

Süvār olup şütüre gitdi yār-ı ĥücremden 

Belā şütürlerine menzil oldı ĥücre-i ten 

Geleydi ĥücre-i Mecnūn’a üştür-i Leylį 

Ķılurdı ĥücresini maķdem-i şütür rūşen 

47a 47a 47a 47a               Viśāl-i ĥücresine göñlüm üştüri irmez 

Bu ĥücrede gice üştüri meger ki sūzen 

Śafā şütürleri dil ĥücresine meyl itmez 

Ķarār-ı ĥücrede üştür dilā durar mı vaŧan 

Bulur mı ĥücre-i Ǿışķuñ yolın her üştür-i dil 

Gezerse ĥücre-i dehri şütürveş Ǿāmmeten 

Şütür dil olma dilā ĥücre-i cihānda yüri 

Ne ĥücre bāķį ķalur bunda ne şütür ne sen 

Nedür bu ĥücre vü bunca şütür bu deñlü raħt 

Şütür ola saña tabut u raħt-ı ĥücre-i kefen 

Şütür gibi bu fenā ĥücre-i mekān itme 

Şütür misin nedür ey dil saña bu ĥücre-i ten 

Getürme ĥücre-i cismüñe üştür-i nefesi 

Ki ĥücre tengüñ ü şütr bezrüñ ü Ǿažįm beden 

Dilerseñ üştür-i cān ĥücresi ola rūşen 

Şütür gibi bu fenā ĥücrede belā yüklen 

Dirişik ĥücre-i Ǿarş ide himmetüñ şütüri 

Yüri şütür gibi ten ĥücresinde ķılma vaŧan 
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Dayanma ĥücre-i cism ile üştürį nefse 

Ki ĥücre süst ü ħarāb u şütür ķavį düşmen 

Getürmedin şütür-i mevt-i ĥücreden raħtı 

Şütürle ĥücreden el çek nedür bu ev bozan 

Ne ĥücresinde cefā var ne üştürinde vefā 

Bu fānį ĥücre-i üştürveş eyleme mesken 

Çü ĥücre köhne şütür mest ü sārbān ġāfil 

Vü anuñ üştürine ĥücre olmaz ıraķ ten 

Meger ki maĥmil-i üştürde şāh-ı ĥücre-nişįn 

Şütürle ĥücreñe lüŧfuñdan ola sāye-fiken 

Şütür süvār-ı ǾArab şāh-ı ĥücre-i KaǾbe 

Medįne ĥücre şütür-bārdur aña Veys ķıran 

Bi-ĥaķķ-ı üştür-i śāliĥ biĥaķķ-ı ĥücre-i ķuds 

Şütür çerānuña bir ĥücredür sekiz gül-şen 

Hezār-bār-ı şütür ĥücreñ içre zānū-bend 

Henüz ĥücreñe biñ yük şütür çeker maħzen 

Maĥabbetüñ şütüri ĥücre-i göñülde yatur 

Şütürle ĥücre gerekmez eyā emįr-i zemįn 

Şütür şütür keremüñ ĥücre ĥücre iĥsānuñ 

Ne ĥücre ķaldı ne üştür ki irmedi senden 

47b47b47b47b                                 Derūn ĥücre ki ħār-ı şütürle memlūdur 

Şütürle ĥücreye gelseñ olurdı śaĥn-ı çemen 

Şütür Buraķ’uñ olup Ǿarş-ı ĥücreñ olsa n’ola 

Süvār olup şütür ĥücreñe olmadı mı mülk-i Yemen 

Dil oldı ĥücrede sensüz şütür gibi esrük 
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Şütür ki ĥücrede tenhā ķıla Ŧūr’umı sen 

Şütürle ĥücreñe Ǿazm itse ĀgehįĀgehįĀgehįĀgehį bendüñ 

Varınca ĥücreñe dil şütür olur kef-i zen 

ǾĠaraż saña bu şütür ĥücreden maĥabbetdür 

Şütür-i ĥücre bahāne murād sensin sen 

Nice ķaŧār şütür-i ĥücre ĥücre medĥ u ŝenā 

Niteki ĥücre-i KaǾbe şütür ola aĥsen 

95959595    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----i Hi Hi Hi Hatįatįatįatįfįfįfįfį    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün ātün ātün ātün mefāmefāmefāmefāǾilünǾilünǾilünǾilün fe fe fe feǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

Ey śaçı sünbül-i perįşānum 

Vey raħ-ı gül yüzi gülistānum 

Yüze geldi firāķ-ı laǾlüñden 

Gözden aķan cigerdeki ķanum 

N’ideyim çarħ-ı žālim ayırdı 

Seni benden benüm güzel ħānum 

SaǾy ile bir daħı irişdürse 

İşigüñ KaǾbesine sübĥānum 

Ķapuñı secdegāh idüp yüzüñi 

KaǾbe-i dįn idinem įmānum 

Olmaz isem bu derd ü ĥasret ile 

Ķurtarursam bu ġuśśadan cānum 

Ĥaķ TeǾālā meded ķılup bir gün 

Girü saña irince sulŧānum 
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Fikrüñi cāna mūnis eyleyeyin 

Źikrüñi yār u meclis eyleyeyin 

IIIIIIII    

Ķaşlaruñ ķıldı ķāmetüm çü helāk  

Gün yüzüñden gözümde ķaldı ħayāl 

Ruħlaruñ güllerinden ayrulalı 

Eksük olmadı gözlerümden al 

Elf ü lām u mįm ü cįm olmış 

Ķadd ü zülf ü dehān u ķaşı hilāl 

ǾAybını bir noķŧa ġayb ider güzelüm 

Yoz ider bir güzelligi iki ħāl 

Sen kimi ister iseñ anuñla 

Şād olup Ǿişret eyle her meh ü sāl 

48a48a48a48a               Ben de nāz u ġamuñla ŧutuşan  

Yanayın göreyin nice olur ĥāl 

Nitekim tende bulına cānum 

Nitekim cānda ola źerre muĥāl 

Fikrüñi cāna mūnis eyleyeyin 

Źikrüñi yār u meclis eyleyeyin 

IIIIIIIIIIII    

Ruħlaruñ Ǿaksi düşdi gül-zāra 

Yandı bülbül ŧutuşdı güli nāra 

Śu gibi śāf olmasa ger dil 

Māǿil olurmadı o dįdāra 

Sen güneşsin revā mı sāye gibi 
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Düşe yanuñca her yüzi ķara 

Beni yād itme şād olur düşmen 

Urmagil yārem üstine yara 

Göñlümüñ ħānesini yap yap yap 

Zaĥmet olmaya ġayri miǾmāra 

Olur āħir bu ķahr ile cānum 

Olmasa vaśluña eger çāre 

Bendeki ħāk idince devr-i zamān 

Ŧurayın işigüñde bį-çāre 

Fikrüñi cāna mūnis eyleyeyin 

Źikrüñi yār u meclis eyleyeyin 

IVIVIVIV    

Yüregüm yaķdı āteş-i hicrān 

Meded ey āfitāb-ı devr-i zamān 

Gün yüzüñle gözüm münevver iken 

Śaķladuñ yaǾnį eyledüñ pinhān 

Dişlerüñ laǾlüñ ile görmeyeli 

Çıķdı gözden bu lüǿlüǿ-i mercān 

Ayurdı dün gün yüzüñden ayrı şehā 

Meh ü mihre zevālle noķśān 

Düşmen olma düşmene uyma 

Dostum görme herkesi yeksān 

Göñlümi yıķma kim cihān yıķılur 

Güzelüm žālim olıcaķ sulŧānum 

N’ideyin yāre geçen geçdi 
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Hele virdüm budur benüm her an 

Fikrüñi cāna mūnis eyleyeyin 

48b48b48b48b                                 Źikrüñi yār u meclis eyleyeyin 

VVVV    

Baña ķılsañ cefā revā ne ola 

Her işüñ lāyıķın bilür m’ola 

Ķomadı āhum ile yaşuma yir 

Senden ayru yir ile gökde baña  

Yansun āhum yaşum yire geçsün 

Eylediler beni eyle rüsvā 

Dir idüñ baña çāre eyleyüben 

Olıcaķ böyle vü āgeh ü şeydā 

Senden ayrılduġumdur aġladuġum 

Ey dirįġā vü ĥasretā vü ĥayfā 

Bir yüze daħı açuben gözümi 

Kesile yaķum yaşum ķaŧǾā 

Ġayriden ħālį eyleyüp göñlüm 

Oturup künc-i ġamda pes şāhā 

Fikrüñi cāna mūnis eyleyeyin 

Źikrüñi yār u meclis eyleyeyin 

VIVIVIVI    

Bülbülüñ menzili ķafes n’ideyin 

Güle yār oldı ħār u ħas n’ideyin 

Lebüñe ayurmadı raķįb ayurdı 

Yeg imiş ŧūŧįye ķafes n’ideyin 
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Saña irmek hevāsın eylerdüm 

Aśśı ķalmaz imiş heves n’ideyin 

Vaśluñuñ geçdi ķāfilesi 

Çalınur semǾuma ceres n’ideyin 

Aldı cānum firāķ u cevr ü sitem 

Ķaldı bir iki üç ķafes n’ideyin 

Mūnisüm yār-ı meclįsüm sen idüñ 

Olmaduñ sen de dest-res n’ideyin 

Ħāk-i pāyuña yüz sürem dir idüm 

Çāre yoķ gördüm aña pes n’ideyin 

Fikrüñi cāna mūnis eyleyeyin 

Źikrüñi yār u meclis eyleyeyin 

VIIVIIVIIVII    

Göz olupdur bu cümle ten şimdi 

Göremez gün yüzüñ neden şimdi 

Bilür idi beni gören evvel 

Bilmez oldı beni bilen şimdi 

49a49a49a49a               Baña lāyıķ mıdur  bu źilletler 

Şeh iken bu cihāna sen şimdi 

Ķanı Yūsuf gibi güzel şāhum 

Ķande gitdi o gül-beden şimdi 

Gice gündüz efendi egmez isem 

Hele bilmen ķalanı ben şimdi 

Böyle ķalamaz efendi bu Ǿālem 

Unudulur bu eglen şimdi 
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Bu cihānuñ śırıtduġına baķup 

Aġlar imiş biraz gülen şimdi 

Fikrüñi cāna mūnis eyleyeyin 

Źikrüñi yār u meclis eyleyeyin 

VIIIVIIIVIIIVIII    

Seng-i cevr ile göñlümi śısın 

Bir gün olur ki āħir acırsın 

Nice kāfir elinde bend oldum 

Bilmezsin ne dürlü kāfirsin 

Dilümi baġladuñ gözümle bile 

Seni ben bilmezem ne sāĥirsin 

Seni benden iderse kim ki cüdā 

Ŧatlu cānından anı ayursın 

Göñlüm alduñ yanınca Ǿaķlı bile 

N’ideyin söylemedin ķakarsın 

Ben de cān u göñülle iñleyeyin 

Gözüñe hey di göñlümi virsin 

Dest-i luŧf gele bir yire şāhum 

Oñmadıķ başa Ǿaķl mı dirsin 

Fikrüñi cāna mūnis eyleyeyin 

Źikrüñi yār u meclis eyleyeyin 

IXIXIXIX    

Ķatlan ey yar-ı bį-vefā ķatlan 

Ķatlan ey gözleri belā ķatlan 

Baña itdüklerüñ senüñ bir bir  
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Ķalur ise saña ķala ķatlan 

Hele al sen gözüm yaşın şimdi 

Saña n’eyler bu mācerā ķatlan 

Bu güzellik bu nāz u isriġnā 

Göresin Ǿāķıbet n’ola ķatlan 

Sen de bu fürķate benüm servüm 

Düşesin gül yüzüñ śula ķatlan 

49b  49b  49b  49b               Dem-i āħirde HātifįHātifįHātifįHātifį senden 

Bu duǾāyı ider ricā ķatlan 

Gele ey cevri çoķ benüm cānum 

Hicr ile alma bir para ķatlan 

Fikrüñi cāna mūnis eyleyeyin 

Źikrüñi yār u meclis eyleyeyin 

96969696    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----i Rai Rai Rai Raĥĥĥĥįmįįmįįmįįmį            

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

IIII    

Eger Ǿāşıķ olan bu berr ü baĥre āşinā olsa 

Sevād-ı salŧanat itmez şeh-i Ǿışķa gedā olsa 

ǾAceb mi n’idügüden bu göñül her dem cüdā olsa 

Olur bįgāne ħalķa Ǿışķa her kim āşinā olsa 

Ħalāś olmaķ ne mümkin bir göñül kim mübtelā olsa  

Alınmaz Ǿışķ elinden iki Ǿālem bir yaña olsa 

IIIIIIII    

Bu dil lā-yaǾķıl olmışdur şarāb-ı cām-ĥayretden 
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İçüp vaĥdet meyin ayıķ getürdi bezm-i keŝretden 

Çü aśśı eylemez źikr itme nāśiĥ pend ü ĥikmetden 

Rehā bulmaġa imkān yoķ göñül ķayd-ı taǾalluķdan 

Ħalāś olmaķ ne mümkin bir göñül kim mübtelā olsa  

Alınmaz Ǿışķ elinden iki Ǿālem bir yaña olsa 

IIIIIIIIIIII    

Çü bir meh-rūya dil virdüñ anı ol māha ıśmarla 

Reh-i Ǿışķ içre yoldaş it ġam-ı hem-rāha ıśmarla 

Gedā-yı şāh-ı Ǿışķ oldı anı ol şāha ıśmarla 

Aradan çıķ hemān şimden girü Allāh’a ıśmarla 

Ħalāś olmaķ ne mümkin bir göñül kim mübtelā olsa  

Alınmaz Ǿışķ elinden iki Ǿālem bir yaña olsa 

IVIVIVIV    

Ġam-ı Ǿışķı neden fehm itmeyüp ŧaǾn itse her cāhil 

Melāmet ŧaşı biñ yirden gelürse yüz çevürmez dil 

Olupdur şöyle cām-ı Ǿışķla dil-i mest-i lā-yaǾķıl 

RaRaRaRaĥĥĥĥįmįįmįįmįįmį çünki teǿŝįr eylemez terk-i naśįĥat ķıl 

Ħalāś olmaķ ne mümkin bir göñül kim mübtelā olsa  

Alınmaz Ǿışķ elinden iki Ǿālem bir yaña olsa 

97979797    

50a          50a          50a          50a                              TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----iiii    ǾIǾIǾIǾIşşşşķįķįķįķį    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

Bād-ı nažarda göreli ben mübtelā seni 

İtdüm göñül vilāyetine pādişā seni 
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Cān u cihāna virmezin ey dil-rubā seni 

Dünyā nedür bedel ķılam ey cān aña seni 

Dünyāyı bir yaña ķosalar bir yaña seni  

Baña seni gerek seni ey dil-rubā seni 

IIIIIIII    

Ķıblem ķapuñı KaǾbe-i Ǿulyāya virmezin 

Kūyuñ riyāżnı cennet-i aǾlāya virmezin 

Reftār-ı serv-i ķaddüñi Ŧūbā’ya virmezin 

Bir kez yüzüñe baķmaġı dünyāya virmezin 

Dünyāyı bir yaña ķosalar bir yaña seni  

Baña seni gerek seni ey dil-rubā seni 

IIIIIIIIIIII    

ǾIşķuñ yolında terk iderin cism ü cānı ben 

Ölince beklerin hele bu āsitānı ben 

Sensiz efendi n’eyleyeyin bu cihānı ben 

Ķande bulam senüñ gibi bir nev-civānı ben 

Dünyāyı bir yaña ķosalar bir yaña seni  

Baña seni gerek seni ey dil-rubā seni 

IVIVIVIV    

Bir dem mi var ki baĥr-i ġam-ı Ǿışķa ŧalmazın 

Girdāb-ı Ǿışķa zevraķ-ı cismümi śalmazın 

ǾIşķuñ yolında başa vü hem cāna ķalmazın 

Sensiz cihān mülkini bir pula almazın 

Dünyāyı bir yaña ķosalar bir yaña seni  

Baña seni gerek seni ey dil-rubā seni 
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VVVV    

Kūyuñ gedāsı cennet-i meǿvāyı n’eylesün 

Ķaddüñ esįri sāye-i Ŧūbā’yı n’eylesün 

Gören yüzüñi ġayr-i temāşāyı n’eylesün 

Sensiz efendi ǾIǾIǾIǾIşşşşķįķįķįķį    bu dünyāyı n’eylesün 

Dünyāyı bir yaña ķosalar bir yaña seni  

Baña seni gerek seni ey dil-rubā seni 

98989898    

50b         50b         50b         50b                                 TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----iiii    ǾUlvǾUlvǾUlvǾUlvįįįį    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

Ķıl nažar ĥālüme ey kişver-i ĥüsnüñ şāhı 

Gāh cevr eyler isen bārį esirge gāhį 

Ķoma tenhāda vü fürķatde dil-i güm-rāhı 

İrmesün çarħa dem-ā-dem bu ġarįbüñ āhı 

Bezme gel bu gice ey Ǿālem-i ĥüsnüñ māhı 

Yoķsa yirden göge dek incinürem vaǿllāhi 

IIIIIIII    

Žulmet-i fürķate śalma dil-i nālānumuzı 

Her dem irgüre meded göklere efġānumuzı 

Bezme gel bu gice ey Ǿālem-i ĥüsnüñ māhı 

Yoķsa yirden göge dek incinürem vaǿllāhi1 

IIIIIIIIIIII    

Göz yaşın bezm-i maĥabbetde şarāb eyleyelüm 

                                                 
1 Bu bentte bir beyit eksik yazılmış. 
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Nāle vü āhı o meclisde rebāb eyleyelüm 

Cigeri āteş-i şevķuñla kebāb eyleyelüm 

Mey-i laǾlüñle dili mest ü ħarāb eyleyelüm 

Bezme gel bu gice ey Ǿālem-i ĥüsnüñ māhı 

Yoķsa yirden göge dek incinürem vaǿllāhi 

IVIVIVIV    

Şeb-i ġamda şu ķadar derd ile āh eylemişüz 

Yerleri gökleri hep dūd-ı siyāh eylemişüz 

Gerçi cān naķdini yoluñda tebāh eylemişüz 

Nažaruñ yoķ bize bilseñ ne günāh eylemişüz 

Bezme gel bu gice ey Ǿālem-i ĥüsnüñ māhı 

Yoķsa yirden göge dek incinürem vaǿllāhi 

VVVV    

Ġayrler ile nice bir cām-ı mey nūş idesin 

CürǾaveş ħāke śalup ǾUlvǾUlvǾUlvǾUlvįįįį’’’’yi bį-hūş idesin 

Nice bir ķavm-i ĥasūduñ sözini gūş idesin 

Nice bir eyledügüñ Ǿahdi ferāmūş idesin 

Bezme gel bu gice ey Ǿālem-i ĥüsnüñ māhı 

Yoķsa yirden göge dek incinürem vaǿllāhi 

99999999    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----i Rai Rai Rai Raĥmĥmĥmĥmįįįį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

      I  I  I  I    

Nev-bahār oldı yine irişdi hengām-ı cünūn 

Dāġ-ı sįnem gibi śaĥrālar olupdur lāle-gūn 
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51a 51a 51a 51a               Yārsız çeşmüm döker her laĥžada seyl-āb-ı ħūn 

Āh elüñden kime feryād ideyin ey dehr-i dūn 

Ħāŧırum maĥzūn baġrum ħūn baħtum ser-nigūn 

Śabra ŧāķat ķalmadı ġāyet zebūn oldum zebūn 

 IIIIIIII    

Bir seĥer gül-zār Ǿazm idüp nice śāĥib-i kemāl 

Śundılar destüme bu devrāna gül-zār-ı ħayāl 

Kevkeb-i iķbālümi yād idüp açdum anda fāl 

Nāgehānį geldi bu maŧlaǾ u demde ĥasb-i ĥāl 

Ħāŧırum maĥzūn baġrum ħūn baħtum ser-nigūn 

Śabra ŧāķat ķalmadı ġāyet zebūn oldum zebūn 

IIIIIIIIIIII    

Yūsuf’umdan ayrı düşdüm nitekim YaǾķūb-ı zār 

Kār-ı yār derd ü ġam ile eyleyüp terk-i diyār 

Ħār ħār-ı ġam u cūdum eyledi zār u nizār 

Germ-i miĥnet sįnemi oñar idüp Eyyūbvār 

Ħāŧırum maĥzūn baġrum ħūn baħtum ser-nigūn 

Śabra ŧāķat ķalmadı ġāyet zebūn oldum zebūn 

IVIVIVIV    

Tįġ-i ĥasret cāme-i cismüm idüpdür çāk çāk 

Nįze-i ŧaǾn-ı Ǿadūdan āh kim oldum helāk 

Künc-i ġamda sįne pür-dāġ-ı derūnum derd-nāk 

Gözde āb u dilde nār u başda ħāk1 

Ħāŧırum maĥzūn baġrum ħūn baħtum ser-nigūn 

                                                 
1 Mısra eksiktir. 
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Śabra ŧāķat ķalmadı ġāyet zebūn oldum zebūn 

VVVV    

RaRaRaRaĥmiĥmiĥmiĥmi’’’’yā devrān beni Mecnūn-ı Ǿışķa yār idüp 

Śaldı śaĥrā-yı belāya menzilüm kuh-sār idüp 

Oķurum bu maŧlaǾı derdüm aña işǾār idüp 

Kim gelürse yanuma ĥālümden istifsār idüp 

Ħāŧırum maĥzūn baġrum ħūn baħtum ser-nigūn 

Śabra ŧāķat ķalmadı ġāyet zebūn oldum zebūn 

100100100100    

MüseddesMüseddesMüseddesMüseddes----i i i i ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Bilürsin ey göñül çün kimseye bāķį degül devrān 

Geçür źevķ ile Ǿömrüñ çekmegil ġam źerrece bir an 

Girüp meydān-ı Ǿışķ içre urup ŧāvusveş cevelān 

Düşüp ŧaġlara Mecnūn gibi vālih baş açıķ Ǿuryān 

51b51b51b51b               Śıladur cümle Ǿuşşāķa gülüñ dervįş olan yārān 

Füyūżāt-ı ilāhįdür ulu devlet bulur elǿān 

Firāķuñ cāna kār itdi ķarārum ķalmadı gitdi 

Esirge bendeñi cānā cefāyise n’ola yitdi 

Meded vaśluñla şād eyle yiter hicrüñ ki aġlatdı 

Firāķuñ baġrumı ķan eyleyüp yaşum revān itdi 

Göñül baĥri yine ŧaşdı cihānı eyle ġarķ itdi 

Yaķįn oldı ki āfāķı ser-ā-ser bürüye ŧūfān 

ŞerįǾatle olan ķāyim Ĥaķ’ı aña muǾįn buldum 

Hevā-yı nefse uyanları şeyŧān-ı laǾįn buldum 



 188 

Śırāŧ-ı müstaķįm üzre olan Ĥaķķ’a yaķįn buldum 

ŞerįǾat yolına girdüm Ǿaceb rāh-ı emįn buldum 

MeǾānį baĥrine ŧaldum ĥaķāyıķ maǾdenin buldum 

Bu güher ķıymetin bilmez bahāsın virmeyenler cān 

Dilerseñ ey göñül rāĥat olup cānuñ śafā sürsin 

Gözüñ aç dem-be-dem ġafletde ķalma nice uyursın 

Dilā meydān-ı Ǿışķ içre serin ŧop eyleyen ŧursın 

Bu yolda virmeyen cān nice cānāneyi görsin 

Kim ister ire cānāna dil ü cān terkini ursun 

Çü sen cānuña ķıymazsın yüri sen özleme cānān  

Cihān mülkini vireler baña almam bir pula el-Ĥaķ 

Müsāvį oldı yanumda yoġ u var anı itmem farķ 

İçeli bāde-i vaĥdet olalı mest-i müstaġraķ 

Tecellį-i İlāhį ĤĤĤĤāletāletāletāletįįįį olmışdı ġāyet ġarķ 

Ħayāli pür-meǾānįdür cihānı ķaplamış muŧlaķ 

Śıġmaġa velį ķanı bulagör aña pür-vicdān1 

101101101101    

SāķįSāķįSāķįSāķį----nāme Dernāme Dernāme Dernāme Der----MuMuMuMuǾaǾaǾaǾaşşeşşeşşeşşer Güfter Güfter Güfter Güfte----i i i i ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün ātün ātün ātün mefāmefāmefāmefāǾilünǾilünǾilünǾilün fe fe fe feǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

Sāķiyā śun bize mey-i ĥamrā 

Tā ki cūş ide dilde źevķ u śafā 

ǾIşķ yār oldı derdüme dermān 

İstemem derd-i Ǿışķ-ı yāre devā 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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52a 52a 52a 52a               Bir perį yüzlüye göñül oldı 

Cān ile dilden Ǿāşıķ-ı şeydā 

Kākül-i Ǿanberįn görelden ben 

Başuma geldi bu benüm sevdā 

İçelüm sāķiyā müdām içelüm 

İçelüm ayıķ olmayup içelüm 

Sāķį śun içelüm mey-i gül-gūn 

Oldı Ǿālem bahār-ı gūn-ā-gūn 

IIIIIIII    

Bāķį çün kimseye degül devrān 

Gül gibi dāyim olalum ħandān 

Oldı Ǿālem bahār ey sāķį 

İçelüm ayıķ olmayup bir an 

Furśatuñ elde var iken ey dil 

Dāyimā Ǿıyş ü Ǿişret eyle hemān 

Bu cihān ey göñül çü bir demdür 

Sür demüñ olmadın śoñı vįrān 

Demidür Ǿıyş ü Ǿişret eyleyelüm 

Nice bülbülveş olalum nālān 

Sāķį śun içelüm mey-i gül-gūn 

Oldı Ǿālem bahār-ı gūn-ā-gūn 

IIIIIIIIIIII    

Gitdi vaķt-i ħazān irişdi bahār 

Bāġa Ǿazm idelüm gel ey dil-dār 

Oldı sen Leylį’ye bu dil Mecnūn 
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Zeyn olaldan bahār ile eşcār 

Bülbülüñ irdi çarħa āvāzı 

Hem-nişįn oldı ġonçeye çün ħār 

İçelüm sāķį içeçek demdür 

Çünki bu Ǿālemüñ güzelligi var 

Sāķiyā śun bize müdām müdām 

Ķalmadı cān u dilde źerre ķarār 

Sāķį śun içelüm mey-i gül-gūn 

Oldı Ǿālem bahār-ı gūn-ā-gūn 

IVIVIVIV    

Nice dil zār ile niźār olsun 

Nice Ǿışķuñla bį-ķarār olsun 

ǾIşķuña düşeli revā mı bu dil 

Dem-be-dem ġamlar ile yār olsun 

52b52b52b52b               Vaśluñ ile bu ķalbi şād eyle 

Demidür biǿllāh ey nigār olsun 

Gül-sitān içre yār ile śoĥbet 

İdelüm nice rūzgār olsun 

Meclis-i meyde dilerüm senden 

Nice būseñ baña kenār olsun 

Sāķį śun içelüm mey-i gül-gūn 

Oldı Ǿālem bahār-ı gūn-ā-gūn 

VVVV    

İçelüm sāķiyā müdām içelüm 

Ķoma elden mey-i müdām içelüm 
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Yār ile ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį gülistānda 

Źevķ idüp ĥāśıl-ı kelām içelüm 

Sāġarı devr eyle ey sāķį 

Olma ħālį Ǿaleǿd-devām içelüm 

Mest olup ayıķ olmayup bir an 

İçelüm durma śubĥ u şām içelüm 

Sözümüz budur evvel ü āħir 

Sözi ķaŧǾ eyle veǿs-selām içelüm 

Sāķį śun içelüm mey-i gül-gūn 

Oldı Ǿālem bahār-ı gūn-ā-gūn1 

102102102102    

Ve eyđVe eyđVe eyđVe eyđan lehu Muan lehu Muan lehu Muan lehu MuǾaǾaǾaǾaşşeşşeşşeşşerrrr    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün ātün ātün ātün mefāmefāmefāmefāǾilǾilǾilǾilün feün feün feün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

Gül-i gül-şen gözüme ħār oldı 

VüsǾat-i dehr başuma ŧar oldı 

Umma andan vefā ĥaźer eyle 

Çarħ-ı aŧlas kimüñle yār oldı 

Bir nefes ħayāli olmadı ġamdan 

Dār-ı dünyāya kim ki cār oldı 

Menzil-i ten ki ola taħt-ı türāb 

Ŧutalum şāh-ı kāmkār oldı 

Tā ezel aġlamaķ naśįbümdür 

Gözlerüm yaşı cūybār oldı 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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Yoķ nihāyet ġama dırāz oldı 

Şādılıķ Ǿömr gibi az oldı 

IIIIIIII    

Çün naśįbüm belā vü miĥnet imiş 

Çekerüm anı ol ki kısmet imiş 

53a53a53a53a               Ķısmet olduķda her kişiye naśįb 

Dār-ı dünyāda belki źillet imiş 

Ķoma yā Rabb beni meźelletde 

TābiǾ-i nefse āħiret let imiş 

Her ki bunda faķr ola śādıķ 

Menzili yārin anda cennet imiş 

Yā İlāhį vücūdum itdi helāk 

Derd ü miĥnet baña ne Ǿillet imiş 

Yoķ nihāyet ġama dırāz oldı 

Şādılıķ Ǿömr gibi az oldı 

IIIIIIIIIIII    

Çekeyin rūz u şeb belā nice bir 

Olayın derde mübtelā nice bir 

İllere şād u basŧ ola rūzį 

Ķahr u derd ü Ǿınā baña nice bir 

Rāyegān ola Ǿāleme şādį 

Ben aña bulmayam bahā nice bir 

Ĥilm ile eyleye cihānı ġarįķ 

Baña ķahrın ide Ǿaŧā nice bir 

Olmaya ħayālį gözlerüm yaşı 
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Ola her dem bu mācerā nice bir 

Yoķ nihāyet ġama dırāz oldı 

Şādılıķ Ǿömr gibi az oldı 

IVIVIVIV    

Beni dem-beste eyledi devrān 

CürǾa-dān-ı ġam eyledi ĥayrān  

Baña rūzį olan muśįbetdür 

Şādlıķ eyledi evzen-i pinhān 

Mevc-i ġam ķaǾr-ı dilde eyledi cūş 

Beni bu ĥālet eyledi nigerān 

Bu muśįbet beni ĥazįn itdi 

Başumı itdi āħiri ġalŧān 

Zecr ü ķahr u elem degül mi ġaraż 

                     Ki ide Ǿāleme beni destān 

Yoķ nihāyet ġama dırāz oldı 

Şādılıķ Ǿömr gibi az oldı 

VVVV    

    Olmış ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį cihānda ġarįb 

 Elem ü zecr ü ķahr olalı naśįb 

    53b53b53b53b               Şādlıķ buǾd-ı meşriķįn oldı 

 Ġuśśa vü derd ü miĥnet oldı ķarįb 

 Ġam olupdur bu cāna müstevlį 

 Eylemek aġladuġuma taǾyįb 

 Dili bu varŧadan ħalāś eyle 

 Keremüñden degül İlāhį Ǿacįb 
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 ĶaǾr-ı deryā-yı ġuśśaya ŧaldum 

 Dilerüm fażl-ı Ĥaķķ irişe ķarįb 

Yoķ nihāyet ġama dırāz oldı 

Şādılıķ Ǿömr gibi az oldı 
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IIII    

Dār-ı dünyāyı śanma cāy sürūr 

Olasın tā mužaffer ü manśūr 

Ķadre ir śu gibi görüp dįdār 

Yüri ŧur niyāzda ŧurı ŧur 

Ŧoldı cürm ile nāme-i aǾmāl 

N’ola ĥālik olınca vaķt-i nüşūr 

Doķunur nāvek-i ecel āħir 

Saña oldı nişāne ehl-i ķubūr 

Śıdķ ile ümmet-i Muĥammed iseñ 

Śalavātı dilüñden eyleme dūr 

Çār yāra riǾāyet eyleyigör 

İde raĥmet saña o Rabb-i ġafūr 

Oldı Ebū Bekr efżal-i ümmet 

Ve Ǿaleyhi rivāyeteǿl-cumhūr 

Kān-ı baǾdeǿn-nebiyyi biǿt-taĥķįķ 

Efżalüǿl-ħāliķi Ǿindeneǿś-śıddįķ 
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IIIIIIII    

Ol Ħudā-yı müheymin-i müteǾāl 

Źāt-ı pākine virdi fażl u kemāl 

Aña üç yār oldı cümle muŧįǾ 

Bārekaǿllāh zihį ħüccete ħiśāl 

Aĥmed’e yār-ı evvel olmışdur 

Ol elf-i ķāmet ü mübārek fāl 

Ol ki bālā-nişįn ümmetdür 

Oldı adındaki elf aña dāl 

54a 54a 54a 54a                Lafž-ı nāmı ucından efzūndur 

Fażlına olsa n’ola istidlāl 

Saña efzūn didük ise zįnhār 

Ya gelüp olma śaķın ehl-i đalāl 

Her biri rükn-i KaǾbe-i dįndür 

Ġayri eksiklik ile ķılma ħayāl 

Oldı śıdķ ile efżal ü evlā 

RefǾuǿllāhü ķadrehü ebeden 

IIIIIIIIIIII    

Bedr idi alnı ya kefi ħurşįd 

ŞaǾşaǾa oldı aña ħaŧŧ-ı sefįd 

Çehresin ķılmışdı nūrānį 

Pertevi nūr u vaĥdet ü tevĥįd 

Naķl ider bu ĥadįŝi rāvįler 

Buyurupdur Resūl-i Rabb ü Mecįd 

Gelse mįzāna ħalķuñ įmānı 
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Anuñ įmānı olaydı mezįd 

Ġār içinde ıśırdı pāyını mār 

Cānına irdi bir cefā-yı cedįd 

Vāķıf oldı bu ĥāle şāhid-i Ĥaķķ 

Didi āħir seni bu ide şehįd 

Allāh Allāh nedür bu fażl u kemāl 

Oldı ħalķ-ı cihān içinde ferįd 

Yār-ı ġār-ı Muĥammed-i Muħtār 

Ŝānį iŝneyni iź hümā fiǿl-ġār 

IVIVIVIV    

Ġār-ı ten oldı śanki anlar cān 

Oldılar anda cān gibi pinhān 

Ġār içinde Resūl ile Śıddįķ 

Birlige yitdi oldı genc-i nihān 

Ey nice Yūsuf’ı ķoyup çāha  

İrgürür Ǿizz ü cāha devr-i zamān 

Oldı ġār içre śanasın anlar 

Žulmet içinde çeşme-i ĥayvān 

Bu iki Ǿandelįb-i bāġ-ı eĥad 

Ķıldılar bir ķafes içinde mekān 

Beñzer ol müǿmin-i muvaĥĥide ġār 

Ola ķalbinde śıdķ ile įmān 

Düşmen-i bį-ĥisāba aśdı ĥicāb 

Perde-dār oldı Ǿankebūt ol an 

54b54b54b54b                                 Dįn içün çekdiler bu delü belā 
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İde raĥmetlerin ziyāde Ħudā 

VVVV    

Ķıldı ĥükm ü ĥukūmeti nice yıl 

Oldı Ǿömr-i Ǿazįz-i müstaǾcil 

Eyleyüp ārzū-yı Ǿįd-i viśāl 

Ķıldı cānāna cānını vāśıl 

Göñli mānend-i cennetüǿl-meǿvā 

Dār-ı dünyāya olmadı māǿil 

Evliyā eyle enbiyāya daħı 

Ķalmaz imiş zamāne ey ġāfil 

MaǾśiyet cāmı şimdi YaYaYaYaĥyĥyĥyĥyāāāā’yı 

İtdi ĥayrān u mest ü lā-yaǾķil 

Vay eger aġlamazsa aĥvālin 

Rūz-ı maĥşerde aña veǿl-ĥāśıl 

Devlet anuñ ki ola ol şāhuñ 

Āsitānında ola bende-i muķbil 

Gül-şen-i dįn ķıldı śıdķ ile zeyn 

Rażiyaǿllāhü Ǿanhü fiǿd-dāreyn 
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IIII    

Ey göñül bu ķubeb-i çarħ-ı Ǿuķāb 

Oldı seyl-i fenāda hemçü ĥabāb 
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Berķ-i ħāŧifveş olmayup ħandān 

Aġla Ǿiśyānuña miŝāl-i seĥāb 

Ĥālüñ irtesi n’olur ey ġāfil 

Cürmüñe göre olur ise Ǿaźāb 

Yüri eyle günāhuña istiġfār 

ǾĀrif iseñ budur cevāb-ı śevāb 

Raĥmete lāyıķ eyle kendüzüñi 

Ġafleti ķılma cān gözine ĥicāb 

Oķı medĥ-i Resūl cismüñi hem 

Çār-yār işiginde pür-türāb 

Ķıl duǾā rūĥ-ı Ĥażret-i ǾÖmer’e 

Oldı çün ol ħalįfe-i aśĥāb 

Ekmelüǿl-ħalķ ĥākim [ü] Ǿādil 

Efżalüǿl-ħalķ Ǿālim ü Ǿādil 

IIIIIIII    

55a55a55a55a               Didi şāh-ı Resūl olurdı  ǾÖmer 

Gelse bir daħı ħalķa peyġamber 

                     Dirler idi Ǿaleyke Ǿaynuǿllāh 

Rūz-ı rezm içre ķalsa cevlānlar 

Geldi şehr-i Medįne’de bir gün 

Rūm’dan aña ķāśıd-ı Ķayśer 

Didi gelsün o kāfir įmāna  

Ķāśıda heybet ile ķıldı nažar 

İçine ķorķu düşdi küffāruñ 

Her biri küfri oķudı ezber 
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Görinüp gözlerine ķavs-i ķażā 

Cānlarına irişdi tįr-i ķader 

Çıķdı dįvārdan bir el nāgāh 

Ķayśer-i Rūm’ı ķıldı zįr ü zeber 

Nice günlük yola idüp teǿŝįr 

Žāhir itdi velāyetini emįr 

IIIIIIIIIIII    

Yaķdı ħurşįd bir gün anı Ǿıyān 

ǾĀşıķįn śanki mihr-i mihrübān 

Ħışm ile döndi ķıldı çünki nažar 

Ķabķara oldı māh-ı nūrefşān 

Göz göre gök yüzinde oldı siyāh 

Fiǿl-miŝāl ħāl-i Ǿārıż-ı cānān 

Sidre’den yire ol nefes-i Cibrįl 

İndi mānend-i raĥmet-i Raĥmān 

Didi luŧf ile yā Veliyyuǿllāh 

Çoķ selām eyledi saña Sübĥān 

Göñül alçaķlıġın idüp Fārūķ 

Oħşasun şemsi eylesün iĥsān 

Yoķsa böyle ķalur ķıyāmete dek 

Nitekim rū-yı Ǿāśiyān-ı cihān 

Gördi Ǿālem velāyetini temām 

Ayaġı ŧopraġına oldı ġulām 

IVIVIVIV    

ǾAdl ü dād ile ol emįr-i ricāl 
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Rāh-ı dįn içre ķalmadı ihmāl 

ErbaǾįn oldı ümmet anuñla 

Oldı mįm-i mübāreki aña dāl 

Manžar-ı Ǿayn  Ǿadl ü dād oldı  

Kimseye eylemezdi žulm ü đalāl 

Gün gibi açdı tįġ ile dehri 

Oldı aǾdā mükedderüǿl-aĥvāl 

55b55b55b55b               Sünnet-i Aĥmed’i idüp icrā 

Ħayr işine iderdi istiǾcāl 

Ŧāķati ķalmayup ķaçardı hemān 

Görse İblįs gölgesin fiǿl-ĥāl 

Ķıluban biñde birini tafśįl 

Eyledüm vaśfını Ǿaleǿl-icmāl 

Ki odur zübde-i ulüǿl-elbāb 

Yār-ı ŝānį güzįde-i aśĥāb 

VVVV    

Ħˇāba varmışdı bir gice o hümām 

Girdi rüǿyāsına Resūl-i imām 

DaǾvet idüp aña ħiŧāb itdi 

Yā ǾÖmer didi Ǿömrüñ oldı temām 

ǾĀlem-i Ǿulvįye Ǿurūc eyle 

Cāy-ı süflįde yiter eyle maķām 

Vaķtidür gel bize mülāķāt ol 

Virdi Ǿadlüñ cihāna cümle nižām 

Çün uyandı o nūr-ı dįde-i dįn 
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Ķıldı aśĥāba ĥālini iǾlām 

Emr-i Ĥaķķ ile āħir oldı şehįd 

Rūĥ-ı pākine Ĥaķķ’dan ola selām 

Çünki āħir ölümdür ey YaYaYaYaĥyĥyĥyĥyāāāā 

İǾtimād itme dehr-i dūna müdām 

Virdi Ǿadl ile İslām’a revnaķ 

Artura raĥmetini Ĥażret-i Ĥaķķ 
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IIII    

Fānįdür ey göñül cihān fānį 

Bekleme būmveş bu vįrānı 

Ħalķa taķdįrini ĥavāle ider 

Añlamaz kimse sırr-ı sübĥānı 

Germ ü serd arada bahāne olur 

Müddet-i Ǿömrüñ irse pāyānı 

Nice naķl itdi diñle Ǿālemden 

Çār-yār-ı Resūl-i Yezdān’ı 

Oldı nāgeh şehįd-i źiǿn-nūreyn 

Ħāke düşdi o pįr-i nūrānı 

Görinen śanma ebr ü bārāndur 

Eyleyen gök yüzini žulmānı 

56a56a56a56a               Dest-mālın dutup yüzine felek 
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Añup aġlar o vird-i ħandānı 

Vāh ki mānend-i lāle-i nuǾmān 

Ķana ġarķ oldı Ĥażret-i ǾOŝmān 

IIIIIIII    

Ķan degüldür aķan o demde revān 

Daķdı boynına sübĥa-i mercān 

Ķırmızı güller ile ŧoldurdı 

Ķoynını śanki ol emįr-i cihān 

Düşdi şehr-i vücūdına āteş 

Gerdeninden Ǿulular oldı Ǿıyān 

Aña fetĥ olmaġa ŧılsım-ı beķā 

Virdi bu ħāneķāhda ķurbān 

MaŧlaǾ-ı mihrine irişdi zevāl 

Şefķati žāhir eyledi ol an 

Dest-i ķudret cemāl-i muśĥafına 

Şerħ ile yazdı āyet-i Ķurǿān 

Śunar iken aña şarāb-ı ŧahūr 

Bir zeyn dökdi üstine rıżvān 

İrdi ol meyden aña keyfiyet 

Ķana mest itdi sāķį-i vaĥdet 

IIIIIIIIIIII    

Cānuma geçdi nāvek-i efkār 

Nice ķıydı Ǿaceb aña aġyār 

Buldılar çün o genci pinhānį 

Ħānesin deldi bir nice ġaddār 
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Yalñuz gördiler o dildārı 

Leyse fiǿd-dārı ġayrühü deyyār1 

Ĥaķķ rıżāsını boynına aldı  

Ħavf idüp ķılmadı o demde firār 

Ser virüp sırrı virmedi āħir 

Deheni oldı maħzen-i esrār 

Olmasun aña ķaśd iden yā Rabb 

Bāġ-ı Firdevs içinde bir ħūrdār 

Ķaralar giydi bu ġam ile leyāl 

Yaķalar çāk eyledi eşçār 

Gördiler çün bu ĥāleti aśĥāb 

Didi ŧūbā lehüm ve ĥüsnü meǿāb2 

IVIVIVIV    

56b56b56b56b               Eyledi anı ol kerįm ü raĥįm 

Aĥsen-i ħulķ ile ĥalįm ü selįm 

Utanurdı anuñ ĥayāsından 

Cümle kerrūbiyān-ı Ǿarş-ı Ǿažįm 

Oldı āyįne-i vücūdı anuñ 

Mažhar-ı nūr aĥsen-i taķvįm 

Anda ħatm oldı āyet-i Ķurǿān 

Ħalķa Ķurǿān eyledi taǾlįm 

Düşdi hep nār-ı ĥayrete aśĥāb 

Nāgehān oldı çün emr-i Ǿažįm 

Terk idüp bu maķām-ı dünyāyı 

                                                 
1 “Dāreyn içinde hem ġayrühü (başkası) hem leyse fi’d-dār (yersiz) olmak.” 
2 “…onlar için mutluluk ve güzel bir dönüş yeridir.” RaǾd suresi, 29. āyet. 
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Oldı dāruǿl-ķarār içinde muķįm  

Ĥaķ yolına olup o dem ķurbān 

Ķıldı cānāna cānını teslįm 

Budurur rāy-ı ħayr u fikr ü śaĥįĥ 

Oldı ol pādişāha žulm-i śarįĥ 

VVVV    

Yatduġı yiri Ĥaķķ cinān itsün 

Rūĥına Ǿarş-ı āşiyān itsün 

İricek taħtgāh-ı Firdevs’e 

Şehdüǿş-şekerįne ħān olsun 

Ehl-i įmāna çün ħalįfe idi  

Anda da şāh-ı kāmrān itsün 

Anı kim sevmez ise ķahr idüben 

İki Ǿālemde nā-tüvān olsun 

Sūre-i Fātiĥa ŝevābın anuñ 

Rūĥ-ı pākine anu armaġan olsun 

Bu duǾā-nāmesini YaYaYaYaĥyĥyĥyĥyāāāā’nuñ  

Cümle dillerde dāstān olsun 

İşiden sūz-nāk sözlerini 

Yaķalar çāk idüp fiġān itsün 

Ve ne fiġān kendüsin helāk itsün 

Āstānında cismini ħāk itsün1 

                                                 
1 Bu şiir divanda yoktur. (Çavuşoğlu, 1977) 
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fefefefeǾilǾilǾilǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilün    

IIII    

Olma mecnūn gibi ey ġāfil 

Naķşına deyr-i Ǿālemüñ māǿil 

57a57a57a57a                Miĥnet oldı maĥabbet-i dünyā 

Leźźetini hemįşe zillet bil 

Yüri kesb-i Ǿibādet eyleyüben 

Emr-i maǾrūf u nehy-i münker bil 

Rūĥına çār-yāruñ eyle duǾā 

Sünen-i Aĥmed eyle ol Ǿāmil 

Tā ki maķbūl olan duǾā gibisin 

Olasın ķurb-ı Ĥażret’e vāśıl 

Esedu’llāhdur biri anuñ  

Oldı ĥaķķında hilātı nāzil 

YaǾnį serdār-ı zümre-i aśĥāb 

Ķuŧb-ı aķŧāb u mürşid-i kāmil 

Māh-ı devrān emįr-i Ǿizzet ü cāh 

Şāh-ı merdān ǾAlį veliyyu’llāh 

IIIIIIII    

Ħātem-i enbiyā gibi meŝelā 

Oldı fażl ile ħātem-i ħulefā 

Źāt-ı ħurşįd-i çarħ-çārumdur 
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Ki esed bir cin eyledi meǿvā 

Adı gibi olup mübārek fāl 

ǾĀdet idi aña seħā vü Ǿaŧā 

Oldı üstinde ħāŧır u nāžır 

ǾAyn u Ǿilm ü Ǿināyet-i mevlā 

Devr-i Ǿālemde çār-yār-ı güzįn 

Ancaķ otuz yıl oldılar ħulefā 

Göz göre Ĥażret-i ǾAlį’deki lām 

ǾAynı ile işāret itdi aña  

Her velāyetde yoġ idi miŝli 

Ǿİlmle oldı kenzü lā-yefnā 

YaǾnį kenz-i maǾārif-i Ǿizzet 

Bāb-ı Ǿilm ü medįne-i ĥikmet 

IIIIIIIIIIII    

Ey ķamer-i ŧalǾat u esed-i kevkeb 

Şāh-ı aǾcām u müķtedā-yı ǾArab 

Olduñ alçaķ göñüllü ħāk gibi 

Bu türāb olsa ŧan mı saña laķab 

Źāt-ı pāküñ durur ĥasįb ü nesįb 

Bārekaǿllāh zihi Ǿināyet-i Rabb 

N’ola arduñca yürüse ķanber 

Rūz-ı nev-rūz ile nitekim şeb 

57b 57b 57b 57b               ǾĀlemüñ yüzi śuyı sensin 

Sāķį-i kevŝer olduñ ümmete heb 

Bir yirüñde yoġ idi noķśānuñ 
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Edeb ögrendi senden ehl-i edeb 

İbn-i Ǿamm-i Resūl faħr-i cihān 

Bildiler sensin ey emįr-i AǾrab 

Nāǿib-i Aĥmed ü imām-ı Ħudā 

Ālem ü Ǿālim ü ser fużalā 

IVIVIVIV    

Źülfiķāruñ elüñde ey gül-i ter 

Bāġ-ı cennetde sūsene beñzer 

Ĥāmil-i vaĥye beñzer degse n’ola 

Źülfiķār oldı saña çün şeh-per 

Keffüñe didi mecmaǾu’l-Baĥreyn 

Göricek Źülfiķār’uñ ehl-i nažar 

Źāt-ı pākün durur sefįne-i Ǿilm 

Baĥr-i keffüñde oldı ol lenger 

Kimdür inkār ide velāyetüñe 

Naśś-ı ķāŧıǾyiter o tįr-i hüner 

ǾAnter’i iki biçdügise n’ola 

Oldur aǾdāya ejdehā dev-ser 

Dosta düşmene yarar ol tįġ 

Virdi İslām’a nefǾ u küfre żarar 

Ol gül-i gül-sitān-ı fażl u kemāl 

Olmış idi Resūl’e ħayreǿl-āl 

VVVV    

Böyle naķl itdi rāviyān-ı kirām 

Aña düş-nām iderdi bir bed-nām 
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İstimāǾ itdi biri aśĥābuñ  

Didi ey ĥayy u Ǿālem-i Ǿallām 

Bir nişān vir bunuñ günāhından 

Bile Ǿāśįliġini cümle inām 

Yüzine ur günāhını anuñ 

Göricek ġayretü’l-ĥāśıla Ǿām 

Bu duǾāsını eyleyüp maķbūl 

Eyledi ol Ǿazįze Ĥaķ inǾām 

Aña düş-nām iden pelįdüñ o gün 

Ķabķara oldı yüzi niteki şām 

Kim ki sevmezse anı ey YaYaYaYaĥyĥyĥyĥyāāāā 

Ola cennet şarābı aña ĥarām 

58a58a58a58a                                  Ķaddesa’llāhu sırrahu’l-aǾlā 

 Kerrema’llāhu vechehu ebeden1 

107107107107    
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                                                                        fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Gel temāşā ķıl Ǿacūz-ı dehri gör ey nev-civān 

Zeyn olup bir nāzenįn maĥbūba dönmişdür cihān 

Döşenüp tāze çemenlerle gök olmışdur zemįn 

Açılan yir yir çiçeklerdür kevākibden nişān 

Yā çemende bir bisāŧ-ı Ǿıyş yazdı rūzgār 

ǾĀrifāne ķıldılar varın çiçekler dermiyān 

Yā şükūfeyle çemen bezminde ķudretden yine 

                                                 
1 Bu şiir divanda yoktur. (Çavuşoğlu, 1977) 
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Bir yeñi altunlu sebz aŧlas giyüpdür būstān 

ǾIyş u nūş eyyāmıdur śaĥrā demidür gel diyü 

Ŧuruban eŧrāfa el śalar çenār u nārvān 

Ey gedālar ķandasız şāhāne Ǿıyş itmek gerek 

Kim sizüñçün yaśamışdur her aġaç bir sāye-bān 

Duruban iĥżār ider nergisler ile lāleler 

Śunmaġa zerrįn ķadeĥlerle şarāb-ı erġuvān 

Bezm-i gül-şende getürürler giderler gülleri 

Beñzer olmışlardurur ġāyetde mest-i bį-girān 

Pāyına ya zaħm urupdur ħār olupdur bį-mecāl 

Şeb-nem ile śu seper yüzine ebr-i dür-feşān 

Śu degül laǾlįn ŧabaķlar içre gevherlerdurur 

Pāy-ı yāre neŝr içün iĥżār idüpdür gül-sitān 

Dürr-i şeb-nemle ķulaķların ya ħod zeyn eylemiş 

Śanki gül-şen bir güler yüzlü güzeldür mihribān 

Serv bir maĥbūb ser-keşdür miyān bāġında kim 

Pāyına düşmiş kenār itmek diler āb-ı revān 

Mevsim-i dįvānelükdür yā delürmişdür meger 

Śu degüldür ol aña zencįr urupdur bāġ-bān 

Görinen serv üzre ķuşlar āşiyānın śanmañuz 

Tāze dāġı penbesidür görinür yir yir Ǿıyān 

Yā ayaġ üzre durup destine almışdur ayaġ 

Ŧolular içmek diler şāh-ı güle serv-i revān 

Ġonçeler çįnį śurāĥįler ŧutup şāh-ı gülüñ 

LaǾlden cāmın pür itmişdür şarāb-ı erġavān 
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Añladuñ mı n’idügin bülbüllerüñ āvāzesin 

Çaġırup her kūşede her biri ider nūş-ı cān 

Yā meger kim şevķ-i gülden mest olupdur derd ile 

Dem-be-dem bu şiǾri tekrār eyleyüp eyler fiġān 

Gül şen ol sen gül-şen-i ĥüsn içre ey gül-zār-ı cān 

Bülbül-i nālānıñam ķan aġlayayın ben revān 

58b 58b 58b 58b                                 Gül gibi sen gül-şen-i śaĥnında ħandān ol yüri 

Baña bülbül gibi ħār-ı miĥnet olsun āşiyān 

Gitdi eyyām-i zemistān geldi faśl-ı nev-bahār 

Gitmedi bāġ-ı vücūdumdan benüm bir dem ħazān 

Yā gülüñ raǾnālıġın seyr eylemişdür çaġırup 

Eydür ey bād-ı ħazān bi’llāhi zinhār el-amān 

Śafĥa-i gül-şende gūyā uşbu taĥrįr-i çemen 

Dehr elinden saña her aĥvālümi eyler beyān 

Śanki yā her bir giyā baş ķalduruban serverā 

Ĥālümi iǾlām itmege sen şāha olmışdur zebān 

Dehr elinden dāyimā gözlerüm ķan aġlama 

Aña aġla ĥālüñi k’oldur penāh-ı ins ü cān 

Ĥażret-i Paşa-yı aǾžam kim simāŧı fażlasın 

Her gedāya kim müyesser ola olur kāmrān 

Mihr-i Ǿadl ile ara yirden bürūdet götrilüp 

İǾtidāl üstindedür muĥkem zemįn ü āsumān 

Mihr idüp  bu źerre-i nāçįzi ķaldur ħākden 

Vaķtidür kim fer vire her ħāke mihr-i āsmān 

Dest-i cūduñda senüñ bir sikkesüz dįnārdur 



 211 

Ŧopraġı altun ider gerçi ki şems-i zer-feşān 

Cūduñ ol baĥr-i Ǿaŧādur kim aña yoķdur kenār 

Luŧfuñ ol kān-ı seħādur kim aña yoķdur kerān 

Devletüñ yanında şāhā birdür bāy u gedā 

Ķuvvetüñ yanında yeksāndur tüvān u nā-tüvān 

Bāb-ı Ǿadl imiş ķapuñ geldüm şikāyet eyleyü 

Faķr elinden el-fiġān deyn elinden el-emān 

Ey ŧabįb-i cān u dil bįmār-ı tįmāram meded 

Vey Mesįĥā-dem baña tįmār idüp vir tāze cān 

Žulm-i faķr ile yıķılmış göñlümi ger yapasın 

KaǾbe bünyād eyledüñ va’llāhi sulŧānum hemān 

Çünki dirler ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį varın viren yād olmadı 

Bir gedāsın şāha bir deste gülüñ var armaġan 

Bir ķarıncayam ne miķdārum ola kim serverā 

Āśaf-ı Sulŧān Süleymān vaśfına açam dehān 

59a 59a 59a 59a                Lįk Ǿādetdür duǾā dervįşlerden şehlere 

Nitekim dervįşlere iĥsān-ı sulŧān-ı cihān 

Nitekim dünyāyı tezeyyün ide bārān-ı bahār 

Nitekim güller gülüp bülbüller eylerler fiġān 

108108108108    
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Oldı çün cān bülbülinüñ menzil-i gül-zār-ı Ǿışķ 

Cümleten eczāyı yandurdı kül itdi nār-ı Ǿışķ 

Bį-tekellüf dil aķup śu gibi gitdi kendüden 
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Gördi çün mirǿāt-ı ĥüsn-i yārda diyār-ı Ǿışķ 

Eylemezdi Ǿālemi rūşen çerāġ-ı āfitāb 

Mihr ile bir źerre pertev śalmasa envār-ı Ǿışķ 

Üstüñe dönmezdi dāyim devr idüp gerdūn-ı dūn 

Levĥ-i mevcūdāta dāǿir olmasa pergār-ı Ǿışķ 

Pįşekārı olımaz bu śanǾatuñ her nā-be-kār 

Zāhidā bį-kār olanlar pįşesidür kār-ı Ǿışķ 

Viremez her ķuş dilin bilen Süleymān’dan nişān 

Olımaz her Manŧıķuǿŧ-Ŧayr okıyan ǾAŧŧār-ı Ǿışķ 

Varlıġı naķdin virüp yoķluķ metāǾın almayan 

Sūdı yoķ sevdādadur bilmez nedür bāzār-ı Ǿışķ 

Ey nihāl-i ķāmet-i bār-ı elemle ħam olan 

Ġam yime sensin bu bāġ içinde ber-ħordār-ı Ǿışķ 

Baş çeküp serdār-ı iķlįm-i Ene’l-Ĥaķ olmadı 

Baş virüp meydānda Ĥallāc olmadı berdār-ı Ǿışķ 

Cümleten cismini bį-pervā yaķup nūr itmedin 

Rūşen olmadı ten-i pervānede āŝār-ı Ǿışķ 

Merdüm-i bį-ġayretem göz yaşı gibi ben revān 

Eylemezsem ger ĥayātum naķdini įŝār-ı Ǿışķ 

Mülk-i śūretde özüñden bį-ħaber ol bį-ħaber 

ǾĀlem-i maǾnįde isterseñ eger aħbār-ı Ǿışķ 

Tācı terk it ħırķayı ĥarķ it Ǿaśāyı oda ur 

Zāhidā bilmek dilerseñ n’idügin eŧvār-ı Ǿışķ 

Hey nice zühd ü nice taķvā nice Ǿilm ü Ǿamel 

Cümleden geçdüm olup dįvāne-i nā-çār-ı Ǿışķ 
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Oñmaduķ başum ķurı ġavġā vü cismüm ġarķ-ı ħūn 

ǾĀşıķam yitmez mi baña cübbe vü destār-ı Ǿışķ 

Ŧoludur ħālüñ ħayāliyle derūnum tāze dāġ 

Devletüñde kįseden ħālį degül dįnār-ı Ǿışķ 

Ġam yiyüp Ǿuşşāķa ķan içmek ġıdā-yı rūĥdur 

Ķısmet itdi çün ezel bezminde ħˇān-sālār-ı Ǿışķ 

59b59b59b59b                                Çün müferriĥdür feżā-yı gül-şen-i Firdevs’den 

                                      ǾĀşıķ-ı dįdār isem ben müstemend ġār-ı ışķ 

Cānuma ķaśr-ı İrem’dür senüñ ħār ey elem 

Cismüme ey ġonçe-leb gül-berg-i terdür ħār-ı Ǿışķ 

Nūr-ı vaĥdetdür göñül gözine cānā nār-ı ġam 

ǾAyn-ı rāĥatdur belā-keş cānuma āzār-ı Ǿışķ 

Ger belādan döndürürsem yüz baña inkār idüñ 

Çünki ben rūz-ı ezelde eyledüm iķrār-ı Ǿışķ 

Gelmesün Ǿāķiller eydüñ bezmine Ǿāşıķlaruñ 

Yārdan ġayrı bu meclisde olur aġyār-ı Ǿışķ 

Ħayl-i Ǿunvāndur eger dįvāneler dįvānına 

Adumuz Ǿāşıķ diyüp yazdıysa defter-dār-ı Ǿışķ 

ǾĀlemüñ var Ǿālemüñ sulŧānı sensin ey gedā 

Cān ile dilden eger olduñsa ħıdmet-kār-ı Ǿışķ 

Her göñülde ĥükmi cārį olsa ŧañ mı şāhvār 

Oldı Ǿāşıķlar işiginde şu kim cerrār-ı Ǿışķ 

ŚanǾat-ı miĥnetde śorsañ başķa bir üstāddur 

Çār-sū-yı ġamda her yir oñmaduķ bį-kār-ı Ǿışķ 

Her nefes bu dūd-ı āh-ı pür-şerārumdan benüm 
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Dutar āfaķuñ yüzin bir ebr-i āteş-bār-ı Ǿışķ 

Yüzüme śu sepdi merdümlükler itdi gözlerüm 

Eyledi pindār-ı ħˇābından beni bįdār-ıǾışķ 

Görmedüm yaşum gibi bir hem-dem-i bezm-i belā 

Bulmadum hem-dem gibi Ǿālemde bir ġam-ħˇār-ı ışķ 

Bir zümürrüddür dilā emmāre nefesüñ mārına  

Göz yaşından olsa āyįneñde ger jengār-ı Ǿışķ 

Ey göñül emrāż-ı Ĥaķ’da aza tįmār itmedüñ 

Vey nice ħoş varduñ olduñ derd ile bįmār-ı Ǿışķ 

Ķurtarur cān-ı żaǾįfi bār-ı minnet çekmedin 

Nice olmasun kişi cān ile minnetdār-ı Ǿışķ 

Beyt maǾmūr eyler āħir anı yap yap ġam yime 

Ħānkāh-ı ġamda ifŧār ideli esrār-ı Ǿışķ 

Elde mecmūǾañ gül-i gül-zār-ı vaĥdetdür senüñ 

Söyle ey murġ-ı laŧįf-elĥān-ı ħoş-güftār-ı Ǿışķ 
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Levĥ-i zemįne yazsa nice faśl-ı bāb āb 

Ĥüsnüñ kitābın eylemez intiħāb āb 

Taĥrįre başlasam ķaçan evśāf-ı ĥaddüñi 

Odlara düşüben ķalem olur kitāb āb 

Ger Ǿārıżuñda ey yüzi gül dāne-i Ǿaraķ 

Damsa virürdi Ǿālemde bū-yı gül-āb āb 

LaǾlüñ firāķıyla aķan gözlerüm yaşı 
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Deryāya düşse ola Ǿaķįķ-i müdāb āb 

Bir ķaŧre aġzı yarını damzursa yire yār 

Esrār olup ġubār ola śāfį şarāb āb 

Deryāya düşse źerre-i mihr-i cemāl-i dost 

Virürdi kāyināta güneş gibi tāb āb 

Sen meh-liķānuñ işideli śuya girdügin 

Lerzān olur ķaçan ki göre āfitāb āb 

Yüz buldı ise dilemiş ide muķābele 

Āyįne-i Ǿiźāruña ey āfitāb āb 

Gördi śafā-yı Ǿārıżuñı ġaşy olup revān 

Düşdi yüzinüñ üstine ĥicāb itdi āb 

Bį-iħtiyār vālih olup gitdi kendüden 

Dįdār-ı yāri seyr ideli bį-niķāb āb 

Başumda āhum odını yaşumla dir gören 

Bir seyā-bān-ı āteşe olmış ŧınāb āb 

Bencileyin fiġānlar idüp devr elinden āh  

Döker hemįşe dįdelerinden dolāb āb 

Baħtum sitāresini nuĥūsetde göreli 

Aķıtdı śubĥ-dem gice Ǿayn-ı şihāb āb 

Bir ĥaddeyem ki sįm ü zerüñ adın añdılar 

Aķıtdı yüzüm üzre gözüm bį-ĥisāb āb 

Sāǿil görüp gözüm yaşını rū-yı luŧf ile 

Virüp bu ħasteye yine şāfį cevāb āb 

Didi yüzüñi śu gibi bir āsitāne sūd 

Kim irdi aña irmek ile fetĥ-i bāb āb  
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Pāşā-yı aǾžamuñ ire luŧfı nesįmi ger 

60b 60b 60b 60b               LaǾl ola ķara taş ola dürr-i ħoş-āb āb  

Çün adı añdı çūş idüben śu gibi revān 

Oķıdı uşbu maŧlaǾ idüp ħiŧāb āb 

Eyledi āsitānuña çün intisāb āb 

Buldı śafa-yı ķalb oluban kāmyāb āb 

Yüz süreli işigüñe bir ķadre irdi kim 

Yıllarla dursa gitmege itmez şitāb āb 

Keffüñ cihāna şol ķadar eyler niŝārı kim 

Rū-yı zemįne śaçmaz o deñlü seĥāb āb 

Keff-i kerįm ile olımaz  bir leǿįm eli 

Feyż itmede olur mı cihānda serāb āb 

Ķahruñ odı irişse yaķardı hevāda nār 

Lutfuñ nesįmi esse olurdı türāb āb 

Tįġuñ Ǿadū vilāyetini şol kadar yıķdı kim  

Śan mülk-i Ķaydafādurur itdi ħarāb āb 

Ey pįr olası tāze civān tįġuñ olmasa 

Nūş eylemezdi rāĥat ile şeyħ u şāb āb 

Tįġuñdurur bu çarħı ķoyan çarħa dāyimā 

Dönmezdi bulmayaydı eger  āsiyāb āb 

Taĥrįk-i bād ile n’ider idi zırıh geyüp 

Tįġuñdan itmeyeydi eger ictināb āb 

Şemşįr-i Ǿadlüñe ŧayanup arķalamasa 

Yatmazdı sırŧı üstine bį-ictināb āb 

ǾAdlüñ şu resmedür ki zamānuñda ħusrevā 
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Hergiz ĥabābı ħānesin itmez ħarāb āb 

Baśsañ rikāba vaķt-i ġażab pā-yı ħışmuñı 

Olurdı heybetüñden eriyüp rikāb āb 

Ger yir yüzinde ķurasın otaġ-ı ķaddüñi 

Şerminden eriyüp ola bu nüh-ĥabāb āb 

Gerçi kim baśdı geçdi yüce āsitānuña 

Alçaġa düşdi çekdi nice ıżŧırāb āb 

Deryāda ķaŧresin idemez ĥaşre dek beyān 

Medĥuñ risālesin yaza ger bāb bāb āb 

Söylerse ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį ne var eşǾār-ı āb-dār 

ǾĀdetdurur hemįşe aķıdur türāb āb  

61a61a61a61a               Bir būstān-ı servdurur bu ķaśįde kim 

Uġrar kenārına śanasın bį-ĥisāb āb 

Ħalķ-ı cihana olmış iken bāǾiŝ-i ĥayāt 

Ħalķ-ı muǾānide ola Ǿayn-ı meźāb āb 

Yaķmaya nār saña hevādār olanları 

Maĥşerde śuna ellerine Bū-Türāb āb 

Śu ķoya düşmen ocaġına tįġ-i āb-dār 

Eyleye žulm esāsını yıķup ħarāb āb 

Baħtuñ civāndur rāyuñ ola pįr dāyimā 

Sāyeñde içe rāĥat ile şeyħ u şāb āb 

                                                                                                                                                                                                110110110110    
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Nice iller günler açmış bir dilāverdür ķılıç 
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Lįk sulŧānuma her yüzden müsaħħardur ķılıç 

Biline ħiźmet ķuşaġın iki yirden baġlanup 

Emrüñe bil baġladı bilence çākerdür ķılıç 

Ķuşanup zerrįn kemer yanuñca śalındur yüri 

Kim henüz bir sāde-rū maĥbūb dil-berdür ķılıç 

                                     Dostlar içer ĥayāt ābını tįġuldın velį 

                                     Düşmenüñ ilin günin yaķmaķda āzerdür ķılıç 

Cevşen-i pūlādına iñen ŧayanmasun Ǿadū 

Eyle śanmasın ki yā şemşįr yā ħançerdür ķılıç 

Üstine dįn düşmeni kāfirlerüñ odlar śaçar 

Śanki dįn gencįnesi ĥıfžına ejderdür ķılıç 

Śuvarıldı himmetüñ ābıyla sulŧānum senüñ 

Anuñ içün pür-śafā vü tāze vü terdür ķılıç 

Ŧañ mı uġrında bahādırlar anuñ cān virseler 

Baş çeker iķlįm açar bir ġāzį serverdür ķılıç 

Ħayl-i düşmen ger demür ŧaġ olsa döndürmez yüzin 

Ŧoġrusın mı diyelüm ħaylį hüner-verdür ķılıç 

Arķalansa ħaylį yüz virüp çekildi yanuña 

Ol sebebden ķanda kim varsa mužafferdür ķılıç 

Uġramaz yanına zenlerden ķaçar iǾrāż ider 

Bir mücerred sāde-dil gerçek ķalenderdür ķılıç 

Şehsüvāra nice ħavf itmeye tįġuñdan Ǿadū 

Bir nefesde nice düşmenler keser erdür ķılıç 

Tįz olur ġāyetde gördükçe Ǿadūnuñ leşkerin 

Serverā beñzer bulutdan nem ķapar terdür ķılıç 
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Ebr gibi ŧaġıdup erbāb-ı küfrüñ dernegin 

Śanki dįn gencįnesi ĥıfžına ejderdür ķılıç 

61b          61b          61b          61b                              Bir süħanverdür o kim Hindį ġulāmıdur ķalem 

Bir dilāverdür o kim yanınca çākerdür ķılıç 

Ħıźmetinde boynı baġlu bir ķulı olmışdurur 

Gerçi kim bir şehr-i yār-ı heft-kişverdür ķılıç 

Keffi bir deryā-yı bį-pāyāndur anda fi’l-meŝel 

Her hünerden ġayrı bir pākįze gevherdür ķılıç 

Kim durur anuñ gibi tįz-ŧabǾ-ı mū-şikāf 

Kim anuñ envār-ı źihniyle münevverdür ķılıç 

Mįvesi olsa Ǿaceb mi āyet-i fetĥun ķarįb1 

Rezm būstānında çün bir şāħ-ı nev-berdür ķılıç 

Cānı yoķdur śanmaya bir dem Ǿadūnuñ leşkeri 

Büt-şikenlükde śan İbrāhįm-i Āzer’dür ķılıç 

Žulmet-i ķalb-i Ǿadū içre arar āb-ı ĥayāt 

Heft-kişver pādişāhı yā Sikender’dür ķılıç 

Yanuña Ǿuryān ide geldükde evvel şimdi lįk 

Śalınur zerrįn kemerlerle tüvān-gerdür ķılıç 

Bekleyüp yanuñ idindi çün seni Ǿālį-sened 

İşin altun eyledi śan kimyā-gerdür ķılıç 

Ŧañ mudur erbāb u erkān içre olursa güzįn 

Cümleden ālāt-ı ĥarb içre tüvān-gerdür ķılıç 

Himmetüñdür böyle ġāyet tįz iden şemşįrüñi 

ǾArśa-i Ǿālemde keskin gerçek erlerdür ķılıç 

                                                 
1“…yakın bir fetih…” Saff suresi, 13. āyet.  
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Serverā yaǾnį dil-āverler elinde olmasa 

Fiǿl-miŝāl bir berg-i sūsenle ber-ā-berdür ķılıç 

Üstine cān virdügüm Ǿayb itme kim cānā ġamuñ 

Ħançer ile ķan yalaşmış bir birāderdür ķılıç 

Ehl-i diller gibi jeng-i ġamda ķoma ķıl ħalāś 

Yanuña al ilerü çek çün hüner-verdür ķılıç 

Śanma kim meydān yüzinde her nacaķ keskin olur 

Yine şol ber-cevher olan ehl-i dillerdür ķılıç 

Yüreginde cevheri olanda maħfįdür ķılıç 

Beyża-i pūlādda niteki mużmerdür ķılıç 

Her ne deñlü ferbih ise bozdoġandan yegdurur 

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį gibi bir Āzer gerçi lāġardur ķılıç 

Şimdilik bir pehlivānıyam süħan meydānınuñ 

Dost düşmen içre destümde muķarrerdür ķılıç 

Şöyle śaflar baġladı ebyāt-ı şiǾrüm gūyiyā 

Ellerinde şol dilāverler gibi vardur ķılıç 

Tįz-tabǾ ārāyiş ehline kemāl olmışdurur 

Nitekim her pehlevāna zįb ü zįverdür ķılıç 

62a62a62a62a               Yiridür dāyim hüner ehline eylerse nažar 

Kim hünerver olduġiyçün tāze vü terdür ķılıç 

Nitekim kāh şekl-i ħançer geh şįr olur hilāl 

ǾArśa-i eflākde ħurşįd-i ħāverdür ķılıç 

Dilerem Ĥaķķ’dan ķılıcuñ keskin olsun dāyimā 

Nitekim evlād-ı ǾOŝmān’a müsaħħardur ķılıç 
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Bülbül-i hezār şevķ ile idüp nevā-yı Ǿįd 

Śaldı cihān içine śadā-yı śalā-yı Ǿįd 

Geldi yidişdi dürlü şükūf ile yir yüzi 

Gūyā ki oldı cümle beyābān feżāsı Ǿįd 

Geldi irişdi mevsim-i Ǿıyş u śafā diyü 

Güllerle geldi gül-şen açıldı liķā-yı Ǿįd 

Şöyle ŧonandı dürlü şükūfeyle yir yüzi 

Gūyā ki oldı cümle beyābān feżā-yı Ǿįd 

Śoymışdı her şeceri reh-zen-i şitā 

Geydürdi mihr idüp yine devrān ķabā-yı Ǿįd 

Her şāħ-ı şūħ cāme-i sebz ile ŧonanup 

Eyler biri biriyle ŧurup merĥabā-yı Ǿįd 

Şevķ ile raķśa girdi elin ķarśuban çenār 

Başladı çün terennüme destān-serāy-ı Ǿįd 

Ebr-i bahār yine gül-efşānlıġ eyleyüp 

Cārū-keş oldı geldi nesįm-i śabā-yı Ǿįd 

Ŧurup Ǿaleǿs-seĥer ikisi el bir eyleyüp 

Ferş-i cihāna virdiler anı cilā-yı Ǿįd 

Bir meclis-i śafā bezedi yine nev-bahār 

Virdi cihāna zįnet ü zįb ü behā-yı Ǿįd 

Şāhāne oturup yine laǾlin ayaġ ile  

Güller dutarlar elde mey-i dil-güşā-yı Ǿįd 



 222 

Ebr-i bahār jāleden eŧbāķ-ı lāleye 

Ŧoldurdı nuķl-i tāze ki ola ġıdā-yı Ǿįd 

Bu meclis-i śafāda münādį idüp hezār 

Her kūşede çaġırup ider nidā-yı Ǿįd 

Bāķį degül durur bu demi ħoş geçür Ǿazįz  

Üç gündurur bu şevket ü hāy u hūy-ı Ǿįd 

Çün zįnetin bu vech ile gördi zamānenüñ 

Bir şiǾr oķıdı gül gibi destān-serāy-ı Ǿįd 

62b62b62b62b                                 Eyler hezār yārı ile merĥabā-yı Ǿįd 

Neşr oldı Ǿāleme yine būy-ı vefā-yı Ǿįd 

Geldi o dem ki Ǿāşıķ u maǾşūķ cemǾ olup  

Bį-bāk ŧurup eyleyeler merĥabā-yı Ǿįd 

Gül bülbül ile hem-nefes ü bülbül ile cām 

Hem-dem olup hemįşe sürerler śafā-yı Ǿįd 

Gül yüzlü ġonçeler buluben rayb ü ferine 

Ħuld-ı Berįn’e ŧaǾn ider oldı feżā-yı Ǿįd 

Miftāĥ-ı māh n’ola yine ey ŧabįb-i cān 

Açıldı gül gibidür dārüǿş-şifā-yı Ǿįd 

Ġam ħastesine şerbet-i şāfį olup şarāb 

Her derdmende eyledi yine devā-yı Ǿįd 

Lįkin benüm bu derdüme tįmār olmadı 

Gerçi ki nice ħasteye irdi şifā-yı įd 

İrdi ķapuñda her kişi Ǿįd-i murādına  

Ben nā-tüvāna irmedi anca nevā-yı Ǿįd 

Śavm-ı belāda göreli yād oldı cümleten 
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Bezm-i śafāda hem-dem olan āşinā-yı Ǿįd 

Gördi bu ĥāletümi çü bir yār-ı dil-nevāz 

Luŧf ile didi durma yüri ey gedā-yı Ǿįd 

Bād-ı śabā gibi iriş ol āsitāna kim 

Rūy-ı cihāna baħş olur ender Ǿaŧā-yı Ǿįd 

Bir āsitāndur ol ki görüp sidreveş anı 

Cibrįl-i cān didi budurur müntehā-yı Ǿįd 

Bir āsitāndur ol ki hümāyūn-ı vaķt olup 

Yüz sürmek ile buldı saǾādet hümā-yı Ǿįd 

Ol mihr-i burc-ı devlete ir kim o serverüñ 

Bir źerre ayaġı tozı kuĥl-i cilā-yı Ǿįd 

YaǾnį o devlet aħteri Pāşā-yı kām-bįn 

Mihr-i saǾādetiyle bulur fer liķā-yı Ǿįd 

İĥsānı sofrasında biraz tere āsmān 

İnǾāmı maŧbaħında zemįn dįk-i pā-yı Ǿįd 

Dūş olabilse fażla-i ħˇān-ı seħāsına  

Bir demde bāy olurdı nice bįñ gedā-yı Ǿįd 

Teşbįh iderdi devletini Ǿįde dil eger 

Dünyā vü āħiretde olaydı beķā-yı Ǿįd 

Devrinde kimse aġlamaz illā ki bezm-i şemǾ 

ǾAhdinde kimse iñlemez illā ki nāy-ı Ǿįd 

63a63a63a63a               Bezminde bādedür şafaķ-ı surħ-ı mihr ü māh 

Bir iki zer piyāle-i Ǿişret fezā-yı Ǿįd 

Zerrįn Ǿaśā alup ele her śubĥ āfitāb 

Devr eyler işigüñ ola tā ketħüdā-yı Ǿįd 
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Ķapuñda nām ile biri Ferruħ biri Bilāl 

İki ķuluñdur uşbu śabāĥ u mesā-yı Ǿįd 

Eyyām-ı devletüñde niçün ben emįn olam 

Diller ġamını açmaġ iken muķteżā-yı Ǿįd 

Ben düşmişüñ elin al ayaġın tozı ĥaķķı 

K’aǾyān-ı merdüm içün odur tūtiyā-yı Ǿįd 

Demdür ki ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį    el açuben çınarvār 

Tā rūz-ı ĥaşr olınca idevüz duǾā-yı Ǿįd 

Her gün ki dehr içini münevver ķıla güneş 

Her yıl şehr içini pür ide śadā-yı Ǿįd 

Her bir günü ki biñ yıl ide ĥayy-i lā-yenām 

Her bir nefesde vire hezārān śafā-yı Ǿįd 
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Buldılar ol bį-nişāndan çün nişān abdāllar 

Lā-mekān ilinde ŧutdılar mekān abdāllar 

Śatdılar bir yāre cümle iki Ǿālem raħtını 

Yaśamadılar dü kān içre dükān abdāllar 

İçdiler fażl-ı İlāhį çeşmesinden āb-ı Ħıżr 

İtdiler kesb-i ĥayāt-ı cāvidān abdāllar 

Öldiler ölmezdin evvel oldılar ĥayy-ı ebed 

Virdiler cān buldılar bir özge cān abdāllar 

Oldılar çün kim śırāŧ-ı müstaķįmüñ sāliki 

Olsalar Ħıżr ile ŧañ mı hem-Ǿinān abdāllar 
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Cümle nefsānį murādātı çü dilden sürdiler 

Oldılar maǾnįde şāh-ı kāmrān abdāllar 

Śaķınup düzd-i hevādan gerçek erler himmetin 

Eylediler şehr-i dilde pāsbān abdāllar 

Eylemişdür her biri Ǿifrįtini nefsüñ zebūn 

Śūretā seyr itdügüñ şol nā-tüvān abdāllar 

Baśdılar küşt-gįr-i nefsi ŧañ mı olsalar 

Baş açıķ meydān içinde pehlevān abdāllar 

İrdiler taĥķįķe taķlįdüñ yıkup bünyādını 

Buldılar vįrānede genc-i nihān abdāllar 

63b63b63b63b               Düşmeninden ehl-i beyt-i Aĥmed’üñ olup biri 

Oldılar cāndan muĥibb-i ħanedān abdāllar 

Kerbelā’da cān revān idenler içün teşne-leb 

İtdiler göz yaşların āb-ı revān abdāllar 

Umaram yarın olalar ümmet içre sürħ-rū 

Oldılar gözden bugün çün ħūn-feşān abdāllar 

Yandılar tāb-ı cefāya bunda yārin umarın 

İdeler Aĥmed livāsın sāyebān abdāllar 

Muśŧafā baĥrinde ġavvāś oldılar çün buldılar 

Gevher-i el-faķru faħrį1den nişān abdāllar 

Eylemez vesvās-i şeyŧān-i racįm anlara kār 

İtdiler çün şāh-ı ismin ĥırz-ı cān abdāllar 

Bunda mesmūm-ı rāh-ı dįn Ĥasan şāh Ǿışķına 

İtdiler çün nūş-ı nįş-i cān-sitān abdāllar 

                                                 
1 “Fakirlik benim iftiharımdır.” Hadis-i Şerif. 
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Bezm-i maĥşerde ümįdüm var ki yarın içeler 

Sāķį-i Kevŝer elinden nūş-ı cān abdāllar 

Hem ŧutup her dem Ĥüseyn ibn-i ǾAlį’nüñ mātemin 

Aġlasun gözden dökerler bunda ķan abdāllar 

Umaram ħandān u ħurrem yarın anuñla bile  

İdeler seyr-i gülistān-ı cinān abdāllar 

Oldılar Zeynüǿl-Ǿibādį çün Ǿibādį oldılar 

Cān u dil mülkinde şāh-ı şeh-nişįn abdāllar 

Bāķır’uñ ser-tāc idinüp ayaġı ŧopraġını 

İşin altun eylediler bį-gümān abdāllar 

Pey-rev olup pįş-rev idenler çün CaǾfer’i 

Menzil-i maķśūda irdiler hemān abdāllar 

Mūsį-i Kāžım işigin idinüp muĥkem ĥiśār 

Buldılar Ye’cūc-ı1 keŝretden emān abdāllar 

İtdiler şāh-ı Ħorāsān’uñ ayaġı tozını 

Cān u dil çeşmine kuĥl-i Iśfahān abdāllar 

Şāh Taķį ile Naķį’nüñ medĥini bülbül gibi 

Śubĥ u şām idindiler vird-i zebān abdāllar 

Oldılar ǾAskerį’nüñ Ǿaskeri kimdür ne ġam 

ǾĀlemi seyr eylesünler şādmān abdāllar 

Var ümįdüm kim ŧoġup bir gün güni müǿminlerüñ 

İre devr-i Mehdį-i śāĥib-ķırān abdāllar 

64a64a64a64a                Žulmet-i ġafletden arınup cihān mülki tamām 

İrişe Ĥaķ’dan hidāyet nāgehān abdāllar 

                                                 
1 Yazmada kelime yazılmamıştır. Divandan yazılmıştır. 
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Bir hidāyet necmidür her dāġuñuz maǾnįde kim 

Menzilinden sālike virür nişān abdāllar 

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį-i ġam şebinde ķoyasız lāyıķ mıdur 

Olmayasız ol ġarįbe mihribān abdāllar 

Siz erenlerden niyāz oldur ki redd olınmaya 

Eyledi meydānda uş rūĥ-ı revān abdāllar 

113113113113    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbend Minend Minend Minend Min----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ĤĤĤĤātifįātifįātifįātifį    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

Ŧut ki Ǿālemde dilā mįr-i emįrān olduñ 

Mālik-i mülk-i Şįrāz u Ħorāsān olduñ 

Seçilüp Ǿarśa-i Ǿālemde begün Rüstemvār 

Ķuvvet ü şevket ile server-i merdān olduñ 

Ĥükmüñ icrā idüben berr ile baĥra gūyā 

Cām-ı Ħurşįd ile İskender-i devrān olduñ 

Düşmenüñ baħt-ı siyeh sen felek-i rifǾatde 

ǾĀleme nūr virür mihr-i dıraħşān olduñ 

Ŧut ki her aç gedāya irişüp iĥsānuñ 

Sen de Ĥātem gibi Ǿālemlere destān olduñ 

Yidiyüm ķaŧresi vü ķubbe-i çarħ aña ĥabāb 

Dürr-i mercān ile pür ŧut ki bir Ǿummān olduñ 

Zaħm-ı ħār ile bu gül-şende çü bülbül her bār 

Aġlayan aġladı sen gül gibi ħandān olduñ 

Degme bir manśıb ile bulmadı ķalbüñ teskįn 
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Ĥaşmet ü Ǿizzetüñ artup giderek cān olduñ 

ǾĀķıbet çünki ecel irişicek ĥürmet idüp 

Cūdumuzmış saña sen Ǿāleme sulŧān olduñ 

Ŧutalum pādişeh-i milket-i ǾOŝmān olduñ 

Şöyle farż eyle zamānuñda Süleymān olduñ 

IIIIIIII    

Diler iseñ kǿolasın žāhir ü bāŧın ħoş-ĥāl 

Eyleme ŧāǾat-i bārįde ķuśūr u ihmāl 

Çek elüñ mülk-i fenā salŧanatından tā kim 

Olasın dār-ı bekāda melek-i ferruħ-fāl 

Ŧāyir-i ķuds ola śaydüñ dir iseñ zāġ-śıfat 

Her zamān cįfe-i dünyāya uzatma çengāl 

Fikr idüp Ǿāķıbetin gözle ki āħir sen de 

Dönderür ŧoġmaduġa dehr-i muķalleb āmāl 

64b64b64b64b               Çeşm-i Ǿibretle nažar eyle cihān fānįdür 

Gözüñ aç ġafleti ķo nefs emiridür aĥvāl 

Bu güźergāha gelüp bir iki gün olmaķdan 

Ġālib āźād oluben aśla rücūǾ oldı māl 

Şeh-i baĥr u ber olup devlet-i ķudretle eger 

Sende bulursa nihāyet ķamu Ǿizz ü iclāl 

Taħtuñı taħtaya tebdįl idüp İskendervār 

İrgürür bād-ı ecel āyįneñe gird-i melāl 

ǾĀķıbet çünki emān virmeyüben al içre 

Çarħ-ı merdüm-keş ider ķaśr-ı vücūduñ pā-māl 

Ŧutalum pādişeh-i milket-i ǾOŝmān olduñ 
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Şöyle farż eyle zamānuñda Süleymān olduñ 

IIIIIIIIIIII    

İtme dervįş-i Ǿabā-pūşe ĥaķāretle nažar 

O da ĥālince fenā milketinüñ şāħ geçer 

Nemed ü şāl u Ǿabā içre nice şehler var  

Yaraşur olsa işiginde Sikender çāker 

Nažar itme bu fenādār-ı metāǾına daħı 

Şeh-i iķlįm-i beķā māl [ü] menāli n’eyler 

Kişi ol dem irişür devleti kim yanında  

Ola dervįş ile bir şāh-ı mücevher efser 

Götürüp sen daħı meyl ü hevesüñ dünyādan 

Dürüş evķatuñı ŧāǾate maĥal ķıl ekŝer 

İrişüp kevkeb-i baħtuña zevāl-i noķśān 

Ne ķadar nūr-ı saǾādetle olursa enver 

Ŧut felek meygede vü āb-ı ĥayāt olmış mı 

Daħı bezmüñde meh [ü] mihr aña zerrįn sāġar 

ǾIyş u Ǿişret dökünüp bezm-i śafā āħir olup 

Çünki nāzük tenüñe ħāk-i siyeh ola maķar 

Ŧutalum pādişeh-i milket-i ǾOŝmān olduñ 

Şöyle farż eyle zamānuñda Süleymān olduñ 

IVIVIVIV    

Bu fenā evde nice şāh-ı Ferįdūn-miķdār 

İtdiler bir nice gün ķuvvet-i şevket ižhār 

Degişüp cāhı vü cāha gidüp elden dünyā 

Oldı muĥtāc-ı kefen her birisi āħir-kār 



 230 

Kişiye olsa gerek Ǿāķıbet-i menzil gör 

Ne ķadar artar ise ĥaşmet ü temkįn [ü] vaķār 

Zer ü sįme şu ķadar meyl ü heves eyleme kim 

Ki Ĥaķ’uñ ķahrına mažhar düşesin Ķārūnvār 

65a65a65a65a               Nice bir ĥırś u hevā şāhına cāndan ķul olup 

İdesin zįnet-i dünyāya temeyyül her bār 

Dįde-i Ǿibreti aç ġafleti ķo ārif iseñ 

Dürüşüp Ǿāķıbet endįş olıgör leyl ü nehār 

Elüm irmedi diyü devlet-i dünyāya neden 

Gice gündüz olasın zār u nizār u ġam-ħˇār 

Eŝer eylenmeyüp Ǿālemde benį ādemden 

Śoñ ucı dār-ı cihānuñ çü ħarāb olması var 

Ŧutalum pādişeh-i milket-i ǾOŝmān olduñ 

Şöyle farż eyle zamānuñda Süleymān olduñ 

VVVV    

Devrişüp Ǿārif-i Ĥaķķ’a olıgör nā-maĥrem 

Yalıñuz … 1 deriye çü dimezler ādem 

Çıķarup aŧlası ķıl cāme-i faķr-ı dervįş 

Olmayam dirseñ eger pįş-i Ħudā’da mülzem 

Ne śafā eyledi faķr içre şeh-i Ǿālem iken 

Terk idüp salŧanat oldı Ǿabā-pūş-ı Edhem 

Ebedį şāh olayın dirseñ idüp faķr-ı tebāh 

Farķ eylemez imiş n’idügini ġuśśa vü ġam 

Nice biñ ķan aķıdur yaş yirine çeşmindür 

                                                 
1 Yazma metinde kelime silinmiştir. 
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Şunı kim devr-i zamān eyledi bir dem ħurrem 

Kime bir cām-ı śafā śundı bu sāķį-i zamān 

Ki anuñ nūşını nįş eylemedi mi yā Cem 

Ŧayanup ķaśr-ı ĥayāta gözüñ aç ġafleti ķo 

Anı bennā-i ezel itmedi çün kim muĥkem 

Ne ķadar çoġise yoķ mā-meleküñ fāyidesi 

İdemez menǾ ķażā vāķıǾasın ħayl ü ĥaşem 

Śunılur her kişiye Ǿāķıbeti cām-ı ecel 

Kimseye bāķį degül HātifįHātifįHātifįHātifį çün kim Ǿālem 

Ŧutalum pādişeh-i milket-i ǾOŝmān olduñ 

Şöyle farż eyle zamānuñda Süleymān olduñ 

114114114114    

MüMüMüMüŝeŝeŝeŝemmenmmenmmenmmen----i Fevrįi Fevrįi Fevrįi Fevrį    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

IIII    

Hezārān şükr ü minnet her nefes Ĥannān u Mennān’a 

Ki źātuñ mažhar idüp luŧf vücūduñ fażl u iĥsāna  

Vezįr-i aǾžam itdi eşref-i evlād-ı ǾOŝmān’a 

İşigüñ maķsim-i rızķ itdi ehl-i küfr ü įmāna 

Tevessül eyleyüp senden kemāl-i śunǾ-ı Yezdān’a 

Teraĥĥum ķıl Ǿibād-ı ħāliśuǿl-iħvān u Raĥmān’a 

65b  65b  65b  65b               Taśaddį idicek amma ki derd ehline dermāna 

Ķılup bir silsilecek bendeñi zencįr-i iĥsāna 

Ki derd-i Ǿazl ile sevdā-yı manśıb ķıldı dįvāne 
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IIIIIIII    

Cihāngįr ola dirseñ nāmuñı her dem Ǿadālet ķıl 

Ħudā’dan luŧf umarsan ħalķ-ı Ĥaķķ’a sen şefāǾat ķıl 

Ħalāś it dest-i žālimden reǾāyāyı riǾāyet ķıl 

Teraķķį vir sipāhįye ħayālį bir şecāǾat ķıl 

Emānet eyle žulm ehline mažlūmı inābet ķıl 

Feżāyil ehline manśıb vir iĥsān it riǾāyet ķıl 

Benüm mürvetlü sulŧānum ǾĀlįlik it mürüvvet ķıl 

Ķılup bir silsilecek bendeñi zencįr-i iĥsāna 

Ki derd-i Ǿazl ile sevdā-yı manśıb ķıldı dįvāne 

IIIIIIIIIIII    

Cihānda saña beñzer gelmedi düstūr-ı Ǿādil-dil 

Rüsūm-ı luŧfda māhir-i fünūn cūdda kāmil 

Terāzū-yı Ǿadāletsin degülsin dirheme māǿil 

Zamānuñda seçildi rūz u şeb gibi ĥaķ u bāŧıl 

Mübeyyen oldı şerǾį ķalmadı ķānūnda müşkil 

Senüñ devrüñde Ǿālim behresiyle bulamaz cāhil 

İderken lįk luŧfuñ herkesüñ maķśūdını ĥāśıl 

Ķılup bir silsilecek bendeñi zencįr-i iĥsāna 

Ki derd-i Ǿazl ile sevdā-yı manśıb ķıldı dįvāne 

IVIVIVIV    

Güneş ħāke düşer gerçi ŧoġar çarħ-ı muŧabbaķdan    

Keder bulmaz dilā pāk [u] śāfį yirde aķmaķdan 

Tenezzül Ǿarż ider ehl-i tereffüǾ ĥacca varmaķdan 

Özüñ yüksek ŧutup sen daħı ķılma Ǿār alçaķdan 
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TevażżuǾ ķıl faķįrüñ ĥālini śor Ǿārif-i Ĥaķķ’dan 

Murāduñ var ise az çoķ der Vehhāb-ı muŧlaķdan 

Ya tedrįs ü ķażādan ya zeǾāmetden ya śancaķdan 

Ķılup bir silsilecek bendeñi zencįr-i iĥsāna 

Ki derd-i Ǿazl ile sevdā-yı manśıb ķıldı dįvāne 

VVVV    

Ķuraldan pādişāh-ı lem-yezel dįvān-ı imkānı 

Vezāret śadrına oturmamışdur hįç saña ŝānį 

İĥāŧa eylemiş źātuñ ħiśāli ħūb-ı insānı 

Unutmaz cümle źātuñdan olan elŧāf-ı Rabbānį 

Rimāl-i baĥre đarb itse nesįm emvāc-ı Ǿummānı 

Velį çoķ çekdi Fevrį Fevrį Fevrį Fevrį-i kemįne cevr-i devrānı 

Alup bir nā-maĥalden eylemezseñ bār-ı iĥsānı 

Ķılup bir silsilecek bendeñi zencįr-i iĥsānı 

66a 66a 66a 66a                                 Ki derd-i Ǿazl ile sevdāyı manśıb ķıldı āvāre 

115115115115    

MüsebbaMüsebbaMüsebbaMüsebbaǾ MinǾ MinǾ MinǾ Min----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Gülmedi gül gibi açılmadı göñlüm bir zamān 

Ġonçeveş dem-besteyüm derd ile baġrum ŧolu ķan 

Lālevār eksük degül cānumda bir dāġ-ı nihān 

Gözüme her bir çemen bir ħançer terdür hemān 

Ĥāśılı zindānum olmışdur bahār-ı būstān 

Bir belālu bülbülem işim durur āh u fiġān 

El-emān ey çarħ-ı bed-girdār elüñden el-emān 
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Ķılmaduñ ben nā-murādı gitdi bir dem ber-murād 

Virmedüñ oynama ķıldı şeşidür ġamdan güşād 

Kerem iken bāzār mı bozduñ kesād itdüñ kesād 

Var iken cānān ile cān ile tenvār ittiĥād 

Araya hicrān düşürdüñ çoķ fesād itdüñ fesād 

Yine senden saña feryād ideyin ey bed-nihād 

El-emān ey çarħ-ı bed-girdār elüñden el-emān 

N’eyledüm ben saña kim ney gibi nālān eyledüñ  

ŞemǾ-i bezm-ārā gibi sūzān u giryān eyledüñ 

Derdle baġrum śurāĥįveş ŧolu ķan eyledüñ 

Yire çalduñ cürǾa tek ħāk ile yeksān eyledüñ 

Bir śınıķ sāġar gibi pā-māl-ı devrān eyledüñ 

ǾAķlumı śoĥbet śoñı gibi perįşān eyledüñ 

El-emān ey çarħ-ı bed-girdār elüñden el-emān 

Hey ne al itdüñ baña biǿllāh hey gerdūn-ı dūn 

Kim gözüm yaşını bir renk ile ķılduñ lāle-gūn 

Eyledüñ ĥālüm diger gün oldı baħtum ser-nigūn 

Ayaġumda bend-i ġam boynumda zencįr-i cünūn 

Cān ĥarįķ-i nār-ı hicrān ten ġarįķ baĥr-i ħūn 

Ŧāķatüm ŧak oldı ġāyet zebūn oldum zebūn 

El-emān ey çarħ-ı bed-girdār elüñden el-emān 

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį ġamgįn hįç Ǿālemde dil-şād itmedüñ  

Ķurtarup bend-i belādan gitdi āzād itmedüñ 

Luŧf idüp bir dem dil-i vįrānın ābād itmedüñ 

Nice yıldur žulm idersin bir aġız dād itmedüñ 
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Ķaldı mı bir ġam ki cānın aña muǾtād itmedüñ 

Kime yār olduñ ki śoñ demde yine yād itmedüñ 

66b  66b  66b  66b               El-emān ey çarħ-ı bed-girdār elüñden el-emān 

116116116116    

MüseMüseMüseMüseddesddesddesddes Min Min Min Min----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Olmadum devrüñde bir dem şād elüñden ey felek 

Olmadı virāne dil ābād elüñden ey felek 

Oldı śabrum ħırmeni berbād elüñden ey felek 

Žulm ider dād eylemezsin dād elüñden ey felek 

Bārį öldür olayın zārį1 elüñden ey felek 

Āh elüñden ey felek feryād elüñden ey felek 

Dem mi var kim ġonçeveş baġrum ŧolu ķan olmaya 

Gül gibi ya dāmenüm pür-ħār-ı hicrān olmaya 

Lāleveş baġrında dāġ-ı nār-ı hicrān olmaya 

Ħāŧırum sünbül gibi yāħud perįşān olmaya 

Ya zamān olur mı gül-şen baña zindān olmaya  

Āh elüñden ey felek feryād elüñden ey felek 

Virmedüñ fırśat çü yār ile idem Ǿıyş-ı müdām 

Nūş idem bir dem viśālinde şarāb-ı lāle-fām 

Ben de eller gibi Ǿālemden alam fiǿl-cümle kām 

Ġayrı meclisde gerekmez śunmasunlar baña cām 

Kim baña devrüñde Ǿıyş itmek ĥarām oldı ĥarām 

Āh elüñden ey felek feryād elüñden ey felek 

                                                 
1 Divanda “āzād” diye okunmuştur.  
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Başuma dār-ı cihānı dar iden sensin benüm 

Gözüme bu çetri teng ü tār iden sensin benüm  

Meskenüm gül-zār iken pür-ħār iden sensin benüm 

Cānumı ħoş ĥāl iken bįmār iden sensin benüm 

Göñlümi her nesneden bį-zār iden sensin benüm 

Āh elüñden ey felek feryād elüñden ey felek 

Bozulup ey zāl-i fānį tįz günde çenberüñ  

Göreyin kim ŧob ola meydān-ı miĥnetde serüñ 

Ŧutılup māhuñ zevāle ire mihr-i enverüñ 

Yirlere ola ber-ā-ber ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį gibi yirüñ 

Kim yirin ħāke ber-ā-ber eyledüñ ħākisterüñ 

67a 67a 67a 67a               Āh elüñden ey felek feryād elüñden ey felek 

117117117117    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----i i i i ǾǾǾǾĀdilĀdilĀdilĀdil sellemehu’ sellemehu’ sellemehu’ sellemehu’llāhllāhllāhllāh    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

Yıķalum ķaśr-ı vücūdı yeñi bünyād olsun 

Yıķalum saķf-ı kebūdı güli berbād olsun 

Tenümüz ħāk idelüm ħāŧırumuz şād olsun 

Düşelüm kūy-ı ħarābāta dil ābād olsun 

Nām u nengi ķoyalum dünyede bir ad olsun 

Pįre teslįm olalum ħāŧırumuz şād olsun 

IIIIIIII    

Der-miyān eyleyelüm varumuzı yārumuza 

Ħānumān terkin urup cān ile dildārumuza 
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Sırrumuz gizlü degül vāķıf-ı esrārumuza 

Çün belį didüñ ezel ŧuralum iķrārumuza 

Nām u nengi ķoyalum dünyede bir ad olsun 

Pįre teslįm olalum ħāŧırumuz şād olsun 

IIIIIIIIIIII    

Ehl-i derde irelüm merd ile hem derd olalum 

Nefsümüz tanıyalum Ǿārif-i Ĥaķķ merd olalum 

Her ŧaraf devr idelüm noķŧa gibi ferd olalum 

Ber-hevā hemçü śabā merd-i cihān-gird olalum 

Nām u nengi ķoyalum dünyede bir ad olsun 

Pįre teslįm olalum ħāŧırumuz şād olsun 

IVIVIVIV    

Dār-ı ġurbet gezelüm rāh-ı maĥabbet ŧutalum 

Oķıyalum yazalum semt-i seyāĥat ŧutalum 

Derdmendāne levendāne melāmet ŧutalum 

İrelüm kūşe-i vaĥdetde selāmet ŧutalum 

Nām u nengi ķoyalum dünyede bir ad olsun 

Pįre teslįm olalum ħāŧırumuz şād olsun 

VVVV    

Nā-murād olmışuz Ǿālemde irādet ķulıyuz  

İķtiżā eylemezüz śadr-ı saǾādet ķulıyuz 

Ne riyāset ne vezāret ne ħilāfet ķulıyuz 

Dāmen-i pįri ŧutup bįǾat-ı inābet ķulıyuz 

Nām u nengi ķoyalum dünyede bir ad olsun 

67b 67b 67b 67b                                 Pįre teslįm olalum ħāŧırumuz şād olsun 
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VIVIVIVI    

Meŝnevį diñleyelüm kān-ı maǾārif olalum 

MaǾnevį añlayalum maǾnāya vāķıf olalum 

İrelüm keşf-i kerāmete mükāşif olalum 

Ölelüm dirilelüm nefse muħālif olalum 

Nām u nengi ķoyalum dünyede bir ad olsun 

Pįre teslįm olalum ħāŧırumuz şād olsun 

VVVVIIIIIIII    

Gülşenį ħāngehi gibi ulu dergāhı 

Çü penāh eyledüñ ǾǾǾǾĀĀĀĀdildildildil göre ol rāhı 

Ĥāśılı ĥāżır u nāžır görelüm Allāh’ı 

Bir kese lā dimeyüp idelüm eyvallāhı 

Nām u nengi ķoyalum dünyede bir ad olsun 

Pįre teslįm olalum ħāŧırumuz şād olsun 

118118118118    

MüseMüseMüseMüseddesddesddesddes Min Min Min Min----kelāmkelāmkelāmkelām----ıııı    ǾAzmǾAzmǾAzmǾAzmįįįį    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

IIII    

Dilā her ne ümįd eylerseñ ol dergāhdan iste 

Dimezler saña var bir mürşid-i güm-rāhdan iste 

Ne baħt-ı ŧāliǾ-i bedden ne mihr ü māhdan iste 

Ne şeyħ şöhret-i āyįnden ne ehl-i cāhdan iste  

Ne zāhidden ne śūfįden ne mįr ü şāhdan iste 

Yüri yoķdan seni var eyleyen Allāh’dan iste 

IIIIIIII    
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Niyāzı cānib-i dergāh-ı Ĥaķķ’a it ki ķādirdür 

Degül aǾmāl ü eşkāle ki ķalb-i Ǿabde nāžırdur 

Bu ķavli gūş-ı hūş ile işit burhān-ı nāžırdur 

Umūrında ser-ā-ser ħalķ-ı Ǿālem cümle ķāśırdur 

Ne zāhidden ne śūfįden ne mįr ü şāhdan iste 

Yüri yoķdan seni var eyleyen Allāh’dan iste 

IIIIIIIIIIII    

Elüñ çek ħalķ-ı Ǿālemden ideyin bir gūşe-i meǿvā 

Dimişler kimseden hįç fāyide yoķ kimseye aślā 

Kelāmum cevherin ŧaķ gūş-ı cāna eyleyüp aśfā 

TażarruǾlar idüp baş aç duǾāya el getür ammā 

Ne zāhidden ne śūfįden ne mįr ü şāhdan iste 

68a68a68a68a                                 Yüri yoķdan seni var eyleyen Allāh’dan iste 

IVIVIVIV    

Ħudā’nuñdur cihān ħalķına ħod mebźūl olan himmet 

Naśįbüñ irişür gūşişle virme kendüñe zaĥmet 

Gözüñ aç Ǿayn-ı cānı ķılasın perde-i ġaflet 

Sözi ħarc eyleyüp yoķ yire itme kimseye minnet 

Ne zāhidden ne śūfįden ne mįr ü şāhdan iste 

Yüri yoķdan seni var eyleyen Allāh’dan iste 

VVVV    

Ümįdüñ cāmesin ǾAzmǾAzmǾAzmǾAzmįįįį ķatı teng eyleyüp ķaśma 

Atup tįr-i murādātı nişāne pāyuñı baśma 

Ķılıcuñ mübhemātum diyü il dįvārına aśma 

Muśāħib isteyu birisinüñ ķapusına baśma 
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Ne zāhidden ne śūfįden ne mįr ü şāhdan iste 

Yüri yoķdan seni var eyleyen Allāh’dan iste 

119119119119    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----i i i i ŻaŻaŻaŻaǾfǾfǾfǾfįįįį Ra Ra Ra Raĥmetuĥmetuĥmetuĥmetuǿllǿllǿllǿllāhi āhi āhi āhi ǾAleyhǾAleyhǾAleyhǾAleyh    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

    IIII    

Gelüñüz Ǿāşıķ olup çāk-ı girįbān olalum 

ǾĀr u nāmūsı ķoyup bį-ser ü sāmān olalum 

Cūş idüp ķaŧre iken yaǾnį ki Ǿummān olalum 

Cehd idüp hem nefes-i meclis-i rindān olalum 

Kesb-i Ǿirfān idelüm kāmil-i insān olalum 

İkilik perdesi içre nice pinhān olalum 

Keşf-i esrār idelüm Ǿāleme destān olalum 

Merkez-i dāǿire-i gerdiş-i devrān olalum 

Mihr ile hem-ser olup ħāk ile yeksān olalum 

Şāh-ı Ǿışķa ķul olup Ǿāleme sulŧān olalum 

IIIIIIII    

Merd odur ki özini tanıya kesb ide fenā 

Jeng-i ġam ķomaya dilde oluben śafā 

Levĥ-i ķalb-i ola her laĥža anuñ ķıla nümā 

Ķande baķsa göre cān gözi ile nūr-ı Ħudā 

İrişüp vaĥdeti śarfa ķomayup naķş-ı hevā 

Ķaplaya cān u göñül mülkini teslįm-i rıżā 

Lime lādan geçüben diye hemān sellemnā 

Fānį-i śarf oluben bula fenā içre fenā 
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Çün fenādur ġaraż evvelde vü āħirde dilā 

68b68b68b68b                                 Biz daħı fānį olup ŧālib-i Ǿirfān olalum 

 IIIIIIIIIIII    

ǾĀşıķuñ śanma śaķın serserį ġavġāsını 

Dime bį-hūde durur başdaġı sevdāsını 

Göricek Vāmıķ olan Ǿārıż-ı ǾAźrā’sını 

Bulur ol şāhid-i maķśūdı tecellāsını 

Silüben śayķal-ı Ǿışķ ile göñül pasını 

Cān göziyle ider ol dostı temāşāsını 

Nice terk eylesün ol śūret-i zįbāsını 

Dün ü gün Ǿāşıķ olup biz daħı giryān olalum 

 IVIVIVIV    

Gelüñüz murġ-i dili ķayddan āzād idelüm 

Ħāne-i ħırmen-i lāhūtı aña zād idelüm 

Gül-şen-i ķudsde aĥvālümüzi yād idelüm 

Dil-i vįrānumuzı Ǿışķ ile ābād idelüm 

Ten ĥiśārın yaķuban ħāk ile berbād idelüm 

ǾIşķ meydānı içinde yine bir ad idelüm 

Silelüm jeng-i ġamı ħāŧırumuz şād idelüm 

Mekteb-i Ǿışķda dil ŧıflını üstād idelüm 

Mihr-i ħurşįde irüp cānı feraħ-şād idelüm 

Hem-demi hem-nefesi meclis-i rindān olalum 

 VVVV    

… nice bu deñlü hevesi bunca fenā1 

                                                 
1 Yazma eserde mısranın başı eksik yazılmış. Mahlas da eksiktir. 
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Ya nice bir olasın böyle hevāyile hebā 

Ĥaķķ didi çünki kelāmında leķad kerremnā1 

Sendedür feyż-i kerāmet özüñ añla yārā 

Olmayup dįv perį diyü śaķın ķılma ħaŧā 

Görinür gerçi perį dįvdür aślı ammā 

Ya niçün esfele ķāyilsin olurken aǾlā 

Ķalma esfelde Ǿurūc eyle gel aśluña dilā 

Ǿİlmüñe cümle melāǿik didiler sellemnā 

Pes niçün böyle iken biz daħı şeyŧān olalum 

120120120120    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----i i i i ǾAzmǾAzmǾAzmǾAzmįįįį        LiLiLiLi----terkiterkiterkiterkiǿdǿdǿdǿd----dünyādünyādünyādünyā    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

SāǾat-i Ǿömr ile añlanmaz mürūrı Ǿālemüñ 

Bir degül mi Ǿārife nezdįk-i devri Ǿālemüñ 

Gūş-ı hūşuñdan çıķar var ise ġaflet perdesin 

Ħāke yeksān olmaya degmez ġurūrı Ǿālemüñ 

69a69a69a69a               Zūr-ı bāzūña ŧayanma Ǿāķıbet irür şikest 

Āhenįn dest olup olsañ  ………… Ǿūrı Ǿālemüñ 

Oldı peydā var ise eşrāŧ-ı rūz-ı rüsteħįz 

Āşikār olmaķdadur yir yir şürūrı Ǿālemüñ 

ǾĀķil isen keŝreti terk eyle vaĥdet źevķin it 

Nāžır olsañ ķaǾrına çoķdur ķuśūrı Ǿālemüñ 

Ĥāśılı degmez fenāsına sürūrı Ǿālemüñ  

                                                 
1 “…andolsun biz yücelttik, şereflendirdik, kerim kıldık…” İsrā suresi, 70. āyet. 
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Aç gözüñ ġafletden uçmışdur ĥużūrı Ǿālemüñ  

 IIIIIIII    

Manśıbuñ Ǿālį olup bulduķca pāyeñ riķǾati 

Başuña ġavġā üşüp dāyim çekersin źilleti 

Şevket ü ferr ile bulsañ her ne deñlü iştihār 

Vardur her şöhretüñ āħir śoñında āfeti 

Encümenler żabŧ idüp cemǾ eyleseñ encüm şimār 

Doymayup bād-ı fenāya ŧaġılur cemǾiyyeti 

Şöyle Ǿāķilsin ki gelmez yāduña ĥāl-i selef 

Eyle śanursın müǿeyyed ķala dünyā devleti 

İtmek isterseñ fenā dünyāda bir ķaç gün ĥużūr 

İħtiyār eyle ķanāǾat birle künc-i Ǿuzleti 

Ĥāśılı degmez fenāsına sürūrı Ǿālemüñ  

Aç gözüñ ġafletden uçmışdur ĥużūrı Ǿālemüñ  

IIIIIIIIIIII    

Cįfe dünyāyiçün itme yoķ yire ceng ü cidāl 

Ehline sevķ eyle anı oldur ehline maĥal 

Devleti let manśıbı menśūba malı mārdur 

Nįş-i zenbūrına degmez leźźet añlarsañ Ǿasel 

Kuĥl-i Ǿibret birle çeşm-i cānı eyle rūşenā 

Ķalmaya tā refǾ olup Ǿayn-ı yaķįnüñde siyel 

Ĥırś ile ālūdedür Ǿömri geçer ġavġā ile 

Śanma kim āsūdedür dünyāda erbāb-ı düvel 

İrişür āħirine senüñ ĥavādiŝden żarar 

Cām-ı Cem āyįne-i İskender olsañ fiǿl-miŝāl 
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Ĥāśılı degmez fenāsına sürūrı Ǿālemüñ  

Aç gözüñ ġafletden uçmışdur ĥużūrı Ǿālemüñ  

IVIVIVIV    

Ŧāķ-ı eyvānuñ olursa çarħ-ı mįnādan bülend 

Rūzgār-ı bed saña irişdürür āħir gezend 

Ĥikmet ile Dānyāl olsañ ya Loķmān-ı zamān 

İtse erbāb-ı ĥikem her yüzden aķvālüñ pesend 

69b69b69b69b               İrmeyince derdüñe üstād-ı ĥikmetden devā 

SaǾy ile śanma müdāvā ide sen hey derdmend 

Bārgāhuñ ķubbesi eflāke irse ķadr ile 

Pāyesine irmese ħurşįd atup zerrįn kemend 

Eyler anı śarśar-ı bād-ı fenā zįr ü zeber 

Her ne deñlü ŧāliǾ-i saǾd ile olsañ ercümend 

Ĥāśılı degmez fenāsına sürūrı Ǿālemüñ  

Aç gözüñ ġafletden uçmışdur ĥużūrı Ǿālemüñ  

VVVV    

İtme ǾAzmǾAzmǾAzmǾAzmįįįį pįrezen dünyāya hergiz iǾtimād 

Böyle şevher-bįn ile cāyiz degüldür ittiĥād 

Ŧurmaz aldur ħalķı naķş-ı dil-firįbin göster 

Sūķ-ı dehr içre metāǾ-ı ĥįlesin idüp mezād 

Cāh-ı dünyāyile maġrūr olma Ǿizzetden śaķın 

Nice yıl giryān ider bir dem seni eylerse şād 

ǾAķl u hūşuñ var ise bįdār-ı ħˇāb ġafletden ol 

Ķaplamaya būy-ı kibr ile dimāġuñ tā fesād 

İrişüp maķśūda kām almaķ dilerse dünyede 
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Nā-murād ol nā-murād ol nā-murād ol nā-murād 

Ĥāśılı degmez fenāsına sürūrı Ǿālemüñ  

Aç gözüñ ġafletden uçmışdur ĥużūrı Ǿālemüñ  

121121121121    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----i Dede Günāhįi Dede Günāhįi Dede Günāhįi Dede Günāhį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

Bülbül-i nev-rūz ile nālişde nāyįlerdenüz 

Rāst-ı Ǿuşşāķ içinde biz nevāyįlerdenüz 

Śanma mānend-i ĥabāb-ı mey hevāyįlerdenüz 

ǾIşķ meydānında baş oynar fedāyįlerdenüz 

Görmedük bāķį beķā gördük fenāyįlerdenüz  

Geçmişüz ħodluķdan ey zāhid Ħudāyįlerdenüz 

İħtiyār itdük nemed-i al Ǿabāyįlerdenüz 

Ķomazuz cāmı müdām elden śafāyįlerdeñüz 

Ķana boyanduķ şehįd-i Kerbelāyįlerdenüz 

Şāh Ĥaķķıçün ǾAliyye’l-Murtażāyįlerdeñüz 

Şevķ-i Mevlānā’yile Şemsü’l-Hüdāyįlerdenüz 

Ümmet-i Aĥmed’den olduķ Muśŧafāyįlerdenüz 

IIIIIIII    

Fırķa-i tecrįd içinde gerçi pinhān olmışuz 

İbn-i Edhem gibi mülk-i Ǿışķa sulŧān olmışuz 

70a70a70a70a               Geçmişüz öz kendümüzden şöyle ĥayrān olmışuz 

Terk idüp tāc u ķabā-yı dehri Ǿuryān olmışuz 

Bir iki gün kim bu fānį evde mihmān olmışuz 
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Kāse leyse ħˇāce-i erbāb-ı Ǿirfān olmışuz 

Bir hilāl-ebrū śanem kūyında ķurbān olmışuz 

Döne döne çarħ tennūrında büryān olmışuz 

Mihr-i meh-rūlarla gerçi ħāke yeksān olmışuz 

Źerre-i nāçįz iken meşhūr-ı devrān olmışuz 

Şevķ-i Mevlānā’yile Şemsü’l-Hüdāyįlerdenüz 

Ümmet-i Aĥmed’den olduķ Muśŧafāyįlerdenüz 

IIIIIIIIIIII    

Biz boyun virdük belā bendine çākerler gibi 

Bulduķ ol zencįr ile zįnet ġażanferler gibi 

Pāspānuz maǾrifet gencįne ejderler gibi 

Ĥāmil-i esrār-ı Ǿışķuz üştür-i nerler gibi 

Cāna başa ķalmayup esrük dil-āverler gibi 

Ķaĥbe dünyānuñ zebūnı olmaduķ erler gibi 

Ĥaydar-ı vaķtüñ olup ya bende Ķanberler gibi 

Peşt-i pā urduķ felek farķına serverler gibi 

Dürretüǿt-tāc olmışuz Ǿālemde gevherler gibi 

Ķalbümüz śāf oldı mirǿāt-ı ķalenderler gibi 

Şevķ-i Mevlānā’yile Şemsü’l-Hüdāyįlerdenüz 

Ümmet-i Aĥmed’den olduķ Muśŧafāyįlerdenüz 

IVIVIVIV    

Gül yüzüñ fikrile göñlüm oldı cennetden ıraġ 

Külbe-i ǾAŧŧār içün lāzım degüldür bāġ u rāġ 

ŦaǾn ider zāhid görüp sįnemde yir yir ķanlar dāġ 

Ĥālet-i mecmūǾa-i gülden ne fehm eyler külāġ 
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Eylerüz biz her nefes şehbāz-ı ķudsįlerle lāġ 

Cįfe-i dünyāya māyil olmazuz mānend-i zāġ 

Tekye-i dilde uyarduķ nūr-ı vaĥdetden çerāġ 

İrdi mihr-i Ǿālem-ārānuñ fürūgından ferāġ 

Fülüs aĥmerce degüldür Ǿaynumda laǾlveş çerāġ 

Baķmazuz altun olursa ser-be-ser śaĥrā vü ŧaġ 

Şevķ-i Mevlānā’yile Şemsü’l-Hüdāyįlerdenüz 

Ümmet-i Aĥmed’den olduķ Muśŧafāyįlerdenüz 

VVVV    

Cānuma şemǾ-i tecellįnüñ uraldan pertevi 

Źerre źerre raķś urur mānend-i Ŧūr-ı Mūsevį 

70b70b70b70b               Žulmet-i ābād fenādur çünki dünyānuñ evi 

Kūşe-i bį-tūşe-i faķr içre olduķ münzevį 

Ne ķalur ķuds-i Ħalįluǿllāh ne dįn-i ǾĮsevį 

Ķandedür Nūşirevān u tāc u taħt u Ħusrevį 

Śūreti ķo Ǿışķ ile olduñsa mürd-i maǾnevį 

Def ü nāyile semāǾ it Mevlevį ol Mevlevį 

Bu GünāhįGünāhįGünāhįGünāhįveş olup nūr-ı celālüñ pertevi  

Ki ġazel nažm eylerüz gāhį kelām-ı Meŝnevį 

Şevķ-i Mevlānā’yile Şemsü’l-Hüdāyįlerdenüz 

Ümmet-i Aĥmed’den olduķ Muśŧafāyįlerdenüz 
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122122122122    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----i i i i ĠubĠubĠubĠubārįārįārįārį    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün faįlün faįlün faįlün faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

IIII    

Dilā gūş it sözüm zįnhār zįnhār 

Ġıdāyiçün cihānda olma ġam-ħˇār 

Anuñ kim vardur bir beksimātı 

Görinmez gözine biñ bir semātı 

Ġıdā kim muķteżā-yı çeşm-i cāndur 

Bir içim śuyile bir loķma nāndur 

Gedā kim ķāniǾ her ħuşk ü terdür 

Ĥaķįķat pādişāhı baĥr u berdür 

Bunı bilgil ki bu dār-ı fenāda 

Bu dār-ı pür-belā vü bir Ǿanādur 

Hemān bir gūşe bir nān tūşe besdür 

Hevā-yı salŧanat ķurı hevesdür 

IIIIIIII    

Ne lāžım dürlü niǾmetler ne lāžım 

Ne lāžım şįr ü şerbetler ne lāžım 

Ne lāžım sükkeri olmaķ ŧaǾāmuñ 

Olısar Ǿāķıbet çün telħ-ı kāmuñ 

Ne lāžım ola ŧaǾmuñ murġ-i büryān 

Uçar çün Ǿāķıbet bu ŧūŧį-i cān 

Ne lāžım çoķ yimekler çoķ emekler 

Dimāġ-ı pāki muħtel eylemekler 
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Bu Ǿişret-ħāne-i pür-hemm ü ġamda 

Bu śoĥbet ħāne-i būm u elemde 

Hemān bir gūşe bir nān tūşe besdür 

Hevā-yı salŧanat ķurı hevesdür 

IIIIIIIIIIII    

71a 71a 71a 71a               Ķurı itmek iseñ birdür birāder 

Olur ol ķurı itmek gül-be-şekker 

Eger ŧoķla bir iseñ gül-be-şekker 

Görürsin gül-be-şekkerden żarar 

Eger bį-vaķt içerseñ śu sem olur 

Eger vaķt ile içseñ emsem olur 

Śaķın çoķ yimegi sen śanma nāfiǾ 

Ki az yimekdedür belki menāfiǾ 

Bu bįmār-ħāneyi bu derd-i ġamda  

Buyur ħāra buyur cevr ü sitemde 

Hemān bir gūşe bir nān tūşe besdür 

Hevā-yı salŧanat ķurı hevesdür        

IVIVIVIV    

Eger insān ise ten-perver olma 

Ki ten-perver olan ħor-der-ħor olma 

Teni ķo bār-i murġ-i cānı besle 

Beni cān ile diñle sözüm esle 

Ki cān bāķį vü fānįdür bu tenler 

Gider cānlar çürür yirde bu tenler 

Nedür ten aña ĥürmetler idersin 
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Şeb ü rūz aña Ǿizzetler idersin 

Bu cism-i bį-vefā vü bį-beķāda 

Bu resm-i pür fenā vü bį-śafāda 

Hemān bir gūşe bir nān-ı tūşe-besdür 

Hevā-yı salŧanat ķurı hevesdür 

VVVV    

Ne lāžımdur serāy-ı ħusrevāna 

Ne lāžım şeh-nişįn-i Ǿālişāna 

Ne lāžım ki ola Şeddādį maķāmuñ 

Şeriyyāya yitişe saķf-i bāmuñ 

Ŧutalum kim senüñdür heft-iķlįm 

İdersin Ǿāķıbet ıssına teslįm 

Eger taħt-ı Süleymān ola cāhuñ 

Zemįndür Ǿāķıbet baş tekyegāhuñ 

Berādur miĥnet ābād u fenāda 

Bu kāħ-ı senġlāħ-ı pür ķażāda 

Hemān bir gūşe bir nān tūşe besdür 

Hevā-yı salŧanat ķurı hevesdür        

VVVVIIII    

71b71b71b71b               Śafāyį ħāŧır isterseñ ĠubĠubĠubĠubārįārįārįārį 

Göñülden silmek istersen ġubārı 

Derūnuñ tābnāk olmaķ dilerseñ  

Birūnuñ cümle pāk olmaķ dilerseñ 

Olınca ŧūr Ĥarem’de iǾtikāf it 

Mübārek KaǾbetu’llāh’ı ŧavāf it 
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Miŝāl-i Bü’l-Ķays anda ķarār it 

Ġınāyı terk idüp faķr iħtiyār it 

Bu nefs-i şūm-ı meyşūma hemįşe 

Żarūrį oldı çün kim gūşe tūşe 

Hemān bir gūşe bir nān tūşe besdür 

Hevā-yı salŧanat ķurı hevesdür 

123123123123    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----i Ai Ai Ai Aĥmedĥmedĥmedĥmed Beg Ra Beg Ra Beg Ra Beg Raĥmetuǿllĥmetuǿllĥmetuǿllĥmetuǿllāhi āhi āhi āhi ǾAleyhǾAleyhǾAleyhǾAleyh    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlü mefā mefā mefā mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

IIII    

Dünyādan ider Ǿārif olan ķaŧǾ-ı Ǿalāķı 

Bu pįrezen-i dehre virür nice ŧalāķı 

Gel maǾrifetüñ mülkine sulŧān olıgör kim 

Bir çünce degül salŧanat-ı Şām u ǾIrāķ’ı 

Şimdi saña āsān gelür aĥvāl-i ķıyāmet 

Ol gün bilesin kim ķopa başuña ŧırāķı 

Maġrūr oluben salŧanat-ı dehre n’idersin 

Kisrā’nuñ Ǿaceb var idi bile taħt u tāķı 

Bu ķāli eger añlayuban ķāl idinürseñ 

Menzile irüp ķalma girü eyle yaraķı 

Ger Ǿıyş-ı müdām ister iseñ śoĥbet-i bāķį 

Dervįş olıgör kim saña sulŧān ola sāķį 

IIIIIIII    

Ger vāķıf olup śaķlar iseñ sırr-ı nihānı 

Enfās-ı nesįmüñ ŧutısar cümle cihānı 
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YaǾķūb-ı dil ol demde bulur nūr-ı baśar kim 

Bu çāh-ı bedenden çıķar ol Yūsuf-ı Ŝānį 

ǾAyb eylemeñüz sırrumı fāş eylese āhum 

ǾĀşıķ olanuñ elde degül śabr-ı Ǿinānı 

Cehd eyle ki nūş eyleyesin cām-ı viśāli 

Fürķatde nice bir dökesin yaş ile ķanı 

MaǾşūka cemāli ide her demde tecellį 

Pāk eyler iseñ ġayriden āyįne-i cānı 

Ger Ǿıyş-ı müdām ister iseñ śoĥbet-i bāķį 

Dervįş olıgör kim saña sulŧān ola sāķį 

IIIIIIIIIIII    

72a 72a 72a 72a               Nā-ehl olana dime śaķın gizlü kelāmı 

Sırr işini hįç añlaya mı degme bir Ǿāmı 

Dünyāda eger ferd olasın Ǿārif-i cānsın 

Sen puħte olup saña yaķįn eyleme ħamı 

Künc-i ġam-ı fürķatde otur eşki revān it 

Biñ zār ile nūş eyle mey-i Ǿışķ-ı müdāmı 

Zāhid yüri sen müşkilümüz ĥall idemezsin 

Cānāndan alur Ǿāşıķ olan gizlü peyāmı 

Nāśiĥ özüñe eyle eger var ise pendüñ 

Nefsini bilen hįç vire İblįs’e o yamı 

Ger Ǿıyş-ı müdām ister iseñ śoĥbet-i bāķį 

Dervįş olıgör kim saña sulŧān ola sāķį 
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IVIVIVIV    

Ey śubĥ-ı saǾādet ki cebįnüñde hüveydā 

Doġrusı zihį ĥüsn ü taķaddüs ü teǾālā 

Ger Ǿārif iseñ pāreñi bul bunda bugün sen 

Ferdā hevesin itme śaķın ķandaġı ferdā 

Günden güne arturdı n’idem āh u fiġānı 

Dįvāne göñül śabr idemez n’ideyin aślā 

Gül-zār-ı cemālüñde bu cān bülbüli ey dost 

Vaĥdet gülini yoldı odur olduġı gūyā 

Esrār-ı ĥaķāyıķdan eger ŧuyduñ ise sen 

Şād ol yüri Ǿālemde sen ey Ǿāşıķ-ı şeydā 

Ger Ǿıyş-ı müdām ister iseñ śoĥbet-i bāķį 

Dervįş olıgör kim saña sulŧān ola sāķį 

VVVV    

Gel bāġ-ı cihānuñ nažar it yāsemenin gör 

Hep vaĥdete şāhid mi degül bu çemenin gör 

Gül-şende gülüñ güldügüne ġurre olursañ 

Gül ġonçesinüñ ķan ile ŧolmış cigerin gör 

Dāġ-ı ġam ile öldi dirildi yine lāle 

Egninde anuñ ķana boyanmış kefenin gör 

AAAAĥmedĥmedĥmedĥmedįįįį yüri dervįş iseñ aldanma cihāna 

Dünyā sevenüñ anda belā vü miĥenin gör 

Bį-çün ü çerā ister iseñ vuślat-ı yāri 

Mūsā gibi cān ol yüri Ŧūr-ı bedenin gör 

Ger Ǿıyş-ı müdām ister iseñ śoĥbet-i bāķį 
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72b72b72b72b                                 Dervįş olıgör kim saña sulŧān ola sāķį 

124124124124    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----i Mini Mini Mini Min----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ŻaŻaŻaŻaǾǾǾǾfįfįfįfį    ǾAleyhiǿrǾAleyhiǿrǾAleyhiǿrǾAleyhiǿr----rarararaĥmeĥmeĥmeĥme    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilün feǾilün feǾilün feǾilün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

Bir tecellįdür evvel ü āħir 

Gāh olur bāŧın u gehį žāhir 

Cümle bir maǾnādur bu taśvįrāt 

Śūretā gerçi görinür vāfir 

Özgedür bu ki bir ĥaķįkat iken 

Kimi müǿmin olur kimi kāfir 

Kimi şāh-ı cihān kimisi faķįr 

Kimi şād olur u kimi ācir 

Ehl-i Ǿirfān yanında bir görinür 

Şāl u aŧlās cāme-i fāħir 

Cümle ber baĥrdur şaŧ u Ceyĥūn 

Gerçi žāhirde farķ var bāhir 

Vaĥdet ü keŝret iǾtibārįdür 

ǾAyn-ı vāĥid durur ki cārįdür 

IIIIIIII    

Bir oyunbāzdur bu dehr-i denį 

Oynadur nice luǾbet ile seni 

Gözüñ aç ġāfil olma eyle nažar 

Nūr-ı Ĥaķķ rūşen itdi encümeni 

Śuya at küfrüñi Müselmān ol 
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ǾĀşıķuñ küfri oldı māǿ u meni 

Uyma şeyŧāna nefsüñi tanı 

Kendüñe hem-dem itme Ehremen’i 

Vaĥdet-i Ĥaķķ’a şāhid oldı śarįĥ 

Göre Ǿibret göziyle her çemeni 

Ķalma keŝretde vaĥdet eyleyigör 

Seni saña gerekse diñle meni 

Vaĥdet ü keŝret iǾtibārįdür 

ǾAyn-ı vāĥid durur ki cārįdür 

IIIIIIIIIIII    

Naķş-ı Ǿālem ħayāl-i ħˇāb ancaķ 

Dehr-i maǾmūresi ħarāb ancaķ 

Varlıġuñ maĥv idüp fenāya iriş 

Sālike benligi ĥicāb ancaķ 

Śūfį ile cidāl itme śaķın 

Aĥmaķa danmaķ cevāb ancaķ 

73a73a73a73a               N’eylesün ķįl ü ķāli ehl-i vuķūf 

ǾĀrife her varaķ kitāb ancaķ 

Kimine çarħuñ işi mihr ü vefā 

Kimine renc ile Ǿitāb ancaķ 

Cām bir bāde bir ĥaķįķat bir 

Görinen keŝret-i ĥabāb ancaķ 

Vaĥdet ü keŝret iǾtibārįdür 

ǾAyn-ı vāĥid durur ki cārįdür 
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IVIVIVIV    

Görinen žāhirā bu gūn-ā-gūn 

Emr-i Ĥaķ’dur dinildi kün-fe-yekūn 

Ħilķat-i mümkināta oldı sebeb 

Çünki terkįbe geldi kāf ile nūn 

İki ĥarfüñ rümūzını fehm it 

Tā saña keşf ola žuhūr u buŧūn 

İki ĥarfüñ taśarrufından gör 

Žāhir oldı bu naķş-ı gūn-ā-gūn 

İki ĥarf oldı çün şehādet-i ġayb 

Kāf ġayb oldı vü şehādet nūn 

İkidür śūretā vü maǾnā bir 

Nitekim noķŧa oldı aśl-ı fünūn 

Vaĥdet ü keŝret iǾtibārįdür 

ǾAyn-ı vāĥid durur ki cārįdür 

VVVV    

ŻaŻaŻaŻaǾfiǾfiǾfiǾfiyā ķo bu keŝret aĥvālin 

Gün-be-gündür dime bu gün yarın 

Her ki bugün ki gün ķırmaya kendin 

Ķande yārin göriser aĥvālin 

ǾIşķ bāzārına gedā olımaz 

Çalmayan ŧaşa kāse-i Ǿārın 

ǾĀşıķuñ žāhirā nişānı olur 

Sende var ise göster āŝārın 

Śāf olmaķ gerek Ǿalāyıķdan  
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Her kim isterse dost dįdārın 

Çünki naķķāşı birdür eşkālüñ 

Sen de bir śay nuķūş-ı tekrārın 

Vaĥdet ü keŝret iǾtibārįdür 

ǾAyn-ı vāĥid durur ki cārįdür 

125125125125    

73b          73b          73b          73b                              TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----i i i i ĠubĠubĠubĠubārįārįārįārį Sellemehu’ Sellemehu’ Sellemehu’ Sellemehu’llāhllāhllāhllāh    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

Bir gice sākin idüm ħānķāh-ı ġafletde 

İǾtikāf itmiş idüm künc-i ġam u miĥnetde 

Gözlerüm yummamış idüm Ǿābir-i Ǿibretden 

Ġaflet uyħusı beni almış idi ġāyetde 

Pür idi penbe-i ġafletde semāħ-ı semǾum 

Dil-i efsürde ĥacer olmış idi şiddetde 

Eyle ġarķ olmış idüm ķaǾrumı ġaflet ile 

ǾAķl u fikr ü dil ü cān ķalmış idi ĥayretde 

Rişte-i ġaflet ile baġlu idi her użvum 

Mā-ĥaśal ķāśır idüm ġāyet ile ħiźmetde 

Gūş-ı hūşa bu nidā irdi o dem hātifden 

Didi ey Ǿālem-i śuġrada ķalan ġafletde 

Ġāfil olma gözüñ aç Ǿālem-i kübrāsın sen 

Sidre vü levĥ u ķalem Ǿarş-ı muǾallāsın sen 

IIIIIIII    

Sendedür maħzen-i esrār-ı hüviyyet sende  
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Sendedür rābıŧa-i rişte-i vaĥdet sende 

Sendedür maǾden-i Ǿirfān-ı hidāyet sende 

Sendedür menbaǾ-ı envāǾ-ı kerāmet sende 

Sendedür cām-ı Cem ü āyįne-i İskender 

Sendedür çeşme-i cān milket-i žulmet sende 

Sendedür mihr-i cihān-sūzuma şām-ı efzūn 

Sendedür burc-ı şeref necm-i saǾādet sende 

Sendedür Ǿālem-i lāhūt u maķām-ı ceberūt 

Sendedür dūzaħ-ı sūzān daħı cennet sende 

Sendedür her ne ki maķśūd idinürseñ sende 

Sendedür ķufl-i ŧılsımāt-ı ĥaķįķat sende 

Ġāfil olma gözüñ aç Ǿālem-i kübrāsın sen 

Sidre vü levĥ u ķalem Ǿarş-ı muǾallāsın sen 

IIIIIIIIIIII    

Sen ĥabāb-ı felegi cām-ı mücellā śanduñ 

Sen serābı görüp içinde anuñ mā śanduñ 

Ĥoķķa-i çarħ ki zehr ile leb-ā-leb pürdür 

Sen anı ŧopŧolu tiryāk-i Mesįĥā śanduñ 

Gözüñe pįrezen-i dehr görindi tāze  

Zįver-i Ǿāriyeden anı muǾarrā śanduñ 

Hem görindi saña eŧfāl-i şeyāŧįn ġılmān 

Bu cihān baġını sen cennet-i meǿvā śanduñ 

74a74a74a74a               Külħan-ı dehre baķup gül-şen-i zįbā śanduñ 

Ser-be-ser aħkerin anuñ gül-i ĥamrā śanduñ  

Dįde-i ĥırś ile bu Ǿālem-i śuġrāya baķup 
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Aldanup añlamayup Ǿālem-i kübrā śanduñ 

Ġāfil olma gözüñ aç Ǿālem-i kübrāsın sen 

Sidre vü levĥ u ķalem Ǿarş-ı muǾallāsın sen 

IVIVIVIV    

Nice bir bunca zamān zįver ü zįnet nice bir 

Nice bir cübbe vü destār-ı ĥamāķat nice bir 

Nice bir ķayd-ı libās ü nice bir Ǿādet-i nās 

Nice bir şevket ile şöhret-i āfet nice bir 

Nice bir rind-i cihān-ı vālih ü şeydālar ile 

Güft ü gū-yı ŧarab u ŧavr-ı žarāfet nice bir 

Nice bir bāġ-ı cihānda oturup mįrāne 

Bunca yārān ile bu Ǿįş bu Ǿişret nice bir 

Bu ĥamaķat nice bir bunca feśāĥat nice bir 

Bu şeķāvet nice bir hāy bu ġaflet nice bir 

Ġāfil olma gözüñ aç Ǿālim-i kübrāsın sen 

Sidre vü levĥ u ķalem Ǿarş-ı muǾallāsın sen 

VVVV    

Cümle źerrāt-ı cihān maŧlaǾ-ı Ǿibretdür hep 

Ehl-i idrāk olana remze işāretdür hep 

Naķş-ı žāhirde Ǿıyān cümle Ǿulūm-ı bāŧın 

Külle şeyǿ mürşid-i erbāb-ı baśįretdür hep 

Nažar it dįde-i cān ile cihānı añla 

Maħzen-i Ǿilm-i ledün mažhar-ı ĥikmetdür hep 

Ĥikmet ü Ǿibret ü her remze işāretin ki var 

Hep Ħudā’dan saña taǾlįm-i hidāyetdür hep 
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Fehm içün Ǿālem-i kübrā-yı ulü’l-elbāba 

Śuver-i Ǿālem-i śafrāhuma śūretdür hep 

Ey    ĠubĠubĠubĠubārįārįārįārį yüri var kendüñi idrāk eyle 

Pendümi hūş ile gūş it ki beşāretdür hep 

Ġāfil olma gözüñ aç Ǿālem-i kübrāsın sen 

Sidre vü levĥ u ķalem Ǿarş-ı muǾallāsın sen 

126126126126    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbeeeendndndnd----i Mini Mini Mini Min----kelāmkelāmkelāmkelām----ı Aı Aı Aı Aĥmedĥmedĥmedĥmed Be Be Be Beg Duķagg Duķagg Duķagg Duķaginininin    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

ǾĀrif ol mürşide ir źātuñı Ǿirfān idegör 

Baş ķoyup işigine cānuñı ķurbān idegör 

74b 74b 74b 74b               Ķaŧresin baĥre ķarış kendüñi Ǿummān idegör 

Ķul iken özüñi var Ǿāleme sulŧān idegör 

Ġāfil olma gözü aç sen seni insān idegör 

Hem dem ehl-i dil olup tenüñi cān idegör 

IIIIIIII    

Şekl-i insān görinür maǾnāda ĥayvān yürüme 

Śūretā cānlu olup sįret-i bį-cān yürüme 

Baş açuķ yalın ayaķ çıplaķ Ǿuryān yürüme 

Bilmeyüp kendüzüñi vālih [ü] ĥayrān yürüme 

Ġāfil olma gözü aç sen seni insān idegör 

Hem dem ehl-i dil olup tenüñi cān idegör 

IIIIIIIIIIII    

Gel Ǿabeŝ yirlere Ǿömrüñi śaķın itme telef 
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Rabbüñe eyle Ǿibādet ki odur fiǾl-i selef 

Ādemį ol ki disünler saña bu ħayr-ı ħalef 

Ġafleti terk idegör tā bulasın Ǿizz ü şeref 

Ġāfil olma gözü aç sen seni insān idegör 

Hem dem ehl-i dil olup tenüñi cān idegör 

IVIVIVIV    

Aldadı ĥırś u hevā nefsüñi ġarrāluġı ķo 

Uślana hey delü dįvāne bu rüsvāluġı ķo 

Ehl-i ĥāl ol gele şimden girü şeydāluġı ķo  

ǾAķluñı başuña dir fikr ide aǾmāluġı ķo 

Ġāfil olma gözü aç sen seni insān idegör 

Hem dem ehl-i dil olup tenüñi cān idegör 

VVVV    

                   Ĥamd ü şükr ile Ħudā’dan virilen niǾmete baķ 

                   Seni tekrįm idüben eyledügi Ǿizzete baķ 

Ol kerįmüñ kerem ü luŧfuñu gör ĥikmete baķ 

ǾĀķil iseñ berü gel saña olan devlete baķ 

Ġāfil olma gözü aç sen seni insān idegör 

Hem dem ehl-i dil olup tenüñi cān idegör 

VIVIVIVI    

Sen seni śanma tehį Ǿālem-i kübrā sensin 

Dünyede eşref olan mažhar-ı esmā sensin 

MaǾnāda ādem iseñ Ǿarş-ı muǾallā sensin 

Yirde gökde ne ki var cümleden aǾlā sensin 

75a 75a 75a 75a                                 Ġāfil olma gözü aç sen seni insān idegör 
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Hem dem ehl-i dil olup tenüñi cān idegör 

VIIVIIVIIVII    

Enbiyā gitdi izin ezel-i dergāha ulaş 

Evliyā baħşına ser-çeşme olan şāha ulaş 

Men Ǿaref sırrını duy Ǿārif-i biǿllāha ulaş 

Nefsüñi eyle muĥaķķaķ daħı Allāh’a ulaş 

Ġāfil olma gözü aç sen seni insān idegör 

Hem dem ehl-i dil olup tenüñi cān idegör 

VIIVIIVIIVIIIIII    

Ħāliķuñ maǾrifetin ĥāśıl iden buldı kemāl 

Odur insān-ı mükemmel aña yoķ ķįl ile ķāl 

Benligi terk idegör tā olasın nįk ħiśāl 

Yoķdurur śoñ ucı bir źerre şehā Ǿözre mecāl 

Ġāfil olma gözü aç sen seni insān idegör 

Hem dem ehl-i dil olup tenüñi cān idegör 

IXIXIXIX    

AAAAĥmedĥmedĥmedĥmedįįįį ġayri ķo kendüñe Ǿālį-nažar it 

Mürşid-i kāmile ir nāmuñı bir gerçek er it 

Vāśıl-ı maǾrifetu’llāh olıgör bir hüner it 

Ĥasb-i ĥālüñi hemān bir söz ile muħtaśar it 

Ġāfil olma gözü aç sen seni insān idegör 

Hem dem ehl-i dil olup tenüñi cān idegör 
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127127127127    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----i Mii Mii Mii Minnnn----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ǾAŧǾAŧǾAŧǾAŧāāāā    RaRaRaRaĥmetuǿllĥmetuǿllĥmetuǿllĥmetuǿllāhi āhi āhi āhi ǾAleyhǾAleyhǾAleyhǾAleyh    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

Ey göñül Ǿālemi sen śanma śaķın cāy-ı maķar 

Bir güźergāhdurur bunda gelen yine gider 

Gerilüp durma kemān gibi hele ŧoġrı ħaber 

Çekilür ķavs-i ķuzeĥ hem atılur tįr-i ķader 

Sālik-i rāh-ı fenā olan ider Ǿazm-i sefer 

Kūs-ı riĥlet çalınur ķāfile-i Ǿömr geçer 

IIIIIIII    

Bir gice olmış idüm sākin-i genc-i vaĥdet 

Aldı ġāyetde meni Ǿālem-i ħˇāb-ı ġaflet 

İrdi cān gūşına bir ħoşca nidā ol sāǾat 

Didi ey müntažır-ı vaķt-i śabāĥ-ı riĥlet 

75b75b75b75b                                Ne yatursın gözüñ aç şimdi var iken fırśat 

Kūs-ı riĥlet çalınur ķāfile-i Ǿömr geçer 

IIIIIIIIIIII    

Taħt-ı şāhįyi virür yile Süleymān-ı ecel 

Ŧolanur śāĥib-i gencįne-i ŝuǾbān-ı ecel 

Ġāfil olma gelicek devlet ile ħˇān-ı ecel 

ǾAlem ü ŧabl ile gelmez saña sulŧān-ı ecel 

Hey śaķın añsuzın irür saña mihmān-ı ecel 

Kūs-ı riĥlet çalınur ķāfile-i Ǿömr göçer 
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IVIVIVIV    

Ġurre olma ecel irür saña ey ferzāne 

Bend virür esb-i fenāya kişiyi şāhāne 

Gösterür rāh-ı diyār-ı Ǿademi sulŧāna 

Sen ceres gibi dilā başla gerek efġāna 

Pāy-māl ide seni çün şütür-i devrāne 

Kūs-ı riĥlet çalınur ķāfile-i Ǿömr göçer 

VVVV    

Tekye-i tende çoġ añlamaz iken bu dil ü cān 

Ķonduġı yirde iki üç gün olur ancaķ mihmān 

Döndürür geldügi yoldan kişi devr-i zamān 

Ey    ǾAŧǾAŧǾAŧǾAŧāāāā menzil-i maķśūd degüldür bu cihān 

Maĥmilüñ baġlayıgör diķķat ile yüri hemān 

Kūs-ı riĥlet çalınur ķāfile-i Ǿömr göçer 

                                                                                                                                                                                        128128128128    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----i Resmįi Resmįi Resmįi Resmį    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātün mefātün mefātün mefātün mefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün    

IIII    

Ey dil eger dilerseñ Ĥaķ senden ola rāżį 

Kesb it rıżāsın anuñ sen lįk bį-niyāz ol 

Ŧut sünnetini gözle emrini Muśŧafā’nuñ 

Hem cān ile muĥibb-i evlād-ı Murtażā ol 

Cānuña tā ki Ĥaķ’dan ire Ǿaŧā-yı raĥmet 

Hem āħiretde Aĥmed ķıla saña şefāǾat 
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IIIIIIII    

Ey dil eger dilerseñ olasın ehl-i tevĥįd 

Çaķ perde-i dü-tādan yektā-yı bį-ĥicāb ol 

Maĥv eyle varluġuñı bu žulmet-i fenāda 

Ol Ǿālem-i beķāda źerreyken āfitāb ol 

76a  76a  76a  76a                                 Cānuña tā ki Ĥaķ’dan ire Ǿaŧā-yı raĥmet 

Hem āħiretde Aĥmed ķıla saña şefāǾat 

IIIIIIIIIIII    

Ey dil eger dilerseñ Ǿālemde Ǿömr-i bāķį 

Bu žulmet-i fenāda ser-çeşme-i ĥayāt ol 

YaǾnį ki Ħıżr gibi Allāh Ǿavniyile 

Girdāb-ı baĥr-i ġamda ķalmışlara necāt ol 

Cānuña tā ki Ĥaķ’dan ire Ǿaŧā-yı raĥmet 

Hem āħiretde Aĥmed ķıla saña şefāǾat 

IVIVIVIV    

Ey dil eger dilerseñ Ǿarş ola cilvegāhuñ 

Ŧāvūs-ı sidre gibi ser-tā-ĥarem cenāĥuñ 

YaǾnį ki Ĥaķķ yolında ħayra dürüş hemįşe 

Eydüñ śalāĥ-ı pįşe ĥayye Ǿaleǿl-felāĥ1 

Cānuña tā ki Ĥaķ’dan ire Ǿaŧā-yı raĥmet 

Hem āħiretde Aĥmed ķıla saña şefāǾat 

VVVV    

Ey dil eger dilerseñ sulŧān-ı vaķt olasın 

Künc-i ķanāǾat içre dervįş-i bį-niyāz ol 

                                                 
1 “Haydi kurtuluşa!”  
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İksįr-i ĥikmet ile ķalbüñi ħāliś eyle 

Naķdüñi żāyiǾ itme Ǿālemde ser-firāz ol 

Cānuña tā ki Ĥaķ’dan ire Ǿaŧā-yı raĥmet 

Hem āħiretde Aĥmed ķıla saña şefāǾat 

VIVIVIVI    

Ey dil eger dilerseñ manžūr-ı Ĥaķ olasın 

Tevbe cilāsı ile āyįne gibi pāk ol 

Çoġise n’ola cürmüñ sen maġfiret ŧaleb ķıl 

ĶaŧǾ eyleme recāñı illā ki ħavf-nāk ol 

Cānuña tā ki Ĥaķ’dan ire Ǿaŧā-yı raĥmet 

Hem āħiretde Aĥmed ķıla saña şefāǾat 

VIIVIIVIIVII    

Ey dil eger dilerseñ aduñ ola hünermend 

Noķśān [u] Ǿaybını bil var ŧālib-i kemāl ol 

Nādāna gerden egme başı göge irürse 

Dānālar ayaġında yir gibi pāymāl ol 

Cānuña tā ki Ĥaķ’dan ire Ǿaŧā-yı raĥmet 

Hem āħiretde Aĥmed ķıla saña şefāǾat 

VIIIVIIIVIIIVIII    

76b76b76b76b               Ey dil eger dilerseñ cāvid ola ĥayātuñ 

Ħulķ ile ħalķı ŧoyla Ǿālemde nįk nām ol 

Cehd it ki kimse senden incinmeye cihānda 

Ayās-ı ħoş-ħiśāl ol Maĥmūd-ı ħāś u Ǿām ol 

Cānuña tā ki Ĥaķ’dan ire Ǿaŧā-yı raĥmet 

Hem āħiretde Aĥmed ķıla saña şefāǾat 
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IXIXIXIX    

Ey dil eger dilerseñ düşmenlerüñ ola dost 

Miskįnlik eyle ħalķa miskįnlere penāh ol 

Saña ne śanur iseñ ġayre daħı anı śan 

Kim saña bed śanursa sen aña nįk-ħˇāh ol 

Cānuña tā ki Ĥaķ’dan ire Ǿaŧā-yı raĥmet 

Hem āħiretde Aĥmed ķıla saña şefāǾat 

XXXX    

Ey dil eger dilerseñ şehbāz-ı Ǿarş olasın 

Kāf-ı ferāgat içre ǾAnķā-yı bį-nişān ol 

Dünyā metāǾı içün mihrine her denįnüñ  

Gel müşterį dirilme ħurşįd-i āsmān ol 

Cānuña tā ki Ĥaķ’dan ire Ǿaŧā-yı raĥmet 

Hem āħiretde Aĥmed ķıla saña şefāǾat 

XIXIXIXI    

Ey dil eger dilerseñ devlet ola saña yār 

Gözle śoñın her eşk-i evvelde ehl-i rāy ol 

Yāħūd bu ResmįResmįResmįResmį gibi gūş eylegil naśįĥat 

ǾĀķiller  işiginde her laĥža ħāk-i pāy ol 

Cānuña tā ki Ĥaķ’dan ire Ǿaŧā-yı raĥmet 

Hem āħiretde Aĥmed ķıla saña şefāǾat 
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111129292929    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----i Mini Mini Mini Min----kelāmkelāmkelāmkelām----ı Faı Faı Faı Faħrħrħrħrįįįį    ǾAleyhiǿrǾAleyhiǿrǾAleyhiǿrǾAleyhiǿr----rarararaĥmeĥmeĥmeĥme    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü faūlü faūlü faūlü faǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

Gel ey belālu başına sulŧān olan gedā 

Fehm it ŧarįķ-i ġamda nedür miĥnet ü belā 

İrgür sürūr-ı ķalb ile öz cānuña śafā 

Diñle rümūz-ı Ǿışķı nedür añla mācerā 

Olġıl ümįd-i vaśl ile sen derde mübtelā 

Cān u dil ile tā olasın Ǿışķa āşinā 

IIIIIIII    

77a77a77a77a               Terk it hemįşe varuñı maǾdūm idüp özüñ 

Düşürme ķįl ü ķāle śaķın Ǿārif ol sözüñ 

Her dü-mekānda ger dir iseñ aġ ola yüzüñ 

Bir dem bu kārgāh-ı cihāna açup gözüñ  

Olġıl ümįd-i vaśl ile sen derde mübtelā 

Cān u dille tā olasın Ǿışķa mübtelā 

IIIIIIIIIIII    

Tenden elüñ bu Ǿışķ ile bį-cān ol yüri 

Kendü başuña başķaca sulŧān olup yüri 

YaǾnį cihānda Ǿāşıķ-ı giryān olup yüri 

İşit sözüm dergeh-i dermān olup yüri 

Olġıl ümįd-i vaśl ile sen derde mübtelā 

Cān u dil ile tā olasın Ǿışķa mübtelā 
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IVIVIVIV    

Sözüñ uzatma ŧūŧį-i şįrįn-kelām iseñ 

KenǾān-ı Mıśr’a ħˇāce-i Ǿālį-maķām iseñ 

Ger Yūsuf-ı zamān u şeh-i ħāś Ǿulūm iseñ 

Muŧlaķ saǾįd ü merdüm-i beytüǿl-ĥarām iseñ 

Olġıl ümįd-i vaśl ile sen derde mübtelā 

Cān u dille tā olasın Ǿışķa mübtelā 

VVVV    

Zār ol hemįşe bülbül-i gül-zār iseñ eger 

Yār olma ġayre öz özüñe yār iseñ eger 

YaǾnį cihānda Ǿāşıķ-ı bį-kār iseñ eger 

El-ķıśśa FaFaFaFaħrħrħrħrįįįį ŧālib-i dįdār iseñ eger 

Olġıl ümįd-i vaśl ile sen derde mübtelā 

Cān u dille tā olasın Ǿışķa mübtelā 

130130130130    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----i i i i MinMinMinMin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ĠazĠazĠazĠazālįālįālįālį    DerDerDerDer----vaķtvaķtvaķtvaķt----i ri ri ri reften eften eften eften     

bbbbeeee----KaKaKaKaǾbeǾbeǾbeǾbe----i Şeri Şeri Şeri Şerįf įf įf įf ŞerrefehuŞerrefehuŞerrefehuŞerrefehuǿllǿllǿllǿllāhi Teāhi Teāhi Teāhi Teşrşrşrşrįfenįfenįfenįfen    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

Yine bu göñlüm benüm bir ŧurfe-kār itmek diler 

Bir zamān ġurbet çeküp terk-i diyār itmek diler 

Her ne dürlü var ise yanında esbāb-ı ĥużūr 

… ü naĥs idüp ķamusın tārumār itmek diler 

Dürlü dürlü ŧurfe ħilķatler görüp …1 

                                                 
1 Mısra eksik. 
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Ķudret-i Ĥaķķ’a bulardan iǾtibār itmek diler 

Ǿİşret ü źevķ u śafāyı terk idüp bir nice gün 

Miĥnet ü zecr ü belālar iħtiyār itmek diler 

77b77b77b77b               Seyr idüp evvel cihānı ser-te-ser āħir gelüp 

KaǾbe-yi Ǿulyāda ölince ķarār itmek diler 

Didügi olmaķ gerek çün kim göñül sulŧāndur 

Bu cihāna gelmedin maķśūd bir seyrāndur 

IIIIIIII    

Mülk-i Rūm’ı terk idüp dil Ǿazm-i Şām itmek diler 

Enbiyā ervāĥına bizden selām itmek diler 

Mekke şehrinde muķįm olmaķlıġa niyyet idüp  

Bir nice müddet muśallāsın maķām itmek diler 

Bu ten-i ħākini andan śoñra yüz biñ şevķ ile 

Ħāk-i rāh-ı ravża-i ħayrüǿl-enām itmek diler 

Baş açuķ yalın ayaķ yollarda ser-gerdān gezüp 

Nice noķśānını anuñla tamām itmek diler 

Ħāś Ǿāşıķdur meger nāmūs u Ǿārı terk idüp 

ǾĀlem içre kendüyi rüsvā-yı Ǿām itmek diler 

N’eylesün bį-çāre dil kim ol daħı benden beter 

Derdmend ü vālih ü şeydā vü ser-gerdāndur 

IIIIIIIIIIII    

Mıśr-ı dil seyrān idüp Ǿazm-i Furāt itmek diler 

Meşrebini gāh Nįl ü geh Furāt itmek diler 

Gāh Beytu’llāh’ı ĥuccāc ile eyleyüp ŧavāf 

Ĥüsn-i aǾmāl ile maĥv-i seyyiǿāt itmek diler 
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Āsitān-ı ravża-i pak-i Nebiyye yüz sürüp 

Kendüyi bu vech ile ehl-i necāt itmek diler 

Terk idüp fısķ u fücūrı şimdiden girü hemān 

Dāyimā işini śavm ile śalāt itmek diler 

Baĥr-i vaĥdetde n’ola ġavvāś olursa her zamān 

Gevher-i źātı bulup seyr-i śıfāt itmek diler 

Maĥzen olmışdur göñül var ise genc-i vaĥdete 

Anuñiçün dāǿimā bu resme vįrāndur1 

IVIVIVIV    

Dil reh-i Ǿışķuñda cānā terk-i cān itmek diler 

Ol daħı Ǿuşşāķ içinde bir nişān itmek diler 

Fürķat-i dil-dāra śabr itmege gördi çāre yoķ 

Lā-cerem ġurbet çeküp geşt-i cihān itmek diler 

Seyr-i Mıśr u Şām ile itmez ķanāǾat bu göñül 

Menzilini bir zamān Hindūsitān itmek diler 

Eyleyüp biñ şevķ ile andan yine Ǿazm-i Ĥicāz 

Bir nice müddet daħı anda mekān itmek diler 

78a78a78a78a               Ravża-i pāk-i Nebiyyuǿllāh’da āħir dem gelüp 

Bu ten-i ħākini ħāk-i āsitān itmek diler 

Dil Ǿaceb dįvānedür yoķdur ķarārı bir nefes 

Dāyimā eŧrāf-ı Ǿālemde işi devrāndur 

VVVV    

Cübbe vü destārı dil rehn-i şarāb itmek diler 

Ey dirįġā ħāne-i zühdi ħarāb itmek diler  

                                                 
1 Mısranın vezni bozuk. 
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Çāk idüp ten cübbesin yaķdı maĥabbet nārına 

Śoĥbet-i dil-dārı yaǾnį bį-ĥicāb itmek diler 

Geh śalāĥa meyl idüp eyler Ǿibādet Ħālıķ’a 

Gāh olur fısķ u fücūra irtikāb itmek diler 

Ber-ķarār olmaz zemįn gibi yirinde bir zamān 

Śu gibi bir laĥža dürlü ıżŧırāb itmek diler 

Ĥamduliǿllāh niyyeti şimdi be-ġāyet ħūbdur 

Her menāhįden ki vardur ictināb itmek diler 

Ey ĠazĠazĠazĠazālįālįālįālį ħoşça ŧut biǿllāhi incinme iñen 

Ħāne-i tende göñül bir iki gün mihmāndur 

131131131131    

DerDerDerDer----medmedmedmedĥĥĥĥ----i i i i ĤaĤaĤaĤażretżretżretżret----i i i i ǾAlǾAlǾAlǾAlį Kerremaį Kerremaį Kerremaį Kerremaǿllahü Vechehü ve ǿllahü Vechehü ve ǿllahü Vechehü ve ǿllahü Vechehü ve     

RażiyaRażiyaRażiyaRażiyaǿllǿllǿllǿllāhü āhü āhü āhü ǾAnhü MinǾAnhü MinǾAnhü MinǾAnhü Min----kelāmkelāmkelāmkelām----ı Vaı Vaı Vaı Vaĥdetĥdetĥdetĥdetįįįį    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

Ĥażret-i fażl-ı eĥadden yine rūz-ı ezeli 

Śuver-i muĥkem ile irişüben ķuvvet eli 

Ķudret ile yoġıran āteş ü āb u bād u gili1 

Mesken idindi o dem kendü içün cān u dili 

Kimdür ol kim bileyüm dirseñ eger ķavl-i celį 

Sırr-ı Ĥaķ nūr-ı Muĥammed esedu’llāhu velį 

Ve ǾAliyyü ve ǾAliyyü ve ǾAliyyü ve ǾAlį 

IIIIIIII    

Noķŧa-i bā-i nübüvvet rū-yı levĥ-i ķalem 

                                                 
1 Vezin kusurlu. 
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MenbaǾ-ı sırr-ı velāyet maķar-ı cūd u kerem 

Mažhar-ı ekmel ü ālā kelimāt-ı aǾžam 

Hādį-i cinn ü beşer mürşid-i nūr-ı ekrem 

Ezelį vü ebedįdür fetāǿe mil fā fehem    1111 

Sırr-ı Ĥaķ nūr-ı Muĥammed esedu’llāhu velį 

Ve ǾAliyyü ve ǾAliyyü ve ǾAliyyü ve ǾAlį    

IIIIIIIIIIII    

Kāşif-i sırr-ı süħan bāb-ı Ǿulūm-ı Aĥmed 

Vāśıl-ı źāt-ı ezel ķul hüvaǿllāhü eĥad2 

Vaśf-ı źātında nüzūl eyledi Allāhüǿś-śamed3 

Nuŧķı Ĥaķķ’dur śıfatı lem yelid ve lem yūled4 

78b78b78b78b               Lem yekun 5dirsem olur aña lehū küfüven eĥad6 

Sırr-ı Ĥaķ nūr-ı Muĥammed esedu’llāhu velį 

Ve ǾAliyyü ve ǾAliyyü ve ǾAliyyü ve ǾAlį 

IVIVIVIV    

Nüh felek esfel ü aǾlāda ser-ā-ser tā-ĥūt 

Gökdeki şems ü ķamer yirdeki laǾl-i yāķūt 

Dest-i ķabżında durur Ǿālem-i mülk-i melekūt 

Feyż-i luŧfuñdan anuñ buldı ķamu nūr ile ķūt 

Pādişāh-ı dil ü cān server-i şāh-ı lāhūt 

Sırr-ı Ĥaķ nūr-ı Muĥammed esedu’llāhu velį 

Ve ǾAliyyü ve ǾAliyyü ve ǾAliyyü ve ǾAlį 
                                                 
1 Hz. Ali için kullanılan bir ifadedir. 
2 “De ki: O Allah birdir.” İhlās suresi, 1. āyet. 
3 “Allah samettir.” İhlās suresi, 2. āyet. 
4 “O doğmamış ve kendisi de doğurmamıştır.” İhlās suresi, 3. āyet. 
5 “Ve…yoktur.” İhlās suresi, 4. āyet. 
6 “Hiçbir şey O’na denk değildir.” İhlās suresi, 4. āyet. 
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VVVV    

Ĥasan ile Ĥüseyin şāh-ı kerem kān u Ǿaŧā 

Ķuds-i žuhrından anuñ geldi vücūda ĥaķķā 

Biri şāh-ı şühedā birisi şāh-ı Ǿulemā 

Birisi ķurś-ı ķamer birisi de şems-i đuĥā 

Sözümüñ mā-ĥaśalı budurur ey ehl-i śafā 

Sırr-ı Ĥaķ nūr-ı Muĥammed esedu’llāhu velį 

Ve ǾAliyyü ve ǾAliyyü ve ǾAliyyü ve ǾAlį 

VIVIVIVI    

Ĥażret-i ǾĀbid ü Bāķır şeh-i ħayl-i fuķarā 

Ǿİzzet-i CaǾfer-i Śādıķ siper-i tįr-i ķażā 

Mūsį-i Kāžım ile ol şeh-i teslįm-i rıżā 

Şeh Taķį ile Naķį tāc-ı rüǿūsı füśeĥā 

Cümlesi nūr-ı ezel vāķıf-ı sırr-ı Ŧāhā 

Sırr-ı Ĥaķ nūr-ı Muĥammed esedu’llāhu velį 

Ve ǾAliyyü ve ǾAliyyü ve ǾAliyyü ve ǾAlį 

VIIVIIVIIVII    

VaVaVaVaĥdetĥdetĥdetĥdetįįįį seyf-i Ħudā ķātil-i aśĥāb-ı caĥįm 

ǾAskerį’dür kim anuñdur yine cennāt-ı naǾįm 

Mehdį-i devr-i zamān vāķıf-ı esrār-ı ķadįm 

Ĥażret-i fażl-ı Ħudā kāşif-i Ķurǿān-ı Ǿažįm 

Noķŧa-i evvel ü āħir süħan-ı Rabb-i Kerįm 

Sırr-ı Ĥaķ nūr-ı Muĥammed esedu’llāhu velį 

Ve ǾAliyyü ve ǾAliyyü ve ǾAliyyü ve ǾAlį 
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111132323232    

TercįTercįTercįTercįǾǾǾǾ----bbbbendendendend----i Mini Mini Mini Min----kelāmkelāmkelāmkelām----ı Mı Mı Mı Mįr Ħayālįįr Ħayālįįr Ħayālįįr Ħayālį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

Bir güzel sevdüm ki reşk-i śūret-i büt-ħānedür 

Kendüsinden ġayriye āteş gibi bįgānedür 

Kim zebānından gelen efsūn ile efsānedür 

Müǿmin ü küffār ile hem śoĥbet hem ħānedür 

79a79a79a79a               Cām-ı zerrįn nūş ider pür şevķ u pür mestānedür 

Nūş iden bir cürǾasın bįñ yıl yatur mey-ħānedür 

Tįġ çekmiş bir dil-āverdür ki ķaśdı cānedür 

Nūr-ı ŧabǾumdan çerāġın yaķmamışdur yanedür 

Rāstį men şemǾ-i dil-sūzem Ǿadū pervānedür 

Kim ŧolaşsa āteşe pervāne ya dįvānedür 

IIIIIIII    

Bir nihālüm kim baña berg-i ħazān oldı naśįb 

Sūd içinde ġayriler baña ziyān oldı naśįb 

Cismden Ǿār eyler oldum tā ki cān oldı naśįb 

Bir hümā-yı nūr-ı pāküm üstüħˇān oldı naśįb 

Gel ħaber al Ǿışķdan çünkim ziyān oldı naśįb 

Baña yanmaķ bį-tereddüd bį-fiġān oldı naśįb 

Sūz u ĥasret āşikārā vü nihān oldı naśįb 

Kendü ĥālümden baña çün kim beyān oldı naśįb 

Rāstį men şemǾ-i dil-sūzem Ǿadū pervānedür 

Kim ŧolaşsa āteşe pervāne ya dįvānedür 
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IIIIIIIIIIII    

Śūretüm naķş-ı fenā göstermege mirǿātdur 

ǾAyn-ı ħurşįdüm baña pervāne bir źerrātdur 

Şöyle gūyāyum ki yanumda cihān ıśmātdur 

Geh dilümde siĥr-i cārį gāh nār-ı necātdur 

Ŧāķ-ı Ǿarşa çıķmaġa himmet baña mirķātdur 

Āb-ı ĥayvānum şeb-i mužlim baña žulmātdur 

Tende cānum pertevi envār-ı baĥr-i źātdur 

Māverāyı śūretüm fehm eylemek heyhātdur 

Rāstį men şemǾ-i dil-sūzem Ǿadū pervānedür 

Kim ŧolaşsa āteşe pervāne yā dįvānedür 

IVIVIVIV    

Gerçi devrān benden öñdin ġayre virdi fırśatı 

Pāy-ı taħt-ı Ǿışķda çalındı Mecnūn nevbeti 

Āħir-i Ferhād hem irgürdi başa śanǾatı 

Ķıblegāhı oldı Maĥmūd’uñ Ayaz’uñ türbeti 

Vāmıķ u ǾAźrā ile añladı dürlü ĥāleti 

Lā-cerem her Ǿāşıķuñ bir demde oldı şöhreti 

Bunlaruñ başındadur iķlįm-i Ǿışķuñ devleti 

Şām-ı ġamda bunlaruñ oldum çerāġ-ı śoĥbeti 

Rāstį men şemǾ-i dil-sūzem Ǿadū pervānedür 

Kim ŧolaşsa āteşe pervāne ya dįvānedür 

VVVV    

79b79b79b79b               Ey ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį tā ki gördüm ol ķamer-ruħsārumı 

Mihr-i Ǿālem-tābdan germ eyledüm bāzārumı  
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Vuślatı hicrāna śatdum aldılar iķrārumı 

Deyr-i Ǿışķuñ rāhibiydüm kesdiler zünnārumı 

Ĥāśılı pāk itdiler eśnāmdan fer-ĥārumı 

Aldı bir şāh-ı cihān göñlüm gibi serdārumı 

Nār-ı ĥasretle yanup yaķılma itdüm kārumı 

Māh-rūlar şevķine nūr eyledüm destārumı 

Rāstį men şemǾ-i dil-sūzem Ǿadū pervānedür 

Kim ŧolaşsa āteşe pervāne ya dįvānedür 

133133133133    

MerMerMerMerŝiyye Berŝiyye Berŝiyye Berŝiyye Berāāāā----yı yı yı yı SulSulSulSulŧŧŧŧān Muśŧafāān Muśŧafāān Muśŧafāān Muśŧafā    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

Çünki alur işbu tāc u taħt-ı devr-i rūzgār 

Terk idüp bu raħt u baħtı bir nemed ķıl iħtiyār 

Besleme cismüñ anı kim yiyiserdür mūr u mār 

Ġurre olma dehr-i dūne kim degüldür pāydār 

Nice her dem ķan ile boyandı işbu lāle-zār 

Nice biñ ĥasretlü yatur nice biñ biñ gül-Ǿiźār 

Ŧoludur feryād u āh u zār ile dār u diyār 

ǾĀķıbet bildün anı kim saña ķılmaz pāyidār 

Cehd ķıl kim ķala senden dünyāda bir yādigār 

Baña dirseñ dur elinden Ǿaķlum oldı tārumār 

IIIIIIII    

Bir nažar ķıl lāleye kim baġrı ħūn olmışdur 

Serv śalar başını śankim cünūn olmışdur 
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Nice ser-keşler bu devr içre zebūn olmışdur 

Cevr maĥabbet derd ü ġam çarħa fünūn olmışdur 

Göz yaşından yiryüzi hep lāle-gūn olmışdur 

Virdügin dünyā alur śankim oyun olmışdur 

Ġāfil ölmek dostlar gerdūn-ı dūn olmışdur 

Bir degirmendür felek Ǿömr aña un olmışdur 

Ey göñül ŧut kim seni bu çarħa sulŧān eyledük 

Nice sulŧānlar yatur ŧopraġ içinde ħˇār u zār 

IIIIIIIIIIII    

Vaķt-i śubĥ irdi yine Ǿazm-i gülistān eyledük 

DefǾ-i ġam ķılmaġ ile yaǾnį ki dermān eyledük 

Lāleye ķılduķ nažar baġrumuzı ķan eyledük 

Āh ķılduķ cümle ŧaġı taşı nālān eyledük 

80a80a80a80a               Derd-i miĥnet çekmede Ferhād’ı yalan eyledük 

Āħirin bildük fenā terkin dil ü cān eyledük 

Nām u nengi biz bugün ŧopraġa yeksān eyledük 

Nice gül yüzlüleri ħāk içre pinhān eyledük 

Bir ķanaradur bu Ǿālem ħalķ ķoyun olmışdur 

Ārif iseñ her gice bir tekyede ķılma ķarār 

IVIVIVIV    

Bir zamān itdi bahāruñ śoĥbetini Ǿāşıķān 

Başladı eşcārı taġyįr itmege bād-ı ħazān 

Serv büküldi vü śoldı gül döküldi erġuvān 

Nicesi ġam çekmeyem ya nice olam şādumān 

Virdügini çün bilürsin kim alur āħir cihān 



 279 

ǾÖmre ġurre olmaġa kim bir aķar sudur hemān 

Gizlü nesne yoķ cihānda cümlesi günden Ǿayān 

Bunda ne Đaĥĥāk Cem ķaldı ne ħod Nūşirevān 

Görmedüñ mi Bursa’da nice yatur ǾOŝmāniyān 

Māżįye ķılġıl nažar geçdi biñ biñ tac-dār 

VVVV    

Çünki eşcāruñ ķabāsın ķapdı peyk-i bį-direng 

Ķırdı eşcāruñ vücūdın itmedin bir laĥža ceng 

Yine ħilǾatini geydi bu araż-ı lāle-reng 

Muşa dönmişdür ecel dāmende nice biñ peleng 

Nice altun tāc urınan  başları baśduġı seng 

Sen düşersin benüm olsun diyü Türk ü Fireng 

Hey ne ġāfilsin ki gelmez yādıña tābūt-ı teng 

Ķılmışam ĥayrān [u] vālih yimeden afyon u beng 

Belki saña ıśśı ķalmaz Muśŧafā bu nām [u] neng 

Rāh-ı Ǿışķ içinde cehd it cümlesin ķılġıl niŝār 

134134134134    

MerMerMerMerŝiyye Berŝiyye Berŝiyye Berŝiyye Berāāāā----yıyıyıyı Mer Mer Mer Merĥĥĥĥūm uūm uūm uūm u Ma Ma Ma Maġfġfġfġfūr Sulŧān Muśŧafā Minūr Sulŧān Muśŧafā Minūr Sulŧān Muśŧafā Minūr Sulŧān Muśŧafā Min----kelāmkelāmkelāmkelām----ı Yaı Yaı Yaı Yaĥyĥyĥyĥyāāāā    

mefāmefāmefāmefāǾilün feǾilǾilün feǾilǾilün feǾilǾilün feǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilün    

IIII    

Meded meded bu cihānuñ yıķıldı bir yanı  

Ecel Celālįleri aldı Muśŧafā Ħān’ı 

Ŧolandı mihr-i cemāli bozuldı eyvānı 

Vebāle ķoydılar āl ile Āl-i ǾOŝmān’ı 

Geçerler idi geçende o merd-i meydānı 
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Felek o cānibe döndürdi şāh-ı devrānı 

Yalancınuñ ķurı bühtānı buġż-ı pinhānı 

Aķıtdı yaşumızı yaķdı nār-ı hicrānı 

80b80b80b80b               Ħiyānet itmedi cānı gibi anuñ cānı 

Boġıldı seyl-i belāya ŧaġıldı erkānı 

N’olaydı görmeye idi bu mācerāyı gözüm 

Yazıķlar aña revā görmedi bu rāyı gözüm 

IIIIIIII    

Ŧonandı aķlar ile nūrdan mināre dönüp 

Güşāde ħāŧır idi şevķ ile nehāra dönüp 

Görindi ħalķa dıraħt-ı şükūfe-zāra dönüp 

Yüridi ķulları yanınca lāle-zāra dönüp 

Ŧur didi şāh-ı cihān ĥiddet ile nāra dönüp 

Otaġı ħaymeleri ķarlu kūhsāra dönüp 

Müzeyyen idi bedenlerle aķ ĥiśāra dönüp 

El öpmege yüridi mihr-i bį-ķarāra dönüp 

Ŧolandı gelmedi çün kim o māh-ı yāre dönüp 

Görenler aġladılar ebr-i nev-bahāra dönüp 

Bir ejdehā-yı dü-serdür bu ħayme-i dünyā 

Dehānına düşen olur hemįşe nā-peydā 

IIIIIIIIIIII    

O bedr-i kāmil [ü] ol āşinā-yı baĥr-i Ǿulūm 

Fenāya vardı telef itdi anı ŧāliǾ-i şūm 

Dögündi ķaldı hemān ĥasret ile dāġ-ı nücūm 

Göyindi Şām-ı firāķında ŧoldı yaş ile Rūm 
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Ķara geyürdi Ķaraman’a ġuśśa itdi hücūm 

O māhı ince ħayāl ile itdiler maǾdūm 

Ŧolandı gerdenine hāle gibi mār-ı semūm 

Rıżā-yı Ĥaķ ne ise rāżį oldı ol merĥūm 

Ħaŧāsı ġayr-i muǾayyen günāhı nā-maǾlūm 

Zihį saǾįd ü şehįd ü zihį şeh-i mažlūm 

Yıķıldı yir yüzine aślına rücūǾ itdi 

SaǾādet ile hemān ķurb-ı Ĥażret’e girdi 

IVIVIVIV    

Getürdi arķasını yire Zāl-i devr [ü] zamān 

Dökildi göz yaşı yıldızları çoġaldı figān 

Vücūdına sitem-i Rüstem ile irdi ziyān 

Dem-i memātı ķıyāmet güninde oldı nişān 

Ġırįv ü nāle vü zār ile ŧoldı kevn ü mekān 

Aķar su gibi müdām aġlamaķda pįr ü cüvān 

Vücūd iline aķın śaldı aķdı eşk müdām 

Eyā serįr-i saǾādetde pādişāh-ı cihān 

81a81a81a81a               O cān-ı ādemiyān oldı ħāk ile yeksān 

Diri ķala ne revādur fesād iden şeyŧān 

Nesįm-i śubĥ gibi yirde ķoma āhumuzı 

Ħaķāret eylediler nesl-i pādişāhumuzı 

VVVV    

Bir iki egri fesād ehli nitekim şemşįr 

Bir iki nāme-i tezvįri itdi ķatline tįr 

Gelür ezelde muķadder olan ķalįl ü keŝįr 
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Hezār ķayśerüñ oldı leyāl-i Ǿömri ķaśįr 

Eceldür ādeme derbend-i tār u teng ü Ǿasįr 

Żarūrįdür bu kim uġrar buña civān ile pįr 

Yirini zįr-i zemįn eyledi o mihr-i münįr 

Yirini gitdi cihāndan niteki merd-i faķįr 

Bu vāķıǾa olımaz ħalķa ķābil-i taǾbįr 

Kim Erdeşįr-i velāyetde ola Ǿādet-i şįr 

Bunuñ gibi işi kim gördi kim işitdi Ǿaceb 

Ki oġlına ķıya bir server-i ǾÖmer-meşreb 

VIVIVIVI    

Ferįd-i Ǿālem idi Ǿālim idi aǾlem idi 

Muĥammed ümmetine mevti mevt-i Ǿālem idi 

Ziyāde mātem idi ħaylį emr-i aǾžam idi 

Śalāĥ u zühdį ķavį iǾtiķādı muĥkem idi 

Meşāyiħ ile muśāĥib ricāle hem-dem idi 

Kerāmet ile kerįmü’l-ħiśāl ādem idi 

Nücūm gibi cihān-dįde vü mükerrem idi 

Vücūdı muĥteşem ü şevketi muǾažžam idi 

TevāżuǾ ile selāmetde ħod müsellem idi  

ǾAceb o bedr-i tamāmuñ ne Ǿādeti kem idi 

Ĥayıflar oldı aña iftirāyile gitdi 

Ĥużūr-ı Ĥaķķ’a duǾā vü ŝenāyile gitdi 

VIIVIIVIIVII    

Sipihrüñ āyįnesinden görindi rūy-ı zemįn 

Ķodı bu keŝret-i dünyāyı ķıldı Ǿazm-i beķā 
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Ġarįbler gibi gitdi o yollara tenhā 

Çekindi Ǿālem-i bālāya hemçü murġ-ı Hümā 

Ĥaķįķaten sebeb-i rifǾat oldı düşmen aña  

Naśįbi olmasa ŧañ mı bu cįfe-i dünyā 

Ĥayāt-ı bāķįye irişdi rūĥı ey YaYaYaYaĥyĥyĥyĥyāāāā 

ŞefįǾi rūĥ-ı Muĥammed refįķi źāt-ı Ħudā 

81b 81b 81b 81b               Enįsi ġāyib erenler celįsi ehl-i śafā 

Ziyāde ide yaşum gibi raĥmetin Mevlā 

İlāhį cennet-i Firdevs aña duraġ olsun 

Nižām-ı Ǿālem olan pādişāh śaġ olsun 

135135135135    

MerMerMerMerŝiyeŝiyeŝiyeŝiye----i Mini Mini Mini Min----kelāmkelāmkelāmkelām----ı Mı Mı Mı Mānįānįānįānį    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü faūlü faūlü faūlü faǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

Ey rūzgār gine güźār u sitįze-kār 

Vey çarħ-ı rūzgār u cefā-cūy u bį-ķarār 

Bir servi sāye gibi düşürdüñ zemįne kim 

Aķmışdı ħalķ ayaġına mānend-i cūybār 

Bustān-serāy-ı dehrde bir taze naħl idi 

Oldı o naħle laǾl ile yāķūt-ı berk-bār 

Ħūn-ı ciger pür itse zemįni Ǿaceb degül 

Şemşįr çekdi üstine cellād-ı rūzgār 

Ĥayfā ki dįdeden o perį oldı nā-bedįd 

Derd aña Murtażā’yı şehįd itdi bir Yezįd 
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IIIIIIII    

Sįmįn teninde žāhir olan zaħm-i ħūn-feşān 

Śan lāledür ki yāsemen içre ola Ǿıyān 

Āb-ı revān içinde duran tāze gül gibi 

Açıldı sįnesinde olan zaħm-ı cānistān 

Nergįslerini ġarķa-i ħūn itdi śanmañuz 

Ġayretden o şehüñ büridi gözlerini ķan  

Ħˇāb-ı eceldür anı zebūn eyleyen gülüñ 

Bįdār olınca eyleyelüm nāle vü figān 

Dāyim şehįd olanları añsam fenā gelür 

Zįrā ki ķalbe vāķıǾa-i Murtażā gelür 

IIIIIIIIIIII    

ǾUşşāķa māyil ehl-i dile mihribān idi 

MaǾķūle ķātil idi mülāyim civān idi 

Bāġ-ı cinān olursa muĥaldür ŧuraġı kim 

Ŧurduķça serv-i ķāmeti rūĥ-ı revān idi 

Varan bulurdı işigine Ǿömr-i cāvidān 

Śaĥn-ı serāy-ı Ǿāşıķa bāġ-ı cinān idi 

İtdi zamāne fitnesi āħir zaman idi  

Ŧurduķça kendü fitne-i āħir zamān idi 

Ol servi ķıldı bād-ı ecel ħāksār ĥayf 

82a  82a  82a  82a                                 Ĥayf eyledi n’eyleyelüm bize bu rūzgār ĥayf 

IVIVIVIV 

Cism-i laŧįf idi teni rūĥ-ı revān gibi 

Gözden Ǿaceb mi cismi nihān olsa cān gibi 
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Bir güher idi ķıymetini kimse bilmeyüp 

Śaķlandı ħāk içindeki genc-i nihān gibi 

Bir nev-resįde ġonçe iken tāze gül yüzi 

Śoldı dökildi ŧopraġa berg-i ħazān gibi 

Cām-ı ĥayātın eyledi dest-i ķażā-şikest 

Ķanı śaçıldı ħāke mey-i erġuvān gibi 

Ķanı dökildi cismi belürmez türābdan 

Sāġar gibi bir ayru düşüpdür şarābdan 

VIVIVIVI    

MānįMānįMānįMānį duǾām odur ki maķām-ı cinān ola  

Rūĥ-ı revān-ı pākine cennet mekān ola 

Yā Rabb aña ki bülbül-i gül-zār-ı ĥüsn idi 

Śaĥn-ı serāy-ı bāġ-ı behişt āşiyān ola 

Fānį cihānda itdi güźer çün duǾām odur 

Rūĥı behişt bāġına ŧoġrı revān ola  

Ħāk-i zemįne düşdi śolup berg-i gül gibi 

Zįr-i muġāñ o gül yüzine gül-sitān ola  

Yatduķça yirde genc-i nihān gibi ol perį 

Yirden Ĥaķ üstün eyleye bāķį civānları 

136136136136    
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IIII    

Dünyā didükleri ne Ǿaceb pįre-zāl imiş 
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Leyl ü nehār pįşesi mekr ile āl imiş 

Ehl-i baśįrete göre bir ķaĥbe-i ķabįĥ 

AǾmā yanında dil-ber-i śāĥib-cemāl imiş 

Beş gün bunuñ bu salŧanat-ı ŧumŧurāķına 

Diķķatle nāžır olsa kimesne ħayāl imiş 

Nekbet bucaġı mįĥnet evi ġuśśa gūşesi 

Derd ü belā feżāsı maĥall-i cidāl imiş 

Tįmārı mār u devleti let māl-i pür-belā 

Māl ü menāline nažar itseñ celāl imiş 

Her şenlikinüñ āħiri bir matem-i ġarįb 

Veǿl-ĥāśılı kemālinüñ ardı zevāl imiş 

Bu mülk içinde bir nice gün beglik eyleyen 

Şol bir faķįr ü ķāniǾ olan ehl-i ĥāl imiş 

82b82b82b82b                                 Ger istegüñi kesb idesin Ǿömr-i cāvidān 

Ölmekden öñgin ölmege saǾy idegör hemān 

IIIIIIII    

Bāġ-ı cihān bitürmiş idi iki ħoş nihāl 

Ķāmetlerini dest-i ecel bükdi ķıldı dāl 

İki gül idi gül-şen-i dehr içre oldılar 

Bād-ı ħazān merg ile fiǿl-ĥāl pāy-i māl 

Birisi māh u birisi mihr-i münįr idi 

İrişdi ikisine de vā-ĥasretā zevāl 

Ĥaķķuñ śıfātına iki mirǿāt-ı śāf idi 

Seng-i ĥavādiŝ itdi dirįgā şikeste-ĥāl 

Bāġ-ı zamānenüñ yüzi śuyı iken dirįġ 
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Uş yire geçdi ol iki ser-çeşme-i zülāl 

Bu menzil-i fenādan ikisi bir aradan 

Mülk-i beķāya eylediler yaǾnį irtiĥāl 

Ħˇāb oldı gözde birisinüñ ķara śaçları 

Oldı göñülde birisinüñ ķaşları ħayāl 

Cān gibi gözden eyleyüben özlerin nihān 

Bir yirden oldı ol iki rūĥ-ı revān revān 

IIIIIIIIIIII    

Çün tāze gül bu ħāk ile yeksān olup yatur  

Çoķ ġonçenüñ derūnı ŧolu ķan olup yatur 

Çoķ ŧurralar ki rişte-i cān idi her ķılı 

Şimdi bu ķara yirde perįşān olup yatur 

Çoķ śaç ki ķılmış idi nice Ǿaķlı tārumār 

Her tārı şimdi mār ile pįçān olup yatur  

Dün gördügüñ ol iki genc-i nāzenįn 

Seyr eyle gör bugün nice vįrān olup yatur 

YaǾnį ol iki serv-i ser-efrāz-ı cāme-pūş 

Yüz urdı ŧopraġa nice Ǿuryān olup yatur 

ǾĀlemdurur bu ben nice aġlamayam diyen 

Gördüm bu dehrüñ işine ĥayrān olup yatur 

Śūretde zindeyüm dirilür miskin ādemį 

MaǾnā yüzinde her biri elǿān ölüp yatur 

ǾÖmrüñ beķāsı dünyede bir ān imiş dirįġ 

Her bir viśālüñ āħiri hicrān imiş dirįġ 
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IVIVIVIV    

Ey bį-vefā felek ķanı şeh Muśtafā ķanı 

Ya n’eyledün Memi’yi o nūr-ı Ħudā ķanı 

83a83a83a83a            Gözden ŧolandı gün gibi şām olmadın henüz 

Ķıldı cihānı žulmet o şemsüǿđ-đuĥā ķanı 

Cān Ǿālemi ki anlar ile idi müstenįr 

Ol āfitāb n’oldı o bedrüǿđ-đücā ķanı 

O mülk-i ĥüsne mālik olan şāhı n’eyledüñ  

Ya ol nigār-ı śāĥib-i ĥilm ü ĥayā ķanı 

Ol cān u dil marįżine derdi devā olan 

Ol āsitān-ı devlet-i dārüǿş-şifā ķanı 

Ya ol ayaġı ŧopraġı başlarda tāc olan 

Ol izi tozı gözlere kuĥl-i cilā ķanı 

Bāġ-ı cināna deñlü ķanat bükdiler gibi 

Yā Rabbi ya ol iki hümāyūn hümā ķanı 

Bu āşiyāneden yine uçdı iki hümā  

Her kim işitdi dir rażiyā’llāhü Ǿanhümā 

VVVV    

Yā Rabb bi-ĥaķķ-ı pertev-i envār-ı Muśtafā 

Yā Rabb bi-ĥaķķ-ı meşreb-i Sultān Murtażā 

Yā Rabb bi-ĥaķķ-ı ān şeh-i mesmūm-ı rāh-ı dįn 

Yā Rabb bi-ĥaķķ-ı şāh-ı şehįdān-ı Kerbelā 

Yā Rabb bi-ĥaķķ-ı Bāķır u ħāliś-derūn-ı rāh 

YaǾnį ol ayaġı tozı gözlere kįmyā 

Yā Rabb bi-ĥaķķ-ı seyyid-i sādāt-ı ins ü cān 
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Yā Rabb bi-ĥaķķ-ı ādem-i evlād-ı Murtażā 

Yā Rabb bi-ĥaķķ-ı CaǾfer-i Śādıķ imām-ı dįn 

Yā Rabb bi-ĥaķķ-ı Kāžım-ı ser-çeşme-i vefā 

Yā Rabb bi-ĥaķķ-ı śıdķ Taķį Ǿizzet-i Naķį 

Yā Rabb bi-ĥaķķ-ı ān dü şeh-en-şāh-ı etķıyā 

Ĥaşr it yarın sen anları evlād-ı Şāh ile 

Olsun münįr cānları nūr-ı ilāh ile 

137137137137    
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IIII    

Bir gün felegüñ ĥāli beni eyledi ġamgįn 

Ten kişverini seyle virüp dįde-i nemgįn 

Aĥvālümi fikr eyler iken yāduma geldi 

Gördüm göz ile yirini bu çarħ-ı śuverbįn 

83b 83b 83b 83b               Eyā ķanı Dārā vü Ferįdūn u Sikender 

Ħāk içre yatur bį-ħod olup bunca selāŧįn 

Ne ħayl ü ĥaşem var bilene ŧabl u Ǿalem var 

Gitmiş bu riyāset bu ķadar ŧarz u bu āyįn 

Bir źerreye dūş oldı gözüm aĥķar u nāçįz 

Remz ile beyān itdi baña bir nice āhįn 

Didi göre ħurşįd-i cihān-tāb-ı felekde 

Her śubĥ giyer farķına bir efser-i zerrįn 

Kevkebleri maĥv eyler alur başını māhuñ 

Śad-çāk ider egninde ķomaz cāme-i sįmįn 
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Aħşām olıcak yine irer burc-ı zevāle 

ǾĀlemde naśįb olmaz aña źerrece temkįn 

Peyġūle-i ħāk içre yatur kendüsi lerzān 

Nūrını ider māh-ı şeb arasına taǾyįn 

Ħallāķ-ı cihān Ǿāleme ķılduķda tecellį 

Her şeyǿi birer ĥāl ile ķıldı mütesellį 

IIIIIIII    

Kimi gül-i ħandān u kimi bülbül-i nālān 

Kimisi neşāŧ üzre kimi ħüzn ile giryān 

Cem cāmına mālik kimisi ķaśr u śafāda 

Ġuśśayla kimi cürǾa gibi ħāk ile yeksān 

Aç cān gözini āyįne-i dehre nažar ķıl 

Bir kimsede gör kim ne ķadar şekl-i nümāyān 

Ālām-ı felek kimisinüñ cānına geçmiş 

Kimisi riyāset ŧaleb eyler kimi Ǿunvān 

Kimisi ķażā tįrine cānın siper itmiş 

Dergāh-ı tevekkülde alur rızķını pinhān 

Gördüm kimini bezm-i fenādan ħaberi yoķ  

Esrār-ı maĥabbetle olup vālih [ü] ĥayrān 

Kimisi temennā-yı viśāl üzre dem-ā-dem 

Kimisini ħāk ister ider āteş-i hicrān 

ǾÖmr ise tekāpūda ecel ise ķafada 

Cān ise ŧarab-ħānede gerdende vü gerdān 

Hemvār degül ĥāśıl-ı aĥvāl-i ħalāyıķ 

Bir laĥžada biñ şekle girer śūret-i insān 
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Ħallāķ-ı cihān Ǿāleme ķılduķda tecellį 

Her şeyǿi birer ĥāl ile ķıldı mütesellį 

IIIIIIIIIIII    

Ķudret eli itdükde benüm ħākümi taħmįr 

ǾIşķ āteşi ķıldı dil-i sengįnüme teǿŝįr 

84a84a84a84a               Yap yap žuhūr eyledi āŝār-ı maĥabbet 

Bennā-yı revān ķıldı beden ķaśrını taǾmįr 

Şol deñlü göñül pisteri ĥayretde yaturdı 

Uyħudan uyarmazdı beni nāle-i şebgįr 

Rüǿyāda temāşā ideridüm dü-cihānı 

Bir kimse bulınmazdı velį iblih-i taǾbįr 

Ebkār-ı maǾānį pür olup ħacle-i dilde 

Vechümde Ǿıyān idi serāyirde-i taķdįr 

Deyr-i dile micmere gerdāndı nefesüm 

Ruhbān gibi kendüye iderdi beni tesħįr 

Eşkāl ile memlū idi cevlānuña įcād 

Mirǿāt-ı Ǿadem ŧolmış idi śūret-i taķdįr 

Gelmezdi ebed ķāle daħı ĥāl-i derūnum 

Destümde idi gerçi ki ser-rişte-i taķdįr 

Bu maŧlaǾ-ı ġarrāyı görüp levĥ-i ezelde 

Bir pįr baña eyledi maǾnāsını tefsįr 

Ħallāķ-ı cihān Ǿāleme ķılduķda tecellį 

Her şeyǿi birer ĥāl ile ķıldı mütesellį 

IVIVIVIV    

Andan berü kim oldı beden kişveri ābād 
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Vįrāndur aña nisbet ile ķalǾa-i pūlād 

Bir sengini kim eyleyimez ħāne-i ķalbüñ 

Var ķuvvet-i bāzūya getürse dili Ferhād 

Demler ola kim yine bu aĥkām ile anı 

Enfās-ı ecel žāhir olup eyleye berbād 

Vaĥdet ………… olımaz bir kişi bįrūn 

Ħalķa nice yüzden görinür śūret-i įcād 

Žāhirde bināsı birinüñ kārger olmaz 

Bāŧında kimi ķuŧb-ı cihān kimisi evtād 

Keŝret yolını tutmasa eŧvār-ı ħalayıķ 

Ķılmaz idi āh ile fiġān kimisi feryād 

Geçmiş kiminüñ gerdenine ħalķa taķayyüd 

Iŧlāķ-ı serįrinde kimi ġuśśadan āzād 

Rencįde ider kimi dilin ħod ķaderden 

Kimisi olur ġuśśa vü ġam yimege muǾtād 

Ħallāķ-ı cihān Ǿāleme ķılduķda tecellį 

Her şeyǿi birer ĥāl ile ķıldı mütesellį 

VVVV    

ǾĀlį gibi ķılduñsa eger ķalbüñi pür-nūr 

Budur saña rūşen gün ile žulmet-i deycūr 

84b84b84b84b               Dil baġlayıcı olma güźergāh-ı cihānda 

Çek yayuñı at nāveküñi niteki Manśūr 

Ŧayanmaġa saǾy eyleme bālįn-i ĥużūrda  

Yād eyle şikest olduġını gülle-i faġfūr 

Bir mūrcaveş zāduñı cemǾ eyle cihānda 
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Bir dāne içün ġam yime ser-māde çü Ǿaśfūr 

TaǾmįr ide gör kendüñi vįrāne dil olma 

Ķalbüñde nihāndur nice gencįne-i memhūr 

Himmet alımaz naśb ide gör deşt-i vücūda 

Tā kim ola Ǿasker-i aǾmāl ile manśūr 

Çāl pāyüñi dāmāne ķamu ĥālüñe şükr it 

Dime bu gedādur bu ġanį bu şeh-i maġrūr 

Mā-fevķüñe reşk eyleme mā-dūna nažar ķıl 

Tā kim saña mekşūf ola mestūr ile meşhūr 

Śal gerdeni teslįmüñi zencįr-i ķażāya 

Oldıysa ne ġam kimisi maĥzūn kimi mesrūr 

Ħallāķ-ı cihān Ǿāleme ķılduķda tecellį 

Her şeyǿi birer ĥāl ile ķıldı mütesellį 
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IIII    

Benlikden eger geçmez iseñ cān olımazsın 

Terk itmez iseñ küfrüñi įmān olımazsın 

Dil ħātemini cehd idüben diyü vireydin 

Ĥıfž itmez iseñ belki Süleymān olımazsın 

Cehd itmez iseñ āb-ı viśāl içmege ey dil 

Hicr āteşine derd ile büryān olımazsın 

Vaĥdet gülini yolmaz ise bāġ-ı cihānda 
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Cān gül-şenine murġ-ı ħoş-elĥān olımazsın 

Śaddāf-ı maǾārifde olandur beynüme 

Mālik olımazsañ yüri Ǿummān olımazsın 

Sırr śaķla eyā ŧālib-i Ĥaķ cān sözin işit 

Ser virmez iseñ śāĥib-i meydān olımazsın 

N’idügini Ŧūr ile bugün Vādį-i Eymen 

Fehm itmez iseñ Mūsį-i Ǿİmrān olımazsın 

Terk itmez iseñ cismüñi cānān olımazsın 

Dervįş olımazsañ yüri sulŧān olımazsın 

IIIIIIII    

Fehm eyler iseñ mažharı sen źāt-ı śıfātuñ 

İdrāk idegör menbaǾı sen āb-ı ĥayātuñ 

85a85a85a85a               Dil ħanesini pāk idegör Ĥaķķ’uñ evidür 

Ġāfil yürüme ŧālibi iseñ sen o źātuñ 

Bil mebdeǿeñi Ǿārif iseñ añla meǾānį 

Žulmet gide nūr ile ŧola cümle cihātuñ 

Baĥrįler öküş baĥr-śıfāt içre vü lįkin 

İrişmediler ķaǾrına hįç lücce-i źātuñ 

Nūş eyleyeli bāde-i Ǿışķ cürǾasın ey dost 

Hįç leźźetini bulımadum ķand-ı nebātuñ 

Ol yāre irişmege göñül eyle ŧaleb kim 

ǾĮd ola günüñ hem giceler Ķadr [ü] Berāt’uñ 

Terk itmez iseñ cismüñi cānān olımazsın 

Dervįş olımazsañ yüri sulŧān olımazsın 
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IIIIIIIIIIII    

Ey dil bulagör cehd ile bir dil-ber-i hem-dem 

Hem-ĥāl ola aĥvālüñe hem sırruña maĥrem 

Dil-şād oluruz cevrine cānānumuzuñ biz 

Dest-i ġam ile eyler ise ķāmetümüz ħam 

Dįvānelerüz Ǿışķı hevāsında ĥabįbüñ 

Birdür bize Ǿālemde bugün şādį ile ġam 

Ĥayrān ola ger śoĥbetümüz seyr ide Ħusrev 

Raķķāś ola hem cāmumuzuñ devri ile Cem 

Mest eyleyeli rūĥumuzı bāde-i vaĥdet 

Bir çü nice degül Ǿaynumuza bu iki Ǿālem 

Yaruñ ruħı ǾAden’inde göñül dāneye düşdi 

ǾAyb eylemeñüz dāneye meyl eylese ādem 

ǾIşķ ehline serdār olayın dir iseñ ey dil 

Derd ile yüri yāreñe var isteme merhem 

Terk itmez iseñ cismüñi cānān olımazsın 

Dervįş olımazsañ yüri sulŧān olımazsın 

IVIVIVIV    

Aldanma göñül Ǿārif iseñ fikr-i ħayāle 

Tebdįl idegör fürķatüñi bunda viśāle  

Maķśūdına irişmedi her kim ki cihānda  

Dil virdi ise ġaflet ile mülk ile māle 

Dil şemǾ-i ruħuñ şevķi ile yandı ŧutışdı 

Pervāne śıfat yaķmadı hįç per ile bāle 

Sįrāba düşüp gezme śusuzdur bedrāy-ı dil 
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Gel mülk-i maǾānįde iriş Ǿayn-ı zülāle 

85b85b85b85b               Fürķatde idüp şām u seĥer zār ile efġān 

ǾĀşıķlaruñ eglencesidür ehle nāle 

Bu rūze-i hicrān ile bir gün ola şāyed 

Ķurbān idevüz cānumuzı Ǿįd-i viśāle 

Meyħāne-i Ǿışķ içre bugün bir ruħı gülgūn 

Mest itmek içün destümüze śundı piyāle 

Terk itmez iseñ cismüñi cānān olımazsın 

Dervįş olımazsañ yüri sulŧān olımazsın 

VVVV    

Cānāna ķaçan Ǿişveler ile nažar eyler 

Yeksān olan ħāk ile ol demde zer eyler 

Ħāśiyyet-i Ǿışķuñ śanemā ķanlu yaşumı  

Yoluña niŝār itmege laǾl ü güher eyler 

Gül-şende ruħuñ vaśfını eylemege ġonçe 

Şeb-nem ile pür aġzını gül-ābla ter eyler 

Dil ħānesine ġamzelerüñ seyr ide gelse 

Cān ķarşu çıķup Ǿizzet ile aña yir eyler 

Biñ nāz ile baķduķça bu dil-i ħasteye ey dost 

Cānum gelür aġzuma o çeh-i āh yir eyler 

Śabr ile ķarār ola mı Ǿāşıķda o demde 

Cānān dil ü cān içre ķaçan cilveler eyler 

MaǾźūr buyur yoluña cān oynasa A A A Aĥmedĥmedĥmedĥmed 

Dervįş olan tuħfesini mā-ĥażar eyler 

Terk itmez iseñ cismüñi cānān olımazsın 
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Dervįş olımazsañ yüri sulŧān olımazsın 

139139139139    

MerMerMerMerŝiyyeŝiyyeŝiyyeŝiyye----i Fużūlįi Fużūlįi Fużūlįi Fużūlį Berā Berā Berā Berā----yı Şyı Şyı Şyı Şāhāhāhāh----ı Kerbelı Kerbelı Kerbelı Kerbelāāāā        

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü faūlü faūlü faūlü faǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

IIII    

Māh-ı Muĥarrem oldı şafaķdan çıķup hilāl 

Ķılmış Ǿazā ŧutup ķad-i ħam ġark-i eşk-i āl 

Evlād-ı Muśŧafā’ya meded ķılmamış Furāt 

Geçürmesün mi yirlere anı bu infiǾāl 

Çoķdur ĥikāyet-i elem-i Şāh-ı Kerbelā 

Elbette çoķ ĥikāyet olur mūcib-i melāl 

Fehm eyleseñ ġam-ı şühedā şerĥin itmege 

Her sebze Kerbelā’da çeküpdür zebān-ı ĥāl 

Tecdįd-i mātem-i şühedā ķıldı rūzgār 

Zār aġla ey göñül bugün olduķça iĥtimāl 

Meydān-ı çarħı cilvegeh-i dūd-ı āh ķıl 

86a86a86a86a                                 Gerdūn-ı dūna kisvet-i mātem siyāh ķıl 

IIIIIIII 

Māh-ı muĥarrem oldı meserret ĥarāmdur 

Mātem bugün şerįǾate bir iĥtirāmdur 

Tecdįd-i mātem-i şühedā nefǾsüz degül 

Ġaflet serāy-ı dehrdeki siyeh-i Ǿāmdur 

Her dürr-i eşk kim śaçılur źikr-i sübĥadan 

Seyyāre-i sipihr Ǿulüvv-i maķāmdur 

Her medd-i āh kim çekilür Ehl-i Beyt içün 
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Miftāh-ı bāb-ı Ravża-i Dārü’s-Selām’dur 

Ġavġā-yı Kerbelā o ķadar sehl śanma kim 

Naķś-ı vefā-yı dehr-i delįl-i tamāmdur 

Şād olmasun bu vāķıǾadan şād olan göñül 

Bir dem melāl [ü] ġuśśadan āzād olan göñül 

IIIIIIIIIIII    

Tedbįr-i ķatli Āl-i ǾAbā ķılduñ ey felek 

Fikr-i ġalaŧ ħayāl-i ħaŧā ķılduñ ey felek 

Berķ-i seĥāb-ı ĥādiŝeden tįġler çeküp 

Bir bir ĥavāle-i şühedā ķılduñ ey felek 

Ǿİśmet ĥarem-serāsına devlet-revā iken 

Pā-māl-i ħışm-ı bį-ser ü pā ķılduñ ey felek 

Śaĥrā-yı Kerbelā’da olan teşne-dillere 

Rįk-i revān seyl-i belā ķılduñ ey felek 

Taħfįf-i ķadr-i şerǾden endįşe ķılmayup 

Evlād-ı Muśŧafā’ya cefā ķılduñ ey felek 

Merhem ķılmaduñ cigeri ķan olanlara 

Ġurbetde rūzgārı perįşān olanlara 

IVIVIVIV    

Baśduķda Kerbelā’ya ķadem Şāh-ı Kerbelā 

Oldı nişān-ı tįre sitem Şāh-ı Kerbelā 

Düşmen oķına bed-sitemi görmeyüp revā 

Yaķmışdı cāna dāġ-ı elem Şāh-ı Kerbelā 

AǾdāya ķarşu çekende śaf-ı sipāh 

Ķılmışdı medd-i āhı Ǿalem Şāh-ı Kerbelā 
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Olduķça Ǿömri rāĥat-ı dil görmeyüp daħı 

Olmış hemįşe hem-dem-i ġam Şāh-ı Kerbelā 

Dūd-ı dil-i pür-āteş-i ehl-i nežāreden 

Olmışdı perdedār-ı ĥarem Şāh-ı Kerbelā 

Yā Şāh-ı Kerbelā ne revā bunca ġam saña  

86b86b86b86b                                 Derd-i dem-ā-dem ü elem-i dem-be-dem saña 

VVVV 

Ey derd-i pür-elem elem-i Kerbelā Ĥüseyn 

Vey Kerbelā belālarına mübtelā Ĥüseyn 

Ġam pāre pāre baġruñı yandurdı ķan ile 

Ey lāle-i ĥadįķa-i Āl-i ǾAbā Ĥüseyn 

Tįġ-i cefā ile bedenüñ oldı çāk çāk 

Ey būstān-ı sebze-i tįġ-i cefā Ĥüseyn 

Yaķdı vücūduñı ġam-ı žulmet-serāy-ı dehr 

Ey şemǾ-i bezm-i bārgeh-i kibriyā Ĥüseyn 

Devr-i felek içürdi saña ķana ķana ķan 

Ey teşne-i ĥarāret-i berķ-ı belā Ĥüseyn 

Yād it FuFuFuFużūlįżūlįżūlįżūlį Āl-i ǾAbā ĥālin eyle āh 

Kim berķ-i āh ile yaķılur ħırmen-i günāh 

140140140140    

ĶaśįdeĶaśįdeĶaśįdeĶaśįde----i i i i DDDDerererer----medmedmedmedĥĥĥĥ----i Düvāzi Düvāzi Düvāzi Düvāz----de İmde İmde İmde İmām ām ām ām mmmminininin----kelkelkelkelāmāmāmām----ı ı ı ı ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį        

fafafafaǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Śūretā biz gerçi ķaş u göz temāşāsındayuz 

Zāhidā maǾnįde Ĥaķķ’uñ Ǿarş-ı aǾlāsındayuz 
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Ķaşlarından oķuduķ biz ķābe ķavseyn1 āyetin 

Külle şeyǿin hālikün illā vechehü2 zįbāsındayuz 

Secde emrinde muǾānid olmaz isek Ādem’e 

Biz Ħudā’nuñ bilmiş ol Firdevs-i aǾlāsındayuz 

Şöyle ĥayrān olmışuz kim kendümüzden geçmişüz 

Rūzgāruñ biz ne telħinde ne ĥelvāsındayuz 

Mest ü rüsvā nekbeti bir ķaç ħarābātįlerüz 

ǾĀlemüñ lįkin ne śulĥında ne ġavgāsındayuz 

Ey birāder ibn-i vaķtüz künc-i Ǿuzletde bu gün 

Biz ne emrūzındayuz dehrüñ ne ferdāsındayuz 

Künc-i dil genc-i melāl ü ġamla māl-ā-māl iken 

Yine biz śanmañ menāl ü māl sevdāsındayuz 

Bulmayalum şeş-der-i ġamdan gerekmez biz güşād 

Zār olalum nitekim uşbu felek ŧāsındayuz 

Her kişi bir ĥiśśe almışdur bu dünyādan velį 

Sehm-i aǾlā bizedür ķadĥ-i muǾallāsındayuz 

Źerreyüz kim Muśŧafā’nuñ mihri ser-gerdānıyuz 

Ķaŧreyüz kim Murtażā’nuñ Ǿilmi deryāsındayuz 

Biz Ĥasan Ǿışķına ķılduķ zehr-i miĥnet iħtiyār 

Hem Ĥüseyn içün henüz ķan aġlayup yasındayuz 

Cān ile dilden bu gün Zeyneǿl-Ǿİbād’uñ Ǿabdiyüz 

87a87a87a87a                                 Bu cihānuñ ne vezįrinde ne paşasındayuz 

İşümüz altun olursa yiridür çün her nefes 

Kįmyā-yı himmet-i Bāķır temennāsındayuz 

                                                 
1 “(Peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu.” Necm suresi, 9. āyet. 
2 “… O’nun zatından başka her şey yok olacaktır…” Kasas suresi, 88. āyet. 
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Śubĥ gibi yüzümüz aġ olsa ŧañ mıdur bizüm 

Śadıķuñ śıdk ile çün dāyim tevellāsındayuz 

Mūsį-i Kāžım ǾAlį Mūsiǿr-Rıżāyį cān ile 

Sevmeyen bį-dįnlerüñ her dem teberrāsındayuz 

Oķuruz medĥin Taķį ile Naķį’nüñ her zamān 

ǾAskerį’nüñ dāǿimā evśāf-ı emlāsındayuz 

Gün gibi śāħib-zamān yā Rabb ķaçan ide ŧulūǾ 

İntižār-ı pertev-i nūr-ı tecellāsındayuz 

Muśŧafā’nuñ ümmeti yüz Murtażā’nuñ bendesi 

Çāker-i Āl-i ǾAbāyuz ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį nāzındayuz 

141141141141    

ĶaśįdeĶaśįdeĶaśįdeĶaśįde----i i i i ŦantarŦantarŦantarŦantarāniyyeāniyyeāniyyeāniyye    

fafafafaǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Yā ħaliyye ķad belbelte bi’l-bāli bāl 

Biǿn-nevā zilzeltenį ve’l-Ǿaķlü fi’z-zilzāli zāl 

Ey meh-i nā-mihribān āvāre ķılduñ göñlümi 

Hicr ile bį-śabr idüp āvāre ķılduñ göñlümi 

Fürķatüñ śaĥrālarında dem-be-dem Mecnūn gibi 

ǾAķlumı zāyil ķılup ġam-ħˇār ķılduñ göñlümi 

Yā reşįķa’l-ķadd ķad ķavveste ķaddį festaķįm 

Fi’l-hevā ve’früġ fe-ķalbį şāġile’l-eşġāli ġāl 

Ey boyı oķ gibi mevzūn ķaddümi yā eyledüñ  

Kej gibi hicrüñle beni bį-ser ü pā eyledüñ 

Sen nigārā ħātıruñ ħoş ŧut ki ışķuñda benüm 

Cümle-i eşġālden göñlüm tesellį eyledüñ 
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Yā esįle’l-ħaddi ħuźiǿd-demǾa ħuźį fi’n-nevā 

Ǿİbretį ve duķ ve Ǿaynį minke yā źe’l-ĥāli ĥāl 

Ey güzel yüzlü ĥabįbüm yüzüñdür ħāl-dār 

Çāk çāk itdi yaşum seyli yüzini ĥālvār 

Fürķatüñden oldı gözüm yaşı ebr-i eşk-bār 

Bil ki nehr-i çeşmüm oldı Ǿayn-ı baĥr-i bį-kenār 

87b87b87b87b                                 Kem tesķį zümrete’l-Ǿuşşāķ Ǿuşşāķa’l-cevā 

Kem tesūķuǿl-ĥatfe min sāķin Ǿani’l-ħalħali ħāl 

Nice bir içüresin Ǿuşşāķuña ħūn-ı ciger 

Nice bir derd-i delįle ķılasın zįr ü zeber 

Nice bir sāķuñda ķomayup ĥalli sįm ü zer 

İdesin ħalħal gibi Ǿāşıķlaruñ bį-pā vü ser 

İnne ķalbį fį-ħumārin hāce min-sükkeri’l-hevā 

Feǿsķınį men fįke ħamren fįhi ke’s-silsāli sāl 

Göñlümi maħmūr iden Ǿışķuñ şarābı şevķidür 

Cānumı ĥayrān iden laǾlüñ zülāli źevķidür 

Śun lebüñ cāmın ki oldur çeşme-i Āb-ı ĥayāt 

CürǾasınuñ teşnesi ehl-i maĥabbet çevķidür 

Laĥte min vechin cemįlin cümlete’l-Ǿuşşāķı şāķ 

Cüd bitaķbįlin ileyhi ķalbe źi’l-müştāķ-ı tāķ 

Žāhir oldı çün cemālüñ nūrı ey ħurşįd-rū 

Cān u dilden cümle Ǿuşşāķ eylediler arzu 

Derdmendüñ būse-i ruħsāruñ eyler cüst ü cū 

Ķıl Ǿaŧā kim rū-yı ħūba yaraşur ħalķ-ı nįgū 

Yā ġazāle’l-aķźühü fi’l-meşyi ke’l-irmāĥi māĥ 
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Rįkuhu rāĥun ve mā-fį ġayri tilke’r-rāĥi rāĥ 

Ey gözi āhū-yı Çįn reftāruña irmez remāĥ 

Aġzuñuñ yārinden özge cāna yoķdur rūĥ-ı rāĥ 

Ey yüzi nūr-ı śabāĥ u ŧalǾatı şemǾ-i revāĥ 

Şām-ı zülfüñ ŧāyiri ervāĥa olmışdur merāĥ 

Lem-yezel yertāżu fį cennāti Ǿadnin men cenā 

Men cenā bustāni ħaddin minke ke’t-tüffāĥı fāĥ 

Dāǿimā cennāt-i Ǿadn içre olur mįve-çįn 

Her ki bustān-ı cemālüñ içre eyler mįve-çįn 

Yā kefüñ sebeb-i gülābı leblerüñ māǿ-i muǾįn 

Gözlerüñ siĥri ĥelāli sözlerüñ dürr-i ŝimįn 

Ķaŧŧa mā-ferraĥtenį müź bālā sey ebraĥtenį 

88a88a88a88a               Sürre śubben müź ġaden fi’l-ĥüzni mā-fi’r-rāĥı  

Hergiz ey şāh-ı cihānum ben ķuluñ yād itmedüñ 

Yād idüp bu ħāŧır-ı nā-şādumı şad itmedüñ 

LaǾl-i cān baħşüñ meyinden bir piyāle ŧoldurup 

Bu dil-i vįrānı bir cürǾa ile ābād itmedüñ 

Ķad keŝmete el-ĥubbe fį ķalbį zamānen faǾtedį 

Derrü cādį edmaǾį bi’s-sırrı ke’l-miśbāĥi bāĥ 

ǾIşķuñ rāzın göñülde śaķladum çoķ rūzgār 

ǾĀķıbet gözüm yaşından oldı rāzum āşikār 

Sen nigāruñ ĥüsnini ben dil-figāruñ ĥüznini 

Söyleşürler ay u gün şām u seĥer leyl ü nehār 

Men yelümnį fi’l-hevā ĥūru’l-ġavā fį ķad ġavā 

İnne hāze’l-emrį min zene’l-fettāĥı tāĥ 
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Şol ki Ǿışķ içre baña eyler melāmet żāldür 

ǾIşķ Ǿāşıķlar ķatında hādį iķbāldür 

ǾIşķ kim taķdįr-i Rabbānįdür anuñ münşeǿātı 

Ĥaķķ TeǾālā ĥażretinden ķullara efżāldür 

Neccinį Ǿammā eķāsį inne ĥatfį’lǿāni ān 

Lin lenā ķalben feķāsi’l-ķalbe li’l-ħullāni lān 

Bi’llāhi ey ǾĮsį-nefes bu derdüme eyle devā  

Bu belādan kim cigerden cānuma irgür şifā  

Şāh ķulların göricek resmdür raĥm eylemek 

Ķıl teraĥĥum bendeñe ey Ħüsrev-i Şįrįn-liķā 

Fį Ǿirāżi’l-vaśli ġāni’l-hicri ke’l-fedāri dār 

Lā terĥal fe’l-ĥaşā min keŝreti’l-esfāri fār 

Vaśluñuñ meydānlarında ehl-i hicr eyler güźār 

Şol taĥayyür ehli gibi kim ola āşüfte-kār 

Fāriġ it göñlüñ śaferden ey meh-i rūşen-Ǿiźār 

Kim sefer añduķça yaşum mevc urur miŝl-i biĥār 

Lem tezel tezverü küberā minke Ǿannį cāniben 

Lā tecürrü fe’l-fetā min ķalbike’l-cebbāri bār 

88b88b88b88b                                 Ben ķuluñdan kibr idüp iǾrāż iderseñ ey śanem 

Śanma kim iǾrāżla ben bendesinden o śanem 

Kibr-i ġaşşından göñül cāmın muśaffā eyle kim 

Ehl-i kibrüñ ŧaǾmesi olmaz meger derd ü elem 

Müź şededte’l-vasaŧ muǾterren bi-zennāri’l-hevā 

Kem ezel fi’n-nāri ve’l-ūlā bi-źi’z-zināri nār 

ǾIşķ zünnārın bilüme baġlanaldan ey nigār 
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Kārbārum nāra yanmaķlıķdurur leyl ü nehār 

Zülfüñ zünnārı ĥaddüñ nārına yaķdı beni 

Śāĥib-i zünnāra lāyıķ olmaya illā ki nār 

Tāh ķalbį iźā tāh min be-tārįħi’l-hevā 

Mā-efāķa’l-ķalbü müź min ŧarfihi’s-seĥāri ĥār 

Zülf-i ŧarrāruñ ġamından Ǿaķlum oldı tārumār 

Çeşm-i seĥĥāruñ deminden göñlüm oldı bį-ķarār 

Śadr-ı Ǿālį śāĥib-i cūd u büzürk nāmdār 

Kim şiǾār-ı ķadrine ķonmaz ġubār-ı neng ü Ǿār 

Źer hüve’l-fizlāni ve aħteri medĥi śadri cedmā 

Cāyidin ķavmin sürrį min şiǾāri’l-Ǿāri Ǿār 

Dil-rubālar vaśfını ķo eyle medĥin iħtiyār 

Şol güzįde ĥażretüñ kim devletidür pāy-dār 

Śadr-ı Ǿālį śāĥib-i cūd u büzürk nām-dār 

Kim şiǾār-ı ķadrine ķonmaz ġubār-ı neng ü Ǿār 

Seyyedi fį külli ħuŧbin sādeti’l-āfāķı fāķ 

Eyyidin fiǿd-dįni belvāhü ile’l-fessāķı sāķ 

Seyyid-i rūşen nihād u faħr-i sādāt-ı bilād 

Nāśır-ı ehl-i śalāĥ u ķāhir-i ehl-i fesād 

Maślaĥat vaķtinde rāy-ı pįşvā-yı her śavāb 

Memleket żabŧında fikri rehnümā-yı her sedād 

Faħri dįni’llāhi min cedvāh fi’l-enǾāmi Ǿām 

Ve hüve min cinsi’l-meǾālį keŝreti’l-ikrāmi rām 

Faħr-i dįn kim oldı enǾām-ı cihān ħalķına Ǿām 

Ǿİzzet ü ikrām olupdur aña maķśūd-ı murād 
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89a89a89a89a               ǾAdl devrinde buña ķılmaz meger çeşm-i ġumām 

Luŧf-i Ǿahdinde ĥanįn itmez meger ħalķ hümām 

Naśru rāyāti’l-Hüdā seyyāfü ġāyāti’n-nidā 

ǾĀdili hindiyyetü’l-Ǿārį Ǿle’l-ġuşşāmi şām 

Ol hidāyet Ǿāleminüñ serveri ferzānesi 

Ol seħāvet ħāteminüñ gevher-i yekdānesi 

Her ķaçan şemşįr-i āteş-bārı berķ efşān ola 

Seyl-i ħūn ile ŧola žālimlerüñ ħum-ħānesi 

Muvitimü’l-enbiyāǿi fi’l-hįcāǿi Ǿan ābāǿihim 

Müşfiķa eşfāķahüǿl-mevķūķu liǿl-įnāmi nām 

İntiķāmı eylemişdür nice ŧıflı bį-peder 

İĥtirāmı eylemişdür niceyi pür sįm ü zer 

Ebr-i iĥsānį şol yirdeki yaġmur yaġdura 

Mįve yirine cevāhir bitire şāħ-ı şecer 

Śāme li’l-maǾbūdı Ǿan leźźātihi lākinnehü 

Leyse Ǿan ķatli’l-Ǿādi maħdimiǿś-śamśāmi śām 

Cümle-i leźźātdan gerçi ki itmişdür śıyām 

Tįġ-i bürrānına düşmen ķanın içmekdür ŧaǾām 

Ĥamle vaķtinde görenler raħş üstinde anı 

Dir ki şehbāza şikār olmış yitür ħoş-rev ħarām 

Żayġami min deǿbihi irġāmi’s-serāy 

Bāsilün ħamsün ilā đarbi’ž-žuley ve’l-hāmi hām 

Arslandur kim şikār-ı Ǿazmdür şįr-i jiyān 

Pehlivāndur kim fikārı rezmidür bįr ü beyān 

Bir dil-āverdür ki boynın urmaġiçün düşmenüñ 
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Berķ gibi tįġinüñ yalmanıdur āteş-feşān 

Lev reǿāhü śāĥibün Ǿan śanǾatü’l-küttābi tāb 

Ev Ǿarāhü Rüstemün fį mevķifi’l-erhābi hāb 

Śāĥib anı görse inşādan daħı urmazdı dem 

Rüstem aña ursa daħı cenge baśmazdı ķadem 

89b89b89b89b                                 YaǾlemu’llāh kim deñizden bir ķaŧresin şerĥ itmeye 

Ger kemālātını taĥrįr ide taķrįr-i ķalem 

Yā Ǿalįmen Ǿindehü’l-ġalāmü źü’l-irşādi şād 

Zāhidün taķvāhü fį dünyāhü li’l-zühhādi hād 

Ey ki Ǿilmüñden irişür ehl-i Ǿilme iǾtidā 

Vey ki zühdüñden yitişür ehl-i dįne ihtidā 

Çār-yār-i bā-śafā gibi laŧįf-i aħlaķla 

Müķtedāsın mühtedįsin müctebāsın Murtażā 

Yā nižāmü’l-mülki yā faħri’l-verā yā men iźen 

Cāǿehü’l-müstencidü’l-mažlūmi bi’l-incādi cād 

Ey nižām-ı mülk ü millet nāśır-ı her dād-ħˇāh 

Vey hümām-ı baħt u devlet ķāhir her ki nigāh 

Eśbaĥat manśūreten rāyātü dįnü’l-Muśŧafā 

Minhü vesterdį cihāden men ile’l-ilĥādi ĥād 

Heybetinden rāyet-i dįn oldı manśūru’l-livā 

NiǾmetinden sāĥat-i mülk oldı mevfūru’r-rıżā 

NezǾ meydānında çünki  çekdi dįn şemşįrini 

Ķomadı küfr-i đalāl ehline yir yüzinde cā 

Şānehü eśfādü min vālāhü mine’l-āyeh 

Vaġtedey şānįhi fi’l-aġlāli ve’l-iśfādi fād 
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Şānı iĥsān eylemekdür evliyā-yı devlete  

Fikri inǾām eylemekdür etķiyā-yı ĥażrete 

Ĥükmine baş ķomayup şol kim temerrüd eyledi 

Boynını kendü eliyle śaldı bend-i ĥayrete 

YerǾadü’l-eŧvādi bi’l-įǾadi ĥattā ennehü 

Lev raethü maǾtedet min hevli źeǿl-įǾādi Ǿād 

Ditredür ķahrı yili ŧaġları çün berg-i giyā 

ǾĀd ķavmi görse anı eylemezdi iǾtidā 

Ĥaŧŧı fermān ile her kim ķomaya baş bendevār 

Ħāme gibi başını ķaŧǾ eylesün tįġ-i belā 

Minhü fį nāde’l-eǾādį ŧāriķi’l-ācāli cāl 

90a90a90a90a                                 Mālehüm müź zāǾahüm fį şiddeti’l-evcāli cāl 

Heybetinden meclis-i aǾdāda dāyirdür ecel 

Dehşetinden sįne-i düşmende sāyirdür  veĥel  

Şöyle baśmışdur Ǿadū ħaylinde ………… 1 

İçlerinde ķomamışdur defǾ-i ālāma maĥal 

Müķsiŧin eżĥā ve minhü münhelün inśāfi śāf 

Ķāhirin emsey Ǿale’l-aǾdāǿi bi’l-aĥcāfi cāf 

Bir Ǿadālet ıssıdur k’inśāf ile meşhūrdur 

Bir celālet ıssıdur k’elŧāf ile meźkūrdur 

ǾAdlinüñ ser-çeşmesinden itķiyādur tāze rū 

Ķahrınuñ ser-pençesinden eşķiyā maķhūrdur 

Sādehü’l-ĥassādü minhü fi’l-ħiŧāŧı dāǿimün 

İnne Ǿulyāhü lehüm ke’zzeǾzaǾi’n-nesāfi sāf 

                                                 
1 Mısra yazma metinde eksiktir. 
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Devletinde maǾşer ĥüssād olupdur ħˇār u zār 

Ǿİzzetinden leşker-i aǾdā bulupdur inkisār 

RifǾatinde key perįşān oldılar cemǾ-i Ǿadū 

Nitekim bād u zāndan tārumār olur ġubār 

Kem yezel yaǾŧıye’l-Ǿāfin nārahü evŧādühü 

Eŝere’t-taķdįmi ve’t-teǿħįri fi’l-esǾāfi Ǿāf 

Sāǿile eyler Ǿaŧā ĥācātını eyler revā 

Gelmemişdür Ǿāleme anuñ gibi śāĥib-seħā 

Her murādına irer fi’l-ĥāl bi’t-teǿħįr ü mühel 

Çün żiyāfet-ħānesinden ide şeyǿu’llāh gedā 

Seĥbi aķtārü’s-semāǿi lev lem telef mā-żırādih 

Liǿl-verā tevkāf ġādį keffehü’l-vekkāfi kāf 

Bir mürüvvet kānıdur kim dest-i gevher-pāşınuñ 

Baħşişi ķatında deryā ķaŧre-i şeb-nem degül 

Āsmāndan yire yaġmur yaġmaz ise ġam degül 

ǾĀleme yiter Ǿaŧāsı yalıñuz ādem degül 

Düm Ǿalā raġme’l-Ǿidā verteĥ bi-Ǿavdi fį’l- Ǿįd-i fį 

Devleti Ǿaddāǿi fįhā edvemi’l-elŧāfi ŧāf 

90b  90b  90b  90b               Düşmenüñ raġmına dāǿim devletüñ bāķį ola  

ǾIyş u nūşuñ meclisinde ay u gün sāķį ola  

Gündüzüñ Ǿįd-i saǾādet-baħş ü giceñ ķadr ola 

Luŧf-i Yezdān Ǿizz ü şāna ĥāfıž u vāķį ola 
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IIII    

Ey müsemmā-yı ĥaķāyıķ Ǿilmini duyar nigār 

Vey muǾammā-yı deķāyıķ māhiri ferħunde yār 

Nažm ile esrārı setr itdüm bu tercįǾ-bendde 

Tā ki nādānlıķ idüp daħl itmeye her nā-be-kār 

Remz ü ĥarf ü nükte ile söyledüm aĥvālümi  

Ehl-i ķāle setr idüben ehl-i ĥāle āşikār 

Men bu şiǾr-i dil-güşādan daǾvį nuŧķ itmezem 

Söylemezsem o da yanar ķorķaram dār u diyār 

Ey bu remzi fehm iden nūr-ı Ħudā’yam çünki ben 

Şehvāram şehr-i yāram tāc-dāram nām-dāram 

Adem-i mecmūǾıyam yoķdur baña ĥaśr u kenār 

Mažharum her śūretüñ elvānına āyįnevār 

IIIIIIII    

ǾĀlem-i baĥri muĥįŧi ķaplayan deryā menem 

VüsǾat-i źāt ü śıfātı ĥaśr iden maǾnā menem 

Ħātem-i mühr-i Süleymān’ı yazan imlā menem 

Kāǿinātuñ defterini şerĥ iden inşā menem 

ǾAllemeǿl-esmāyı taǾlįm eyleyen insān menem 

Nā-ħalef ferzend olan şol bende-i Mevlā menem 

Ehl-i Ǿirfān meclisinde bulmışam ķadr-i tamām 

Gerçi aǾvām maĥfilinde mużĥik ü rüsvā menem 
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VāǾižā zāġ u zaġın śanma beni dānāyiseñ 

Gül-sitān-ı lā-mekānda bülbül-i şeydā menem 

Adem-i mecmūǾıyam yoķdur baña ĥaśr u kenār 

Mažharum her śūretüñ elvānına āyįnevār 

IIIIIIIIIIII    

Manžar-ı maǾnā-yı kellim meşhed ü Ǿilm ü ħayāl 

Ol sekiz biñ Ǿālemi āyįne sanam hem cemāl 

Ķaķnüs-i ķalb-i ħalāyıķ yanmadın nār-ı ġama 

Yaķmış idi cānumı vaĥdetdeki nār-ı celāl 

Dem urup diriltmedin ǾĮsį-i Meryem mürdeyi 

Ĥāleti iĥyā idem men ism-i Ĥay’da ber-kemāl 

Leylį’ye Mecnūn henüz Ǿāşıķ degüldi ol zamān 

Dil-rubā-yı vaĥdet ile bulmış iken biz viśāl 

91a91a91a91a                ǾAlleme’r-Raĥmān’dur taǾlįm iden baña bunı 

ǾĀlem-i Ǿilm-i Ǿalįmem māverā-yı ķįl ü ķāl 

Adem-i mecmūǾıyam yoķdur baña ĥaśr u kenār 

Mažharum her śūretüñ elvānına āyįnevār 

IVIVIVIV    

Müdrik-i maǾnā-şināsam fāhim-i Ǿilm ü ĥikem 

Nāŧıķ-ı nuŧķ-ı ĥaķāyıķ muħbir-i Türk ü ǾAcem 

Vaķtümüñ Selmānı’yam şiǾr ü selefden baña ne  

ŦabǾ-ı nažm-engįz ile źātumda çün oldum Ǿalem 

İşbu ĥāletler şehā źātumda ĥālümdür benüm 

Çünki cānum śafĥasında yazdı nūnu veǿl-ķalem 
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Elestü Rabbiküm1 didükde dimişem Ĥaķķ’a belā2 

Dimeyüp rūz-ı elestde döndürüp yüzüm neǾam 

Nefħa-i nefħ-ı İlāham menbaǾ-ı deryā-yı dem 

Fāżıl-ı insān-ı mücmel şāriĥ-i śadr-ı elem 

Adem-i mecmūǾıyam yoķdur baña ĥaśr u kenār 

Mažharum her śūretüñ elvānına āyįnevār 

VVVV    

Mažhar-ı cezvetle küllüm kāyinātam Ǿālemem 

Cennetem nāram hevāyam kendüm ile ādemem 

Kevŝer’em nehrem Furāt’am āb-ı dünyāyam tamām 

Žulmetem Ħıżr’am yemem Āb-ı ĥayātam Zemzemem 

Nāķıśam ħoram ĥaķįrem śūretā gerçi velį 

Māverā-yı derk-i fehmem ġāyet ile mübhemem 

ǾAśrumuñ Manśūr’ıyam sırr-ı ene’l-Ĥaķ bendedür 

Vechinüñ mirǿātıyam esmā-yı külle maĥremem 

Tāc u taħtam raħt ü baħtam aĥsen-i taķvįm hem 

ǾĀlem-i bāķįde dāyim pādişāha hem-demem 

Adem-i mecmūǾıyam yoķdur baña ĥaśr u kenār 

Mažharum her śūretüñ elvānına āyįnevār 

VIVIVIVI    

ǾĀleme mülk ü melek bir ħaŧvedür reftāruma 

ǾĀrifem ĥaddümden artuķ baķmañuz miķdāruma 

Men meni medĥ eylesem źendür yanında Ǿārifüñ 

Bu ķadar vardur şehā inśāf idüñ eşǾāruma 

                                                 
1“Ben sizin Rabb’niz değil miyim?”  
2“Evet.”  
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Āb-ı deryāsı cihānuñ ķaŧredür nuŧķumdasın 

Āfitāb-ı Ǿālem-ārā źerredür envāruma  

Ġarķ olaydı ħalķ-ı Ǿālem baĥr-i Raĥmān’da tamām 

Nuŧķ ideydüm her meǾānį kim gelür efkāruma 

91b91b91b91b               Çün ĥaķįķat ķalbümi mücellā idindi vechine 

ǾĀşıķ olsa ŧañ mıdur eşyā-yı küll dįdāruma 

Adem-i mecmūǾıyam yoķdur baña ĥaśr u kenār 

Mažharum her śūretüñ elvānına āyįnevār 

VIIVIIVIIVII    

Çünki refǾ oldı ĥicābum ben baña buldum viśāl 

BaǾdazin bildüm ki dāyim var imiş bende bu ĥāl 

Vāśıl iken ben baña śanurmışam duram henüz 

Fikr-i fāsidler idüp eylermişem dürlü ħayal 

Tenmişem śūretde gerçi maǾnāda cān u cihān 

Cüzmişem žāhirde lįkin bāŧınam Ĥaķķ’a cemāl 

Gāh vaślum gāh hicrüm gāh ikisinden biri 

Gāh ķurbem gāh buǾdem gāh gāhį ittiśāl 

ĀniĀniĀniĀniyā mirǿāt-ı Ĥaķķ’um çün cemāle her nefes 

Külle yevmin hüve fį şeǿn1 bende bulmışdur kemāl 

Adem-i mecmūǾıyam yoķdur baña ĥaśr u kenār 

Mažharum her śūretüñ elvānına āyįnevār 

                                                 
1 “… O her an yeni bir tasarruftadır.” Rahman suresi, 29. ayet. 
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Nāžır-ı dįdār-ı Ĥaķ olmak dilerseñ ābveş 

Māsivā ebrini refǾ it dįdeden mehtābveş 

Vech-i raĥmet śalmasun ebrūsına dirseñ eger 

Ķāmetüñ bārı teveccühle ħam it miĥrābveş 

Ŧur-ı devrin bilmek isterseñ rıżā bustānınuñ 

Aķıdup göz yaşların nālişler it ŧūlābveş 

Āb-ı maǾnādan leb-i rūĥı dilerseñ bāmuza 

Gel berü ol ķışr-ı śūretden ulüǿl-elbābveş 

Ŧatludur Şįrįn'e ey Ferhād ezilmek küllesi 

Tįşe-i dest-i ecel ezmezse ķand-ı nābveş 

Her ne deñlü māǿil olsañ rūzgar rūzgār 

Yārdan uçurmadın ķor mı seni seylāb 

Ǿİśmetüñ pįrāhenin düzd-i ħazān eyler penāh 

Leb bilüp her gelene śarılmaġıl leblābveş 

Daġıdur ol nār-ı Ǿışķ ile ķalendervār eger 

Cān gözin açmaķ dilerseñ lāle-i sįrābveş 

Āşinā ol gevher-i maķśūda kim bir gün felek 

Ceźb idüp felek vücūduñ ġarķ ider girdābveş 

KaǾbe Ĥaķķ-ı cān sebįl itseñ lisānuñdan müdām 

Selsebįl-i maǾrifet cārį olur mįzābveş 

92a92a92a92a               Postuñda nuŧķı ķo ey dost-ı çengāl-hilāl 

Remz ider kim postuñ olur ķażā ķaśśābveş 
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Yār ġarışur vāĥdet ol tefār-ı rūĥdan 

Rāh-ı raĥmet nūş ideyüm dir iseñ aśĥābveş 

Ķıymetüñ bil ķıymetüñ ey dil ki ķalmışsın yetįm 

Āb u gil içinde żāyiǾ gevher-i nā-yābveş 

Ĥall olup her müşkilüñ ĥelvā olur tek sen hemān 

Ħalvet eyle kūşe-i dehlįzde düşābveş  

Oldı ķāśır rütbet ol kes miŝāl-i įcāz-ı naĥl 

Kim śafā iħvānına oldı mümil iŧnābveş 

Ĥüccet-i Ǿışķa şühūdüǿl-ĥāl olup abdāllar 

Nāme-i iķbāle Ǿünvān oldılar elķābveş 

Ger dilerseñ ey dil endįşe kilidinden güşād 

Bend olup bir yirde ķalma ħalķa-i ebvābveş 

İşigi altun ider elbetde iksįr-i kemāl 

Ditremezseñ devlet-i dünyā içün sįmābveş 

Ķılmayan ķalbin miĥekk-i istiķāmetden Ǿayār 

Rūz-ı maĥşerde ķara maġbun olur ķullābveş 

Şeyħe ben Sünnį direm ol baña mülĥid umaruz 

İkimüzde Ĥaķ ķatında olavuz keźźābveş 

Ne yirin ġamdan ne şādįden sevin kim Ǿālemüñ  

Ĥāl ü ķāli bir ķarār olmaz ħayāl-i ħˇābveş 

Ŧavķ-ı zerrįn žann idüp ey cāhil itme ķahķaha  

Mār-ı emmāre śarılmış boynuña ķilābveş 

Saña bu ķayd-ı Ǿalāyıķdan ne mümkindür ħalāś 

Kim vücūduñ ser-be-ser bend eylemiş esbābveş 

Allāh Allāh bāde-i kibre iñen meyl itme kim 
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Zehr-i ķātildür görinür şerbet-i cellādveş 

Ķandedür seyf-i ǾAlį kim bu kelām-ı āteşįn 

Münker-i sengįn dile kār eylemez tįzābveş 

Noķŧa-i perkār-ı vaĥdetdür gözüm merdümleri 

Devr ider çarħuñ muĥįŧe merkezįn-i aķŧāb 

Āferįn ol encüm-i gerdūn-ı istiġnāya kim 

Aña nisbet levĥ-i Ǿarş olmışdur usŧurlāb 

Ey GünāhįGünāhįGünāhįGünāhį    vāśılum ben bir Ǿarūs-ı vaĥdete  

Kim ridāǿe’l-kibriyā olmış aña cilbābveş 

92b          92b          92b          92b                          ĠazeliyyĠazeliyyĠazeliyyĠazeliyyātātātāt----ı Şuı Şuı Şuı ŞuǾarǾarǾarǾarāāāā    

                                                                                RaRaRaRaĥimehuĥimehuĥimehuĥimehu’’’’llāhi Tellāhi Tellāhi Tellāhi TeǾǾǾǾālāālāālāālā    

1111    

fafafafaǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Źikr-i Bismi’llāhi Raĥmāni’r-raĥįm 

Āşikār u gizlüye sensin Ǿalįm 

Derdmendüm derdüme eyle devā 

Kim ħastelere sensin ĥakįm1 

Ĥamdüli’llāh kim Muĥammed ümmeti 

Eyledüñ bu bendeñüzi yā kerįm 

Śoñ nefesde śaķla įmānum benüm 

Bulmaya yol aña şeyŧāniǿr-racįm 

Muśŧafā’nuñ ĥürmetine yā İlāh 

Sen müyesser eyle cennāti’n-naǾįm 

Rūz-ı maĥşerde MuMuMuMuĥibbĥibbĥibbĥibbįįįį bendeñi  

                                                 
1 Mısranın vezni bozuktur. 
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Irma anı raĥmetüñden yā Raĥįm 

                                                          2222    

KelāmKelāmKelāmKelām----ı Vuı Vuı Vuı Vuślatįślatįślatįślatį     

fafafafaǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Yā İlāhį ol delįl ü reh-nümā 

Eyle tevfįķuñ refįķ dāyim baña 

Ħˇāb-ı ġafletde ķoma bį-dār ķıl 

Cān gözini aç baķam senden yaña 

Yaķ derūnumda çerāġ-ı Ǿışķuñı 

Ħāne-i göñlümi ķılsun rūşenā 

Yā İlāhį Ǿışķ-ı pāküñ ĥaķķıçün 

Dāyimā vir ķalb-i Ǿuşşāķa śafā 

Ķıl münevver VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį’nüñ ķalbini 

Nūr-ı tevĥįdüñle her dem ey Ħudā 

3333    

KelāmKelāmKelāmKelām----ı Selı Selı Selı Selįmįįmįįmįįmį     

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Fidā ķıl cism ile cānı di lā-maǾbūde illā hū1 

Özüñi eylegil fānį di lā-maǾbūde illā hū 

Anuñ ġayrinden it Ǿuzlet olasın maķbūl-i ħażret 

Bulasın menzil-i ķurbet di lā-maǾbūde illā hū 

93a93a93a93a               Ŧaleb ķılur iseñ anı görürsin nūr-ı sübĥānı 

Bilesin sırr-ı ĥaķķānı di lā-maǾbūde illā hū 

Bilürsin bu fenā fülkin sevenler oldılar maĥrūm 

                                                 
1“Allah’tan başka ibadet edilecek yoktur.”  
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Beķā-i Ǿizzet isterseñ di lā-maǾbūde illā hū 

SelįmįSelįmįSelįmįSelįmį idegör āhı gel olġıl anuñ āgāhı 

Bulasın ol şeh-en-şāhı di lā-maǾbūde illā hū 

DerkenārDerkenārDerkenārDerkenār                      4                      4                      4                      4    

fafafafaǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Bāri senden vaz geldüm işte 

Ben de bir cānānı sevdüm işte 

Yana yana hicr odına ber-bād  

Tālį cānumdan uśandum işte 

Baña dirdüñ dönmezem bu Ǿahdden 

Çünki döndin bendedenüm işte 

Ey MuMuMuMuǾǾǾǾįdįdįdįd gerçi yārin bį-bedel  

Ben de bir yavırı sevdüm işte 

5555   

MinMinMinMin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ǾǾǾǾĀcizįĀcizįĀcizįĀcizį    

fafafafaǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

ǾĮd-i vaśla kimse irmez olmadın ķurbān hū 

Ehl-i Ǿışķa cān u dil emr eylemiş ķurbān hū 

Hū şarābın içmeyenler görmedi hūdan eŝer 

Derd odına yanmayanlar bulmadı dermān hū 

Çeng ü ķānūn u rebāb u neyden al hū sırrını 

ǾĀşıķ olmayan ne bilsün kim nedür nālān hū 

Dostum luŧf eyle gel göster cemālüñ şemǾini  

Cān u dil pervānesi tā kim ola büryān hū 

ǾǾǾǾĀcizįĀcizįĀcizįĀcizį cān u cihāndan geçmeyen Ǿāşıķ degül 
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Cānı olmaz her kimüñ kim olmaya cānān hū 

6666    

MinMinMinMin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ǾUlvǾUlvǾUlvǾUlvįįįį    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Gedā-yı bį-nevā ol devlet-i dünyāyı n’eylersin 

Ölüm öñ śoñ muķarrerdür ķurı ġavġāyı n’eylersin 

İdersin ser bürehne taħta tabutı çün1 mesken  

Serįr-i salŧanatda efser-i Dārā’yı n’eylersin 

Ten efserde ki ħilǾat-i kefendür Ǿāķıbet şāhum 

Giyüp fāħir libāsı aŧlas-ı dįbāyı n’eylersin 

ǾAdem iķlįmine āħir göçersin bį-kes ü tenhā 

Begüm yanuñca Ǿasker cemǾ idüp alayı n’eylersin 

Ecel peymānesin çekseñ gerekdür ǾUlviǾUlviǾUlviǾUlvi’yā bir gün 

Fenā bezminde şimdi sāġar u śahbāyı n’eylersin 

7777    

MinMinMinMin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı Sırrı Sırrı Sırrı Sırrįįįį    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Dilā Ǿuķbā dilerseñ devlet-i dünyāyı n’eylersin 

Ġaraż dįdār ise dünyāda gel Ǿuķbāyı n’eylersin 

Ölürsin çeşm-i zerdüñi ķoçar çün ħāk bir gün 

Çeküp pehlūya her şeb bir semen-simāyı n’eylersin 

Kefen pįrāhenin bir gün giyersin Ǿāķıbet şāhum 

Giyüp şimdi ķabāyı zer-keş ü dįbāyı n’eylersin 

Degülsin çün ġınā-yı ķalbe mālik ey dil-i şeydā 

                                                 
1 Mısranın vezni bozuktur. 
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Śatup ħalķa metāǾı nāz u istiġnāyı n’eylersin 

Geçüp ŧūl-ı emelden ibn-i vaķt ol künc-i Ǿuzletde  

93b93b93b93b               Çeküp SırrSırrSırrSırrįįįį bugündür śıĥĥat ü ferdāyı n’eylersin 

8888    

MinMinMinMin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı Vuı Vuı Vuı Vuślatįślatįślatįślatį    

                     mefā                     mefā                     mefā                     mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Der-i maŧlūb dil baĥrinde bul Ǿummānı n’eylersin 

Güher maķśūd idüben1 śarrāf-ı dehr ol kānı n’eylersin  

Cihānda ehl-i ĥāl ol māżį müstaķbeli fikr itme 

Nažar çün ĥāledür ancaķ geçen zamānı n’eylersin 

Görürsin śūretā insān velį ĥayvān-ı nāŧıķdur 

Ara insān-ı kāmil bul baķar ĥayvānı n’eylersin 

Sikender gibi maĥrūm olma ķalma žulmet içinde 

Ħıżırveş Āb-ı ĥayvāna iriş žulmānı n’eylersin 

MaǾānį dürlerin çün düzmeyesin rişte-i nažma 

Süvār olup semend-i ŧabǾuña meydānı n’eylersin 

Maĥabbet gül-şeninüñ güllerin śoldurma her dem kim 

Gözüñden durma aķıt yaşları bārānı n’eylersin 

Otur beytü’l-ħazende yaş döküp YaǾķūb gibi her dem 

Bulagör VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį cān Yūsuf’ın KenǾān’ı n’eylersin 

                                                 
1 Metinde “idüben” şeklinde yazılmıştır. Bu haliyle vezne uymadığı için “idüp” şekli tercih edilmiştir. 
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9999    

Ve Ve Ve Ve LLLLehu ehu ehu ehu EEEEyyyyđanđanđanđan    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Śafā kesb eyle zāhid cübbe-i pįrānı n’eylersin 

Ħulūsuñ yoķdurur çün źikr idüp sübĥānı n’eylersin 

Oturup künc-i mescide geçür tesbįĥi göñülden 

Riyāyı ķo elüñden sübĥa-i mercānı n’eylersin 

Münevver ķıl derūnuñ nūr-ı tevĥįd-i Ħudā’yile 

Żiyā-yı şems-i envārı meh-i tābānı n’eylersin 

Ġam u miĥnet deminde saña yār u ġam-küsār olmaz 

Çeküp ķaydın cihānda isteyüp yārānı n’eylersin 

Muķayyed olma āzāde olup ķayd-ı taǾalluķdan 

Cihānda başuña sulŧān olup sulŧānı n’eylersin 

Ribāŧ-ı köhnedür dünyā ķonanlar göçdiler āħir 

Göçersin Ǿāķıbet sen de yapup vįrānı n’eylersin 

Ħudā VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį cürmin yumaz ise ķaŧre-i raĥmet 

Ya ol deryā-yı luŧf vücūd-ı bį-pāyānı n’eylersin 

10101010    

 94a               94a               94a               94a               Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün įlün įlün įlün mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Ķoyup kūyını cānānuñ gezüp seyrānı n’eylersin 

Gözet her demde dil-dāruñ baķup yabanı n’eylersin 

Bitür cān gül-şeninde bir nihāl-i ġonçe-i ħoş-bū 

N’idersin serv-i būstānı gül-i ħandānı n’eylersin 

MuǾaŧŧar ķıl dimāġuñ būy-ı zülf-i yār ile her dem 
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Bu gül-zār-ı cihānda sünbül ü reyĥānı n’eylersin 

Bilürsin her yaña śūfį nedür başuñda bu sevdā 

Cihānda derd-i Ǿışķı arayup dermānı n’eylersin 

Gedā-yı Ǿışķ olup  peşmįneñi tāc u ķabādan geç 

Giyüp fāħir libāsı baķınup dört yanı n’eylersin 

Bilürsin Ǿālem-i vaĥdet selāmetdür ŧaleb-kār ol 

Cihān keŝretdurur ġavġā yiridür anı n’eylersin 

Otur beytü’l-ħazende yaş döküp YaǾķūb gibi her dem 

Bulagör VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį cān Yūsuf’ın KenǾān’ı n’eylersin 

11111111    

 MinMinMinMin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ĦalĦalĦalĦalįlįįlįįlįįlį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātātātātün fāün fāün fāün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Yārini yarın görendür kim bugün yarın görür 

Görmeyen yārin bugün yarın ķaçan yarın görür 

Kim ki keŝretden geçüp oldı Ǿalāyıķdan biri   

Vaĥdetüñ buldı ŧarįķin Ĥaķķ’uñ envārın görür 

KaǾbe-i maǾnāyı Ǿārif dem-be-dem eyler ŧavāf 

Ĥācį-i śūretdür ol kim KaǾbe dįvārın görür 

Kim ki nefsin bilmedi Rabb’ini bilmezseñ degül  

Nefsini bilendür ol kim kendü miķdārın görür 

Aśılan dār-ı belāya dünyāda Manśūrveş 

Nice dil-şād olmasun kim rūy-ı dildārı görür 

Yarın anda śoĥbet-i dįdārdan maĥrūm olur 

Bunda Gerkes gibi her kim dünye murdārın görür 

Ey    ĦalĦalĦalĦalįlįįlįįlįįlį ol hümā himmet faķįr ol kim müdām 
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Ārzū-yı cennet itmez dost-ı dįdārın görür 

11112222    

MinMinMinMin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı Fuı Fuı Fuı Fużūlįżūlįżūlįżūlį    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Cānlar virüp senüñ gibi cānāna yitmişem 

Raĥm eyle kim yitince saña cāna yitmişem 

94b94b94b94b                                 Şükrāne-i viśālüñe cān virdügüm bu kim 

Çoķ derd çekmişem ki bu dermāna yitmişem 

Ĥālüm diyüp murāduma yitsem Ǿaceb degül 

Bir bendeyem ki dergeh-i sulŧāna yitmişem 

Mūr-ı muĥaķķaram ki serāsime çoķ gezüp    

Nā-gāh bārgāh-ı Süleymān’a yitmişem 

Bir bülbülem ki gül-şen olupdur nişįmenüm 

Yā ŧūtiyem ki bir şeker-istāna yitmişem 

Devr-i felek müyesser idüpdür murādumı 

Gūyā ki ŧālib-i güherem kāna yitmişem 

Miskįn FużūlįFużūlįFużūlįFużūlį’yem ki yüzüm saña ŧutmışam 

Yā bir kemįne ķaŧre ki Ǿummāna yitmişem 

13131313    

MinMinMinMin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį        

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlün mefįlün mefįlün mefįlün mefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Ne āteş ü bād ü ne āb ü gil idüm cānā 

Sen serv-i hevā baħşa ben māǿil idüm cānā 

Daħı gili  Ferhād’uñ olmamış idi taħmįr 

Ben rāh-ı maĥabbetde pādergil idüm cānā 
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ǾĀlemde henüz adı yād olmadın engūruñ 

Ħum-ħāne-i vaĥdetde ben ķanzil idüm cānā 

Leylį’ye henüz meftūn olmamışdı Mecnūn 

Ben vādį-i ĥayretde lā-yaǾķil idüm cānā 

ǾIşķ eyledi āvāre ben ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį’’’’yi yoħsa 

Her ħiźmete cān ile müstaǾcil idüm cānā 

14141414        

Ve Ve Ve Ve LLLLehu Eyehu Eyehu Eyehu Eyđanđanđanđan    RaRaRaRaĥimehuǿllĥimehuǿllĥimehuǿllĥimehuǿllāhāhāhāh    

ffffāāāāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Gün yüzüñe ve’đ-đuĥā eyler işāret Muśŧafā 

Hem ķılur ve’l-leyl zülfüñe delālet Muśŧafā 

Dest-i ķudretle yazılmış sūre-i ve’ş-şemsdür 

Muśĥaf-ı ĥüsnüñdeki āyāt-ı raĥmet Muśŧafā 

Bulımaz erbāb-ı Ǿışķuñ şemme-i ĥālātını 

Zāhid-i murtāż biñ ķılsun Ǿibādet Muśŧafā 

Her kişi kim zülfüñüñ küfrini įmān bilmese 

Aña müǿmin dimez erbāb-ı žarāfet Muśŧafā 

Sende bilmem ne kerāmet vardurur kim ķul olur 

Bir nažar görse yüzüñ ehl-i velāyet Muśŧafā 

95a 95a 95a 95a                                 Dāl-ı devletdür dile her bend-i miskįn zülfüñüñ 

Ħışm-ı çeşmüñdür baña Ǿayn-ı Ǿināyet Muśŧafā 

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį yanar cehennemden biter hicr odına  

Hey şefāǾat itmedüñ bir dem ķıyāmet Muśŧafā 
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15151515    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fafafafaǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Seyrüm oldı dün gice Ŧūbā’yı gördüm bir nažar 

Çįn-i siĥr ol serv-i ħoş-bālāyı gördüm bir nažar 

Ķurtılup žulmetden açıldı biraz göñlüm gözüm 

Yine ol mihr-i cihān-ārāyı gördüm bir nažar 

Çün gelüp yaylaġı seyr itdüm hemānā fiǿl-miŝāl 

Yir yüzinde Cennetü’l-Meǿvā’yı gördüm bir nažar 

Uş baña daġ üsti bāġ oldı bugün yoldaşlar 

Ol leb-i ġonce gül-i raǾnāyı gördüm bir nažar 

Necd’e vardum śanki Mecnūn’ı temāşā eyledüm 

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį-i vālih-i şeydāyı gördüm bir nažar 

16161616    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün faįlün faįlün faįlün faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Maĥabbet bezminüñ dil menzilidür 

Mey-i Ǿışķuñ ħıred lā-yaǾķılidür 

Dökilsün dāne dāne eşk-i çeşmüm 

Maĥabbet mezraǾınuñ ĥāśılıdur 

Ŧarįķ-i ġamda başum bir ceresdür 

Dehānumda dilüm gūyā dilidür 

Raķįbüñ ne çalar bezm-i belāda  

Gerekse biñ kez ötsün çük ķılıdur 

Ölüm āsān olupdur ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį’ye 
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Bu ħalķuñ gerçi ġāyet müşkilidür 

99995a 5a 5a 5a                                                         DerkenārDerkenārDerkenārDerkenār                                                                             17 17 17 17    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

                                                                                    Ganįdür Ǿışķ ile göñlüm  ne mālüm ne melālüm var 

Ne vaśl-ı yāra ĥandānam ne hicrāndan melālüm var 

Ne śaġ olmaķ murādumdur ne ölmekden ķaçar cānum 

Cihānda ħaste-i Ǿışķ olalı benüm bir ħoşça ħālüm var 

Ne źevķ-i śoĥbet-i yārum ne ŧaǾn-ı düşmen-i nādān 

Ne ŧaǾn-ı zāhid-i nādān ne ceng ü ne cidālüm var 

Cihān fānįdür ey YaYaYaYaĥyĥyĥyĥyāāāā Hüve’l-Ĥayyü Hüve’l-Bāķį 

Degişmem aŧlas-ı çarħa benüm bir köhne şālum var 

18181818    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan 

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün 

Luŧf it unutma bendeñi himmet zamānıdur 

Kim fevt olur efendi bu fırśat zamānıdur 

Devrüñde irdi pāye-i Ǿālįye her kişi 

Alçaķda ķoma bendeñi rifǾāt zamānıdur 

95b95b95b95b               Hengām-ıǾıyş mevsim-i şādį irişdi gel 

Ķoma beni Ǿināda Ǿināyet zamānıdur 

Tįmār eyle derdüme cān ŧabįbi kim 

Bįmār olan göñüllere śıĥĥat zamānıdur 

Āfāķ içinde her kişi ħoş-dil faķįr ide 

Ķoma marįż-i vifāķa ifāķat zamānıdur 

Aġmāz ķılma zaħmuma merhem maĥallidür 
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İhmāl itme ħasteye şerbet zamānıdur 

Yoķ sende özge kimsecügüm bir mededsüzüm 

Raĥm eyle derdmendüñe şefķat zamānıdur 

Redd itme bende bende-i derbānuñam senüñ 

Çek saye-i ķabūle ĥimāyet zamānıdur 

Ben nā-tüvānı Ǿasker-i ġam eyledi zebūn 

At śal meded üstüme cerāǿet zamānıdur 

Ol dest-gįri ķaldı ayaķlarda ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį 

Şāhum ǾAlįlik eyle mürüvvet zamānıdur 

11119999    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fafafafaǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün fā fā fā fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

ŞemǾ ile dutuşmaġı pervāne benden ögrenür 

Yanmaġı göynüklüler gerçi ki andan ögrenür 

Ħˇāce ķapusın daħı bilmez ŧıfldur sevdügüm 

Şįve bābın bilmezem ey ħˇāce ķandan ögrenür 

Benden ögren śanǾat-ı Ǿışķı gel ey śūfį ki çün 

ǾĀdet-i meşhūrdur bilmez bilenden ögrenür 

ǾĀlem-i ĥayretde şeydālanmaķ ķo ey ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį     

Şöyle ĥayrānsın ki her dįvāne senden ögrenür 

20202020    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Çeşm-i ħūn-rįzüñ ucından dįdeler giryān olur 

Hey ne žālimsin ki her dem işigüñde ķan olur 
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Nice Ǿarż idem Ǿaceb sūz-ı dil-i dil-dāde ben 

Nāme göndersem kebūter iletmez büryān olur 

96a 96a 96a 96a               ǾĀşıķ mıdur Ǿışķum ile niçün ölmez dir imiş 

Ölmek āsān idi ammā arada hicrān olur 

Didüm ey meh-rū n’ola mihr ü vefālar eyleseñ 

Nāz ile geldi didi Ǿālemlere destān olur 

Ey kemān-ebrū ĥayat-ı cāvidānı kesb ider 

Tekye-i Ǿışķuñda şol cān kim senüñ ķurbān olur 

Mıśr-ı ĥüsn içinde bir Yūsuf-cemāl kim görür 

Ķul olur biñ cān ile göñlümǾaceb sulŧān olur 

Şemme-i esrār-ı Ǿışķumdan kime şerĥ eylesem 

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį-i vālih-i şeydā gibi ĥayrān olur 

21212121    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün faįlün faįlün faįlün faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Ayaġuñ ŧopraġı ser-tācumuzdur 

İşigüñ Ǿarşumuz miǾrācumuzdur 

Bulaldan Ǿışķuñuñ gencįnesini 

Ķamu mįr ü gedā muĥtācumuzdur 

Geçürüz āhumuz oķın felekden 

Bu ne şįşe bizüm amacumuzdur 

Nice olsun göñül mülki Ǿimāret 

Ĥarāmį gözlerüñ yaġmacumuzdur 

Ħarābāt erlerinüñ ħāk-i pāyı 

Bizüm ey ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį ser-tācumuzdur 
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22222222    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan        

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

ǾAyn-ı Ǿināyet ile baña bir nažar yiter 

Maķśūd olan vefāyise işbu ķadar yiter 

Çoķ çoķ cefālar eyledügüñ az vefā mıdur 

Ger ādem iseñ ol bize ey vird-i ter yiter 

Mihmān-ı ħānķāh-ı ġam-ı Ǿışķ olanlara 

Ħˇān-ı ciger çekilse ne var mā-ĥażer yiter 

Ķaçduķça dil kebūteri müjgānuñ oķları 

Ardından öñine geçer anuñ irer yiter 

Devlet nişānı ĤayretiĤayretiĤayretiĤayretiyā başdan Ǿāşıķuñ 

Maĥbūbınuñ ayaġı tozından eŝer yiter 

23232323    

                                                                            Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātüātüātüātün n n n mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātüātüātüātünnnn                                                        

96b96b96b96b               Dil-teşneyem İlāhį āb-ı zülāle irgür 

Fürķat-i şeb-nemi yaǾnį rūz-ı viśāle irgür 

Tār-ı cilāluñ ile ħākister olmadın ten 

Dįdār-ı Ĥaķķ’ı yā Rab nūr-ı cemāle irgür 

Bu mihr-i cānı yā Rab ķurtar küsūf-ı ġamdan 

Maķśūd kevkebini burc-ı kemāle irgür 

Bu dehr-i dūn elinden ħāke ber-ā-ber oldum 

Ķaldur elüm alup ol tāze nihāle irgür 

Źevķ u śafāyile ķıl bį-hūş ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį’’’’yi 
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Ey sāķį-i maĥabbet gel bir piyāle irgür 

24242424    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

ǾĀşıķ-ı taĥķįķ olan cevr ü cefādan ĥaž alur 

Śāĥib-i taķlįd olan mihr ü vefādan ĥaž alur 

ǾĀşıķ-ı śādıķ olan cevrine yārüñ cān virür 

Mübtelā-yı derd-i Ǿışķ olan belādan ĥaž alur 

Ġam degüldür çekse bu cehl-i raķįbüñ ŧabǾını 

Şol śafā ehli ki ĥubb-i Muśŧafā’dan ĥaž alur 

Yād idermişsin dil-i bį-çāre-yi düşnām ile  

Müstedām ol ħastedür miskįn duǾādan ĥaž alur 

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį śavm-ı firāķ-ı yārdan incinmeyüp 

ǾĮd-i vuślatda hemān bir merĥabādan ĥaž alur  

25252525    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Rind-i fānįler bu dünyā-yı fenādan geçdiler 

Zāhidā śanma şarāb-ı dil-güşādan geçdiler 

Şāh içün çāk eylediler ten libāsın terk idüp 

Terk ü tecrįd oldılar tāc u ķabādan geçdiler 

Öldiler ölmezden öñdin yaǾnį iĥyā oldılar 

Bu ten-i ħākįyi ķodılar semādan geçdiler 

Bir nefes ey ħˇāce ŧāǾat ķılmadılar rızķ içün 

Ehl-i tevĥįd oldılar rezzaķ u yārdan geçdiler 
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97a97a97a97a                Ŧālib-i rāh-ı ĥaķįķat oldılar abdāllar 

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį el yudılar her mācerādan geçdiler 

22226666    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ħāk-i pāyuñ ey güzeller şāhı başlar tācıdur 

Āsitānuñ ehl-i Ǿışķuñ Ǿarşıdur miǾrācıdur 

İrmedi vaśluña dil yıllardurur kūyuñdadur 

Nūr görmedi iñen çoķdan mücāvir ĥācıdur 

Śaķınuñ dil mülkini tārāc iderler śaķınuñ 

Ġamze-i Tātār dil-berler ķatı yaġmacıdur 

Ĥüsn meydānında ey dil ġamze-i ġammāz dost 

Hey ne tįz-endāz olur kim cān u dil umacıdur 

Keşf-i esrār eyler ise ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį Manśūrvār 

Dār ile ķorķutma śūfį ol anuñ miǾrācıdur 

27272727    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Cānumı mest eyleyen yāruñ leb-i mey-gūndur 

Zār iden dil-i Ǿandelįbin ol ruħ-ı gül-gūndur 

Göñlümüñ şeydālıġın Ǿayb eylemek Ferhādvār 

Bir leb-i Şįrįn śaçı Leylį’ye çün Mecnūn’dur 

Dest-i ķahrından bu dehrüñ kime ķan aġlasam 

Görürem benden beter anuñ da baġrı ħūndur 

Nev-resįde ġonçe bülbüller gibi zār eylemek 
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Gül-şen-i dehr içinde anlar eskiden ķānūndur 

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį-i būsitān-ı dehrde dūlābveş 

Döne döne iñledin bu gerdiş-i gerdūndur 

28282828    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Śūretā ķaŧreyüz ammā ki deñizdür dilümüz 

Bulımaz keşti-i endįşe bizüm sāĥilümüz 

Şöyle çāpüklerüz biz bu ŧarįķuñ ki irişür 

Evvel ādemde Ǿadem mülkine eñ kāhinümüz 

97b97b97b97b               Göñlümüz alçaķ olup yüzümüz yirde ola  

Ķaderle Ǿarş-ı muǾallāda olur menzilümüz 

Tekye-i Ǿışķı danışumuñ ne bilür dānişmend 

Kim danış ile bizüm ĥall olımaz müşkilümüz 

Bir ķadeh bādeye cānlar virürüz ĤayretiĤayretiĤayretiĤayretiyā 

Bilmezem ħamriye mi oldı muħammer gülimüz    

22229999    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ġam degül dāyim sifāl-i ħāk olursa cāmumuz 

Tek müdām olmasun eksik bāde-i gül-fāmumuz 

KaǾbe-i kūyuñda ey dil-ber senüñ ķurbān olup ķoçlar gibi 

Ħūre geçmekdür hemān ey meh bezm-i bayrāmumuz 

Devlet-i Ǿışķuñda bir Ǿālemdeyüz biz şimdi kim 

Rūşenā-yı baħş-ı hengām-ı seĥerdür şāmumuz 
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Murġ-zār-ı ķuds olur çevlāngehi ŧāvūs-ı cān 

Rişte-i ķayd-ı taǾalluķ olmaz ise dāmumuz 

Biz selāmet defterine çekmedük ey ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį 

Nāme-i nāmūsdan ĥakk olmadın çoķ nāmumuz 

30303030    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Lāǿübāliyüz gedāyuz gerçi sulŧānlar bizüz 

Śūretā kim ķaŧreyüz maǾnāda Ǿummānlar bizüz 

Birbirümüzle belā bezminde dāyim śubĥa dek 

ǾIşķ odından yanıcı şemǾ-i şeb-istānlar bizüz 

Kūşe-i mey-ħānelerde dāyimā mest ü ħarāb 

Pįrehen çāk idici ālūde dāmānlar bizüz 

Kūşe-i miĥnetde bir ķaç derdmendüz gerçi kim 

Ķaçma bizden zāhidā derdüñe dermānlar bizüz 

Gül-şen-i rāz içre esrār-ı deķāyıķ söylerüz 

Şimdilik ey ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį murġ-ı ħoş-elĥānlar bizüz 

31313131    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün faįlün faįlün faįlün faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün 

98a98a98a98a               Yüri hey fitnesi çoķ şefķati az 

Özi gibi gözi de şūħ ŧannāz 

Beni öldürmek içün hey vefāsuz 

Nedür bu bunca şįve bu ķadar nāz 

Nedür bu ŧurra-i pür-çįn-i ŧarrār 
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Nedür bu ġamze-i pür kįn-i ġammāz 

ǾAceb śayd eyledüñ göñlüm Hümā’sın 

Nažįrüñ görmedüm vaǿllāh şehbāz 

Cihāndur bu güzeller cevri ammā 

Ĥabįbüm saña beñzer az olur az 

Raķįbüñ gibi urġān yāre şevġi 

Hele ben görmedüm üstad-ı cān-bāz 

Bugün meydānda gerçi cān fedā çoķ 

Begüm bu ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį’’’’de cāna ķılmaz 

33332222    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Zāhidā ħırķa-i sālūs-ı riyādan beriyüz 

Budalayuz baş açuķ tāc u ķabādan beriyüz 

Biz de Ferhād gibi ehl-i belānuñ eriyüz 

Bizi ey Ħusrev ü Şirįn ķo śafādan eriyüz 

Başumuz derdle ħoşdur ķo ŧabįbā bizi gel 

Derd-i ser virme bize çünki devādan beriyüz 

Pādişāhum ķuluñam mihr ü vefā eyle didüm 

Didi nāz ile biraz mihr ü vefādan beriyüz 

Mā-cerādan geçüben birlige baśduķ ķademi 

El yuduķ ĤayretiĤayretiĤayretiĤayretiyā biz men ü mādan beriyüz 
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33333333    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fafafafaǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Yine biñ cān ile bir cānāna düşdi göñlümüz 

Muśŧafā’dur adı bir sulŧāna düşdi göñlümüz 

ǾĀlem-i Ǿışķa bıraġıldın bizi bu rūzgār 

Śanki bir źevraķdur Ǿummāna düşdi göñlümüz 

Śūfiyā menǾ idemezseñ bizi biñ şeyŧānlıķ it 

ǾĀşıķuz bir śūret-i Raĥmān’a düşdi göñlümüz 

98b 98b 98b 98b                                  Ruħlaruñ devrinde bend oldı śaçuñ zencįrine  

Nev-bāhār içre yine dįvāne düşdi göñlümüz 

Bundan artıķ ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį    Ǿālemde rüsvālıķ mı var 

Pįrlik vaķtinde bir oġlana düşdi göñlümüz 

33334444    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fafafafaǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Bir nihāl-i tāzedür ķaddüñ senüñ ey serv-i nāz 

Şįvelerden mįvesi eksik degüldür ķış yaz 

Ehl-i Ǿışķ içre namāz olmaz diyü ŧaǾn eyleme 

Śūfiyā śāfį derūn ile niyāz eyler niyāz 

Zāġ ĥālin beñ ķoyup zülf-i siyāhın aġ idüp 

Göñlümüñ şehbāzını śayd eyledi bir ĥįle-bāz 

Leblerüñ öpdükçe irmez nāle vü āhum benüm 

Sāķiyā meclisinde eksük olmaz söz ü sāz  

Ħaylį çekdüñ cevrini yāruñ egerçi ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį 
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ǾÖmri çoķ olsun hele luŧfuñ daħı gördük biraz 

33335555    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün faįlün faįlün faįlün faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Nice gündür ki dil-dārum görinmez  

Bütün gün aġlaram yārum görinmez 

Ħazān oldı yine bāġ-ı dil ü cān 

Nihāl-i ħūb-reftārum görinmez 

Dilā zār ol ki bir ħayli zamāndur 

Benüm yār ü dil-āzādum görinmez 

Olupdur varlıġumla yoķluġum bir 

Cihānda olalı varum görinmez 

Fiġān it ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį    dāyim çü bülbül 

Ķanı ol yüzi gül-zārum görinmez 

33336666    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fafafafaǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾǾǾǾilātün fāilātün fāilātün fāilātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Pūte-i Ǿışķa düşüp ķāl olmaķ ister göñlümüz 

Ķalb-i śāfį pāk abdāl olmaġ ister göñlümüz 

99a 99a 99a 99a                                 Her ķaçan kim esb-i nāza binse ol çāpük-süvār 

Atınuñ öñinde pāy-māl olmaķ ister göñlümüz 

Duymaġa rāz-ı dehānın bir bir eşk-i dįdeden 

Noķŧa dökmiş yine remmāl olmaķ ister göñlümüz 

Tįr-i miĥnet şol ķadar dildigi Ǿarż-ı ĥāl içün 

Bezm-i ġamda yare ķavvāl olmaķ ister göñlümüz 
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Yine cān naķdin virüp derd almaġ içün ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį 

Çār-sū-yı ġamda dellāl olmaġ ister göñlümüz 

33337777    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fafafafaǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Her ķabādan göz diküp tek cāma ķılma iltimās 

Diyüñ tecerrüd sözini bizle bilüñ üzre palās 

Aķ Ǿabañı śubĥ-ı śādıķ gibi tek rūşen-dil ol 

Şeb gibi tįre derūnı olma giyüp zerrįn libās 

ǾĀrif iseñ ne ķulı ol kimesnenüñ ne ħˇācesi 

Kim bu fānį evde ne Maĥmūd ķaldı ne Ayās 

Yoķdurur bir ĥabbe taĥśįlüm bu mezraǾda dirįġ 

Geldi Ǿömrüm ĥāśılın biçmege ķaddüm oldı dās 

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį gūyā berātıdur cemāl-i dost kim 

Sūre-i veǿş-şemsden itmiş Ĥaķ anı iķtibās 

33338888    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fafafafaǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Geldi irdi çün yine ķara ħaber gibi tıraş 

Ey dirįgā atdı oķın baśdı yayın göz ü ķaş 

Ġālibā āħir zamān olmışdurur yoldaşlar  

Rūm ilinden her ŧarafdan fitneler ķaldurdı baş 

ǾĀrıżuñ ābında ġarķ olsun dir iseñ ħaŧŧuñı 

ǾAsker-i FirǾavn’dur Mūsį’yle ider śavaş 

Kimse barmaķ baśmasun ĥarfüñe dirseñ dostum 
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İki günde bir tıraş ol iki günde bir ol tıraş  

Hįç ĥāb-ı vaĥdeti yoķlar batupdur ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį 

Dem-be-dem aķsa Ǿaceb mi gözlerümden ķanlu yaş 

33339999        

                                                            Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

99b99b99b99b               Ŧañ mıdur ger olsa āfet-i devrān ser-keş 

Olur elbetde bilürsin meh-i tābān ser-keş 

Gül gibi elden ele varma kim tįz śolmayasın 

Dostum ol niyete kim serv-i ħırāmān ser-keş 

Böyle yandurmaz idi her gice pervānelerin 

Olmasa sencileyin şemǾ-i şeb-istān ser-keş 

Yüzi yir didi hemįşe işi miskįnlik idi 

Oldı yüz bulalıdan zülf-i perįşān ser-keş 

Śūfį ger śūret-i insāna sücūd eyleme 

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį ŧañlama olmadı mı şeyŧān ser-keş 

40404040    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ehl-i kemāle ŧaş işigüñ secdegāh imiş 

Allāh ne āsitāne-i devlet-penāh imiş 

Zülfüñ bitürdi bend-i belā bu ġam-ı ħaŧŧuñ 

Şūrįde dillere ne belā-yı siyāhmış 

Ŧaġlar başındaġı görinen ebr śanmañuz 

ǾĀşıķlar itdügi dün ü gün āh u vāymış 
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And içmek istedüm mey-i nāb içmege velį 

Āyįn-i Ǿışķ içinde danışdum günāhmış 

Ey ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį ķulı olan olur cihāna şāh 

Sulŧān-ı Ǿışķ hey ne yüce pādişāhmış 

41414141    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fafafafaǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ayru düşmek yārdan yoldaşlar düşvārmış 

Kūşe-i fürķatde tenhālıķ ne müşkil kārmış 

Dostlar bu gül-istān-ı Ǿāleme śūret viren 

Ol lebi ġonçe yüzi gül serv-i ħoş-reftārmış 

Ayrılıķ vādįsine ŧanıdı vardı rāh-ı Ǿışķ 

Çāre ne çekmek gerek ey dil yoluñda varmış 

Gelmege Ǿahd eyledi gitdi dirįġā ol śanem 

Al didi ben nā-tüvānı bilmedüm Ǿayyārmış 

100a 100a 100a 100a             Mülk-i dilde āteşüm üstine āteşler yaķan 

O da yansun ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį eşǾār-ı āteş-bār imiş 

44442222    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ya bu yirlerde ne ħoş şūħ cihān-gįrler var imiş 

Cān virür Ǿāşıķa çoķ ruĥ-ı revānlar var imiş 

Dindürür söylese bülbüllerinüñ śaķlıġını 

Ne güşāde gül-i gül-zār-ı cinānlar var imiş 

Deldiler ġamze oķıyla nice yirde cigerüm 
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Oħ nice fitne çoķ ķaşı kemānlar var imiş 

Emdürür ħastesine gāh dilin gāh ŧudaġın 

ǾĀşıķa cān yidürür bunda ne cānlar var imiş 

Bu sipāhį bu bek oġlı dime düş ayaġına 

Ķuculur bunda fülān oġlı fülānlar var imiş 

Ħūblar maǾdenidür dirler idi gerçekmiş 

Gör ne ķābilce ne cevherce civānlar var imiş 

Śalınur bile hevādārıyıla Ǿār itmez 

ĤĤĤĤaaaayretyretyretyretįįįį bunda Ǿaceb serv-i revānlar var imiş 

44443333    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ey göñül olmaķ dilerseñ ġuśśa vü ġamdan ħalāś 

Cedd ü cehd it olıgör ķayd-ı dü-Ǿālemden ħalāś 

Nefsüñi ķurtarmaz iseñ nār-ı Ĥaķ dervāzeden 

Bilmiş ol olmazsın ey śūfį cehennemden ħalāś 

Baġlamalu bir delisin ey dil-i şeydā eger 

İster iseñ ķayd-ı bend-i zülf-i pür-ħamdan ħalāś    

Zaħm-ı tįġ-i Ǿışķ-ı yāre var    boyun vir ey göñül 

Fikr-i merhemden ħalāś ol fikr-i merhemden ħalāś 

Derd ile bir āh idüp geçdi özinden ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį 

İki Ǿālem ġuśśasından oldı bir demde ħalāś 
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44444444    

                                                                                    Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

100b             100b             100b             100b             Āzādelik risālesidür ehl-i Ǿışķa ħaŧ 

Ķazıduñ ey nigār yazıldı meger ġalaŧ 

Ben ķuluña efendi Ǿatiķ nāme olmadın 

Ķatlüme ĥüccet olduġı çoķ yeg durur o ħaŧ 

Bildüñ rümūzı ħaŧŧ-ı istivāysın 

Olduñsa Muśŧafā’ya eger ümmet-i vasaŧ 

Terk itdi ħaŧ geldi diyü evvelki yārini 

Yumaz yüzi ķarasını Nįl ü Furāŧ u Şaŧ 

Aġ u ķarayı terk idegör ĤaĤaĤaĤayretįyretįyretįyretį eger 

ǾIşķ ise cihānda murāduñ senüñ faķaŧ 

44445555    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Zāġ-ı ħālin beñ ķoyup zülfi siyāhın ķıldı aġ 

Ķurdı bir beñ göñlümüñ şehbāzına bir ķıldur aġ 

Gözlerüñ maķtūlinüñ ķabrinde nergisler bite 

Ol şehįd-i Ǿışķ içün yir yir uyarmışlar çerāġ 

Görinen başında ben Mecnūn’uñ ey Leylį ħarām 

Āşiyān-ı murġ-ı miĥnetdür degüldür tāze dāġ 

Dāġına Ǿāşıķlaruñ ŧaǾn eylese zāhid ne ŧañ 

Dostum gülden ne deñlü ĥālet añlaya kelāġ 

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį-i āsitānı yārdan menǾ eyleme 
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Ey raķįb olsun dir iseñ saña cennetde dirāġ 

46464646    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Cān Ǿāleminde biri gün oldı birisi ay 

Mihr-i ruħuñla yaķdum iki yādigār dāġ 

Bir füls-i aĥmerüm yoġ ise kįsede ne var 

Vardur tenümde tāze ögilmiş hezār dāġ 

Zeyn itdi penbe ile ser-ā-ser vücūdını 

ĦilǾat geyürdi śan baña ey şehr-i yār dāġ 

Āhum şerārıdur giceler    ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį benüm 

Yir yir felekde şol görinen bį-şümār dāġ 

47474747    

                                                                                    Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾǾǾǾilünilünilünilün    

101a101a101a101a             Nār-ı ġayretle nice yaķmayayın ben cāna dāġ 

Ġayrįler bezminde yaķmış mest olup cānāne dāġ 

Bir dügündür her ķara günlüye olmaz ol naśįb 

Meclisüñde germ olup yaķmaķ senüñ mestāne dāġ 

Virmezem biñ ħāliś altuna erenler cānı çün 

Bir elif çekdüm yaķup sįnemde dün üç dāne dāġ 

Bį-ĥisāb işe var ey ħˇāce dįnāruñ senüñ 

Bizde de eksik degül fi’l-cümle dervįşāne dāġ 

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį ķılsa tecellį pertev-i dįdār-ı yār 

Ŧūr-ı Mūsį gibi ānįde ķarāra yana dāġ 
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48484848    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün ātün ātün ātün fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Yaķdı dil nār-ı ġam-ı dil-berle bir ķaç pāre dāġ 

Her biri oldı feżāyįsinde bir ķara dāġ 

Bendeki ķahr odına yaķup yaķışma düşmene 

Yaķma luŧf it dāġumuñ üstine ey meh-pāre dāġ 

Od degüldür giceler yir yir görinen ŧaġlar 

Āteş-i Ǿışķuñ ķomışdur sįne-i kuhsāre dāġ 

Her biri gün gibi bir rūşen delįl olup yine 

Yana yana ĥālüm iǾlām itdi yir yir yāre dāġ 

Her biri ey ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį    maǾnāda bir āyįnedür 

Śūretā ĥālüm ne ise gösterür dil-dāra dāġ 

49494949    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlü mefāįlü mefāįlü mefāįlü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlūlūlūlünününün    

Keşşāfa baķup oķısa yıllarla muvāfıķ 

Olmaz kişi esrār-ı kitāb-ı ġama vāķıf 

Fenn-i ġamı terk eyleye mi Ǿārif-i bį-kār 

Budur azılı pįşe-i erbāb-ı maǾārif 

ǾUşşāka bir ay oldı ki görinmedi ol şāh 

Ķullar ne śuc itdi ki virilmedi vežāyif 

Güller gelüp açıldı idüp ġonçe tebessüm 

Bülbül öteden söyledi gül-şende maǾārif 

101b 101b 101b 101b             Ķorķar lebin öpmege uyurken anuñ aġyār 
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Ey ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį ġam yime gey elħāǿin-i ħātif 

50505050    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

ǾAsker-i ġam yine cānum ķaśdına baġladı śaf 

Üstüme at śal mürüvvet eyle şāh-ı Necef 

Dutalum kim Ǿasker-i ġam dutdı dünyāyı ne ġam 

Ŧurfetüǿl-Ǿayn içre eylersin sen anı ber-ŧaraf 

Nice demler ķan yudup cemǾ itdügüm gevherleri 

Göz göre atdı gözüm merdümleri bir bir telef 

Yine kūyuñda gögüs dögüp ķılayın nāleler 

Yine çalınsun maĥabbet meclisinde nāy u def 

Atma ġamzeñ oķını ġayre dururken ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį 

Ġayret oķlarına cānın eyleme anuñ hedef 

51515151    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Pįş-rev olmazsa dāyim saña pįrān-ı selef 

Gitdi azıtduñ ŧarįķi ey civān-ı nā-ħalef 

Leźźet- ħˇān-ı ġamı ten-perver olan añılmaz 

Ol ġıdā-yı rūĥdur bilmez anı kāv-ı Ǿalef 

Varlıġuñ naķdin virüp yoķluķ metāǾın al göñül 

Olmasun dirseñ eger yoķ yirlere varuñ telef 

Ķıl beni bu künc-i tārįk-i đalāletden ħalāś 

Ey şeh-i śūr-ı velāyet vey meh-i bedr-i naħįf 
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Nitekim olur mekįnle müşerref her mekān 

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį’’’’nüñ göñline ĥubb-i ǾAlį virür şeref 

52525252    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Seyrāna çıķdı sįm bedenler ŧaraf ŧaraf 

Śalındı yine serv-i çemenler ŧaraf ŧaraf 

Bülbül gibi her ehl-i dil efġāna başladı 

Açıldı güldi ġonçe-dehenler ŧaraf ŧaraf 

102a 102a 102a 102a             Bülbüller oldı ħār-ı belālarda mübtelā 

Bezm-i śafāda zāġ u zaġanlar ŧaraf ŧaraf 

Ben gül-sitāna varıcaķ el śundı yir yirin 

Dāmānum aldı dutdı dikenler ŧaraf ŧaraf 

Künc-i belāda sensin eyā ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį hemān 

Bezm-i śafāda cümle ķalanlar ŧaraf ŧaraf 

53535353    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün 

Şu gelen nāz ile serv-i ħırāmān ancaķ 

Şu gelen şūh ile ol gül-i ħandān ancaķ 

Şu geçen alıcı şāhin gibi ħışm ile baķan 

O benüm göñlüm alan dil-ber-i fettān ancaķ  

Devr idüp ķarşuda şol nāz ile cevlānlar idüp 

Şol pür-āşūb-ı cihān āfet-i devrān ancaķ 

N’ola bu  ān ile Ǿömrüm disem ey cān saña ben 



 346 

ǾÖmr didükleri añlayana bir ān ancaķ 

Bir nažar itdüm idi Ǿālem-i Ǿışķa gördüm 

Her ķarıncasını bir başķa Süleymān ancaķ 

Görüp āşüfte beni nāz ile dil-dār didi 

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį yine bugün vālih ü ĥayrān ancaķ 

54545454    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Her żaǾįfe ħor baķma merd iseñ merdāne baķ 

Bir ķarıncayı dil-āver gör dilā şįrāne baķ 

Gözüñ üstinde ķaşuñ var dime hergiz kimseye 

Gel ķalender-meşreb ol her şaħśa dervįşāne baķ 

Gözlerüm çün ġayrler gözler dir imiş müddeǾį 

Dįde-i giryānuma olan ķurı bühtāna baķ 

Pįr mürşįd diyü ey her nā-ehle uyma ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį 

Ana raĥminde velāyet gösteren oġlana baķ 

55555555    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün 

ǾAceb dįvānelikdür ķaĥbe dünyādan vefā ummaķ  

Bir erden arta ķalmış köhne Zāl’ı pārisā ummaķ 

102b102b102b102b                               Dü-tā-ķaddin gördügin bu Ǿacūz dehrüñ aldanup 

Görüp bir ejder her dem ribā-yı dil-rubā ummaķ 

Şu kim birdür dime dermān oladur cemǾ ider māniǾ 

Devā ummaķdurur sitem helāhilden devā ummaķ 
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Siyāset-ħānedür rāĥat evi śanma bu gerdūnı 

Sefāhetdür görüp dārı der-i dārü’ş-şifā ummaķ 

Bu gerdūnda śafā sürmekle yanuñda ber-ā-berdür 

Sifāl-i ser-nigūn içre şarāb-ı dil-güşā ummaķ 

Bu bir bād-ı fenā ŧolmış ĥabāb-ı baĥr-i miĥnetdür 

Düşer mi Ǿāķile ey ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį bundan vefā ummaķ 

56565656    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

ffffāāāāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün 

Şādümān idüm beni cevr ile maĥzūn eyledüñ 

Neyledüñ ey bį-vefā ĥālüm diger-gūn eyledüñ 

Ey dehānı mįm ü zülfi cįm ü ķaşı nūn olan 

Yine naķş ile ben miskįni Mecnūn eyledüñ 

ǾÖrf idi dil-berlere ķan itmek ammā şimdi sen 

Günde bir ķan itmegi bir tāze ķānūn eyledüñ 

MenǾ idersin Ǿarż-ı ĥüsn itdükçe bārį ey raķįb 

Ĥaķ seni maġbūn ide sen bizi maġbūn eyledüñ 

Ey elf-ķadd gösterüp sįneñdeki ħāli yine 

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį’’’’nüñ cānda dāġı bir iken biñ eyledüñ 

57575757    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįįįįlün mefālün mefālün mefālün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Bugün bu bezm-i fānįde gözetmez şol ki ŧoz itmek 

Bir ednā dāniye degmez anı ekmek gerek ekmek 

Kişi bir deste gülde olsa eger bu bāġ-ı fānįde 
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Perįşānlıķ muķarrerdür ķuşaġı olıcaķ köşek 

Alışmadı mizācum şādlıķla gitdi ey ġam-ı gül 

Ķadįmį hem-demem sen olma benden bir nefes münfek 

DuǾālar eyleyüp çoķ çoķ Ħudā’dan cennet isterin 

Sözü geçdiydi olmasa śaķaluñ śūfiyā seyrek 

Maĥabbet tekyesinüñ ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį bir iħtiyārıdur 

Ħayāl-i dil-beri yanınca raǾnā bir güzel köçek 

55558888    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Düz baśdı yine meclis içinde ayaġumuz 

Elde Ǿaśā-yı bāde olaldan ŧayaġumuz 

103a103a103a103a                               Yüz bulmaduķ erenler içinde ķılıç gibi 

Ķuşatmayınca çaķ iki yirden ķuşaġumuz 

Dervįşlerüz ki mülk-i Süleymān’a virmezüz 

Bu kūy-ı faķr vifākada kendü bucaġumuz 

Sulŧānlaruz ki ħoş geçinür sāyemüzde ħalķ 

Olmışdurur bu ħayme-i gerdūn otaġumuz 

Ġavġādan oldı ĤayretiĤayretiĤayretiĤayretiyā göñlümüz emįn 

Çün dāmen-i ferāġata çekdük ayaġumuz 

59595959    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlüūlüūlüūlü fā fā fā fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Dil-ber śovuķluķ     itdi ķış oldı bahārumuz 

Gün görmedük şeb oldı dirįġā nehārumuz 
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Bir ŧaş baġırlu dil-bere düşdi Ǿaceb midür 

Dil şįşesinde olsa müdām-ı inkisārumuz 

Yıllardurur misāfir-i mülk-i maĥabbetüz 

Şehr-i viśāle uġramadı reh-güźārumuz 

Yirden yire urup bizi kūyından itdi dūr 

İrse feleklere yiridür āh u zārumuz 

Ey ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį döneydi olup belki bį-ĥużūr 

Göz degse yāre nergis-i ħāk-i mezārumuz 

60606060    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün 

Kūy-ı nigāra uġramasa reh-güźārumuz 

İtmez ĥużūr o gün bu dil-i bį-ķarārumuz 

Yār ile geldi ĥücremüze dün gice raķįb  

İrdük bahār-ı vuślata gül virdi ħārumuz 

Bir dāġ baķdı sįneme didi yüzüm ĥaķķı 

Olsun senüñle gül gibi bir yādigārumuz 

Dil şehrini siyāh ġam ideydi ŧop ħarāb 

Mey-ħāne künci olmasa muĥkem ĥiśārumuz 

Ey ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį olursaķ eger ħāk-i pāy-ı dost 

Hep kuĥl idine ehl-i baśįret ġubārumuz 

61616161    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Didüm güzellerüñ nesi ġāyet güzel gerek 
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Bir pįr işitdi didi güzelde güzel gerek  

103b 103b 103b 103b                               ǾArz eyleme mesāǿil-i fıķhı bize faķįh 

Rindāne ter terāne vü rengįn ġazel gerek 

ŞiǾr oldurur ki Ǿarż-ı ĥuśūl-i viśāl ola 

Sözinde ĥāśılı kişinüñ mā-ĥaśel gerek 

Bu şimdiki güzeller ile hem dem olmaġa  

Bir oñmaduķ ĥaķįķati yoķ mübteźel gerek   

Didüm ecelsüz öldi ķuluñ ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį didi 

Bir dirligine ölmişe de ne ecel gerek  

62626262    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Dilerem cān oynayup Ǿışķuñda cānā ten yaķam 

Raķśa girem germ olup meclisde pįrāhen yaķam 

Bāl ü per yirine bį-pervā dil-i cān yandurup 

İsterem Ǿışķ odını pervāneden rūşen yaķam 

Çāk çāk olmaķ muķarrerdür ĥayātum cübbesi 

Dest-i hicrānuñdan olmazsa ħalāś erken yaķam 

El uzatma ħār tek dāmānına bir kimsenüñ 

Elinde olmasun dirseñ biraz resen yaķam 

Sözlerümde ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį bir söz var kim umaram 

Gün gibi bu Rūm’da Ħusrev-i çerāġın ben yaķam 
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63636363    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Rūbeh-i dünyāya aldanmayan şįrānesin 

Gökde uçarsañ da aldanduñsa murġ dānesin 

Virmedüñse zįnetine Zāl-i dünyānuñ göñül 

ǾIşķ meydānında Rüstem’den daħı merdānesin 

Ĥāśıl-ı cümle hevā-yı Ǿışķ ile virdüñ yile 

Ħırmen-i Ǿālemde ey dil ĥāśılı yek dānesin 

Rūh-ı ŝānį didügüm ey mey ĥarām olsun saña  

LaǾl-i yāre öykünürsin ķıpķızıl dįvānesin 

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį’’’’nüñ seng-i cevr ile yaķarsın göñlini 

MaǾnide yap yap yaparsın öksüzüñ vįrānesin 

64646464    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Baña aġyār itmedi yoldaşlar yār itdügin 

Ħārdan dil bülbüli görmedi gül-zār itdügin 

104a104a104a104a                               Ol güzeller şāhı beñzer ki ferāmūş eyledi 

Bendesini bend-i hicrāna giriftār itdügin 

Yoķdurur žāhirde yārum çün ne bilsünler benüm  

Olmayınca tįg-i hicrān cānuma kār itdügin 

Biñde birin ĥaşre dek şerĥ eylesem olmaz Ǿıyān 

Dostlar eksükliye bu çarħ-ı ġaddār itdügin 

Dil virüp cān naķdini almış metāǾ-ı vaśluñı 
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Kim görüpdür bir delünüñ böyle bāzār itdügin 

Zülfüñüñ dārına ber-dār it şehā Manśūrvār 

İşidürseñ ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį’’’’nüñ keşf-i esrār itdügin 

65656565    

Ve LehuVe LehuVe LehuVe Lehu Eyđan Eyđan Eyđan Eyđan    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilün Ǿilün Ǿilün Ǿilün     

Dostum ben gideyüm bu çeşm-i giryān aġlasun 

Vaķtidür düşmen şen olsun dostlar ķan aġlasun 

Şol ķadar āh ideyin şol deñlü yaşlar dökeyin 

Acısun deryā-yı Ǿummān ebr-i bārān aġlasun 

Yād-ı laǾl ile ölürsem sāġar eyleñ ŧopraġum 

Anı taħmįr itmege üstüme bārān aġlasun 

Yazayın ben ħūn-cigerle ben bu ĥasret-nāmeyi 

Başına ŧopraķ śaçup kaġıd ķalem ķan aġlasun 

Ey būy-ı serv-i revānum senden ayru ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį 

Göz yaşın seyl-i revān itsün firāvān aġlasun 

66666666    

MinMinMinMin----kelākelākelākelāmmmm----ı Vuı Vuı Vuı Vuślatįślatįślatįślatį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Kim ki cānā Ǿışķuñ ile eylemez ķaddin kemer 

Ādem olmaz bu cihānda yoķdurur andan kim er 

Her ki cānın śaķınup yoluñda ķurbān itmeye  

Girmesün meydān-ı Ǿışķa gelmez elinden hüner 

Derd-i hicr ile şehā āh eylesem bu murġ-ı dil 

Dalbınur    senden yaña uçmaġa açar bāl ü per 
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Yanmaġı pervāneden ögren göñül sen anı gör 

Nice yaķar şemǾakinden eylemez pervā-yı ser 

VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį terk eyle aġyārı göñülden sür çıķar 

Dāyimā yār ile yār olmaķ dilerseñ sen eger 

67676767    

                                                                                    Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

104b104b104b104b             Cemālin eyledi pinhān firāķa śaldı ol cānān 

Yine bu gerdiş-i devrān düşürdi araya hicrān 

Arayup isterem yāri dün ü gün eylerem zārį 

Bulup görince dil-dārı gözüm ķan aġla yürek yan 

Bulınca derde dermānı aķıtsun durmasun göz ķan 

Olınca vaśl-ı cānānı sen ol hicrān ile giryān 

Bu derd-i fürķate Loķmān bulımadı aña dermān 

Eger ister iseñ cānān göñül derdiyle ol nālān 

Ķamusından idüp Ǿuzlet ne seyr iste ne ħod śoĥbet 

Gider gitsün ne bu ġaflet gözüñ aç uyħudan uyan 

Bulam dirseñ eger maŧlūb gerekdür aña śabr-ı Eyyūb 

Ele girür mi hįç maĥbūb ciger olmayıcaķ büryān 

Egerçi künc-i ĥasretde çekersin ġam-ı fürķatde 

Olursın VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį vuślatda şād ü ħurrem ü ħandān 

66668888    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün faįlün faįlün faįlün faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Ġam-ı hicrān ile bu dįde giryān 
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Cefā tįriyle baġrum ŧopŧolu ķan 

Giyürdi baña ħilǾat dāġ-ı Ǿışķuñ 

Ķızıl bir şāh biñ altunlu ķaftān 

Berķitdi āteş-i Ǿışķ cāna āteş 

Yanar durmaz derūnum śanki külħān 

Ķızup tennūr-ı sįnem yaķdı baġrum 

Yürek yandı cigerüm oldı büryān 

Tutuşdı VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį    Ǿışķ āteşine  

Ne ten ķaldı ne dil ķaldı ne ħod-cān 

69696969    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün faįlün faįlün faįlün faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Viśāl-i Ǿįdine irgürse cānān 

İderdüm cānumı şükrāne ķurbān 

Vücūdum ġarķ olur seyl-āb-ı eşke 

Eger ķalursa böyle işbu hicrān 

Ķayur oldı cefā tįrine sįnem 

Nihān oldı yürekde tįr ü peykān 

N’idem cānānesüz gül-zār-ı dehri 

Görinür gülleri ħār-ı muġaylān 

105a 105a 105a 105a              Firāķ-ı yār ile VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį hergiz 

Ne bāġ seyrin diler göñlüm ne būstān 
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70707070    

MinMinMinMin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı Muı Muı Muı Muĥibbĥibbĥibbĥibbįįįį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Göz ķara vü ķaş ķara kirpik ķara 

Baña olmışdur belā-ender-belā 

Ĥasret ü hicrān elinden āh u vāh 

Olmışam derde dirįġā mübtelā 

Bend-i zülfine dolaşdı çün göñül 

Añlamazam daħı ayruķ ķurtıla 

Śorma ĥālüm gül yüzüñsüz dostum 

Bülbülüñ gül-zārsuz ĥāli n’ola 

KaǾbedür kūy-ı MuMuMuMuĥibbĥibbĥibbĥibbįįįį varıcaķ 

Ulı devletdür eger ķurbān ola 

71717171    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Her gice göge çıķar şuǾle-i āhum śanemā 

Bilmedüm niçün irişmez saña āhum śanemā 

Ķabrüm üzre gelicek nāzla o serv-i sehį 

İdeler saña duǾā cümle giyāhum śanemā 

Dutdı eşküm sipehi cümle cihānı düpdüz 

CemǾ olup ġarķ ide dünyā-yı sipāhum śanemā 

Gözlerüm eşk döker dilde ider āh u fiġān 

ǾIşķa yitmez mi Ǿaceb iki güvāhum śanemā 

Başı eflāke irüp yimez idi źerrece ġam 
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İşigüñ olsa MuMuMuMuĥibbĥibbĥibbĥibbįįįį’’’’ye penāhum śanemā 

72727272    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Var mıdur aġzuñ didüm ey ġonçe-leb 

Bį-nişāndan gör nişān ķıldum ŧaleb 

Kākülüñ olalı sulŧān-ı Ĥabeş 

Mıśr-ı ĥüsnüñ ħālidür şāh-ı ǾArab 

Kevŝer ü ĥūrā murādı zāhidüñ 

Fikr-i Ǿāşıķ zāhid ü āb-ı Ǿineb 

105b105b105b105b                               Kūyuña ķoyma raķįb-i kāfiri 

Cennet lāyıķ degüldür Bū Leheb 

Ġam nedįmü    göz yaşı gül-gūn şarāb 

Ey MuMuMuMuĥibbĥibbĥibbĥibbįįįį durma ķıl Ǿıyş u ŧarab 

73737373    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün faįlün faįlün faįlün faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Ķıyām itse ķaçan ol serv-ķāmet 

Ķoparur başuma ol gün ķıyāmet 

Eŧibbā ol urup nabžuma didi 

Cünūn-ı Ǿışķ ancaķ bu Ǿalāmet 

Olam sālim baña ķılmañ duǾāyı 

Selāmet istemez ehl-i melāmet 

Oķutmaķ sāġarı zāhid hüner mi 

Bütün ķılmaķdur anı kerāmet 
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Ne ġam ölse yoluñda ger MuMuMuMuĥibbĥibbĥibbĥibbįįįį 

Nigārā tek sen ol śaġ u selāmet 

74747474    

KelāmKelāmKelāmKelām----ı Vuı Vuı Vuı Vuślatįślatįślatįślatį        

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Ķanı Ǿışķuñla şol dem gözlerüm giryān idi her dem 

Śulardı kūyunı durmaz yaşum bārān idi her dem 

İderdüm gül-şen-i ĥüsnüñde bülbül gibi efġān 

Mey-i Ǿışķuñla mestāne göñül nālān idi her dem 

Yaķardı bāl u per pervā-yı ser etmezdi dil cānā 

Cemālüñ şemǾine pervāneveş sūzān idi her dem 

Ġam-ı Ǿışķuñla zār idüm ķomazdı bu dil-i tenhā 

Ħayālüñ külbe-i aĥzānuma mihmān idi her dem 

Firāķ-ı yār ile ey VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį    nālān u giryānum 

Ķanı şol dem viśāl ile göñül ħandān idi her dem 

75757575    

KelāmKelāmKelāmKelām----ı Şı Şı Şı Şāhįāhįāhįāhį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Śanmañuz vaśl-ı nigār u śoĥbet-i cām isterüz 

Biz Sikender-himmetüz Ǿālemde bir nām isterüz 

Bārgāh-ı kibriyādan luŧf-ı Ǿavn-i Ǿām umup 

Çār-yār-ı Muśŧafā’dan himmet-i nām isterüz 

Yalñız ĥıfž-ı ħavāś ile ķanāǾat itmezüz 

Luŧfumuz ħalķ-ı cihāna cümle-i Ǿām isterüz 

106a106a106a106a                                İns ü cinn-i Ǿālemi mühr-engįz-i Ǿadl ile 
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 Biz Süleymān-kevkebüz fermān-ber ü rām isterüz 

Şimdi ŞŞŞŞāhįāhįāhįāhį1111 dehr-i dūnuñ ķaderine iǾtibār 

Merd-i Ǿālį-meşrebüz biz nįk-fercām isterüz 

76767676    

MinMinMinMin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı Vuı Vuı Vuı Vuślatįślatįślatįślatį    

fefefefeǾǾǾǾilātün mefāilātün mefāilātün mefāilātün mefāǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilün    

ǾĀşıķ ol demi dār-ı gerden-i yār 

Resen olmışdur aña zülf-i nigār 

Zeķan-ı yār içinde ķaldı göñül 

Yiridür eyler ise āh ile zār 

Dökerüm yaş Ǿiźār-ı zülfin alup 

Eylerüm āh u nāle leyl ü nehār 

Hicr-i yār ile dil şikeste olup 

Olmışum künc-i ġamda zār u nizār 

VuślatVuślatVuślatVuślatįįįį yana yana ķalmadı ten 

Eyledi fürķat odı cānuma kār 

77777777    

KelāmKelāmKelāmKelām----ı Kemı Kemı Kemı Kemāl Paāl Paāl Paāl Paşaşaşaşa----zādezādezādezāde    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

ǾIşķ ile śayķal urup mirǿāt-ı cānı eyle pāk 

Śūret-i cānān ile tā ola yüzi tāb-nāk 

ǾArż-ı şevķ itdüm saña aġyārı yaķdı nār-ı reşk 

Ŧaşa teǿŝįr eyler imiş söz ki ola sūz-nāk 

Merdüm-i bed-mestdurur gördügüne ħançer çeker 

                                                 
1 Şair hakkında bilgi bulunamadığı için biyografisi verilmemiştir. 
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Ġamzesin ser-tįz idüp çeşmi ki ola ħışm-nāk  

Ben ölürdüm ġuśśadan deñdigiçün şikār raķįb  

Zehrdür kim dökmek ile ādemi eyler helāk 

Çāk olurdı ġuśśadan dil dökmese göz yaşını 

Yaġmasa yaġmur yirüñ olurdı yüzi çāk çāk 

Ħāk ol umarsañ viśālinden göñül yārüñ naśįb 

Çün bilürsin gence menzil olmaz illā genc-i ħāk 

78787878    

KelāmKelāmKelāmKelām----ı Vuı Vuı Vuı Vuślatįślatįślatįślatį    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün faįlün faįlün faįlün faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

106b106b106b106b            Şehā yoķ mı Ǿaceb bu cevre pāyān 

Helāk itdi beni bu derd-i hicrān 

Yaturduñ künc-i ġamda ħaste vü zār 

Gice gündüz ider ney gibi nālān 

Firākuña nice śabr eyleye dil 

                   Taĥammül ide mi hįç buña insān 

Ġam-ı hicrüñle miĥnet kūşesinde 

Aķar her dem gözüm yaşı firāvān 

Gözüñden Vuślatį Vuślatį Vuślatį Vuślatį dök durma yaşlar 

Ulaşdur baĥr-ı Ǿışķa eyle Ǿummān 

79797979    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün faįlün faįlün faįlün faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Ķanı ol yir yüzinde şāh olanlar 

Sipihr-i salŧanatda māh olanlar 
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Yaturlar şimdi yir altında pinhān 

Ķara ŧopraġa çü olmışlar yeksān 

Ķurı vü yaş elemdedür diyen baş 

Ya ķara ŧopraķ olur ya ķurı ŧaş 

Ararsañ źerre źerre her ġubārı 

Bulursın bir diyāruñ şehr-i yārı 

Ne yire kim ķadem baśsañ ser-ā-ser 

Ser-i ħāķāndurur ya dest-i ķayśer 

Şu lāle kim yiri ħāk-i siyāhdur 

Śorarsañ aślı bir lāǾlįn külāhdur 

Çiçekler kim çıķar yirden ser-ā-ser 

Ya çeşm-i yārdurur ya zülf-i dil-ber1 

80808080    

MinMinMinMin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı Revı Revı Revı Revānįānįānįānį    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Śarrāf-ı dįdede o püser çoķ güher sezer 

Yüzüme güldügi bu kim ol bende zer sezer 

Meclisde sāġar almaġa laǾlüñ ħaberlerin  

Nāzüklük ile aġzumuz arar ħaber sezer 

Cān atdı gitdi dil leb-i şįrįnüñe yine 

Biz ħaste içün anda meger gül-şeker sezer 

Düşmezdi rāh-ı Ǿışķa göñül görmese ruħuñ 

Gün ŧoġmayınca yolda müsāfir ħaŧar sezer 

107a  107a  107a  107a             Ben bülbülini görse yüzin göñlüñi düzer 

                                                 
1 Bu şiir mesnevi biçiminde kafiyelidir. 



 361 

Beñzer RevānįRevānįRevānįRevānį sevdügüm ol Ǿişveger sezer 

81818181    

AAAAĥmedĥmedĥmedĥmedįįįį        

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Yaśılmış yayını dehrüñ felek ŧāķında ķurduñ ŧut 

Kemān-ı Ǿışķa güç virüp murād oķını urduñ ŧut 

Yiyüp içilmedük şāhum nesi var ola dünyānuñ 

Sevüp her ķāmeti servi ķocup źevķini sürdüñ ŧut 

Nice Rüstemleri meydān-ı Ǿışķ içre zebūn eyler 

Bugün ser-pençe-i şįr-i cihān-gįrleri yurduñ ŧut 

Beķā iķlįmine Ǿazm-i seferdür niyyetüñ āħir 

Süleymān bārgāhını fenā mülkinde ķurduñ ŧut 

Çü ber-dāyim bir olmışdur maķām-ı menzilüñ cānā 

Cihānuñ deşt ü śaĥrāsın ser-ā-ser cümle yurduñ ŧut 

Göñül şeh-bāzın ardınca śal imdi AAAAĥmedĥmedĥmedĥmedįįįį yāruñ 

Bugün bir yavrı şāhįni yuvasından uçurduñ ŧut 

82828282    

VuśVuśVuśVuślatįlatįlatįlatį        

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Dem mi var laǾlüñ ġamıyla gözlerüm ķan olmaya 

Yā ħayāl-i zülfüñ ile dil perįşān olmaya 

Görmeyeli gül yüzüñ pinhān idelden dostum 

Bir dem olmaz kim ħayālüñ dilde mihmān olmaya 

Derd-i hicrüñe arayup bulmadum hįç bir devā 

Şerbet-i vaśluñdan özge aña dermān olmaya 
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Ħaste-i Ǿışķuñ olaldan āh u zār eyler göñül 

Gice yoķdur śubĥ dek ney gibi nālān olmaya 

Gün mi vardur ruħlaruñ yādına cānā VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį 

Yaş yirine ķan aķıdup dįde-giryān olmaya 

83838383    

VVVVe Lehu Eyđane Lehu Eyđane Lehu Eyđane Lehu Eyđan    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün faįlün faįlün faįlün faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Gözüm hicr ile giryān eyle dostum 

Ciger fürķatle büryān eyle dostum 

Maĥabbet gül-şenini itmege ter 

Gözüm yaşını bārān eyle dostum 

107b107b107b107b             Olup çeng ķāmetüm bezm-i ġamuñda 

Dilüm ney gibi nālān eyle dostum 

Cihānı başuma ŧar itdi Ǿışķuñ  

Baña dünyāyı zindān eyle dostum 

Dün ü gün künc-i ġamda VuVuVuVuślatįślatįślatįślatį’’’’nüñ 

İşin āh ile efġān eyle dostum 

88884444    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlü mefāįlü mefāįlü mefāįlü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Hicrüñle gözüm ŧopŧolu ķan eylerüm dost  

Her dem aķıdup yaşı revān eylerüm dost 

Görmege seni cān u göñül ķılça ķalıpdur 

Her cānibe çeşmüm nigerān eylerüm dost 

Gül yüzüñi görmeyeli feryāda gelüp dil 
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Bülbül gibi fürķatde fiġān eylerüm dost 

Yoluña niŝār itmek içün gevher-i eşküm 

Bu dįde-i ħūn-bārumı kān eylerüm dost 

Śanma ki yoluñda śanemā VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį olmaz 

ǾIşķuñda fedā baş ile cān eylerüm dost 

88885555    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Bāġ-ı ĥüsnüñ güli ħandān olsun 

Bülbülüñ anda hezārān olsun 

Murġ-ı dil şevķe gelüp şām u seĥer 

Bāġ-ı ĥüsnüñde ħoş-elĥān olsun 

ŞemǾ-i ruħsāruña pervāneñdür 

Yaķayın cānumı sūzān olsun 

Śaķlarum cānumı śanma senden 

Cān nedür yoluña ķurbān olsun 

Eylerüm cānumı cānā ķurbān 

Tek hemān itmege fermān olsun 

Cümle Ǿuşşāķ arasında nāmum 

İsterüm śıdķ ile destān olsun 

108a 108a 108a 108a             Nāme-i maħlaś-ı Ǿuşşāķ içde  

VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį maħlaś-ı Ǿunvān olsun 

88886666    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlü mefāįlü mefāįlü mefāįlü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    
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Baġrumı delüp nāvek-i hicrüñ aķıdup ķan 

Dil şįşesin urdı düşürüp araya hicrān 

Gül-zār-ı cemālüñden ayurduñ beni ey dost 

Hicrüñle nice bülbül-i dil itmeye efġān 

Yār ayrulıķı müşkil olur doymaz aña dil 

Fürķatde nice olmayayın zār ile giryān 

Zülfüñ hevesinde bulurum gerçi yiler çoķ  

Yoķdur güzelüm bencileyin ĥāli perįşān 

Ħāk olmış iken VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį    eflāke irerdi 

Yek źerre nažar itseñ eger eyleyüp iĥsān 

88887777    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Tįr-i hicrüñle ciger ķan oldı 

Yüregüm tįrüñe peykān oldı 

Kūh u śaĥrāda döküp göz yaşın 

Ser-te-ser lāle-i nuǾmān oldı 

Gül yüzüñ yādına her şām u seĥer 

Bu göñül bülbül-i nālān oldı 

Rāz-ı Ǿışķuñı Ǿıyān eyleyemez 

Śaķlarum sįne-i pinhān oldı 

Künc-i Ǿışķuñı nihān itmek içün 

VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį’’’’nüñ dili vįrān oldı 
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88888888    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Kemān-ebrūlaruñ ķurduñ atarsın tįr-i hicrānuñ 

Murāduñ dil midür cānāndur dil cānda ķurbānuñ  

Ne kim emrüñ olursa yüz çevirmem cān baş üzre 

Ķaçan tutmaz anı bende ola fermānı sulŧānuñ 

108b 108b 108b 108b             Bugün meydān-ı Ǿışķ içre gelüp n’eyler şu Ǿāşıķ kim 

Başın ŧob eylemeye zülfi çevgānına cānānuñ 

Ruħuñ zülfüñle örtersin aķar seyller gibi yaşum 

Seĥāb içre güneş girse olur eŧrāfı nār anuñ 

Gerek öldür gerek dirgür gerek aġlat gerek güldür 

Ķuluñdur Vuśla Vuśla Vuśla Vuślattttįįįį emrüñe rāmdur eyle fermānuñ 

88889999    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Śalarsın nāvek-i ġamzeñ nedür bu çeşm-i fettānuñ 

Perįşān eyledi aĥvālümi zülf-i perįşānuñ 

Nice bir ķan yudam hicrüñle ġonceveş dil-i teng 

Dil-i ġamgįnümi güldür olam gül gibi ħandānuñ 

Nice demlerdurur śavm-i firāķuñ içerüm ey dost 

Ümįd-i ħˇān-ı vaśluñla olup kapuñda mihmānuñ 

Cemālüñ āfitābın śal bu çeşmüm cāmına cānā 

Münevver eylesün dil-ħānesini pertevi anuñ 

Özin bilmez gezer āvāredür dünyāyı geşt eyler 
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Olupdur VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį Ǿışķuñ mey ile mest [ü] ĥayrānuñ 

90909090    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Görinmez gözüme hergiz güli gül-zārı dünyānuñ 

Yanumda gül-Ǿiźārum yoķ n’idem seyrin gül-istānuñ 

Firāķ-ı yār ile zārum olur gül-şen baña zindān 

Gözüme görinür mi hįç bahārı bāġ-ı būstānuñ 

Ķaçan sūz ile āh itsem ŧaşar durmaz gözüm yaşı 

Hevāyile olur lā-büd ķamu emvācı deryānuñ 

Ķuśūr-ı ĥūr-ı ġılmānı velį bį-ĥaddür ǾAden’üñ 

Baña yārum gerek yārum gerekmez cevrini anuñ 

Reh-i Ǿışķuñda cānuñı idegör VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį ķurbān  

İrişmek ister iseñ Ǿįd-i vaślına o cānānuñ 

91919191    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

109a109a109a109a             Gördükde dām-ı zülfin Ǿārıż-ı dil-dārda 

Murġ-ı dil dutuşup tutıldı ķaldı āh u zārda 

Ey ölürken yüzi göstermez ol meh n’eyleyüm 

ŦāliǾümde yoķ sitārum çarħuñuz reftārda 

Kūh-ı śaĥrāda ciger ķanın döker bu gözlerüm 

Lāleler śanmañ görinen dāmen-i kuhsārda  

Nāz-ı fürķatle yürek ŧaġlar hemān ney śanmañuz 

Tįr-i  hicr ile deler baġrın dür-i şehvārda 
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Künc-i fürķatde nice bir VuVuVuVuślatįślatįślatįślatį efġān ide 

Ķoma bülbül gibi cānā ĥasret ile zārda 

92929292    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Āh u nālem ħaste-ĥāl olan bilür 

Ħūn-ı kerįm eşki al olan bilür 

Sūz ile nāyuñ fiġānı n’idügin 

Nāle ile cismi nāl olan bilür 

Dil ne çekdügin ġam-ı cānān ile 

Hicr ile göñli melāl olan bilür 

Zārını Ǿāşıķ ne deñlü śaķlasa  

Sırr-ı Ǿışķı ehl-i ĥāl olan bilür 

Ehl-i Ǿışķuñ sözlerin ey VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį 

Bu cihānda ehl-i ķāl olan bilür 

93939393    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Eyle fenā vücūduñı yoķ ile varuñı 

Yoķluķ içindedür ara bul iste yāruñı 

Ħalvet-serāy eyle göñül ħānesini sen 

Ķılmaya ġayri tā göresin sen nigāruñı 

Şehr-i fenāya eyleyeyin dir iseñ sefer 

Terk eyle işbu yolda gider cümle varuñı 

Maķśūd-ı menziline irem dir iseñ eger 
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Üstüñden ayurı bıraķ    arduña varuñı 

Rāh-ı fenāda VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį azıķ olur saña  

Yüklen duyınca fiġān ile āh u zāruñı 

94949494    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

109b 109b 109b 109b             Gül niķābın refǾ idüp Ǿarż-ı cemāl itmiş durur 

Fürūşında bülbül-i şūrįde zārın artırur 

Ġonçeler eyler tebessüm nāz ile örter yüzin 

N’eylesün açılmaduķ güldür utanur ķızarur 

Dura dura gögerüp raĥm eylemez gül gördi kim 

Pāyına düşüp benefşe boynın egüp belürür 

ǾĀşıķ olmışdur gül-i nesrįn görüp gül yüzüñi 

Anuñ içündür ki günden güne beñzi śararur 

Nev-bahār oldı cünūn eyyāmıdur VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį 

Cūylar dįvānelerdür şimdi zencįrin sürür 

95959595    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾiǾiǾiǾilātün felātün felātün felātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ķāmet-i yāri śanup serv-i çemen 

Düşüp ayaġın öper berg-i semen 

Ħırķa çekdi başın nāfe-i Çįn 

Eyledi terk-i diyār misk-i Ħuten 

Zülfi sevdāsı ġamından yāruñ 

Āħiri miskįne śarıldı kefen 

Bir śanem şeklini naķş itdi göñül 

Görmedi miŝlin anuñ deyr-i kühen 
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Dil-i Ǿuşşāķı çeker zülfi ġamı 

VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį yirin ider çāh-ı źeķen 

96969696    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Gel göñül bāġını seyr eyle bahār-istāndur 

Mįve-i ümįdi bį-ĥadd ħoşdur  ħastāndur 

Bülbül-i dil dem-be-dem durmaz hezār efġān ider 

Gül-şen-i bāġ-ı maĥabbetde Ǿaceb nālāndur 

Śolmasun diyü maĥabbet güllerin şām u seĥer 

Eşk-i çeşmüm durma śular śanasın bārāndur 

Muntažırdur cān-ı dil cānā seni ister göñül 

Gice gündüz zārla dįde ħūn-feşāndur göñül 

Eşk-i çārūb-ı müjeñle dil serāyın sil süpür 

Kim göñül taħtına gelen VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį cānāndur 

99997777    

memememeffffǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlü mefāįlü mefāįlü mefāįlü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Cānān ki ķaçan Ǿāşıķa ne ġamzeler eyler  

Ol ġamzeler ile dil ü cāna neler eyler 

Biñ nāz ile güftāra gelüp ol ruħı gül-gūn 

Göstermege dürdānelerin ħandeler eyler 

ǾĀşıķ nice śabr ile ķarār eyleye ol dem  

Cānān dil ü cān içre ķaçan cilveler eyler 

110a 110a 110a 110a                                ǾĀşıķda dil ü cān mı ķor ol serv-i ħırāmān 

Nāz ile ķaçan ķarşu gelüp şįveler eyler 

Gül-ruħlaruñuñ şevķiyile VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį cānā 
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Bülbül gibi ķarşuñda hezār nāleler eyler 

98989898    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilünǾilünǾilünǾilün fe fe fe feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Dil-i Ǿāşıķda hįç olur mı ķarār 

Śabr ider mi görince rū-yı nigār 

ŞemǾ ruħsār-ı yāre ķarşu yaķar 

Cānı pervāne gibi Ǿāşıķ-ı zār 

Eylese gül ķaçan ki Ǿarż-ı cemāl 

Bülbül eyler fiġān o demde hezār 

Eşk-i Ǿuşşāķ cūş idüp bulanur 

Ŧaşar enhār-ı Ǿayn-ı vaķt-i bahār 

Ķılmaya źerrece vücūdumda  

VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį ger ola tecellį-i yār 

99999999    

memememeffffǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlü mefāįlü mefāįlü mefāįlü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

İtdükçe niyāz yārum ider nāzını artıķ 

Nāz eyler ise n’ola odur aña yaraşıķ 

Her şām u seĥer āh ile itsem n’ola zārį 

Zār ile niyāz eyledügümdür baña lāyıķ 

ǾĀşıķ geçinür yāre iken çoķ velį ammā 

Her kim ki fedā eyleye cānın odur Ǿāşıķ 

Ġayri hevesi ķo olagör ŧālib-i dįdār 

Geç iki cihāndan olasın Ǿāşıķ-ı śādıķ 

Cām-ı mey-i Ǿışķ ile olup mest yürürüm çün 

Ey VuVuVuVuśśśślatlatlatlatįįįį her kim ki görürse śanur ayıķ 
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100100100100    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Hįç benümle kimse hem-ķāl olımaz 

ǾIşķ içinde baña hem-ĥāl olımaz 

DaǾvā-yı Ǿışķ ider çoķ gerçi  

Her kişi Ǿışķ ile ħoş-ĥāl olımaz 

İtmeye rūyını her kimse ki zerd 

Gözi yaşı bil anuñ al olımaz 

Kūy-ı yāre şu ki itmeye heves 

Uçmaġa āhı per ü bāl olımaz 

110b  110b  110b  110b             VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį derdi olan nāle ķılur 

Nālesin cismi olan nāl olımaz 

101101101101    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Her dem eyler gözlerüm giryān-ı Ǿışķ 

Dil yanar olur ciger büryān-ı Ǿışķ 

ǾAsker-i ġam yıķdı göñlüm mülkini 

Şehr-i dilde ķonalı sulŧān-ı Ǿışķ 

Bį-ġam olup başına sulŧān iken 

Bende eyler kişiyi fermān-ı Ǿışķ 

Nice şehler tāc u taħtın terk ider 

Ħānumānın itdürür tālān-ı ışķ 

Gice gündüz VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį giryāndur 

Eşk-i çeşmin eyledi Ǿummān-ı Ǿışķ 
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102102102102    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Gitmedi göz yaşı müjgānumdan 

Bir dem ayrılmadı ġam yanumdan 

Künc-i fürķatde ciger ķanın azup 

Dökerüm dįde-i giryānumdan 

Uyħu girmez gözüme bįdārum 

Her gice nāle vü efġānumdan 

Cevr oķı sįnem içinde yāruñ 

Sevgilüdür baña o cānumdan 

VuVuVuVuślatįślatįślatįślatį ħoş görürem incinmem 

Her cefā kim gele cānānumdan 

103103103103    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Eksük  olmaz Ǿışķuñ ile dilde ġam 

Bir dem olmaz olmaya çeşmümde nem 

Eşk-i çeşmüm yoluña ħarc eylerem 

Bundan özge saña lāyıķ ola nem 

Pādişahum nār-ı hicrüñden senüñ 

Bilmezem hįç kime yanup yaķılam 

Derd-i hicre irerüm dermānumı 

İsterem derdüme bir çāre ķılam 

Alçaġı ķo yüce pervāz eyle kim 

VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį ķıl kendüñe Ǿālį himem 
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104104104104    

Ve Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu EyđanVe Lehu Eyđan    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

111a 111a 111a 111a             Žāhirüm gerçi güler ħandānum  

Bāŧınum gör ki nice giryānum 

Dil fitil oldı yürek yaġına  

Tutuşup şemǾ gibi sūzānum 

Yıķılup mülk-i vücūd oldı ħarāb 

Genc-i Ǿışķ-ı yār içün vįrānum 

Ħāküm ammā gevher-i nā-yābum 

Ķaŧreyüm gerçi velį Ǿummānum 

Źerreyüm VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį gerçi ammā 

Gökde ħurşįde velį raħşānum 

105105105105    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

İçmişem cām-ı maĥabbetle ezelden bāde 

Mest-i Ǿışķum gelürem zārį ķılup feryāda 

Künc-i fürķatde yatur ħaste göñül zār u ĥazįn 

Luŧf idüp eyle tesellį bu dil-i nā-şāda 

Kūh u śaĥrāda döker dįdelerüm ħūn-ciger 

Lāleler śanma görinen çemen-i ħađrāda 

Gördi çün dāne-i ħalüñi ruħuñ üstinde 

Dām-ı zülfüñe göñül murġ olup üftāde 

Yaġdurur VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį nįsān gibi göz yaşlarını 

Ķaŧarātından anuñ dürler olur deryāda 
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106106106106    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

İşi dil murġınuñ efġān oldı 

Derd-i hicrān ile nālān oldı 

Künc-i ġamda iderem girye vü zār 

Her yaña dįde ħūn-efşān oldı 

Bād-ı āhumla gezer zevraķ-ı dil 

Eşk-i çeşmüm ŧaşup Ǿummān oldı 

Yārsuz bāġ-ı cinānı n’ideyin 

Tutayın ĥūr u ġılmān oldı1 

VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį hįç dilümüz ġayri göñül 

Cān u dil sevgüsi cānān oldı 

107107107107    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün faįlün faįlün faįlün faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Ķarār itmez göñül bir yirde bir an 

Seni ister seni arar dil ü cān 

Düşeli gül-şen kūyuñdan ayru 

İder bülbül gibi dil āh u figān 

Ġam-ı hicrüñ göñül yaġmaya virdi 

Ne dil ķaldı ne śabr u Ǿaķl ne cān 

111b111b111b111b                               Firāķuñla nice bir künc-i ġamda 

Aķıda yaşların bu çeşm-i giryān 

Viśālüñ ķıl müyesser VuślatVuślatVuślatVuślatįįįį’ye  

Helāk eyler anı bu derd-i hicrān 

                                                 
1 Mısranın vezni bozuktur. 
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108108108108    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Hicr-i yār ile oñulmaz yüregümde yāre 

Ne ķılam n’eyleyeyin yāreme bilmem çāre 

Nāz-ı fürķatle yaķup cismümi pür-daġ itdüm 

Dāġ-ı sūzānum ile döndi beden kūhsāre 

Derd-i hicr ile neler çekdügini cān u göñül 

Sįne şerĥ eyler idi irişebilsem yāre 

Ķandesin ey yüzi gül seni arayup ister 

Gitdiler her yaña cān u dil olup āvāre 

Dün gün anuñ içün Vuślatį Vuślatį Vuślatį Vuślatį eyler āhı  

Ola kim ħaste dili rāĥat ola bir yāre 

109109109109    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Bülbül-i şeydā nice arturmasun efġānını 

Ħār elinden ķurtarmadı gülüñ dāmānını 

Lāleler olmış ķalender terk idüp tāc u ķabā 

Yana yana Ǿarż ider her biri yaķmış dāġını 

Sünbülüñ ĥālin perįşān eyledi zülf-i nigār 

Ħırķaya baş çekdi nergis ķodı başdan tācını 

Boynını burup benefşe ħāk ile yeksān olup 

Dūd-ı āh ile boyanmış śorma hergiz ħayālini 

Bezm-i ġamda gice gündüz nāle vü efġān ider 

N’idügin hįç kimse bilmez VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį’nüñ ĥālini 
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110110110110    

fafafafaǾilǾilǾilǾilātün faātün faātün faātün faǾilǾilǾilǾilātün faātün faātün faātün faǾilünǾilünǾilünǾilün    

Nār-ı hicrüñle yürek sūzāndur 

Dil tenūrında ciger büryāndur 

Gül-şen-i kūyuñdan ayru dostum 

Murġ-ı dil bülbül gibi nālāndur 

Şerbet-i vaśluñ irişdür ey ŧabįb 

Ħaste diller derdine dermāndur 

Dil yatar fürķat şebinde śubĥ dek 

ŞemǾ gibi gözlerüm giryāndur 

NiǾmet-i vaśluñı umar VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį 

Āsitānuñda şehā mihmāndur 

111111111111    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlün mefįlün mefįlün mefįlün mefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

112a 112a 112a 112a             Ayru düşeli senden bulmadı dil ārāmı 

Ķaldum şeb-i hicrüñde vaśluñ güni ola mı 

Vaśluñ dilerem cānā cānumı idem ķurbān 

Bu rūze-i hicrānuñ ķaçan ola bayramı 

Hicrine taĥammül ķıl ey dil sen o cānānuñ  

Çek ġurbeti geşt eyle mülk-i ǾAcem ü Şām’ı 

Derd-i ġam-ı hicrāna dermān bulasın şāyed 

Vaślına irişince çek miĥnet-i ālāmı 

Mıśr-ı dil içindesin cān Yūsuf’ını ara 

YaǾķūb gibi dök yaşı ire saña peyġāmı 

Ħum-ħāne-i Ǿışk içre bir sāķį-i gül-çihre 
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Doldurdı mey-i Ǿışķı śundı elüme cāmı 

Cāmı mey-i Ǿışķı çün ey VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį nūş itdüñ 

Mestāne yüri dāyim böyle geçür eyyāmı 

112112112112    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Zeyn olupdur dāġ-ı Ǿışķuñla tenüm 

Gül-i şaķāyıķ bitürüpdür bedenüm 

Görmeyelden gül yüzüñi dostum 

Rāĥatum yoķ ħār-ı miĥnet meskenüm 

Senden ayru ġuśśadan ĥālüm ħarāb 

Dest-i ġamdan ķurtarımam dāmenüm  

Öldürürseñ yüzümi döndürmezem 

İşte tįġuñ işte cānā gerdenüm 

Derd-i Ǿışķuñla ölicek VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį 

Śarasın baña elüñle kefenüm 

113113113113    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ħoş gelür cāna müjeñ peykānı 

Śaķlaram sįnem içinde anı  

Tįġ-i cevrüñle keserseñ başum 

Ŧutaram buynumı ķıl fermānı 

Śaķlaram cānumı śanma senden 

Ķomışam yoluña  ķurbān cānı 

Derd-i Ǿışķuña devāyı buldum 

Derd ile ölmek imiş dermānı 
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İki çeşmedür aķar Ǿışķuñda 

VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį’nüñ dįde-i giryānı 

114114114114    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Cūş idüp dilde sirişk-i gül-gūn 

Gözlerümden ŧaşup oldı bįrūn 

112b 112b 112b 112b                               Nāvek-i hicr ile baġrum delinüp  

Aķıdur ħūn-ı ciger iki Ǿuyūn 

Ol elif-ķāmeti dil levĥinde 

Ķaşların rā bilürem gözini nūn 

Şeb-i zülfüñde olup Ǿāşıķ-ı rāz 

Oynaram ŧurre-i gįsūñla oyun 

Vaśluña olmaġiçün ķurbānuñ 

Diz çöküp VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį uzatdı boyun 

115115115115    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilāāāātün fātün fātün fātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Tįġ-i cevrüñe çöküp diz tutmışam bu gerdeni 

Ķomışam Ǿışķuñ yolında başla cān u teni 

Bu cihānda serv-ķāmetler śalınur gerçi çoķ 

Gözüme śaldurmazam görelidin cānā seni 

Kim ki yārin isteye derd ü belāsın ħoş görür 

Var mıdur bir gül cihānda olmaya hįç dikeni 

Dāġlar yaķ cismüñe gögsüñ gerüp göster cübbe 

Düşmenüñe ķarşu durup egniñe gey cevşeni 

Şerĥalar çek VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį çün mātem-i hicrāndasın 
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Derd-i āh ile boyanup giy libās-ı sūseni 

116116116116    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlün mefān mefān mefān mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Yanar nār-ı firāķuñla yürekde dāġ-ı hicrānuñ 

Dün ü gün künc-i fürķatde olıpdur dįde-giryānuñ 

Görüp ruħsāruñ üzre dāne dāne ħāl-i miskāsā 

Göñül murġın düşürdüm oldı bülbül gibi nālānuñ 

Görelden ŧurra-i gįsū-yı Ǿanber-i yār-i ħoş-būyuñ 

Göñül baġlandı oldı çün dil-i dįvānesi anuñ 

Düşüp śaĥrā-yı tįh-i hicrüñe dil-teşneyüm cānā 

Zülāl-i vaśluñ ister dil arar çāh-ı zeneħdānuñ 

Yatur bālini miĥnetde ider VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį    nālişler 

Olup ĥüsnüñ ŧabįbüm gel yetiş derde dermānuñ 

117117117117    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün 

Ħaste-i Ǿışķum ĥabįbüm ķıl şifā 

Derdüme eyle ŧabįbüm bir devā 

Nāle ile işigüñ yaśdınup 

Āsitānuñ bilürem dārüǿş-şifā 

ŻaǾf-ı Ǿışķuñla hilāl oldı tenüm 

Ey efendüm raĥm idüp eyle vefā 

Senüñ cevr ile yıķılmış göñlümi 

Ķıl Ǿimāret ħāŧırum bulsun śafā 

113a 113a 113a 113a             Gice gündüz künc-i ġamda Vuślatį Vuślatį Vuślatį Vuślatį 

Luŧf u iĥsānuñ umar eyler ricā 
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118118118118    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Baña raĥm eyle benüm derdüme ķıl dermānum 

Yiter cevr ile delüp baġrum aķıtma ķanum 

Ġam-ı hicrüñle nice bir yıķıla ħāne-i dil 

Dest-i luŧfuñla yapılsun bu dil-i vįrānum 

Yüz çevirme bu ķuluñdan ķoma ġamgįn-dil olam 

Yüzüme bir güle baķ tā ki sevinsün cānum 

Bāġ-ı ĥüsn içre śalan cilveler ile dost 

Śulasın yollaruñı dįde-i ħūn-efşānum 

Ħastedür VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį hicrüñle olup zār u nizār 

Şerbet-i vaśluñ içür bula şifā sulŧānum 

119119119119    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Dām-ı Ǿışķuñda olan murġ-ı dili yād eyle 

Bend-i zülfüñde olan miskįn dili şād eyle 

Ġam-ı hicrüñ bu göñül şehrini vįrān itdi  

Gel yetiş ķoma ħarāb olmaġa ābād eyle 

Cevr-i miĥnetle nice bir yıķıla mülk-i vücūd 

Güzelüm mihrüñ esāsın gele bünyād eyle 

Çünki bu derd ü belā nihāyete irmez yā Rabb 

Bu dili bārį belā çekmege muǾtād eyle 

Ķafes-i tende nice bir dura bu bülbül-i dil 

Ķurtarup bend-i belādan anı āzād eyle 

Derd-i ĥasret ġam-ı fürķatle geçerse Ǿömrüm 
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Aġla göz iñle yürek derdle feryād eyle 

VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį vaślına yāruñ irişürseñ sen eger 

Derd-i hicr ile neler çekdügini yād eyle 

120120120120    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün faįlün faįlün faįlün faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Firāķuñla nice bir sįne yana  

Viśālüñ şerbetin śun cāna ķana 

Düşüp gül-zār-ı ĥüsnüñden cüdā çün 

Nice gelmeye dil āh u fiġāna 

Şehā ķapuñda bir kemter ķuluñam 

Elüm alup beni atma yabana 

Cefā tįrine ey ķaşı kemānum 

Olıpdur sįnem içre dil-i nişāna 

Nice şerĥ idebilür VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį kim 

Ġam-ı hicrüñ gelür mi hįç beyāna1 

121121121121    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

113b113b113b113b             Her ne dem kim cānumı tįrden cānān aña  

Cān atar ķarşu çıķar bir oķ ata mı cān aña  

Şol ķadar ħışm ile geldi kim oķuñ cān ķaśdına  

Ķıldı zaħm aġzına barmaķ ķoyup ĥayrān aña 

Ĥücre-i ķalbüm şeb-i ġamda niçün tārįk ola 

                                                 
1 113a-derkenārda: Yil ve sızı içün Ġāzį Evrenos Beg merĥūmuñ oġlı ǾĮsā Beg vaķf itmişdür ĥāl-i 
ĥayātında yidi yüz adam şifā bulmışdur. Bal mumı/ direm 20. Dehen-i zeytūn-ı Ǿatįķ/ direm 100. Tere 
toħumı/ direm15. Çörek otı/direm 6. Ķırķyün/ direm 4. Zencebil/direm 4.  
Bālada mesŧūr olan eczāları başķa başķa dögüp elekden geçürüp baǾde zeytyaġı ile bal mumı ısıcaķ kül 
üzerinde ķaynadup tįz indürüp ĥamāma varup yunduķdan śoñra aǾrısı olan yirü aşaġa süre yukarı 
sürmeye yaradan Allāh TeǾāla rįĥ ve sızı defǾ olınacaķdur. 
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ŞemǾdür tįrüñ nigārā şuǾledür peykān aña 

Dest-i ħūn-ālūduñūñ Ǿaksiyle çeşmüm gūyā 

Ŧas-ı saķķādur ki ķonmış pençe-i mercān aña 

Ger śanarsañ aġrı altuna ħāk-i pāyuñı 

Gözlerüm biǿllāh eyle keffe-i mįzān aña 

Çeşmidür çarħuñ güneş ĥüsnüñ temāşā ķılmaġa 

Çevresinde şaǾşaǾa ey māh-rū müjgān aña 

Görinen źātı hilāl üzre şafaķdur śanmañuz 

NaǾl kesmiş Ǿışķına yāruñ bulaşmış ķan aña1 

122122122122    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ĥüsnüñüñ mecmūǾasın cām-ı bahār-istān oķur 

Şeyħ-i SaǾdį Gülistān yazar velį Būstān oķur 

CāmiǾ-i ĥüsnüñde ħālüñ ħaŧŧuña olup ķarįn 

Śanki bir ŧıfl-ı Ĥabeş’dür KaǾbe’de Ķurǿān oķur 

Ġamzeñ oķlarına ķarşu çıķsa cān u dil n’ola 

Ǿİzzet eyler her kişi kim ħāneye mihmān oķur 

Unudıldı ey śanem devrüñde Yūsuf ķıśśası 

Şimdi hep iller seni reşk-i mehi KenǾān oķur 

Cįmdür zülfüñ elf ķaddüñ ķaşuñ nūn ey śanem 

Ol sebebden dil seni başdan ayaġa cān oķur 

Gül-şen-i ĥüsnüñde ķavį olsun müdāmı bülbülüñ 

Güllerüñ medĥin hemįşe murġ-ı ħoş-elĥān oķur 

Mülk-i nažmuñ kim    NecātįNecātįNecātįNecātį yek olıpdur ħusrevi 

                                                 
1 Gazelin mahlası belli değil. 
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Şimdi heb şāǾirler anı śāĥib-i dįvān oķur1 

123123123123    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Raħt-ı Ǿaķluñ başına śu ķoydı bu seyl-āb-ı Ǿışķ 

Ķande ise ġālib olur şeyħ-i Ǿaķla şābb-ı Ǿışķ 

Çünki yaķduñ cānumı śun bārį laǾlüñ şįrįn 

Tā ki bu iĥrāķ teskįn itsün ol cellāb-ı Ǿışķ 

Gör dü-ġonca zülf-i pįç-ā-pįçüñi zencįrveş 

Kendüyi o dürlülüge ulüǿl-elbāb-ı Ǿışķ 

Çün görem pįr-i muġān öñinde cāmı śanuram 

Ħˇācedür kim var anuñ öñinde usŧurlāb-ı Ǿışķ 

Ey MesįMesįMesįMesįĥĥĥĥįįįį gerçi kim bir düzd-i şeb-rūdur Ǿuķūl 

Nesne uġratmaz aña şuǾle-i mehtāb-ı Ǿışķ 

124124124124    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

114a114a114a114a             Ey vaśf-ı şuǾle-i bį-bedelüñ Aĥsenüǿl-Ķaśaś 

Ol ķaş u göz yiter saña daǾvį-yi ĥüsne naś 

Teşbįh iderdüm anı cemāl-i cemįlüñe 

Cisminde bedr-i enverüñ olmasa ger baraś 

Uçmaķ dilerdi kūyuña dil murġı ey śanem 

Cism-i müşebbekümde keǿŧ-ŧayri fiǿl-ķafeś2 

Tįġüñle kes serin saña yanġın geçenlerüñ 

ŞemǾuñ niteki başını māh-rū maķaś 

Bir ĥātem olsa cemǾ oluban cümle dil-rubā 

                                                 
1 Bu şiir, Ali Nihat Tarlan’ın hazırladığı Necati Beg Divanı’nda yer almamıştır. (Tarlan,1992) 
2 “Kafeste kuş gibidir.” 
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ŹātįŹātįŹātįŹātį aña o gevher bį-miŝl olurdı ķaś 

125125125125    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįįįįlün mefālün mefālün mefālün mefāǾǾǾǾįlün faįlün faįlün faįlün faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Aķar hicrüñle yaşum durma çaġlar  

Varur kūyuña seyller gibi çaġlar 

Öñlemedin yürekde dāġ-ı hicrüñ 

Urarsın durmadın dāġ üzre dāġlar 

Göñül Mecnūn olup ŧaġa düşerdi 

Velį zencįr-i zülfüñ anı bāġlar 

Henüz gelmişdür Ǿışķuñ mektebine 

Göñül ŧıflı anuñçün durma aġlar 

Varılmaz VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį kūyına yāruñ 

Ayaġuñda var iken bunca bāġlar 

126126126126    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün 

ǾAķl u fikrüm gitdi oldum bį-ķarār 

Śabrumı yaġmaya virdi Ǿışķ-ı yār 

Kūy-ı yāri nāle vü efġān ile  

Durmadın devr eylerem leyl ü nehār 

Araram şemǾ-i ruħı cānānumı  

Yaķmaġa cān göñül pervānevār 

Künc-i fürķatde yatur dil-ħasteyem 

Derd-i hicr ile olup zār u nizār 

Menzil-i maķśūda hergiz VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį     

İremezsin vāh ki bu büt-kede bār 
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127127127127    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün 

Sünbülüñ Ǿārıżuñ beste 

Bāġ-ı ĥüsnüñ güli olmış deste 

Mest-i Ǿışķum baña śunma sāķį 

Cām-ı mey hįç śunılur mı meste 

Gül-şen-i kūyuñ içinde nālem 

İtdi bülbülleri hep dem-beste 

114b 114b 114b 114b                               Kārbān-ı reh-i Ǿışķuñ çeresi 

Çalınur durma geçer āheste 

Göçilür VuślatVuślatVuślatVuślatįįįį    āħir çünkim 

Ĥāżır ol kim yüküñ olsun beste 

128128128128    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Oturup kūşe-i Ǿuzletde düşe seccāde 

Gele erbāb-ı śafā saña mübārek yāde 

ǾĀlem-i vaĥdete ir źevķini sür tevĥįdüñ 

Māsivā fikrini ķo göñlüñi eyle sāde 

Nefyüñ iŝbātını illā eyle her demde idüp 

Rāĥat isterseñ eger eyle ŧaleb Ǿuķbāda 

İşbu dünyāyı śaķın śanma ola cāy-ı sürūr 

Eyle tevĥįd dil ü cān gele istişhāda 

Ǿİzz ü cāhına bu dehrüñ sevinüp itme ġurūr 

Ķalmadı Cemşid ü Cem gitdi ķanı Dārā da 

Rūzgāra dayanup gögsüñi germe śaķın 
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Virür āħir śavurup ħırmen-i Ǿömrüñ bāde 

Ķuvvet-i yevmiye çün çekme ġamı ġuśśa yime 

VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį eyle ķanāǾat bu  fenā dünyāda 

129129129129    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ne çekersin bu cihānuñ ķahrın 

Ne içersin ŧolu ŧolu zehrin 

Bį-vefādur çü bilürsin dünyā 

Çekme bu ķaĥbe zenüñ hįç cevrin 

Saña el virmedi çün rām olmaz 

Ķoma źerrece göñülde mihrin 

Gül-şen-i dehre baķup neylersin 

Göz yumup eyleme anuñ seyrin 

Künc-i fenāda idesin seyr-i beķā 

Yoķluķ içre ara varlıķ şehrin 

Bād-ı āh ile yüri aç yelken 

Görmek isterseñ eger Ǿışķ baĥrin 

Ķulzüm-i Ǿışķa ulaşdur durma 

Aķıdup VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį eşküñ nehrin 

130130130130    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ey göñül deryā dil ol gez baĥrini pāyānda 

Bul meǾānį dürlerin ġavvāś olup Ǿummānda 

Mıśr-ı dilde bulagör cān Yūsuf’ın ey ħoca sen 

Ĥasret ile ķılma YaǾķūb gibi gel aĥzānda 
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115a115a115a115a             Kūh u śaĥrā bāġ u gül-şen seyrini eyleme gel 

Kūy-ı yāri bekle gezme serserį yabanda 

Yaşlar aķıt yüzüñi sür yirlere Mecnūn gibi 

Cān u dilden ara Leyl’üñ iste sen her anda 

Derd ile ķan yutmayınca yar bulınmaz VuVuVuVuślatįślatįślatįślatį 

Degme derd ile ele girer mi gevher kānda 

131131131131    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Çekegör cevrini sen cānānuñ 

Göresin sen luŧfını ol sulŧānuñ 

Yār ile birlige ir keŝreti ķo 

İrişüp vaĥdete dür devrānuñ 

Śanemā āteş-i Ǿışķuñ ile olup 

Dil tenūrında ciger büryānuñ 

Künc-i fürķatde gözüm giryāndur 

Derd-i hicrüñle göñül nālānuñ 

Ħoş gelür yāre fiġān u zāruñ 

VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį artıragör efġānuñ 

111132323232    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Bulmaķ isterseñ eger cānānuñ 

Durmayup ara çıķınca cānuñ 

Ne ķadar Ǿömrüñi virüp ħarc eyle 

Bulagör derd ile dermānuñ 

Pā bürehne yüri gez dünyāyı 
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ǾIşķ-ı yār ile idüp seyrānuñ 

Yārsüz eyleme cennet hevesin 

Ĥūr ü ġılmānına baķma anuñ 

N’ideyin VuślatįVuślatįVuślatįVuślatį ġayruñ mihrin 

Var iken sevgüsi ol cānānuñ 

133133133133    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾiǾiǾiǾilātün felātün felātün felātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Nice bir ola ya naķş u zįnet 

Nice bir ola bu ħˇāb-ı ġaflet 

Ġāfil olma yüzüñ aç bir gün olur 

Göçüp āħir idersin riĥlet 

Durma göçmekde Ǿömr ķāfilesi 

Durma çalınmada kūs-ı riĥlet 

Cehd idüp vaĥdeti bul keŝretde 

Olagör sākin-i künc-i ħalvet 

115b115b115b115b             ǾĀlem-i keŝret ġavġādur 

ǾĀlem-i vaĥdete ir bul rāĥat 

Āsiyāb-ı felek Ǿömrüñ toħmın 

Ögüdür saña da gelür nevbet1 

134134134134    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ġayri ķo eyle nažar cānāna 

Gözüñ aç baķma śaķın yabana 

Bekleyüp kūyını yāruñ her dem 

                                                 
1 Gazelde mahlas yazılmamış. 
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Seyr-i bāġ itme heves būstāna 

Ol śanem şeklini dil levĥinde 

Naķş idüp göñlüñi ķıl büt-ħāne 

ŚanǾat-ı Ǿışķa varup neylersin 

Saña üstad yiter pervāne 

Bülbül-i şūrįdeden al taǾlįm 

Dil-i mehcūrı getür efġāna 

Vecd ü ĥālātı nedür hįç bilmez 

İrmeyen bezm-i mey-i Ǿirfāna 

Cām-ı Ǿışķı ķoma elden hergiz 

Nūş idüp VuślatVuślatVuślatVuślatįįįį    śıĥĥat cāna  

135135135135    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ķıldum belā-yı Ǿışķ ile ben mübtelā sefer 

Meşhūrdur ki Ǿāşıķa ya śabr ya sefer 

Ĥayretdeyüm ki böyle hevādār iken saña 

Çün irdi kūyuña niçün ider śabā sefer 

Gitmez ķapuñdan ol ki göre zülf ü ħaddüñi 

ǾAķrebde olsa māh degüldür revā sefer 

KaǾbe ķapuñ ķoyup çekerüz ġam beriyyesin 

ǾUmre ķomaz temettüǾi ol bį-śafā sefer 

ĶaŧǾ-ı Ǿalāyıķ eyleyüp AAAAĥmedĥmedĥmedĥmed gibi ķılur 

Sevdā-yı zülf-i yār ile misk-i Ħıŧā sefer 
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136136136136    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Yār ser-keş sįne pür-āteş göñül sevdā-perest 

Baħt nā-hemvār ŧāliǾ ser-nigūn ħāŧır şikest 

Şehr-i ġam ābād u behcet-ħāne vįrān u ħarāb 

Rütbe-i ihmāl Ǿālį pāye-i iķdām pest 

Kįse-i ümmįd ĥālį dest-i istiġnā tehį 

Menzil-i fırśat baǾįd ü pā-yı istidǾā şikest 

Žulmet-i miĥnet hüveydā śubĥ-ı himmet nā-bedįd 

Nįk ü bed ber-müķteżā-yı ķısmet-i rūzā best 

116a 116a 116a 116a             Pençe-i kām-ı dil-i dervįş-i zįr-i dest-i ġam   

Çāre ne meşhūrdur çün dest-i ber-bālā-yı dest1 

137137137137     

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Aç gözüñ baķ özüñe maķśūd eşyasındadur 

Ādem ü Ĥavvā ilen ism ü müsemmāsındadur 

Derde dermān eyleyen şol ism-i Ĥayy’üñ mažharı 

Mürdeye cānlar viren nuŧķ-ı Mesįĥā’sındadur 

Manśūr şūrįdeveş dāyim eneǿl-Ĥaķķ çaġırup 

Dāġ-ı derd ile yanan ol merd-i dānāsındadur 

Śūret-i ġayre nice baķarsın ey dil āh idüp 

Özge yirde śanduġuñ maĥbūb u zįbāsındadur 

ŞemǾveş her meclisi gezüp nidersin dem-be-dem 

Şol temennā itdügüñ nūrı tecellįsindedür 

                                                 
1 Gazelin mahlası belli değil. 
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Zaĥmete girüp nidersin herkese idüp suǿāl 

Müşkilüñ ĥall itmege çün Ŧūr-ı Sįnā’sındadur 

Göz döküp göge elüñ nice açarsın ey ĤasanĤasanĤasanĤasan 

Çün münācāt itdügüñ cām-ı muśaffāsındadur 

138138138138    

MinMinMinMin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı Maı Maı Maı Maķālįķālįķālįķālį    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlü mefāįlü mefāįlü mefāįlü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Āhū-yı Ħuten misin eyā Türk Moġol u Çįn    

Kim gül-şen-i ĥüsnüñde yatur nāfe-i miskįn 

Çöz zülfüñi tā kim kese zünnārını rāhib 

Göster yüzüñi įmāna gele kāfir-i bį-dįn 

Evśāfuñ ile ey şeh-i iķlįm-i melāĥat 

Śaldum yine söz mülkine bir ŧarz-ı nev-āyįn 

Yazınmaġa medĥ-i ruħ-ı rengįnüñi benden 

Baġladı çemen gülleri mecmūǾa-i rengįn 

İşitse MaķālįMaķālįMaķālįMaķālį1111 sözüñi gökde melāǿik 

Yirde irişe semǾuña āvāze-i taĥsįn 

139139139139    

MuMuMuMuĥibbĥibbĥibbĥibbįįįį    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün ātün ātün ātün mefāmefāmefāmefāǾilǾilǾilǾilün feün feün feün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Delinüpdür ġam-ı müjeñle yürek 

Biraz ey ķaş ya oķuñ çekerek 

Seyr-i bostān ider benümle o māh 

                                                 
1 Kaynaklarda birden fazla bu mahlasta şair vardır. (İpekten vd., 1988, s. 380) Bu şiirin hangisine ait 
olduğu bilinmediğinden biyografisi de verilmemiştir. 
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Felege dimesem Ǿaceb mi kelek 

116b  116b  116b  116b             Ħışm ider ķapusında aġlar isem 

Ekdilige daħı sitāre gerek 

Pāyimāl itme ķalb-i Ǿuşşāķı 

Şehsüvārum anuñ başın çekerek 

Ey MuMuMuMuĥibbĥibbĥibbĥibbįįįį daķįķ-i nažımdan 

ǾAķd-i pervįne ŧabǾum aśdı elek 

140140140140    

MinMinMinMin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı Raı Raı Raı Raĥmĥmĥmĥmįįįį    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Cū-yı eşküm aķuben beñzerdi Nįl Aras’a 

Düşeli vādį-i Ǿışķuñda hevā vü hevese 

Şehsüvārum śanasın Rūm ilinüñ gerçegidür 

Döneli nāllarum atı öñince cerese 

N’ola dil bülbüli feryād eylerse hezār 

Yüz virür gül gibi ol ġonçe dehen ħār u ħese 

Şol ķadar sįnemi peykānlar ile zeyn itdi 

Gūyiyā murġ-ı dilüm girdi demirden ķafese 

Çıķa peykānları jengārı benüm sįnemden 

Çarħ-ı ġurabāyı eger ħākümi RaRaRaRaĥmĥmĥmĥmįįįį alsa 

141141141141    

MinMinMinMin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı Rı Rı Rı Rııııżāyżāyżāyżāyįįįį    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Rāz-ı keyfiyyet-i esrārı dime hįç kese  

Tā saña kim dimeye vāǾiž ü sözini kese 



 393 

Hem-nefes oldı raķįble benüm āhum alup 

Ķorķaram ol yüzi āyįne doķınur nefese 

Ol ķaşı ya şu ķadar urdı baña cevr oķını 

Murġ-ı cān çıķardı girmese āhın ķafese 

Göñlin añlar bile añlar reh-i ġamda dilümüñ 

Ehl-i dildür dirsem n’ola bu yolda cerese 

Baĥr-ı ġarķ-ı ġam olursa çü RıRıRıRıżāyįżāyįżāyįżāyį ĥaźer it 

Āşinā olmaġı yād itme dilā hįç kese 

142142142142    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ġuśśa-i ħāl-i lebüñ düşdi dil-i pür-hevese 

Ŧāķatüm yitmez iken sāye-i perr-i megese 

117a 117a 117a 117a                               Dil ü cān bülbüline sen yüzi gülsüz ey serv 

Şāħ-ı güllerle çemen döndi müşebbek ķafese 

Ŧaraf-ı dįde-i giryānda gören kirpügümi 

Beñzedür baĥr kenārında ħār u ħese 

Māh-ı nevden dili var nāleler eyler her dem 

Beñzedürsem felegi n’ola bu yolda cerese 

EmrEmrEmrEmrįįįį ħāk olmış isem ķalķa tozum Ǿizzet ide 

Cānib-i yārdan üstüme ķaçan kim yil ese 

143143143143    

memememeffffǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlü mefāįlü mefāįlü mefāįlü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūūūūlünlünlünlün    

Bir Ǿāleme ermiş durur erbāb-ı ħarābāt 

Düşinde daħı görmez anı ehl-i münācāt 

Mey telħ olıcaķ ĥālet olur anda ziyāde 
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ǾIşķ ehline yiter bu ķadar keşf ü kerāmet 

Ārām idemez dil göricek sāġar-ı pür-mey 

Ħurşįdi göricek n’ola raķś eylese źerrāt 

Ferzįn gibi kec-revligi ķo naŧǾ-ı felekde  

Çarħ itse gerekdür seni bir luǾb ile şeh māt 

Sevdā-yı cihānı ķoma göñlüñde    ĦĦĦĦayālayālayālayālįįįį 

Ol KaǾbe-i Ǿulyāyı niçün mesken ider Lāt 

144144144144    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Kūh-ı ġamda Ǿışķ-ı yār oldı dil-i şeydāyile 

Bir dil-āverdür ki seyr-i Ķāf ider ǾAnķā’yile 

NiǾmet-i dünyāya meyl itme dilā eyler helāk 

Nitekim Ferhād’ı şol bir pįrezen ĥelvāyile 

Kūyuña varmaġa Ǿuşşāķa lebüñ fikri yiter 

Śabr ider zįrā tevekkül ehli bir ħurmāyile 

RaRaRaRaĥmiĥmiĥmiĥmiyā ĥürmetle ŧut cāmı ki anuñ ŧįneti 

Ħāk-i Cemşįd ü Ferįdūn’dur Cem ü Dārā’yile 

145145145145    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Śatma ey ħˇāce nebāt-ı ĥumavįden bize hįç 

Leb-i cānān ŧurur iken şekerüñ ez śuyın iç 

Yāre didüm ki niçün śabrumı yaġma ķılduñ 

Faķr u fāķum göricek didi ki laǾnet bir hįç 

Dil-i śad-pāreme beñzedügiçün dendānın 

Kākülüñ oldı bugün şāne ile pįç-ā-pįç 
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Sįneden gözlerümüñ yaşı revān oldı yine 

Beñzer ol şehre ki içinden aķar Tunca Merįç 

117b117b117b117b             Meyl iderse dil-i ǾǾǾǾUUUUlvįlvįlvįlvį seni ķoyup ġayre 

Ķālib-i mürde seni tįġ-i müjeñle iki bįç 

146146146146    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlün mefān mefān mefān mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Yitüşdi nev-civānum serv-i bālā oldı gitdükçe 

Açıldı gül gibi ol ġonçe raǾnā oldı gitdükçe 

Viśāline cemǾ olurlar serv-i ķaddüñ sırrına Ǿuşşāķ 

Dinilmez vaśf-ı reftārı temāşā oldı gitdükçe 

Ayaķdaşum bulınmazsa beyān-ı maĥabbetde 

Reh-i Ǿışķ içre sāyem baña hem-pā oldı gitdükçe 

Ġamuñ afyonı ǾUlvǾUlvǾUlvǾUlvįįįį’nüñ şu deñlü aldı Ǿaķlın 

Yitürdi gitdügi yolı muĥarrā oldı gitdükçe 

147147147147    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün faįlün faįlün faįlün faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Murādı göñlümüñ senden vefādur  

Ki o cevrüñe çoķdan mübtelādur 

Benüm bu ĥālümi zülf-i siyāhuñ 

Bilür bilmezlenür yüzi ķaradur 

Kimüñe bir büt-i sįmįn-beri yoķ 

Eger şāh-ı cihān ise gedādur 

Mekes el açuben zārįliǾ eyler 

Murādı ħālüñe dāyim duǾādur 

Aķar sudur meger göñül FiFiFiFiġġġġānįānįānįānį 
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Ki her serve aķar göñül belādur 

148148148148    

memememeffffǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlü mefāįlü mefāįlü mefāįlü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Her tįr-i belā ķavs-i feżādan k’ola nāzil 

Śaĥrā-yı dil-i ehl-i vefādur aña menzil 

Ķaddüm gibi ħāk-i ķademüñ öpdi naǾlçen    

Meşhūrdurur e’d-dālü Ǿale’l-ħayri ke-fāǾil1 

Aġız bir idüp söylemek āsān idi yāruñ 

Zaħmümle gelüp olsa eger ħançeri yek-dil 

Cān cāna olurduķ dem-i vuślatda senüñle 

Sįnem eger ey rūĥ-ı revān olmasa hāyil 

BāķįBāķįBāķįBāķįyi ķalem eyledi şemşįr-i maĥabbet 

Bir kerre naśįb olmadı taķbįl-i enāmil 

149149149149    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilǾilǾilǾilün fün fün fün feeeeǾilünǾilünǾilünǾilün 

Ħūbda çihre bile sįne gerek 

Bil ki maĥbūb böylesine gerek 

118a    118a    118a    118a                               Geçmege baĥr-i ġamdan sāķį 

Zevraķ-ı mey gibi sefįne gerek 

Mıśr-ı ĥüsn içre ey şeh-i ħūbān 

Almaġa vaśluñı ħazįne gerek 

Sāde rūlarda al ruħlar ile 

Siyeh ebrū beyāż sįne gerek 

Būsesin eksük eylemez cānān 

                                                 
1“Hayra vesile olan onu yapan gibidir.” Hadis-i Şerif.  
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Bundan artuķ baña daħı ne gerek 

Gülmek ol ġonçeye münāsibdür 

Aġlamaķ bu dil-i ħazįne gerek 

Künc-i ġamda ķo aġlasun BāķįBāķįBāķįBāķį 

Ħūb sevmek anuñ kesine gerek 

150150150150    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Çeker ħışm ile Ǿuşşāķa o çeşm-i ķahramān ħançer 

Zamāne görmedi bu resme ĥoķķayı amān ħançer 

Yazılmış rāy-ı ġarrādur miyān-ı server-i ġınāda 

Miyānuñda gör yatan ey būy-ı serv-i revān 

Hilāl hāle śandum aŧlas gerdūnda seyr itdüm 

Ķuşanmış zerd kemer ol şeh ŧaķınmış zer-nişān 

ǾIyān eyler saña ayın bezm-i rezmi ey ħūnį 

Śol elde sāġar śaġ elde her dem ħūn-feşān 

Şikāf-ı sįne-i ǾUlvǾUlvǾUlvǾUlvįįįį’den olmasun cüdā ġamzeñ 

Ġılāf-ı sürħ içinde yāre şūr olsa nihān ħançer 

151151151151    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Serv-ķaddüñdür çenārı eyleyen gül-şende pest 

Bu miŝl-i meşhūrdur kim dest-ber-bālā-yı dest 

Ħaŧŧ-ı laǾlüñ ey śanem ŧutmış Mesįĥā meşrebin 

Rūy-ı gül-gūnında ħālüñ Hindū-yı āteş-perest 

N’ola yıķsañ göñlüm ey Cemşįd-i eyvān-ı cemāl 

Rūzgār āyįne-i İskender’e virdi şikest 
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Kem ĥabābın bādenüñ virmez Ferįdūn tācına 

Kūşe-i kūy-ı ħarābāt içre bir evgār mest 

Bezm-i dünyānuñ ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį çekdi seyrinden ayaġ 

Oldı dürd-i mey gibi mey-ħānede ehl-i nişest 

152152152152    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilāāāātün fātün fātün fātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Añılur gerçi ħarābāt içre nāmum mey-perest 

Oldı bu ħum-ħānede ħumlar tehį ben nįm-mest 

Rehne tāc u ħırķayı göndermedi mey-ħāneye 

Sāġara śūfį iñen uzatmasun bezm içre dest 

118b118b118b118b             DaǾvi-i ĥüsn eyleyüp meydānuña geldükçe māh 

Ĥüsn-i Ǿālem-gįrüñ ey meh-rū ŧutardı anı mest 

Bezm-i ħāś-ı yārda Manśūr-ı Ǿālį-meşrebe 

Kāse-i serden śunılmış bāde-i bezm-i Elest 

Kārger olmaz ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį bu dil-i pejmürde ġam 

Cām-ı mihre irmedi seng-i ĥavādiŝden şikest 

153153153153    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün faįlün faįlün faįlün faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Döginüp def  çaġırur her nefes nāy  

Nedür dünyā içün bu hūy u bu hāy 

Bu dünyā heft-ser bir ejdehādur 

Budur dimez yoħsul u budur bāy 

Śaķın şer işleme nefsüñe uyma  

Ki śoñra dimeyesin āhla vāh 

Ĥarāmį gözleri ķan itmek ister 
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Müje tįrine ķılmış ķaşların yay 

Ezelden ķısmet imiş şādį vü ġam 

MuMuMuMuĥibbĥibbĥibbĥibbįįįį ġuśśadan düşdi saña pāy 

154154154154    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün faįlün faįlün faįlün faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Ķomaz ser-keşligi bu nefes-i ħod-rāy 

Müdārā eyleseñ vay itmeseñ vay 

Felek bir ejdehā-yı heft-serdür 

Ŧolaşmış genc-i dünyāyı ser-ā-pā 

Ħalāś eyler mi cānı şol kimesne 

Ki aña ĥalķa-i ejder ola cāy 

Gedāya ķısmet-i rūz-ı ezelden 

Leked-küp-i melāmetdür degen pāy 

ǾAŧā ķıl BāķįBāķįBāķįBāķį’ye luŧfuñ İlāhį 

Saña muĥtāç eger yoħsul eger bāy 

155155155155    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Baña Ǿayn-ı saǾādet göz ucıyla bir selāmuñdur 

Bütün dünyāda Ǿizzet yarım aġız bir selāmuñdur 

Dem-i ǾĮsį ki dirler mürdeyi iĥyā iden cānā 

Senüñ Ǿışķ ehline gönderdügüñ şįrįn peyāmuñdur 

Ayaġun baśduġı yollarda yaşum kevkeb-i raħşān 

İki gözüm yumılmaz rūz u şeb ķaśruñda cāmuñdur 

Ele  alup anı bir gün nevāziş itseñ olmaz mı 

Kebūter gibi göñlüm nice demdür śayd-ı dāmuñdur 
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Śorarsañ kim durur NNNNevevevevǾǾǾǾįįįį diyüp keyfiyyet-i ĥālin 

119a119a119a119a             Ķapuñda ħiźmete bel baġlamış bir kem ġulāmuñdur 

156156156156    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilāāāātün fātün fātün fātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ey śanem şol ħāl kim ķonmış bu ħaŧŧ-ı mehveşe 

Kāfir-i Hindūdurur kim secde ķılmış āteşe 

Şām-ı fürķatde benümçün az giryān olmaduñ 

Göreyüm ey merdüm-i çeşmüm İlāhį çoķ yaşa 

Baña eflāküñ ŧoķuz peymānesin bir yirden iç 

Ŧolu içseñ sāķiyā biz Ǿāşıķ-ı deryā-keşe 

Cānını ķurbān virdi uġrasa Ǿāşıķlaruñ 

Ħançerüñ gibi belek yüzlü güzel pehlū-keşe 

Devlet-i dünyāya meyl itmez ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį pāk-dil 

Şāhbāz-ı evc-i istiġnā olan ķonmaz leşe 

157157157157    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün faįlün faįlün faįlün faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

N’ola śayru gözüñ öldürse śaġı 

Ħudā çün saña virmişdür puçaġı 

Yüzüñe öykinür māh-ı şeb-efrūz 

O da ħurşįdden yaķar çerāġı 

Gözümde eşk-i mey-gūnum görenler 

Didi ķandan pür itdüñ bu ķapaġı 

Nihāl öykündügiçün ķadd-i yāre 

Biline bāġbān urdı ŧabaġı 

Mey içme yār ile dirlerse ŹātįŹātįŹātįŹātį 
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İşitme sözlerin götür ayaġı 

158158158158    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün ātün ātün ātün fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

ǾĀşıķı çün bį-vücūd itmek olupdur ħū saña 

Biz Ǿadem mülkine muĥmil baġladuķ yā hū saña 

Çün gidersin bir ŧolu iç bārį andan git didüm 

Götürüp ol dem ayaġı didi kim yā hū saña  

Bend ile aldum dimiş sen būy-ı zülf-i dil-beri 

Ey śabā es Ǿömrüñ olduķça ķalursa saña 

Yüregüñ ey derdlenmiş Ǿāşıķ-ı bį-çāreveş 

Ħarda geçmişdür meger ol düşleri lüǿlüǿ saña 

Yaşuña yüz virme ŹŹŹŹātįātįātįātį başuñdan aşmasun 

Yüz bulıçaķ çoķ iş eyler ol delü ķanlu saña 

159159159159    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün 

Ħaŧŧuña virdüñ ey nigār-ı yüzi 

Bād-ı āhum ķoparmasun mı tozı 

119b 119b 119b 119b                               Ögme ey dost düşmeni kerem it 

Baña ögretme gütdügüm ŧoñuzı 

Yār ile seyr iderdük aġyāruñ 

Çıķa geldi bize ŧoķındı gözi 

Ķo benüm biñ olurdı śulansa ķadeh 

Bir ķoyun elā gözli körpe ķuzı 

Ŧutdı śūfį mekān Ġalata’da 

Oldı bir bį-bedel Frenk uyuzı 
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Sözi meclisde nāy nālemüzüñ 

Didi sāzendeye getür ķopuzı 

ŹātŹātŹātŹātįįįį’nüñ źāt-ı bį-nažįrüñdür 

Fikr göñlinde dilinde sözi 

160160160160    

MinMinMinMin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįįįįlü fālü fālü fālü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Yoluñda ser virüp şu ki serverlik eyledi 

Meydān-ı Ǿışķ içinde dil-āverlik eyledi 

Şol kim bu çarħ-ı pįrezene māyil olmadı 

Merdāneler içinde bugün erlik eyledi 

Zünnār-ı zülfin eyledi bį-dįn raķįbe Ǿarż 

Gördüñ mi ol śanem nice kāfirlik eyledi 

Peykān-ı yār sįneme geldi yüreklenüp 

Dil deldi cānum aldı ciger-derlik eyledi 

Dilden ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį śūret-i idrāki ķazıyup 

Dįvāne meşreb oldı ķalenderlik eyledi 

161161161161    

Eyđan lehuEyđan lehuEyđan lehuEyđan lehu    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün ātün ātün ātün mefāmefāmefāmefāǾilǾilǾilǾilün feün feün feün feǾilünǾilünǾilünǾilün 

Ne elüm var benüm miyānuñda  

Ne dilüm var senüñ dehānuñda 

Devr-i ĥüsnüñde cümle il giryān 

Kim güler ben gülem zamānuñda 

ǾĀşıķ öldürmek ile pādişāhum  
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Ħançerüñ yir idindi yanuñda 

Ĥüsn-i yāruñ bir āndur ammā 

Bilmedi ķadrini ol anuñda 

Yoķ yire cān virür dehānuñçün 

Dil ne ıśśuñda ne ziyānuñda1 

162162162162    

MinMinMinMin----kelāmkelāmkelāmkelām----ıııı Necātį Necātį Necātį Necātį 

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlü mefāįlü mefāįlü mefāįlü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

120a        120a        120a        120a                            Fürķat şebine düşmişüm ey māh esirge    

Çıķdı felege āh-ı seĥergāh esirge 

Ey gözlerümüñ aydını vey baħr-i Ǿibādet 

Žulmetde ķalıpdur dil-i güm-rāh esirge 

Hicr ile yaşum yirde gözüm gökde ķalıpdur 

Ey yiri gögi yaradan Allāh esirge 

Her ĥācet içün KaǾbe işigüñi ŧolanur 

Her şām u seĥer ķāfile-i āh esirge 

Hey derdüñ ile bir gün olur ħaste Necātį Necātį Necātį Necātį 

Ki cevr ü cefā eyler iseñ gāh esirge 

163163163163    

VeVeVeVe    lehu Eyđanlehu Eyđanlehu Eyđanlehu Eyđan    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Gül budaġıdur iden bülbüllere 

Ey yüzi gül serçeye çıķ pere 

Aya kim dirler ki geçmez āfitāb 

                                                 
1 Bu şiir divanda yoktur. (Tarlan, 1992) 
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Ĥüsn bāzārında fels-i aĥmere 

Gel ki ħaŧŧ-ı müşk-bāruñla lebüñ 

Beñzedi efsūn oķınmış sükkere 

Yüz ķızardur ħalķı öpersin diyü 

Acı dil virdi śurāĥį sāġara 

Bu Ǿacebdür ħalķ dįvānın ŧutar 

Geçmedin daħı NecātįNecātįNecātįNecātį deftere 

164164164164    

LāmiLāmiLāmiLāmiǾǾǾǾįįįį    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilāāāātün fātün fātün fātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ey cemālüñ bezmgāhı Ravża-i Dāru’s-selām  

                     Şerbeti şįrįn-lebüñ sübĥān-ı men-yuĥyi’l-Ǿižām1 

Ħaymeler çekmiş eŧrāf-ı bāġ- ĥüsnüñe 

Gözlerüñ çün ķāśırātü’ŧ-ŧarfi fį-taĥte’l-ĥıyām2 

Gül-şeni eŧrāf-ı kūyuñ śaĥn-ı cennātüǿn-naǾįm 

Bülbül temcįd ħˇānuñ naġmesi fįhe’s-selām3 

Sāķiyā peymāne śun va’llāhü zü’l-fażlu’l-Ǿažįm4 

Muŧribā çal naġmeñi yaġfirleküm yevme’l-ķıyām5 

120b120b120b120b             LāmiLāmiLāmiLāmiǾǾǾǾįįįį ĥüsn kelāmuñ gördi çün rūĥu’l-ķūdüs 

Didiler fevķu’s-semādan fįke ķadįmü’l-kelām6 

                                                 
1“Kim kemiklere hayat verir.” Yāsįn suresi, 78.āyet.  
2“Çadırın altında münasebet vardır.”  
3“Orası selam yurdudur.” 
4“Ve Allah büyük bir fazl sahibidir.” Cuma suresi, 4. āyet. 
5“Kıyamet günü sizi bağışlar.”  
6“Senin ağzında sözün eskisi vardır.”  
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165165165165    

MinMinMinMin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı ı ı ı ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilün 

Biz şeb-i ġamda āha mensūbuz 

YaǾnį dūd-ı siyāha mensūbuz 

Yaķamaz bizi āfitāb-ı sitem 

Çünki žıll-ı İlāh’a mensūbuz 

Zer kemendin güneş atup çıķamaz 

Bir yüce bārigāha mensūbuz 

Kūy-ı Ǿışķuñ gedāsı çākeriyüz 

Biz begüm pādişāha mensūbuz 

Luŧf-i Ĥaķķ’a ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį    muntažıruz 

Gerçi biñ biñ günāha mensūbuz 

166166166166    

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį        

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Maĥabbet meclisinde leblerüñ śahbā-yı āl oħşar 

Leŧāfet gül-şeninde sözlerüñ āb-ı zülāl oħşar 

Elf kim sįneme ķaddüñ ħayāliyle çekilmişdür 

Maĥabbet būstānında henüz bitmiş nihāl oħşar 

Benüm bu tāze tāze dāġla gūyā śınuķ göñlüm 

Ķaranfillerle zenįl olmış şikeste bir sifāl oħşar 

Henüz ħāk ile oynar eglenür bir ŧıfl-ı nādāndur 

Şu kim defǾ-i melāl içün alup destine māl oħşar 

Bulımaz dāmen-i zülf-i nigāra dest-res herkes 



 406 

Anı ey ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį ya şāne ya bād-ı şimāl oħşar 

111167676767    

MinMinMinMin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı Cenı Cenı Cenı Cenābįābįābįābį    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Şol kim giyerdi egnine Ǿuzlet libāsını 

İki cihānda buldı saǾādet yaķasını 

Tāc-ı zer-i riyāsete baş egmeyen gedā 

Virmez ķabā-yı devlete źillet palasını 

Žulmet-i küfr içinde ķalurdı cihān eger 

Śalmasa dehre şemǾ-i hidāyet żiyāsını 

121a 121a 121a 121a                                Miķrāż-ı ġamla doġradı dil cāmesini āh 

 Gerdūn uralı cismüme fürķat ķabāsını 

Her śuffe-i śafāda içilen ŧolu ķadeĥ 

Virmez CenābįCenābįCenābįCenābį cām-ı maĥabbet śafāsını 

168168168168    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

ǾĀşıķ olduġum ŧuyaldan yüzüme baķmaz ĥabįb 

Yöresine uġramaz ölümlü bįmāruñ ŧabįb 

Çįn-i zülfümden çekilsün dir imiş sen dostum 

Hey maǾāźaǿllāh ne çāre uşda boġaz uşda įb 

Ķısmet olmaķ ister iseñ derd ü ġam cān u dile 

Oķ bir füsūn ġamzeñ ebrū-kemān yā naśįb 

Mest olıcaķ ķan içer dirler senüñ çün dostum 

Hey gözi mestüm şarāb-ı nāzı neylersin içip 

Gözlerüñ Ǿayn-ı Ǿināyetdür kime ide nažar 
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Kirpigüñ sehm-i saǾādetdür kime ola naśįb 

Pādişāhum ķılıcuñla açılur iķlįm-i ĥüsn 

Ġamzeñüñ şānında nāzil āyet-i fetĥun ķarįb1 

ŻaǾf ile görinmez oldum kimden umayın viśāl 

Görmeyince ħasteyi kime Ǿilāc itsün ŧabįb 

Acır iseñ gel NecātįNecātįNecātįNecātį derd-mendi acı kim 

Ne leb-i dil-ber naśįb oldı nı ĥelvā-yı raķįb 

161616169999    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ey Ǿaceb ben bende n’itdüm kim nigārum söylemez 

Ġamküsārum mūnisüm Ǿālemde varum söylemez 

Zülfi fikrinde bilür her gice ser-gerdānlıġum 

Her gün işidür daħı şevķinde zārum söylemez 

Fürķatinüñ ateşi yaķdı vücūdum ser-te-ser 

Ŧaġıdursa her yaña yiller ġubārum söylemez 

Ħār-ı hicrānında bülbül gibi zārum işidüp 

Nicedür ĥālüñ diyüp o gül-Ǿiźārum söylemez 

Seng-i fürķatle şikest oldı bu göñlüm şįşesi 

Çoķ görür gerçi bu inkisārum söylemez 

Ne günāhum vardur ey ĶāsĶāsĶāsĶāsımımımım ķatında dil-berüñ 

Ki aldı dilden ŧāķatüm śabr u ķararum söylemez 

170170170170    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾǾǾǾilātün fāilātün fāilātün fāilātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Mübtelā-yı derd ü hicrān eyleyen sensin beni 

                                                 
1“Fetih yakındır.” Saff suresi, 13. āyet. 
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ǾĀşıķ u bį-śabr u ārām eyleyen sensin beni 

Raħt u baħtum yandurup Ǿışķ odına pervānevār 

ŞemǾveş Ǿuryān u büryān eyleyen sensin beni 

121b 121b 121b 121b             Ġam beyābānında Mecnūn gibi ser-gerdān olup 

Vālih ü şeydā vü ĥayrān eyleyen sensin beni 

Ey ĥuķūķ-ı śoĥbeti cümle ferāmūş eyleyen 

Her nefes ney gibi nālān eyleyen sensin beni 

Ħāme-i luŧfuñla İsİsİsİsĥĥĥĥāķāķāķāķ adını evvel yazup 

Defter-i Ǿuşşāķa Ǿunvān eyleyen sensin beni 

171171171171    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Cā-be-cā ey sįm-ten cismümde dāġ-ı ħūn-feşān 

Aŧlas-ı zerd üstine altun denklerdür hemān 

Şāh-ı Ǿışķum oldı āfāķ içre ey ħurşįd-i ced 

Dūd-ı āhum üstüme bir lāciverdį āsumān 

Gitdi āhum Ǿarş ķandilin çıķup o parmaġa 

Dūd-ı āhum anuñ ardınca götürdi nerdübān 

Yirde gökde źerreveş śabr u ķarārum ķalmadı 

Gün yüzüñi görmeyelden ey meh-i nā-mihribān 

Ey FiFiFiFiġġġġānįānįānįānį bu gice sevdā-yı zülf-i yār ile  

Dūd-ı āhum başın alup gökler oldı revān 

172172172172    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilāāāātün fātün fātün fātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Merĥabā ķılmaz geçer Ǿuşşāķa cānānum benüm 

Kimseye baş egmez ol serv-i ħırāmānum benüm 
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Āh kim elden ol ķaçırdum ol gözi şehbāzumı 

Göklere irse n’ola feryād u efġānum benüm 

Gün yüzüñi günde biñ kerre temāşā eylesem 

Ey göñül bir daħı görmege iver cānum benüm 

Sen vefā nerdini oynarsın begüm aġyār ile 

Ŧās-ı çarħı çekendür zār ile efġānum benüm 

Āsitānuñdan ayırma derdmendüñdür senüñ 

Ķıyma YaYaYaYaĥyĥyĥyĥyāāāā bendeñe devletlü sulŧānum benüm 

173173173173    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilāāāātün fātün fātün fātün fāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün fā fā fā fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Nāleye āhenk iderseñ ey göñül Ferhād’a gel  

Baġruña ŧaşlar baśup ŧaġlar gibi feryāda gel 

Sen göñülden çıķduġuñdur ġayrle yār olduġuñ 

Eksügüñse ey ķamer-ruħ  yāda var yāda gel 

Çekmek isterseñ bugün bār-ı taǾalluķdan elüñ 

Serv gibi sebze-zār-ı Ǿāleme āzāde gel 

Maĥv olur naķş-ı emel mānende-i ħaŧŧ-ı mezār 

Ħāk-pāy-ı cān-sitāna Ǿārif iseñ sāde gel 

Oñmaduġından belek oldı NecātįNecātįNecātįNecātį pįşekār 

ŚanǾat ögrenmek eger maķśūdsa üstāda gel 

174174174174    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

122a  122a  122a  122a             Ŧañ mı cān virse kişi sevdügi cānānına 

Şimdi mi ķıydı begüm Ǿāşıķ olanlar cānına 

Hey ne oñmaz yāredür bu dildeki yārem benüm 
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Varduġınca beter oldı bilmezüm dermānı 

Seyr idenler gülistānı ĥüsnin ol gül yüzlünüñ 

Vālih ü ĥayrān olurlar sünbül ü reyĥānına 

Bir eline başın alsun bir eline cānını 

Girmek isteyen kişi Ǿāşıķlaruñ meydānına 

Ey NecātįNecātįNecātįNecātį ĥaşre dek hergiz ħalāś olmaz daħı 

Ķanķı dil kim şol zeneħdānuñ düşe zindānına 

175175175175    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilün 

Źeķan-ı yārda vefā n’eyler 

Ser-nigūn çāh içinde mā n’eyler 

Bülbülüñ dūd-ı āhı ey yüzi gül 

Göresin Ǿāķıbet saña n’eyler 

Dimedüñ yād idüp beni bir gün 

ǾAceb ol derde mübtelā n’eyler 

Hele derd ü belāya śabr idelüm 

Görelüm śoñ ucı Ħudā n’eyler 

Şol çemende k’ide NecātįNecātįNecātįNecātį fiġān 

ǾAndelįb-i süħan-serā n’eyler 

176176176176    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilün 

Üstüme döndi ġam piyāleleri 

Başuma çıķdı derd nāleleri 

Bu faķįrüñ ne borcı var şāhum 

Ki müjeñ gönderdi ĥavāleleri 
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Benüm içün mi yaratduñ Allāh’um 

Kirpigi ķara gözi alaları 

Cām-ı Ǿışķ olmaz ise derd olsun 

Baña ħˇān-ı śafā nevāleleri 

Yüregini dilerseñ eflāküñ 

Çekerek ŧut Necātį Necātį Necātį Necātį nāleleri 

177177177177    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlün mefįlün mefįlün mefįlün mefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Bir muġbeçeyi gördüm dil-berligi çaġında  

Tāc-ı zerri başında ħalħal ayaġında 

İnsān u perį gelmiş fermānına ķul olmış 

Gūyā ki Süleymān’dur ĥükminde yasaġında 

Naķķāş-ı ezel anuñ naķş eyler iken ĥüsnin 

Nūr āyetini yazmış alnında yañaġında 

122b122b122b122b                               Gördi beni bezminde śundı ŧolı bir cāmı 

İçdüm ŧolusın öpdüm aġzında ŧuŧaġında 

Ol cāmı śafā-baħşı çün şevķle nūş itdüm 

Yatdum nice gün serħoş meyħāne bucaġında 

Ol muġbeçenüñ mihri göñlinde NehārįNehārįNehārįNehārį1111’’’’nüñ  

Bir şāh-ı ķamer-ruħdur yatmışdur otaġında 

178178178178    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilün 

ǾĀrıżuñ verd-i āle beñzetdüm 

                                                 
1 Kaynaklarda birden fazla bu mahlasta şair vardır. (İpekten vd., 1988, s. 380) Bu şiirin hangisine ait 
olduğu bilinmediğinden biyografisi de verilmemiştir. 
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Ķaşlaruñı hilāle beñzetdüm 

Bāġ-ı dilde ħayāl-i ķāmetüñi 

Gül-şen içre nihāle beñzetdüm 

Mümkin olduķça cevrüñi çekeyin 

Vaśluñ emr-i muĥāle beñzetdüm 

ǾIşķ içinde bu münkesir göñlüm 

Bir şikeste sifāle beñzetdüm 

Ķįl ü ķāl eylemez dehānuñçün 

SeSeSeSeĥĥĥĥerįerįerįerį1111 ehl-i ĥāle beñzetdüm 

179179179179    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün mātün mātün mātün mefāefāefāefāǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilün 

ǾĀşıķa dil-rubā mı eksük olur 

Ehl-i derde belā mı eksük olur 

Ben olursam belāyile ey dil 

Yāre mübtelā mı eksük olur 

Gül-şen-i ĥüsnine o ġonçe-lebüñ 

Bülbül-i ħoş-nevā mı eksük olur 

N’ola yār olmaz ise ol yüzi gül 

Baña bir meh-liķā mı eksük olur 

Ne śorarsın ĦalĦalĦalĦalįlįįlįįlįįlį aġladuġum 

Yār ile mā-cerā mı eksük olur 

                                                 
1 Kaynaklarda birden fazla bu mahlasta şair vardır. (İpekten vd., 1988, s. 380) Bu şiirin hangisine ait 
olduğu bilinmediğinden biyografisi de verilmemiştir. 
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180180180180    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Bahār oldı śafā kesb idecek demdür çemenlerde 

Ħuśūśā śalına yanuñca serv-i sįm-tenler de 

Zebūn olma ne zendür ġam şarāb iç devr-i gül-şendür 

Ķavį himmet gerekdür bu cihān içre erenlerde 

Śarılur her gül-endāma çeker pehlūya meh-rūlar 

Ne ĥāletler nezāketler ķomış Ĥaķķ pįrehenlerde 

Ķayırma ey göñül bend olduñ ise tār-ı zülfine 

Śınuķ diller hezārān baġludur her bir şikenlerde 

Firāķuñla NişNişNişNişāāāānįnįnįnį bendeñüñ ĥāli mükedderdür 

123a    123a    123a    123a             Viśālüñ vaǾde itmişdüñ behey žālim geçenlerde 

181181181181    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Didüm ol şūħ-ı cefā-pįşe iñen nāzlanur 

Nāz ile güldi didi nāzük olan nāzlānur 

Rūzgāra niçün baş eger ol ķad-bülend 

Nev-bahāra bilürüz serv-i çemen nāzlanur 

Ŧoġradı ħār-ı cefā baġrını bülbüllerinüñ 

Bir aġız söylemez ol ġonçe-dehen nāzlanur 

Ķanlu yaşdan gözümün iki ķapaġı ŧoludur 

Bir ŧolu içmege ol baña neden nāzlanur 

Ben NecātįNecātįNecātįNecātį iderüm kendümi yolına şehįd 

Ol baña śarmaġa bir ķanlu kefen nāzlanur 
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182182182182    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ħastedür göñlüm gül-i ruħsāruñ eyler ārzū 

Ķaşınadur laǾl-i şeker-güftāruñ eyler ārzū 

Her ne leźźet var ise dünyāda göñlüm istemez 

Ey melek-sįmā hemān dįdāruñ eyler ārzū 

Bu sünbül ķalbe ķuvvet rūĥa rāĥatlar virür 

Ol sebebden zülf-i Ǿanber-bāruñ eyler ārzū 

Źerre deñlü mihrüñe cānlar virür ey māh-rū 

Müşterį her kūşede izāruñ eyler ārzū 

Görmek ister ruħlaruñı rūz şeb ey lāle-ruħ 

Bülbülüñdür CāmiCāmiCāmiCāmiǾǾǾǾįįįį    gül-zāruñ eyler ārzū 

183183183183    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Kūyuñı görüp didüm bį-iħtiyār ey ĥūr-ı Ǿįn 

Hāzihi cennātü Ǿadnin fedħulūhā ħālidįn1 

ǾAķlumı ŧaġıtdı urdı cānuma dāġ-ı siyāh 

Dostum bu zülf-i miskįn ü bu ĥāl ü Ǿanberįn 

Bu leŧāfet bu žerāfet bu ķadd ü bu ĥüsn ü ān 

Bārekaǿllāhü źį-kemāl śunǾ-i Rabbeǿl-Ǿālemįn 

Murġ-ı dil uçmaķ diler kūy-ı behişt-ābāduña 

Dilerüm Ĥaķ’dan anuñ olsun yiri ħuld-i berįn 

ÇeşmiÇeşmiÇeşmiÇeşmiyā bir dānesin bu nažm-ı gevher-bār ile 

Āşinā-yı baĥr-i maǾnįsin hezārān āferįn 

                                                 
1“Ey senin dergahının yeryüzündeki devamlı müntesipleri! İşte cennet bahçeleri; oraya ebedi kalacak 
şekilde giriniz.” Tāhā suresi, 76. ayet. 
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184184184184    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün fātün fātün fātün feeeeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ķulı oldum yine bir Ħusrev-i şįrįn-dehenüñ 

Yaña degdi yine mįrātı bugün kūh-kenüñ 

Ķadd ü ħaŧŧuña müşābih diyüben bād-ı śabā 

Göyünüp vay ki düşer üstine serv-i çemenüñ 

123b123b123b123b             Ey göñül yār işigin mesken idinürseñ eger 

Yiridür saķf-ı semā olur ise ger vaŧanuñ 

Serv dįvāne olup lāle özin çāk itdi 

Göreliden ķad-i raǾnāñ ile vech-i ĥasenüñ 

Tįġ-i hicr ile helāk eyledügine beni yār 

Lāleveş şāhid ola RaRaRaRaĥmĥmĥmĥmįįįį bu ķanlu bu kefenüñ 

185185185185    

MinMinMinMin----kelāmkelāmkelāmkelām----ı Bı Bı Bı Bāķįāķįāķįāķį    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilün 

BulmaǾ isterdi Ǿışķ içinde murād 

Yār-ı Şįrįn degül midür Ferhād 

Defter-i fażl u dāniş evrāķın   

Śarśar-ı āhum eyledi ber-bād 

Günbed-i çarħ u şuǾle-i āhum 

Tįġ-i elmās u ħancer-i pūlād 

Şeş-der-i ġamda zār ķaldı göñül 

Dād ey pādişeh-i Ǿālem dād    

BāķįBāķįBāķįBāķį hicrüñ ġam ile cān virdi 

Dād ey pādişeh-i Ǿālem dād 
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186186186186    

memememeffffǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Tįr-i ġam-ı nigār ile ten pāre pāredür 

Şemşįr-i hicr-i yār ile dil yāre yāredür 

Öykünse ħaddüñe ne ġam ey āfitāb-ı ĥüsn 

Māh-ı sipihr kimdür o ne yüzi ķaradur 

Ħālüñ ħayāli ħāŧır-ı aġyārı ķıldı cā 

Gūyā ķarañu gicede rūşen sitāredür 

EşǾārum içre vaśf-ı leb-i yār gūyiyā 

Āb-ı zülāl içinde yatur laǾl-pāredür 

Çeşm-i ĥaķaret ile nažar ķılma dostum 

ǾUşşāķ-ı ħaste-ĥāli de Allāh yaradur 

BāķįBāķįBāķįBāķį derūnum āteşinüñ dūdıdur felek 

Mihr-i sipihr āhum odından şerāredür 

187187187187    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün 

Leb-i ħandānuñ ile ķılduñ yād 

Eyledüñ mürdelerüñ rūĥını şād 

Bizi yād eyledüñ iĥyā itdüñ  

Öldiler gitdiler ammā ĥussād 

Tįġ-i hicrüñle ber-ā-ber ķıldı 

Nāvek-i ġamzelerüñ zaħmı ziyād 

124a   124a   124a   124a                               Yüri ey serv-i ser-efrāz yüri 

Ķad-i bālāña yitişmez şimşād 

Ķāmetüñ ķulluġına düşmeyicek 
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Olmadı serv-i ħırāmān āzād 

BāķįBāķįBāķįBāķįye emr nedür sulŧānum 

Saña ķul oldı muŧįǾü münķād 

188188188188    

memememeffffǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Gül-gūn ķabāsı ol śanemüñ śanki lāledür 

Cism-i laŧįfi lāle-i ĥamrāda jāledür 

Ķarşumda allar geyüp ol lāle-ruħ yine 

Gül-gūnlar ile Ǿaķlum alur śan piyāledür 

Ŧāķ-ı cefāda manžara-i çeşm-i dil-rubā 

Kūy-ı belāda ħāne-i cāna ĥavāledür 

Sünbül ŧaķınmış alnına o gül-Ǿizār 

Çıķmış külāh-ı kūşeye tār-ı külāledür 

Kūyuñda itse Ǿazm-i sefer cān-ı mübtelā 

Zād-ı reh aña ġuśśa vü nāle nevāledür 

Bir bezme mįr-i meclis olupdur göñül k’aña 

Baĥr-i muĥįt cürǾa vü gerdūn piyāledür 

BāķįBāķįBāķįBāķį sipihr āhum oķına siper dutar 

Farķ-ı felekde žāhir olan śanma hāledür 

189189189189    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Çekdi zencįre beni Ǿışķuñ nitekim şįrler 

Eşk-i çeşmüm iki yanumdan iki zencįrler 

NaǾl kesmiş farķına her biri olmış sįne-rįş 

Nāvek-i müjgānuñ efgendesidür tįrler 
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Yanına alsun diyü bu kāfir gözüñ ġamzeñ gibi 

Girdiler şimdi çelįpā şekline şemşįrler 

ŞuǾle-i şemǾ-i cemāli şevķine cemǾ oldılar 

Bir çerāġ idindiler ol nev-civānı pįrler 

İrmege śubĥ-ı viśāl-i yāre hergiz çāre yoķ 

BāķiBāķiBāķiBāķiyā āfāķı ŧutdı nāle-i şebgįrler 

190190190190    

mefāmefāmefāmefāǾilün feǾilǾilün feǾilǾilün feǾilǾilün feǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilün    

Dilā cihānı sirişkümle pür-şarāb itdüñ 

Behey ħarāb olası Ǿālemi ħarāb itdüñ  

Şarāb śoĥbetin illerle eyledüñ varduñ 

Firāķuñ āteşine baġrumı kebāb itdüñ 

Ne sende mihr ü vefā var ne bende śabr u ķarār 

O yoķ bu yoķ ne Ǿaceb bizden ictināb itdüñ 

124b 124b 124b 124b                               Şemįm-i nāfe-i ħālinden ey nesįm-i seĥer 

Dimāġ-ı Ǿālemi pür-būy-ı müşg-i nāb itdüñ 

Saçın kelāmın o deñlü uzatduñ ey BāķįBāķįBāķįBāķį 

İki śaĥįfe yiri başķa bir kitāb itdüñ 

191191191191    

memememeffffǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlü mefāįlü mefāįlü mefāįlü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Devrān ayaġın şöyle şikest itdi şarābuñ 

Gūyā ki mey-i nāba gözi degdi ĥabābuñ 

Keyfiyyet-i esrāra döşendi žurefā hep 

Yārān ayaġın almada ĥayrān mey-i nābuñ 

Esbāb-ı ŧarab seyl-i mey-i nāb ile gitdi 
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Āvāzı boġıldı giderek çeng ü rebābuñ 

Cāna şikest oldı yatur ħaylį zamāndur 

Yanup yaķılup ħāŧırı mecrūĥ kebābuñ 

BāķįBāķįBāķįBāķį yine śaçıldı nemek bāde-i nāba 

Bilsek Ǿacebā aślı nedür şekker-ābuñ 

192192192192    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün 

Umaruz cām-ı laǾlüñi emmek 

Çoķ çekilmişdür ol ümįde emek 

Ķatı eller dili seri zülfüñ 

Dilek ey şūħ-ı şįvekār dilek 

NaǾre-i mest-i Ǿışķa beñzedemez 

Lāf çatlatmasun iñende tüfek 

Baĥŝ idüp bir daķįķa ĥüsnüñden 

Hāle māh-ı sipihre aśdı elek 

Cūy-ı eşküm beklemez ey BāķįBāķįBāķįBāķį 

Çoķ döner daħı āsiyāb-ı felek 

193193193193    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Çeşm-i pür-ħūnum yoluñda eşk-bār itsem gerek 

Ayaġuñ tozına gevherler niŝār itsem gerek 

Gül gibi pįrāhen nāmūsı śad-çāk eylesün 

Ġonçeveş dāġ-ı nihānum āşikār itsem gerek 

Ķırma yazıyla Ǿadūnuñ dişleri vaśfın yazup 

Nüsħa-i çeşmi sevādın pür-ġubār itsem gerek 



 420 

Eyleyüp zühdüñ binā-yı sitte bünyādın ħarāb 

Ħāne-i Ǿışķuñ esāsın üstüvār itsem gerek 

Bezm-i keŝretden çekildi cāmveş BāķįBāķįBāķįBāķį    göñül 

Tekye-i Ǿuzletde vaĥdet iħtiyār itsem gerek 

194194194194    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

125a        125a        125a        125a                             Elemin Ķays’a ķıyās itme dili maĥzūnuñ  

ǾAķlı yoġ idi ne derdi var idi Mecnūn’uñ 

Ey ser-efrāz geçen kimesne ġaddār idügin 

Başuña ŧoķunıcaķ añlayasın gerdūnuñ 

Zįr-i ħāk olsa gerek menzilüñ āħir n’idelüm 

Mālına mālik imişsin ŧutalum Ķārūn’uñ 

Mey-i rāĥat dileyü çekme ġam-ı devrānı 

Cām-ı gül-reng yiter saña dil-i pür-ħūnuñ 

Yāre Ǿarż eyleyemez çihre-i zerdįni BāķįBāķįBāķįBāķį 

Virdügi rengi görüñ aña mey-i gül-gūnuñ 

195195195195    

 mefā mefā mefā mefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlün mefān mefān mefān mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

İrişdüm baĥre cūyāsā basįŧ-i ħālden geçdüm 

Bisāŧ-ı ķurba irdüm çenber-i eflākdan geçdüm 

Şarāb-ı laǾl-fām u zevraķ-ı zerrįni terk itdüm 

Ben ol keştį ile ol āb-ı āteş-nākden geçdüm 

Ġamuñ afyūnını tiryāk diyü baña arż itme 

Yüri śaġ ol benüm Ǿömrüm ben ol tiryākdan geçdüm 

Muġaylān-ı belā ŧutmış ŧarįķ-i KaǾbe-i vaśluñ 
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Efendi ben o rāh-ı pür- ħas ü ħaşākden geçdüm 

MetāǾ-ı dehr bir puldur aķar śu Ǿömr-i müstaǾcel 

Anuñçün BāķiBāķiBāķiBāķiyā esbābdan emlākden geçdüm 

196196196196    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Meclis-i Ǿışķa girüp ayaġı evvelden çekdüm 

Mā-sivādan getüri āħir-i kār el çekdüm 

Sįnem üzre görinen ķanlu elifler śanmañ 

Śafĥa-i derd ü ġama sürħ ile cedvel çekdüm 

ǾAlev-i āteş-i āhum degül eflāke çıķan 

Aħter-i baħtuma bir tįġ-i muśayķal çekdüm 

NaǾra-i eşkümle sįm-keş oldum şimdi 

Müjemüñ aralarından bir iki tel çekdüm 

Daġlar naǾl-i eliflerle degül peyveste 

Śafĥa-i sįneye bir ħaŧŧ-ı müselsel çekdüm 

Beden-i zerd ü nizārumla degül çihre-i zer 

ǾIşķ ser-nāmesine levĥa yazup ĥal çekdüm 

BāķiBāķiBāķiBāķiyā ħūn-ı dili dįde düketdi gördüm 

Mey-i nābı bedel-i mā-yeteĥallel çekdüm 

197197197197    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün fe fe fe feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

N’ola dehr içre nişānum yoġ ise ǾAnķā’yam 

Ne Ǿaceb seyl gibi çaġlamasam deryāyam 

125b125b125b125b                               Göze göstermez ise ŧañ mı beni her ednā 

Ki nažar farķ idecek mertebeden aǾlāyam 
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İltifāt eylemez źerre ķadar nā-dāna  

Āsumān-ı hünere mihr-i cihān-ārāyam 

Śūretā gerçi gedā şeklin urındum ammā 

Mesned-i memleket-i maǾrifete Dārā’yam 

BāķiBāķiBāķiBāķiyā dįn-i Muĥammed ĥaķ içün Ǿālemde  

Dem-i cān-baħş ile nažm içre bugün ǾAnķā’yam 

191919198888    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Zevraķ-ı śahbāyı sāķį śundı çün nūş eyledüm 

İrdi bir ĥālet ki deryālar gibi cūş eyledüm 

Ǿİşret-i bezm-i viśāl-i yār geldi yāduma 

Ġuśśa-i derd ü ġam-ı devri ferāmūş eyledüm 

Terk idüp tāc u ķabāyı şemǾ-i şevķ-i ĥüsnüñi 

Kendümi pervāneāsā bir nemed-pūş eyledüm  

Fürķatüñde baġa vardum ĥasret-i bālāñ ile 

Ķalmadı śabrum görüp servi der-āġūş eyledüm 

Nāleler ķıldum ser-i kūyında yāruñ BāķiBāķiBāķiBāķiyā 

Bülbülān-ı gül-sitān-ı dehri ħāmūş eyledüm 

199199199199    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün mefā mefā mefā mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün 

Maĥabbet baĥridür āhum yilinden mevc urur yaşum 

Melāmet fülkidür ser aña lengerdür iki ķaşum 

Peleng-i Ǿışķ-ı yārüñ bįşesidür mūy-ı jūlįdem 

Diyār-ı derd ü miĥnet kūhsārıdur benüm başum 

Ne meclis içre nūş-ı cām idersem laǾlüñle 
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O bezm ehlinde ķalmaz cürǾadan ġayri ayaķdaşum 

Bilürsin nūr-ı dįdem tūtiyā ķatılur cevher 

N’ola aġlarsa ħāk-i pāyuña çeşm-i güher yaşum 

Ayurdı siĥr idüp yāri sipihr-i pįrezen benden    

Ne luǾb itdi baña gör BāķiBāķiBāķiBāķiyā biǿllāhi oynaşum 

200200200200    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün tün tün tün fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Nev-bahār oldı gelüñ Ǿazm-i gül-istān idelüm 

Açalum ġonçe-i ķalbi gül-i ħandān idelüm 

Ķomayup lāle gibi elden ayaġı bir dem 

Mest olup ġonçe-śıfat çāk-ı girįbān idelüm 

İçelüm laǾl-i müźābı śaçalum cürǾaları 

Ħāk-i gül-zārı bugün laǾl-i Bedaħşān idelüm 

Menzil-i Ǿıyş u ŧarab ħurrem ü ābād olsun 

Yıķalum zerķ u riyā deyrini vįrān idelüm 

126a126a126a126a             Oķusun vaśf-ı ruħ-ı yār ile BāķįBāķįBāķįBāķį şiǾrin 

Bülbül-i gül-şeni meclisde ġazel-ħˇān idelüm 

201201201201    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün ātün ātün ātün mefāmefāmefāmefāǾilünǾilünǾilünǾilün fe fe fe feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ħaste-i derdi Ǿışķ-ı cānānam 

Mübtelā-yı belā-yı hicrānam 

Çeşm-i cārį gibi ħaste-dilem 

Ser-i zülfi gibi perįşānam 

ŞemǾveş śubĥ olınca şevķümden 

Gāh giryān gāhį ħandānam 
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Bunca cevr ü cefā baña nice bir 

Hāy kāfir hele Müselmān’am 

BāķiBāķiBāķiBāķiyā ħˇān-ı vaśla irmez isem 

Ġam tenūrında nice bir yanam 

202202202202    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlü įlü įlü įlü mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Rūşen ola tā işigüñe varmaġa rāhum 

Yil mūmlarını yaķdı gice şuǾle-i āhum 

Hem-reng-i peleng itdi beni kūh-ı belāda 

Cismümde ser-ā-pā görinen dāġ-ı siyāhum 

Luŧf eyle iñen ķullaruña cevri çoķ itme 

Āh eylemesün kimseye žulm eyleme şāhum 

Dildür saña Ǿarż itmege aĥvālümi gūyā 

Ķabrümdeki ħāk üzre biten tāze giyāhum 

BāķįBāķįBāķįBāķį dilemez dehr-i denį salŧanatın dil 

Yār işiginüñ ħiźmetidür devlet ü cāhum 

203203203203    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātüātüātüātün fen fen fen feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Levĥ-i ħāŧırda ħaŧuñ naķşını yarmaķ Ǿamelüm 

Künc-i ħalvetde senüñ fikr-i lebüñdür emelüm 

Yitişinceydi hemān derdine ben bįmāruñ 

Mįve-i vaślına yāruñ n’ideyin irmez elüm 

Bülbülüñ medĥ idüp ol şāħ-ı gül-i ter didügi 

Bir Ǿömr dörpüsidür ķaddüñe nisbet güzelüm 

Benem ol şāħ-ı nihāl-i çemen-i miĥnet kim 
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Mįve-i maǾrifet ü fażl u hüner bükdi belüm 

Bāde-i mihr ü vefā sāġarıdur ey BāķįBāķįBāķįBāķį 

N’ola devr eyler ise bezm-i cihānı ġazelüm 

204204204204    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Eyledi müjde-i gül bülbüli şād u ħurrem 

Ġonçenüñ göñli açıldı güle düşdi şeb-nem 

126b 126b 126b 126b                               Dāne-i ħāline baķ cennet-i ruħsārında 

Nice śabr eylesün Allāh’ı severseñ ādem 

ǾĀlemüñ neyleyeyin bāġ u bahārın sensiz 

Baña sen ruħları gül-zār ile ħoşdur Ǿālem 

Dil-i şūrįdeye ķıl pend ü naśįĥat geh geh 

Nefsüñ gelsün eyā śūfį-i Ǿālem dem dem 

Āb-dār olsa n’ola mįve-i şiǾr-i BāķįBāķįBāķįBāķį 

Urmadı kimse bu bāġ içre daħı böyle ķalem 

205205205205    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilün    

Ol iki zülf-i müşg-i ġāliye-fām 

Olmış ebrūlaruñ hilāline lām 

Ķaş rā ķad elf dehān ise mįm 

Ķılduñ ey māh ħalķı emr ile rām 

Sįme beñzer diyenlerüñ tenüñi 

Hele ey dost sözleri ķatı ħām 

Ābgįne içinde mey gibidür 

Leb-i laǾlüñ ħayāli dilde müdām 
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Olmasañ ger cihānda bir dāne 

Zülfüñ olmazdı cān murġına dām 

Vuślatuñ Ǿįdine irersem eger 

Bāde-i laǾlüñ ile śavm [u] śıyām 

Kime vaśf eylesem şehā seni dir 

BāķiBāķiBāķiBāķiyā oldum aña ben de ġulām 

206206206206    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlün mefįlün mefįlün mefįlün mefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün    

Şeb-nem gibi śaçılsun ķoñ eşk-i firāvānum 

Güller gibi açılsun tek ġonçe-i ħandānum 

Ben āb-ı revān itmek cān üzre gözüm yaşı 

Tek meyl-i kenār itsün ol serv-i ħırāmānum 

Yād-ı ser-i zülfüñle gül-zār-ı dil ü cānda 

Sünbüller ider peydā efkār-ı perįşānum 

Cām-ı mey-i Ǿişretdür Ǿışķuñda dil-i pür-ħūn 

ŞemǾ-i şeb-i vuślatdur dāġ-ı dil-i sūzānum 

Sen gül gibi gül-şende gülmekde açılmaķda 

İñler ķafes-i tende murġ-ı dil-i nālānum 

Tan uyħusına varmış Ǿālemden olup fāriġ 

Ādem mi görür şimdi ol gözleri mestānum 

Döksün güher-i eşki BāķįBāķįBāķįBāķį    reh-i kūyuñda 

Maĥśūl-ı dil ü dįde hep yoluña sulŧānum 

207207207207    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātātātātün mefāün mefāün mefāün mefāǾilün feǾilüǾilün feǾilüǾilün feǾilüǾilün feǾilü    

ǾIşķı bülbül gibi beyān idelüm 
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Ĥālümüz gül gibi Ǿıyān idelüm 

127a  127a  127a  127a                               Jāleveş bezme varmaz śaçalum 

Zeri gül gibi dermān idelüm 

Çekelüm ĥükm-i Ǿışķa ŧuġrāyı 

ǾAķlı bį-nām u bį-nişān idelüm 

Gül gibi cām-ı Ǿıyşı güldürelüm 

Rūĥ-ı Cemşįd’i bį-nişān idelüm 

Zer gibi ķalbi śāf olan gelsün 

Āteş-i meyde imtiĥān idelüm 

Hic teǿħįre yir yoķ ey BāķįBāķįBāķįBāķį 

Niyyet-i ħayrdur hemān idelüm 

208208208208    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Pervāne gibi şuǾle-i şevķüñle yanmadın 

ǾĀşıķ-ı maĥabbet ideyin eger mey utanmadın 

Pertev śalardı sįnede dāġ-ı maĥabbetüñ 

Śaĥn-ı felekde şuǾle-i mihr yanmadın 

Cānā ħayālüñ añlar idi ħaste göñlümi 

Śubĥ-ı ezelde ħˇāb-ı Ǿademden uyanmadın 

Ħoş Ǿādil idi sāķį bezm-i cihān eger 

Cām-ı şarāb-ı vuślatı almasa ķanmadın 

Kesb-i hevā-yı Ǿışķ idegör BāķiBāķiBāķiBāķiyā bugün 

Dil-ħānesine rev-zen didüñ ķapanmadın 

209209209209    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    



 428 

Nām u nişāne ķalmadı faśl-ı bahārdan 

Düşdi çemende berk-i dıraħt iǾtibārdan 

Eşcār-ı bāġ ħırķa-i tecrįde girdiler 

Bād-ı ħazān çemende el aldı çenārdan 

Her yañadan ayaġına altun aķup gelür 

Eşcār-ı bāġ himmet umar cūy-bārdan 

Śaĥn-ı çemende ŧurma śalınsun śabāyla 

Āzādedür nihāl bugün berk ü bārdan 

BāķįBāķįBāķįBāķį çemende ħayli perįşān imiş varaķ 

Beñzer ki bir şikāyeti var rūzgārdan 

210210210210    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün 

Tesellį virmez ey dil derdüñ ol cānāna söylersin 

Açılmaz saña gūyā ġonca-i ħandāna söylersin 

Varup Mecnūn gibi āhuñ kemendin śalma śaĥrāya 

Ol āhū saña śayd olmaz Ǿıyş-ı yabāna söylersin 

Ķoyup tesbįĥ-i mercānı seni kim diñler ey vāǾiž 

Mufaśśal ķıśśa söylersin Ǿaceb yābāna söylersin 

127b127b127b127b                               Anuñçün ġonçe-i gül saña rāzın açmaz 

Hezārān hem-zebānuñ var varup yārāna söylersin 

Yanup yaķılmaġa bir kimse yoķ yanuñca ey BāķįBāķįBāķįBāķį 

Ĥadįŝ-i Ǿışķ-ı Ǿālem-sūz-ı yāri yana söylersin 

211211211211    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlü mefāįlü mefāįlü mefāįlü mefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlü fa fa fa faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Çāk oldı yaķam cevr-i firāvānuñ elinden 
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Śad-pāre iken dāmen-i dil anuñ elinden 

İl bezm-i vefāñ içre śafālarda velį ben 

Ķanlar yudarın sāķį-i hicrānuñ elinden    

LaǾl-i leb-i dil-dāra özin nisbet idelden 

Āzürde-dilem pençe-i mercānuñ elinden  

Fāş itmez idi rāz-ı dili Yūsuf-ı KenǾān 

Çāk olmasa dāmānı Züleyħā’nuñ elinden  

Ey nice ser-efrāzlaruñ güllesi ŧūpı 

Ġalŧān ola bu Ǿarśa-i çevgānuñ elinden 

BāķįBāķįBāķįBāķį nice bir fāħteveş bezm-i belāda 

Nālān olam ol serv-i ħırāmānuñ elinden 

212212212212    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Bildüñ mi sen de kendüñi ey bį-vefā nesin 

Āşūb-ı dehr ü āfet devr-i zamānesin 

Saña bahāne idi cefā-pįşe olmasa  

Ĥaķķā bu dergi bį-bedel ü bį-bahānesin 

Ķandįl gibi dįde pür-āb u dilümde tāb 

Eflāke çekdüm āteş-i āhum zebānesin 

Müşkil-i belā degül mi vefāsız güzel sevüp 

Ġuśśayla yata derd ü ġam ile uyanasın 

Gāhį cenāb-ı Leylį’ye mektūb uçurmaña  

Öründi Ķays başına murġ āşiyānesin 

Ey çarħ gerçi cānuma geçdi cefā oķı 

Ammā ħadenk-i āhuma sen de nişānesin 
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BāķįBāķįBāķįBāķį yolında döke śaça ħarc idüp gözüm 

Āħir düketdi naķd-i sirişküm ħazānesin 

213213213213    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün 

Ruħsār ki ħaŧŧ-ı Ǿanber-efşān 

ǾAbd-i Ĥabeşį’dür adı reyĥān 

Ol ħāl-i siyāh Bilāl ü lebler 

Yāķūt biri birisi mercān 

Zülf-i siyehüñ mübārek olsun 

Zį-ħilǾat-i Ǿanberįn-girįbān 

128a 128a 128a 128a                                İrüp şarķa Sedįd olurdı 

Ķul olsa eger o māha Keyvān 

BāķįBāķįBāķįBāķį sözi gibi cevher itsün 

Perverde iderse aña imǾān 

214214214214    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü įlü įlü įlü fāfāfāfāǾilünǾilünǾilünǾilün    

İrdüm fiġān u zārla ol āsitāna ben 

Çıķdum kemed-i nāle ile āsumāna ben  

Lüǿlüǿ dişüñ ġamıyla sirişküm güherlerin  

Dizdüm ümmįd riştesin dāne dāne ben 

Yād-ı lebüñle cām-ı mey-i laǾl-fām içün 

Kūy-ı muġānı geşt iderin ħāne ħāne ben 

Śubĥ-ı viśāle irmedi pāyāna yitdi ġam 

Şām-ı ġamuñda şemǾ gibi yana yana ben 

BāķįBāķįBāķįBāķį müsellem oldı baña getür süħan  
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Geçdüm serįr-i nažma bugün ħusrevāne ben 

215215215215    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Seyre çıķsun ne temāşā olagöresin 

Bir iki gün hele seyr eyle temāşā göresin 

Leb-i cān-baħş ile mürdeler iĥyā itsün 

Nice olur muǾcize-i Ĥażret-i ǾĮsā göresin 

Çekivir silsile-i zülf-i siyehkāruña dil 

Beni dįvāne ķılur bir gün o sevdā göresin 

Śūret-i mihrine ey dil ķatı maġrūr olma 

Bį-vefādur felek āyįne-i sįmā göresin 

Seni bir śūret-i zįbāyla aldır ammā  

ǾĀķıbet tā ki ne yüz göstere dünyā göresin 

BāķiBāķiBāķiBāķiyā cilve ķılur çehre-i iķbāl ol dem 

Ki göñül āyįnesin pāk-i mücellā göresin 

216216216216    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Dil-i giriftārıyla dil-ber-i hevāǿį neylesün 

Dāma düşmez yirlere ķonmaz hümāyı neylesün 

Kayinātuñ seyr iden naķş- śāfā-yı cāmdan 

Śafĥa-i āyįne-i Ǿālem-nümāyı neylesün 

Göñlüñ iñler nāle-i zencįrle Mecnūn-ı Ǿışķ 

Naġme-i Ǿūd u śadā-yı çeng ü nānı neylesün 

Mübtelā-yı Ǿışķuñūñ dermāndan istiġnāsı var 

Derdüñe muǾtād olan diller devāyı neylesün 
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Ħalķ-ı Ǿālem BāķiBāķiBāķiBāķiyā Ǿışķında yārüñ ħaste-dil 

Bir ŧabįb andan bu deñlü mübtelāyı neylesün 

217217217217    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

128b128b128b128b             Gül-şende ķurdılar yine taħt-ı zümürridįn 

Sulŧān-ı Ǿįd güller ile oldı hem-nişįn 

Bir zįnet itdi Ǿāleme naķķāş-ı sunǾ kim 

Ħayretde ķaldı naķşına śūret-nigār-ı Çįn 

Şükr-i Ħudā’ya baş açar lāle-i çemen 

Rūy-ı niyāzı ħāke sürer berg-i yāsemįn 

Uyħu gözine girmez ider sūz-ı derd ile 

Vaķt-i seĥerde murġ-ı çemen nāle-i ĥazįn 

Biz ħˇāb-ı ġaflet içre ħayāl-i muĥālde 

Geçdi nesįm-i śubĥ gibi Ǿömr-i nāzenįn 

Bülbül edā-yı medĥ-i gül ü gül-sitān ider 

BāķįBāķįBāķįBāķį duǾā-yı devlet-i sulŧān-ı pāk-dįn 

218218218218    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Śaĥrālarda döşendi bisāŧ-ı zümürrüdįn 

Devlet anuñ ki lāle daħı oldı hem-nişįn 

Cārūb-keş oldı sünbül-i ter bāġa nitekim 

Śaĥn-ı behişte ŧurra-i müşkįn-i ĥūr-i Ǿįn 

Çįn içre yoķ śaçuñ gibi bir müşk-i ter velį 

Müşgįn śaçuñda bulmaķ olur śad-hezār-ı Çįn 

Āb-ı revān-ı gül-şen emn ü emān yiter 
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Tįġ-i cihān kitābı şehenşāh-ı pāk dįn 

BāķįBāķįBāķįBāķį işigi ħākine ŧutsun kimün ki var 

Aħter gibi bülend-i nažar çeşm-i dūr-bįn 

219219219219    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Geh cefā ķılsun niyāz ehline geh nāz eylesün 

Nāz iderse Ǿāşıķa ol şūħ-ı ŧannāz eylesün 

Nāle ķılsun ķāmetüñ yādına murġ-ı ħoş-nevā 

Rāstdan bir naġme-i dil-keş ser-āġāz eylesün 

Būs-ı laǾlin isteyen ol muŧrib-i ǾĮsā-demüñ 

Nāyveş kendin belā bezmine dem-sāz eylesün 

Pāy-ı būsın emmedin ol sāķį-i gül-çehrenüñ 

Kendüyi nergis gibi mest ü ser-endāz eylesün 

Māyil ol BāķįBāķįBāķįBāķį-śıfat dāyim Hümālar śaydına 

Şāhbāz himmetin göklere pervāz eylesün 

220220220220    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Hergiz ne ķadar cāh u ne nesįm ü zār isterin 

Bir servi boylu dil-ber-i simįn-ber isterin 

Bāġ-ı behişt-i kūyına yāruñ irem diyü 

Ĥaķķdan hemįşe uçmaġa bāl u per isterin 

129a129a129a129a              Śaĥrā vü kūhı geşt ü güźār itdügüm bu kim 

Dįvāne göñlüm añlıcaķ bir yir isterin 

Sįm-i sirişki ħarc iderin ħāk-i pāyuña  

İksįr-i Ǿışķ ŧālibiyüm cevher isterin 
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Meylüm cihānda bāde-i gül-gūnadur benüm 

MaǾcūn olursa bārį leb-i dil-ber isterin 

BāķįBāķįBāķįBāķį gedā-yı mey-gede-i Ǿışķ olup yine 

Bezm-i ġamında o śanemüñ sāġar isterin 

221221221221    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün faįlün faįlün faįlün faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Ķıyām itdi çemende yāre ķarşu 

Çenār u ǾarǾar u şimşād ķamu 

Görüp zülfüñ Ǿiźāruñ üzre bildüm 

Muķahhar batmaz imiş śuya cāzū 

Degül mi bezm-i vaśl-ı yār Firdevs 

Belā-yı śoĥbet-i aġyār ŧamu 

Yaķardı tāb-ı ruħsārı cihānı 

Güneşde olsa ger ol çeşm ebru 

Gelüp miskįnlik itdi ħāle yāre 

Ħıŧādan nāfe-i müşkįn-āhū 

Sevād-ı ħažda nažm-ı ābdāram 

Çemen-zār içre olmışdur aķarśu 

Ya ħod bir nev-ħaŧŧ-ı aǾlā dil-rubādur 

İki mıśrāǾ olupdur aña ebrū 

Cihān enfās-ı müşgįnüñle ŧoldı 

Saña Ĥaķķ’dan Ǿaŧādur BāķiBāķiBāķiBāķiyā bu 

222222222222    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilün    

Gül-şen isterseñ işte mey-ħāne 
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Gül-i ħandān gerekse peymāne 

Ŧālib-i şemǾ-i vaśl olınca kişi 

Oda yanmaķdan aña pervāne 

Ħāk-i rāh olduġum görüp ayaġın 

Yirlere baśmaz oldı cānāne 

Sūz-ı Ǿışķuñla dūd-ı āh-ı kebūd 

Ķorķarum yanar oda kāşāne 

BāķiBāķiBāķiBāķiyā ŧarz-ı şiǾr böyle gerek 

Hem žarįfāne hem levendāne 

223223223223    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilün    

Baña irdi rūy-ı cānānı 

MaŧlaǾ-ı mihrdür girįbānı 

129b129b129b129b                               Menzil-i māhdur ħam zülfi 

Bülbül-i kūşe-i gül-istānı 

Sebebdür ġabġabı ruħı tārįħ 

Leb-i rengįni laǾl-i rummānı 

Āh kim düşdi nā-gehān göñlüme 

Göricek ol çeh-i zeneħdānı 

Sākinān-ı ĥarįm-i kūy-ı ĥabįb 

İstemezler riyāż-ı rıżvānı 

Māyil ol Ǿıyş-ı nūşa ey BāķįBāķįBāķįBāķį     

Bį-vefādur çü Ǿālem-i fānį 
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224224224224    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

ǾĀrıżuñ Firdevs-i aǾlā ķāmetüñ Ŧūbā’yimiş 

Būse-i laǾlüñ alan ħoş mįve-i zįbāyimiş 

Ruħların teşbįh idersem n’ola cennet bāġına 

Eksük olmaz tāze şeftālūlar anda yaz u ķış 

Teşne-diller vādį-i hicrānda sensiz yanalar 

Ħıżrveş ey laǾl-i nābı āb-ı civānum yanmış 

Gecdi sen servi semen sįmā dururken ser-efrāz 

Gördi ǾarǾar lā-cerem bād-ı śabādan serzeniş 

Kār-ı düşvār olsa ķįl-i Ǿazm-i cenāb mey-fürūş 

Himmet-i merdān ile āsān olur her müşkil iş 

Göz yaşın BāķįBāķįBāķįBāķį revān it cürm-i Ǿiśyān üzre kim 

Āfitāb-ı luŧf-ı sulŧān ile bulmış perveriş 

225225225225    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün 

N’ola gelse dil-i mecrūĥa derd dil-rubādan ĥaž 

İder ħaste ne deñlü nā-ümįd olsa devādan ĥaž 

Ġam-ı Ǿışķuñ cihān-ı mülkinde buldum şādumān oldum 

Kişi ġurbet diyārında idermiş āşinādan ĥaž 

Śafā-yı cām-ı laǾlüñde ne ĥālet kesb ider śūfį 

Ki ŧabǾ-ı bį-meźāķ itmez şarāb-ı dil-güşādan ĥaž 

Ġam-ı Ǿışķuñ cihān mülkinde buldum şādumān oldum 

Kişi ġurbet diyārında idermiş āşinādan ĥaž 

İlāhį ŧabǾ-ı BāķįBāķįBāķįBāķį’den rüsūm-ı ġayrı maĥveyle 
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Ki hergiz ķılmaya ķalbinde naķş-ı māsivādan ĥaž 

226226226226    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Baĥŝ itmesün Ǿiźāruñ ile encümende şemǾ 

Ķande çerāġ-ı māh-ı şeb-efrūz ķande şemǾ 

Çün śubĥ olınca bellü olur yüzi ķarası 

Germ olmasun o ĥüsn ile ey māh-ı iñende şemǾ 

130a 130a 130a 130a             Bād-ı ħazān irişmedin ir śaĥn-ı bāġa kim 

Bezm-i bahāra nergis olupdur çemende şemǾ 

Olsun çerāġı ruħlaruñuñ rūşen ey śanem 

Yaķduķça mihr ü māh bu deyr-i kühende şemǾ 

BāķįBāķįBāķįBāķį Ǿaceb mi şiǾr-i dil-āvįzüñ itseler 

Erbāb-ı Ǿışķ cemǾ olıcaķ encümende şemǾ 

227227227227    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Feryāda geldi bülbül-i destān-serāy-ı bāġ 

YaǾnį zamān-ı Ǿıyşdur eyler śalā-yı bāġ 

ǾIyş u śafāya ħāŧırumuz durmayup çeker 

Sünbüller oldı silsile-i misgsā-yı bāġ 

Gerd-i kederden āyįne-i ķalbi śāf u pāk 

Gūyā derūn-ı ehl-i śafādur feżā-yı bāġ 

Śaçıldı śaĥn-ı sebzeye nesrįn-fer ķıldı 

Saķf-ı sipihre beñzedi śaĥn-ı sarāy-ı bāġ 

BāķįBāķįBāķįBāķį zamān-ı Ǿişret ü hengām-ı Ǿıyşdur 

Virmek gerek ne ĥālet ise muķteżā-yı bāġ 
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228228228228    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Sįnesine yaķmada şemǾ-i ruħuñ şevķle dāġ 

Māh-ı enver mihr-i Ǿālem-tābda yaķar çerāġ 

Bį-sütūnı gül-şen itmiş ħūn-ı cism-i kūhken 

ǾĀşıķa sevdā-yı vaśl-ı yārla daġ üsti bāġ 

Gül gibi ter-dāmene teşbįh iden kimdür seni 

Yāsemen gibi cihānda alnuñ açıķ yüzüñ aġ 

Māh-ı çarħ üzre nedür bilmek dilerseñ ol sevād 

Yaķdı yāre śunmaġa devrān-ı turunc üstine dāġ 

ŞemǾveş sūz-ı derūnın Ǿarż ider BāķįBāķįBāķįBāķį saña  

Yana yana ķalmadı bį-çārenüñ baġrında yaġ 

229229229229    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Müje ħaylin düzer ol ġamze-i fettān śaf śaf 

Gūyiyā cenge durur nįze güzārān śaf śaf 

Seni seyr itmek içün reh-güźer-i gül-şende 

İki cānibde durur serv-i ħırāmān śaf śaf 

CāmiǾ içre göre tā kimlere hem-zānūsın 

Şekl-i śaķķāda gezer dįde-i giryān śaf śaf 

Gökde efġān iderek śanma geçer ħayl-i gülinüñ  

Çekilür kūyuña murġān-ı dil ü cān śaf śaf 

Vaśf-ı ķaddüñle ħırām itse Ǿalem gibi ķalem 

Leşker-i śadrı çeker defter-i dįvān śaf śaf 

130b130b130b130b                               Kūyuñ eŧrāfına Ǿuşşāķ düzilmiş gūyā  
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Ĥarem-i KaǾbe’de her cānibe erkān śaf śaf 

Ehl-i dil derd ü ġamuñ niǾmetine müstaġraķ 

Düzilürler keremüñ ħˇānına mihmān śaf śaf 

Leşker-i eşk Firavun’la cenk itmek içün  

Gönderür mūciblerin lücce-i Ǿummān śaf śaf 

Ķadrüñi seng-i muśallāda bilüp ey BāķįBāķįBāķįBāķį 

Ŧurup el baġlayalar ķarşuña yārān śaf śaf 

230230230230    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ey dürr-i pāk aġzuña nisbet senüñ śadef 

Deryā sevāĥilinde yatur pāre-i ĥazef 

Baħr-ı muĥiŧ eşkümedür dil uzatmasa 

Deryā yüzine urmaz idi bād-ı śubĥ kef 

Ħāk-i rehüñden irdi meger śubĥ-dem nesįm 

Būy-ı Ǿabįr ü Ǿanber ile ŧoldı her ŧaraf 

Bir māhdur ki çevresin aldı sitāreler 

Bezm-i şarāb gice Ǿaceb şevķ virdi def 

Eşküm gibi ġamuñla ķılup terk-i ħān u mān 

İtdüm yoluñda varumı çeşmüm gibi telef 

Esrār keşfin itmek içün śūfį BBBBāķiāķiāķiāķiyā 

Başını muraķķaǾına    çeker nitekim    keşef 

231231231231    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Şeb-i tārįk görinür yüzüme bu rūz-ı firāķ 

Dūd-ı āhumla meger ŧoldı ser-ā-ser āfāķ 
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Yine bir ķaşı hilālüñ sitemi çarħ gibi 

Ķaddümi itdi kemer ŧāķını eyledi ŧāķ 

Ŧutdı ebrūña yüzin mihr-i Ǿiźāruñla göñül 

Ķıbleye ķarşu ķılur śanki śalāt eşrāk 

Merd ise her deñi mekrine meftūn olma 

Er odur kim vire bu pįrezen çarħa ŧalāķ 

Ŧutdı āfāķı bugün nāleleri BāķįBāķįBāķįBāķį’nüñ  

Yine var ise Ǿadū eyledi yārine nifāķ 

232232232232    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Kemāl ü fażlla Ǿālemde iftiħārum yoķ 

Melāmet eylese Ǿışķuñ cihānda Ǿārum yoķ 

Hezār mertebe Ǿışķuñda ġālibem Ķays’a 

Nihāyet ey śanem ol deñlü iştihārum yoķ 

Ĥużūr-ı pįre yitişdüm egerçi her ķande 

Velį güzelleri sevmekde iħtiyārum yoķ 

131a 131a 131a 131a                                Çemende ġonçe-i dil yine eglensün açılsun 

                   Benüm de sencileyin şūħ gül-Ǿizārum yoķ 

 ǾAdem diyārına çoķdan giderdüm ey BāķįBāķįBāķįBāķį 

 Şarāb-ı Ǿışķla reftāra iķtidārum yoķ 

233233233233    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 Sįne-i mecrūĥ ġam-ı ġurbet ü efkār-ı firāķ 

 Dil esįr-i elem hicr ü giriftār-ı firāķ 

 Dįdeden ķanlu yaşum aķsa dem-ā-dem nǿaceb 
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 Cigerüm yāreledi ħançer-i āzār-ı firāķ 

 Gitdi mülk-i Ǿademe ķāfile-i śabr-ı sükūn 

 Ķarşu ŧutdı yolına meşǾale-i ger firāķ 

 Şöyle bį-ķıymet olur Ǿāşıķ-ı miĥnet-zede kim 

 ǾĀķıbet hįçe śatar ħˇāce-i bāzār-ı firāķ 

 Teşne-leb iki gözi āb-ı viśālüñ gözedür 

 Püster-i ġamda yatur BBBBāķįāķįāķįāķį-i bįmār-ı firāķ 

234234234234    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

 Yazdı bahār āyet-i ĥüsnüñ varaķ varaķ 

 Gül muśĥafından oķıdı bülbül varaķ varaķ 

 Rāh-ı ġamuñda bulmadı dil emn ü rāĥatı 

 Tātār-ı Ǿışķuñ eyledi yaġma ķonaķ ķonaķ 

 Yād-ı lebüñle işret içün būstānlara 

 Allāh çekildi bāde-i gül-gūn ķabaķ ķabaķ 

 Dün gice ol ġazālı ķaçırmış raķįbseñ 

 İtler gibi aradı bulınca yataķ yataķ 

 Ķaddüñ nihāli ruħlaruñ alı gerek bize 

 Gül deste deste tāze fidānlar ķucaķ ķucaķ 

 Mesken dutalı ol ħam-ı ebrūda çeşm 

 Āşūb u fitne gizlenür oldı bucaķ bucaķ 

 BāķįBāķįBāķįBāķį işigi ħākine düşmiş niyāz ider 

 Mesken-i fütāde Ǿāşıķ-ı bį-dil sabaķ sabaķ 
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235235235235    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

 Giceler kāküli sevdāsıyla dil-dāruñ 

 Ĥadd-i pāyānı mı var dūr u dırāz efkāruñ 

 ǾĀşıķuñ āh u enįn olsa Ǿaceb mi kārı 

 Nāle vü zār olur eglenceleri bįmāruñ 

 Nev-bahār oldı yine geldi cünūn eyyāmı 

 Ŧaķdı zencįrleri bād-ı bahār enhāruñ 

 Gül-şene nergis ü gül ħayāli leŧāfet virdi 

 Şimdi açıldı daħı yüzi gözi gül-zāruñ 

131b131b131b131b             Māyil olmaz gül ü şimşād-ı çemen seyrine dil 

Görüben gül-şen-i ĥüsnüñde ķadd ü ruħsāruñ 

Jāleler ŧamlamaķ ister gül-i terden gūyā 

Görinen dürr ü benāgūşı degüldür yāruñ 

BāķiBāķiBāķiBāķiyā söyle lebi yādına rengįn ġazeli 

Demidür nūş-ı meyüñ mevsimidür eşǾāruñ 

222236363636    

mefāmefāmefāmefāǾilün feǾilǾilün feǾilǾilün feǾilǾilün feǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilün    

Çerāġı ĥüsni āşüfdür o mehveşüñ gerçek 

Dehān-ı teng-i dil-āvįzi bir güzel göçek 

Ħadeng-i āhumuñ aķluña seyr ider gezerin 

Ĥicābı şöyle çeker yirlere geçer nāvek 

Piyāle düşmez elümden hemįşe lāle-śıfat 

Şerār-ı nār-ı ġamuñdan ŧutuşdı yandı yürek 

Raķįb yanını tenhā ķomaz ol āhūnuñ 
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Geçer hemān oturur ķarşusında āh o köpek 

Şebāh-ı dehre ŧayanmaķ olurdı ey BāķįBāķįBāķįBāķį 

Duraydı Ǿahdine Ǿālemde dönmeseydi felek 

222237373737    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün ātün ātün ātün fāfāfāfāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Dil-rubālarla Ǿaceb keŝreti var her yoluñ 

Giçemez ħūblarından göñül İstānbul’uñ 

Nice olur ŧaġlaruñ işler işe ey abdāl 

Çürümiş rāh-ı maĥabbetde bir iki puluñ 

Devr-i ġamzeñde senüñ kimesne ħançer çekmez 

Boynuma alurın ey şūħ dil-ārā ķuluñ 

Ķadd ü bālāña göre şįve-i reftār gerek 

Ey śanavber bize Ǿarż itme iñende ŧūluñ 

Añlamaz dehr-i denį merdüm-i dānā ķadrin 

BāķiBāķiBāķiBāķiyā    minnetini çekmeyelüm her gülüñ 

222238383838    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Hem dem olaldın bizümle sen gül-i nāzük-beden 

Ey lebi ġonca gözine olduķ aġyāruñ diken 

Luŧf idüp aġyāra öpdürme elüñ ħanum gibi 

Ķanķı ŧaş ķaŧı ise ursun pįşe nįm-ten 

Būstānda dik gelürmiş ķāmet-i şimşād ki 

Cānı varsa ŧaşra çıķsun bir ķadem serv-i çemen 

CaǾd-ı zülfüñ gibi bükdi Ǿāşıķ-ı miskįn belin 

Boynuña ķul śalduġıçün ŧurra-i Ǿanber-şiken 
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Ser-te-ser diller ĥiśārın yıķdı ŧobı ġabġabuñ 

Serçe göñlüm gibi aña doysun bir beden 

132a132a132a132a                                Öldür ġam-ı Ǿışķı ger bir nefes āh itmese 

Nāle ķılmasun benüm rūĥum ya olsun mı seven 

Aŧlas-ı çarħuñ LLLLaaaaŧŧŧŧįfįįfįįfįįfį māha śūret virmedi 

Barışaldan yāre şol altun beñlü nim-ten 

239239239239    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātüātüātüātün fen fen fen feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

ǾĮd-i vaślına nigāruñ beni ķurbān eyleñ 

Bir gedāyum Ǿadem iķlįmine sultān eyleñ 

Ġam-ı hicr ile ölürsem serümüñ kāsesini 

Ser-i kūyında sifāl-i seg-i cānān eyleñ 

Üstüħˇānumla  ķonuklañ    işigi itlerini  

O bahāneyle beni kūyına mihmān eyleñ 

Gözlerümden aķıduñ ķanlu ciger yārelerin 

Ŧaġ u śaĥrāyı ŧolu lāle-i nuǾmān eyleñ 

ǾIşkuñuñ lüncine vįrāne imiş mesken olan 

Ey ġam u ġuśśa dil-i ĤĤĤĤāfāfāfāfııııżżżż’’’’ı vįrān eyleñ 

240240240240    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün 

Seni sevdüm belā vü derd ü miĥnet iħtiyār itdüm 

Giyüp şāl u Ǿabāyı faķr u źillet iħtiyār itdüm 

Ben ol ķaŧǾ-ı taǾalluķ eylemiş abdāl-ı Ǿışķum ki 

Unutdum şehr-i yāri dārı ġurbet iħtiyār itdüm 

Ben ol ħākister olmış bir belālu bülbülüm ey gül 
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ĶanāǾat gül-şeninde ħār-ı ĥasret iħtiyār itdüm 

Ķabā vü tācı terk itdüm maĥabbet ħāneķāhında 

Serįr-i sırr-ı Ǿışķam künc-i Ǿuzlet iħtiyār itdüm 

Mücerred Ǿāleminde bir Mesįĥā-meşrebüm Śād Śād Śād Śādııııķķķķ 

Ķoyuñ źevķ-i viśāl-i yāri fürķat iħtiyār itdüm 

241241241241    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ol Süleymān-ı zamānuñ laǾl-i güher yaşına 

Kendini nisbet idermiş ħātemüñ ŧaş başına 

Şehr içinde barmaġıyla gösterür eller dilā 

Beñzeyelden māh-ı nev ol meh-liķānuñ ķaşına 

Çeşm-i ħūn-ālūdum içre Ǿaks-i ħāl-i Ǿārıżuñ 

Śanki bir ŧıfl-ı Ĥabeş’dür şimdi girdi yaşına 

Ey sütūn-ı ġamda göñlüm tįşe-i hicrānken 

Ŧuymadı Ferhādveş ŧoķınmayınca başına 

Devletinde ŚādŚādŚādŚādııııķķķķā ol zer ger sįmįn tek    

Giydi ħātemler yine laǾlin ķabālar ŧaşına 

242242242242    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün 

132b132b132b132b             N’ider ol çeşm-i Tātārum ŧutup tįr-i kemān elde 

Ġaraż tārāc-ı cān ise anı bilsün hemān elde 

Ne ħoşdur setr-i bāġ itmek nigār-ı lāle-ruħlarla 

Ħuśūśan ola anda şarāb-ı erġuvān elde  

Leb-i laǾlüñle hem-renk olduġiçün bāde-i ĥamrā 

Aña ĥurmet idüp her dem ŧutar pįr ü civān elde 
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Göñül murġın şikār itmiş yaturken ol ķara gözlü 

Nider ol çeşm-i śayyāduñ ŧutup cānā sitār elde 

Süvār-ı Ǿarśa-i nažm-ı belāġat olduñ ey    ǾAvnǾAvnǾAvnǾAvnįįįį  

Yüri meydāna ġam çekme bi-ĥamdiǿllāh Ǿinān elde 

243243243243    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün 

Ĥarāmįveş gözüñ niçün ŧutar tįr ü kemān elde 

MetāǾ-ı cān ise maķśūd anı bilsün hemān elde 

Seni nūş eylesün diyü müdām ey lāle-ruħ güller 

Ŧutar zerrįn ķadeĥlerle şarāb-ı erġuvān elde 

Niçün raķś itmeyem śūfį girüp ĥalķa-i deñize 

Ħuśūśā kim ola dest-i nigār-ı dil-sitān elde 

Der-āġūş itmege zerrįn kemer-bendüñ seni bir kez 

Faķįrāna nesi var ise itmiş der-miyān elde 

Ser-āġāz eyle ey muŧrib bu şiǾr-i pāki gūş itsün 

Mücevher cām ŧutduķca o şāh-ı kāmrān elde 

Ĥasūd-ı nažmuñ olmazdı ser-efkende eger ŹihnįŹihnįŹihnįŹihnį 

Bu elmās süħan olmasa tįġ-i zer-nişān elde 

244244244244    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün 

Hümāveş yüksek uçar şāh-bāzum baña meyl itmez 

Dirįg ol ķadd-i ŧubāya elüm yitmez gücüm yitmez 

Görüp germiyyeti sūz u derūnum germ olur ķalbi 

Beni gördükçe anuñçün o şeh yay ķaşların çatmaz 

Ǿİźāruñla cebįnüñ vaśf idüp dil nāle ķılduķça 
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Hezārān Ǿandelįbi lal ider ŧūŧįyi söyletmez 

Mürüvvet ķıl benüm eşküme raĥm eyle a sulŧānum 

Serįr-i maǾrifet serverleri mažlūmı aġlatmaz 

Cihānuñ yügrigünüñ menzil ala durma ey ǾUlvǾUlvǾUlvǾUlvįįįį 

Semendi ŧabǾuña bir āh-ı fenāda kimseler yitmez 

245245245245    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün 

Muśaffā eyle dil levĥin bu gün nūr-ı tecellādan 

Cemālin göstere cānāna mirǿāt-ı tecellādan 

Bu gün her kim görür yārin gören anlardurur yārin 

Ne bilsün anda dil-dārın olanlar bunda aǾmādan 

133a133a133a133a             Nažargāh-ı Ħudā’dur dil deli śanmañ cüdādur dil 

Uçar miŝl-i hümādur dil geçer Ǿarş-ı muǾallādan 

Degülsün lāyıķ-ı cānān seni çün naķş ide ĥayrān 

Gel ey Mecnūn-ı ser-gerdān ħaberdār ol bu Leylį’den 

Nedendür Ǿilmüǿl-āsmāna sırrdur Leyletüǿl-İsrā 

Mežāhirdür ķamu eşyā ħaber vir bu muǾammādan 

ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį pes Ǿıyān itgil bu esrārı nihān itgil 

Mekānuñ lā-mekān itgil cevāb alġıl müsemmādan1 

246246246246    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Terk-i cān iden olur cānā yine oldum yaķįn 

Bil ki cān terkin iden görür anı Ǿayne’l-yaķįn 

Gerçi Ĥaķ’dur yirde gökde her ne itse kāyināt 

                                                 
1 Bu şiir divanda yoktur. (Tarlan, 1992) 
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Ġayr olur amma ne terkįb olsa sende ol mübįn 

Çün tecelliyātına yoķdur nihāyet śāniǾuñ 

Durma dürüş bir arada ķalma saǾy eyle hemįn 

Anı ol görür hemān anı anuñla göregör 

Her cihetden ister iseñ görmek anı ey mübįn 

İntihāsı çün taĥayyürdür kemāli ādemüñ 

Rabbi zidnį ĥayreten1 didi güzįn-i mürselįn 

Baĥr-i bį-pāyāndurur yoķdur nihāyet ķaǾrına 

Degmedür miskįn ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį eylese dāyim enįn 

222247474747    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Tā muǾanber kākülüñ ħurşįde śalmışdur kemend 

Baġlamışdur boynına zencįr-i zülfüñ bende bend 

Ķadd-i dil-cūyuñ nihālin gördi çün gül-zārda  

Ŧurdı ayaġ üstine taǾžįm ider serv-i bülend 

Pāy-māl oldum yoluñda buldı çāpük-süvār 

Kim bu ben āźādenüñ üstine sermezsin semend 

ǾAnber-efşān zülfüñe irmek diler cānā göñül  

Allāh Allāh ne uzun sevdāya düşmiş derdmend 

Ey SelįmįSelįmįSelįmįSelįmį    ĥadd-i sevdāsından anuñ baş çeken 

Yārelensün tįġ-i miĥnetle ķılam tek bend bend 

222248484848    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Gulgul itdi yine sāķį ruħ-ı cānānı şarāb 

                                                 
1 “Rabb’im benim hayretimi artır.”, duadır. 
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Bülbül itdi ķamu meclisdeki yārānı şarāb 

Tāzelerdi ŧolu yaġdırmasalar meclisde 

ǾÖmrümüz ĥāśılın āhestece bārānı şarāb 

Sāķiyā durma hilāl ķadeĥi devrāndur 

Rūz-ı Ǿįd oldı yine irdi Ħudā’dan şarāb 

133b  133b  133b  133b                               Yanuma uġranaz oldı göñül ey pįr-i muġān 

Yine ġāyetde levend itdi bu oġlanı şarāb 

Devr içinde nice ārām ideyin sensiz kim 

Baña rām eyledi o āfete devrān-ı şarāb 

Leblerüñden senüñ ey yār eger ķaŧarca yār 

İrse deryāya yidürdi ķamu Ǿummānı şarāb 

ǾĀşıķuñ bezm-i belāda nesi var ola şehā 

Cigeri pāre kebāb u gözinüñ ķanı şarāb 

ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį būse-i laǾlüñe ne var cān virse 

Sāķiyā şāǾir olanuñ çün olur cānı şarāb 

249249249249    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ey göñül gel dįde-i taĥķįķle āşināya baķ 

Keŝret-i śūretde vaĥdet gösteren maǾnāya baķ 

Bilmek isterseñ kelāmuǿllāh-ı nāŧıķ şerĥini 

Ādemüñ vechinde metn-i Ǿallemeǿl-esmāya baķ 

Cān gözin māzāġ kuĥlinden mukaĥĥal eyleyüp 

Śūret-i Ĥaķķ görmek istersen ruħ-ı zįbāya baķ 

Bulmaķ isterseñ Mesįĥā tek dem-i Rūĥuǿl-Ķudüs 

Ĥıżr-ı vaķt ol cām-ı Cem’de bāde-i ĥamrāya baķ 
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İctināb eyler ruħ-ı insān-ı kāmilden faķįh 

Görebilmez śūret-i Raĥmān’ı ol aǾmāya baķ 

Ey SüSüSüSürūrūrūrūrįrįrįrį āşiyān-ı Ǿarşa pervāz eyleyüp 

Ķulle-i ķāf-ı ķademden menzil-i ǾAnķā’ya baķ 

250250250250    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Bį-sütūn ŧaġında berg-i lāle-i ĥamrāya baķ 

Perde-hāy-ı dįde-i Ferhād ġam-ı ferşāya baķ 

Gösterür kuĥl-i cevāhir ĥoķķasından lāle kim 

LaǾl-i terden sermedān nergis-i şehlāya baķ 

Dāmen-i berķ-i bahārįde nažar ķıl laleye 

Penbe-i ber-ħūn-ı dāġ-ı sįne-i śaĥrāya baķ 

Ger çemende lāle evrāķında görse dāġ-ı ġam 

Fiǿl-miŝāl gökde şafaķ içre ŧutılmış aya baķ 

Ġonçe-i lāle sevād-ı dāġ-ı Ǿışķ eyler nihān 

Nāfe-i müşk üzre çolġanmış ķızıl u elāya baķ 

Lāle-gūn mey śunsa sāķį sāǾid-simįnle 

ŞuǾle-i innį eneǿllāh1 u yed-i beyżāya baķ 

Ey SüSüSüSürūrįrūrįrūrįrūrį lāle-zār-ı Ǿömre yoķdur iǾtibār 

Bāde-i gül-renk içüp bir śūret-i zįbāya baķ 

251251251251    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün ātün ātün ātün fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

134a134a134a134a             Ey göñül baş ķoşmagil ol çeşm ol ebrūyıla 

Ebsem ol sevdāya düşme fenne-i cāzūyıla 

                                                 
1 “Ben Allah’ım!” 
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Murġ-ı cān pervāz iderken āşiyān-ı Ǿarşda 

Bendeyüm ol zülfe kim bend eyledi bir mūyıla 

Bir Moġolcįn gözlü Türküñ ħāli sevdāsındayın 

Nāfe tek ŧaġlarda baġrum yaķaram āhūyıla 

Ey göñül Ǿāşıķlıġı ħūy idelidin cilvesin 

Ķande varduñ kim melāmet olmaduñ ol ħūyıla 

Ey SüSüSüSürūrįrūrįrūrįrūrį    zülfini ŧutmaķ müyesser olmadı 

Gerçi kim Ǿömr-i Ǿazįzüm geçdi bu ķayġuyıla 

252252252252    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlįlįlįlü fāü fāü fāü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

ǾĀlemde bir benüm gibi Ǿāşıķ görür misin 

Mānend-i śubĥ mihrine śādıķ görür misin 

Dįdār-ı yāre baķmaġa bįdār olur mı hįç 

Ey dil-i ġunūde baħtuñ uyanıķ görür misin 

Ŧolu ķabaķ ķucaķda ayaķ elde bir ġarķ 

Bir böyle mey-perest ola ayıķ görür misin 

Çoķ baķma ĥāl-i žāhire gel ehl-i ĥālinüñ 

Ĥāl-i derūn ķāle muŧābıķ görür misin 

Ġayre vefā cefā mey-i sezāvār olan bize 

Anı ĶabūlįĶabūlįĶabūlįĶabūlį    bendüñe lāyıķ görür misin 

253253253253    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün 

Berātı ĥüsnüñüñ ebrūlaruñ ŧuġrā-keşānıdur 

Bu Ǿunvān ile añılmaķ begüm devlet nişānıdur 

Tebessüm ķıl didükçe gülme anuñ da vaķti var dirdüñ 
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Bahār irdi gül-istān oldı Ǿālem gül zamānıdur 

Ķadem baśmış benüm ķaddümde vādį-i Ǿışķa 

N’ola dirlerse Ǿālemde baña Mecnūn-ı ŝānįdür 

Ter aķa naǾralardur ķalǾa-i āteş-feşān sįnem 

Çıķar ķapuñda her şeb dūd-ı āhum āsumānįdur 

Bilüñ źikr itmeden ħālį degül gūyā ki rūĥıdur 

Bu nažm-ı ābdār ile ĶabūlįĶabūlįĶabūlįĶabūlį yā revānıdur 

254254254254    

memememeffffǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlü mefāįlü mefāįlü mefāįlü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Yār içün imiş hep bu ķadar ŧurma oturma 

Şimden girü ey serv-i çemen ŧurma oturma 

Utanduġı yiter güle yārüñ yañaġından 

Ey bād-ı seĥer sen de varup yüzüme ŧurma 

Bülbül didügüñ bildügümüz ķuşdur ezelden 

Ey ruħları gül anı bize ķatı uçurma 

134b134b134b134b                               Bir nice yirüñ var ise yanında nigāruñ 

Var ol yolınup gezme gel aġyārı ķo durma 

Śayd itmege ol gözleri şehbāzı Ķabūlį Ķabūlį Ķabūlį Ķabūlį 

Murġ-ı dili virdi ķafes-i tenden uçurma 

255255255255    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Sāķį piyāle śun ki getürdi ayaġı dey 

Geldi ķadem getürdi bihān-ı ħuceste yey 

Bir bir disün ĥabāb-ı mey-i lāle-gūn sañā 

Kim nice yile vardı nice biñ külāh-ı key 
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Bād-ı śabā Mesįĥ śıfat dirilür yine 

İtdi bahār mürdelerin bir nefesde ĥay 

Girdi semāǾa serv-i sehį Mevlevį gibi 

Gülbāng idince bülbül-i şūrįde hemçü ney 

Her nükte kim MaķālįMaķālįMaķālįMaķālį1111 lebüñden beyān ider 

Ĥālet virür ŧabįǾata mānend-i cām-ı mey 

222256565656    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātātātātün mefāün mefāün mefāün mefāǾilün fǾilün fǾilün fǾilün fāāāāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ĥālüñ oldıysa ġuśśadan düşvār 

Mey-i nābuñ ayaġına düş var 

Dem-be-dem göñline girer ġamzeñ 

Aña cān virmesün mi Ǿāşıķ-ı zār 

Beñzemez dişlerüñe bir dāne 

Śatmasun kendüyi dürr-i şehvār 

Dilleri baġlamaya yüz ŧutdı 

Ruħı üstinde zülf-i Ǿanber-i yār 

Bu NihānįNihānįNihānįNihānį ĥarāretin ħalķa 

Sūz-ı eşǾārıdur ider eşǾār 

257257257257    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün faįlün faįlün faįlün faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Göñül şemǾ-i ruħuñ pervānesidür 

Düşüp ol şemǾa bir gün yanasıdur 

Ben andan berü şād olamam ki göñlüm 

                                                 
1 Kaynaklarda birden fazla bu mahlasta şair vardır. (İpekten vd., 1988, s. 380) Bu şiirin hangisine ait 
olduğu bilinmediğinden biyografisi de verilmemiştir. 
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Senüñ Ǿışķuñ ġamınuñ ħānesidür 

Ezelden nūş iden Ǿışķuñ ümįdin 

Henüz ol cürǾanuñ mestānesidür 

Senüñ Ǿışķuñdurur bir genc-i maħfį 

Benüm sįnem anuñ vįrānesidür 

Bu besdür revişine kim diyeler 

Bu ol gül yüzlünüñ dįvānesidür1 

258258258258    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlün mefįlün mefįlün mefįlün mefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįlün įlün įlün įlün     

135a 135a 135a 135a             Bir kenzdurur ķanāǾat yoķdur anuñ fenāsı 

Dil bir metāǾa virme kim olmaya beķāsı 

Her nā-kes ü ħabse yüzüñ servi varma 

Yüzüñ śuyına degmez çünkim anuñ Ǿaŧāsı 

Nān u cūh ķanāǾat eyle getürme minnet 

Şāhından ise dehrüñ yegdür anuñ lidāsı 

İste ne ise Ĥaķ’dan getürme çevir ħalķı 

Çün cümle bį-nevānuñ andandurur nevāsı 

Minnet bu gün götürme bir iki gün ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį 

Olma śaķın cihānda ol yār mübtelāsı2 

259259259259    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Her kimüñle Ǿişret itdüm Ǿāķıbet virdi śadāǾ 

Nefret itdüm anuñçün cümleden itdüm vedāǾ 

Sırruñı fāş itme maĥrem ķılma her şaħśı saña  

                                                 
1 Gazelin kime ait olduğu belli değildir. 
2 Bu şiir divanda yoktur. (Tarlan, 1992) 
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Ner nice yārum dise śaķın sözin itme semāǾ 

Rāĥat olmaķ ister iseñ bu sözüm gūşuñda ŧut 

Ķılmaġıl māl ü menālüñ cemǾine hergiz nizāǾ 

Ger saña el virse dünyā ķovulup olma feraĥ 

Nice gibiye ĥįle idüp virmiş ĦudāǾ 

Virmegil bād-ı hevāya Ĥaķķ’a virgil göñlüñi 

İster iseñ ey ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį Ǿömrüñi olmaya żāǾ1 

260260260260    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

İster iseñ rāĥat olmaķ itme ħalķ ile ħilāf 

Nefsüñi öldür anuñla eylegil dāyim müśāf 

Ķomaġıl sen de taǾalluķ muŧlaķ u āzāde ol 

Şişiben daħı ķovulma eyleme lāf u güzāf 

Geç hevāyile hevesden ķomaġıl sen de eş 

İsteseñ sen daħı olmaķ bende-i ǾAbd-i Menāf 

Her cihetden munķaŧıǾ olduġıdur KaǾbe Şerįf 

Anuñçün her ŧarafdan anı eylerler ŧavāf 

Her kişi bir derdle olmış cihānda mübtelā 

Ey ĦayĦayĦayĦayālālālālįįįį śanma Ǿālemde ola kimse muǾāf 

261261261261    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlünnnn mefā mefā mefā mefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlünnnn fa fa fa faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Göñül neden öldüñ her āsān 

Cihānuñ terki oldı saña āsān 

Uśanduñ gibi bu dār-ı fenādan 

                                                 
1 Bu şiir divanda yoktur. (Tarlan, 1992)  
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Beķā dārına olduñ şöyle pįrān 

Ne deñlü kim çekerseñ bunda miĥnet 

Oradadur refāhiyyet-i firāvān 

135b135b135b135b                               Göñül pervāz idüp açduñ perr ü bāl 

Nedür Ǿazmüñ ne yiredür bu cevelān 

Burada rāĥat olmaķ key ħaŧādur 

Çü miĥnet-ħāne didi faħr-i insān 

Uśanduñ çün ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį bu cihāndan 

Vaŧanuñ özleyüp śabr itme bir an 

262262262262    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Düşeli sevdā-yı cānāna göñül ĥayrāndur 

Bir Ǿaceb sevdādur ol kim baħr-i bį-pāyāndur 

Dil esįr-i zülfü olaldın nigārā bu göñül 

Kāh perįşān gāh cemǾ u gāh ser-gerdāndur 

ǾĀşıķ olmaz çoķ belā vü derd ü miĥnet çekmeyen 

Çoķdur anuñ müşkilātı śanma kim āsāndur 

Her heves ehli olınmaz kūy-ı cānāna yaķįn 

Ārzūyı ile irem diyen iñen nādāndur 

Yüz çevirme ey ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį göricek derd-miĥen 

Zār-ı rāh-ı yāri çünkim derd-i bį-pāyāndur 

222263636363    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ķūy-ı cānāna benümle kimse hem-rāh olımaz 

Anuñçün eyle ķamu ĥālümden āgāh olımaz 
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Māsivādan geçmeyenler Aĥmed-i Muħtārveş 

Pādişāh-ı dehr olursa bende-i şāh olımaz 

Rāĥat-ı tenden geçüp derd ü belāyı çekmeyen 

Bende-i muķbil olup maķbūl-i dergāh olımaz 

Āh u feryād ile āfāķa śadālar śalmayan 

Bir nefes ol hem-dem āh-ı seĥergāh olımaz 

Ey ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį ķahr u luŧf-ı vaśl hicri bilmeyen 

Muķtedā-yı dįn olur hem-rāh-ı gümrāh olımaz 

222264646464    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Naķd-ı cān ile kim aldı laǾl-i cānānı dürüst 

Şübhesiz aradı buldı derde dermānı dürüst 

Her ki Ǿāşıķdur bilür Ǿālemde derdüñ ķıymetin 

Virseler virmez ķamu Įrān u Tūrān’ı dürüst                                                      

Pertev-i ĥüsnüñle cānā dil münevver eyleyen 

Bir nažar baķmaz göre ħurşįd-i raħşānı dürüst 

ŞuǾle virdi metn-i ĥüsnüñde senüñ nūr āyeti 

Geldi ħaŧŧuñ yazdı tefsįr eyledi anı dürüst 

Görmedi gül-şende bir gül Ǿārıż-ı dil-ber gibi 

Bu MuMuMuMuĥibbĥibbĥibbĥibbįįįį aradı cümle gül-istānı dürüst 

265265265265    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

136a 136a 136a 136a             Gül yüzüñ vaśfında bülbül ķılsa elħānı dürüst 

Bāgda bir ġonçenüñ ķalmaz girįbānı dürüst 

Dil-berüñ Ǿahdi bütün ammā vefāsı süst olur 
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ǾĀşıķuñ göñli şikeste Ǿahd [ü] peymānı1 dürüst 

Cevşen-i pūlād-ı çarħı çāk çāk itdüm velį 

Tįġ-i āteş-bārumuñ şemşįr-i bürrānı dürüst 

Āteş-i sūz-ı firāķuñ bir ĥarāret virdi kim 

Nūş ider bir demde dil deryā-yı Ǿummānı dürüst 

BāķiBāķiBāķiBāķiyā fennüñde ŧutmaz kimse noķśānuñ senüñ 

ĤamdüliǾllāh ŧabǾ mevzūn Ǿaķl mįzānı dürüst 

266266266266    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ĥall idenler sırr-ı nažm-ı şāh-ı devrānı dürüst 

Fehm idenler manŧıķu’ŧ-ŧayr-ı Süleymān’ı dürüst 

Ol meĥāsinle o ruħsārı ġanįmet bilmeyen 

Gitmesün Ķurǿān ile olmasun įmānı dürüst 

İdemez bülbül Bahār-istān-ı ĥüsn-i vaśfını 

Ezber oķur gerçi Bustān’ı Gülistān’ı dürüst 

Ben daħı erbāb-ı dįvāndan olurdum FevriFevriFevriFevriyā 

Şāh-ı dehrüñ ben ķulına diñse dįvānı dürüst 

Yā İlāhį şāh-ı dehri dāyimā taǾžįm ķıl 

Çünki tekrįm itdi erbāb-ı Ǿirfānı dürüst 

267267267267    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Murġ-ı dil cān virdi yārüñ Ǿārıż-ı gül-fāmına 

Cāme-i surħ-ı elemden gül-şende gül endāmına 

Gül degül peydā olan śaĥn-ı ĥarįm-i bāġda olan 

                                                 
1 Yazma metinde “Ǿahdi” şeklindedir. 
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Yılda bir sikke çıķar şāh-ı bahāruñ nāmına 

Kāse-i çeşmüm ki pürdür eşk-i ħūn-ālūdla 

Seng-i ŧaǾn atar Cem’üñ cām-ı server-i encāmına 

Çift olup cevr ile zāhidvār şarāb-ı Kevŝer iç 

Tek hemān ŧaǾn itme devrüñ rind-i dürd-āşāmına 

Çeşm-i sāķįden gözi gitmez ĥabābuñ ĦĦĦĦātemįātemįātemįātemį1111 

Göz diker meyħˇāredür bezm ehlinüñ bādemine 

268268268268    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Seyr-i pehlū itmege girmiş vefā ĥammāmına 

Baķ Ǿādū-yı nāz-ı eşk-i dostlar endāmına 

Rūşen oldı bezmümüz çün geldi meydāna şarāb 

Ķaśr-ı şevķüñ sāķiyā ħurşįd doġdı cāmına 

Bāde-i merg ile bį-hūş oldı geçdi kendüden 

Cem bu devrüñ dönmeyüp cām-ı belā encāmına2 

136b 136b 136b 136b                               Śanma encümdür şeb-i Ǿişretde ħaddüñ şevķine  

Bir nice güller yetişdür dem-i sipihrüñ bāmına 

Ey MiMiMiMiŝŝŝŝālįālįālįālį ħaŧŧ –ı yāķūtın tırāş idüp o şāh 

LaǾl ķaşlu bir mühr ķazdurdı kendü nāmına 

269269269269    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Baķmaġa ķaśrında Ǿuryān ol mehüñ endāmına 

                                                 
1 Kaynaklarda birden fazla bu mahlasta şair vardır. (İpekten vd., 1988, s. 380) Bu şiirin hangisine ait 
olduğu bilinmediğinden biyografisi de verilmemiştir. 
2 136a-derkenārda: Biñ iki yüz otuz iki senesinde vücūdumuza Ǿillet-i rįĥ müstevlį olub bu ķadar 
muǾālice olup …yāb olmaduġumuzdan āħirüǿd-devā ilki ĥadįŝ mūcibine imtisālen mayıs ayınuñ on 
altıncı yevm yevm-i bazār irtesi iki Ǿaded pamuķ dizlerümüzden açılup Cenāb-ı Ĥażretuǿllāh şifā-i 
Ǿācileler Ǿināyet eyleye āmįn bi-ĥurmet-i ceddüǿl-ĥasenen.  
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Āfitābı ķapudan ķovduķca geldi yanuma 

Olalı mįr-i livā-yı mülk ġam śanma hilāl 

Oldı hem-rāhuñ sancaġı çarħuñ bāmına 

Dilde mührin naķş idüp her dil-ber-i pūlād-ı dil 

Sikke ķazdı ol şeh Ĥüsn ü Baĥā’nuñ nāmına 

Gözlük olsa duħter-i rez seyrine laǾlüñ ķoyup 

Ben bu derdüñ baķmayam cām-ı server-i encāmına 

Nāle eyler isem lāġarda ǾǾǾǾİİİİźārįźārįźārįźārį cān-ı rāz 

Bir mekesdür düşdi gūyā Ǿankebūtuñ dāmına 

270270270270    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Beñzerem dirdi şehüñ ķaśr-ı zümürrüd fāmına 

Āsumāna döndi nažar idince anuñ bāmına 

Cām-ı eyvānuñ ĥarāretler çeker ħurşįdden 

Baķduġınca her gün andan sen şehüñ endāmına 

Olalı Ǿāşıķ sipāh-ı eşkle sulŧān-ı Ǿışķ 

Dūd-ı āhı çekdi ŧuġrā nüh-felek aĥkāmına 

İki Ǿālemden geçer bir ķaŧresin nūş eyleyen 

Sāķiyā Ǿālemde Ǿışķ olsun maĥabbet cāmına 

Ey NihālNihālNihālNihāl1111įįįį göñlüme ħoş geldügiçün dem-be-dem 

Zaħm-ı sįnem göz deger peykānları bādāmına 

                                                 
1 Kaynaklarda birden fazla bu mahlasta şair vardır. (İpekten vd., 1988, s. 380) Bu şiirin hangisine ait 
olduğu bilinmediğinden biyografisi de verilmemiştir. 
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271271271271    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Düşeli göñlüm ħarābātuñ mey-i gül-fāmına 

İǾtibārum yoķ Cem’üñ cām-ı server-i encāmına 

CürǾasın nūş eyleyenler mest-i bį-hūş oldılar 

Bilmezem ey sāķį ne ķatduñ bezm-i Ǿışķuñ cāmına 

Pend kār itmez ferāġat eyle zāyid söyleme 

Zāhidā kūy-ı ħarābuñ rind-i dürd āşāmına 

Yā İlāhį tek hemān hicrān-ı cān olmasun 

Rūzgāruñ rāżıyam bu miĥnet-i ālāmına 

Kendü şeklin böyle yonmış ĦusrevĦusrevĦusrevĦusrev1111ā Şįrįn ile 

Baķ şu Ferhād’um diyen dįvānenüñ endāmına 

272272272272    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilāāāātün fātün fātün fātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

137a137a137a137a             Her ķaçan nāz eylese ol serv-i āzādum benüm 

Sįneden çıķmaķ diler rūĥ-ı feraĥ-şādum benüm 

Bunca gündür kūh-ı ġamda lāleveş ķan aġlaram 

Dimez ol Şįrįn dehen ĥālüñ ne Ferhād’um benüm 

Ben ķula raĥm it dimekden aġzum egildi şehā 

Ķılmaduñ bir gün nežžāre ey perį-zādum benüm 

ǾIşķ-ı Ferhad ile Mecnūn n’ola yād eylesem 

Kim biri şeyħüm Ǿazįzüm biri üstādum benüm 

Gün gibi Ǿālemde olaydum ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį nām-dār 

                                                 
1 Kaynaklarda birden fazla bu mahlasta şair vardır. (İpekten vd., 1988, s. 380) Bu şiirin hangisine ait 
olduğu bilinmediğinden biyografisi de verilmemiştir. 
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Bir gün ol ġonçe dehen yād eylese adum benüm 

273273273273    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Gerçi bülbüldür fiġān itmekde üstādum benüm 

Lįk baśmışdur anı ey ġonca feryādum benüm 

Şol ķadar seyr eyledüm Ǿışķuñ beyābānında kim 

Kendü şehrümde bilür bir kimse yoķ adum benüm 

Gördügince Ǿāşıķ-ı dil-ħastesin durmaz ķaçar 

Ādem olmaķdan ķalupdur ol perį-zādum benüm 

Şol ķadar seng-i sitem urduñ dil-i mecrūĥuma 

Doymaya ŧaşdan demirden olsa bünyādum benüm 

Pįr olası nev-civānuñ ķoma elden ķaddini 

Ŧoġru yoldur ey FiFiFiFiġġġġānįānįānįānį saña irşādum benüm 

274274274274    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātüātüātüātün mefn mefn mefn mefǾǾǾǾūūūūlü fālü fālü fālü fāǾilǾilǾilǾilātātātātünününün    

Sūzum sirāyet itse Mecnūn-ı nā-murāda 

Ķuşlar kebāb olaydı başındaki yuvada 

NaŧǾ-ı zemįnde oldum ferzānesi cihānuñ  

Ferzįn olur öñinde süre süre piyāde 

Māyet döken cihānuñ fehm it cenāb-ı meyden 

Yazmış bu nükte-i Cem cām-ı cihān şāda  

Zühhāda künc-i mescid baña ħarābāt 

Taķdįr böyle ķılmış nem var benüm arada 

Bir yayını çeküpdür Ǿışķuñ    ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį ey meh 

Kim aña nisbet oldı ķavs-i ķūzaĥ-ı kepāda 
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275275275275    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Kendümi eylemezem zįr-i cefā-yı her dūn 

Başum üstinde degirmen yürüdürse gerdūn 

Kūhken yügrümedi baña yabanlarda gezer 

ǾIşķ vādįlerini bir pāre ŧuymış Mecnūn 

Eşk-i pür-ħˇānuma teşbįh idelidin kendin 

ǾĀlemüñ pillerinüñ çıķdı gözinden meycūn   

137b  137b  137b  137b                               Zülfi sevdāsına boyun urur iseñ yārüñ 

Dil-i dįvāne benüm boynuma zencįr-i cünūn 

Şermsār eylemese sįm-i sirişk ü ruħ-ı zerd 

Ħacletinden yire geçmezdi    ǾǾǾǾİİİİźźźźārįārįārįārį Ķārūn 

276276276276    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātüātüātüātün fen fen fen feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Bir bį-kesem ki ĥālüme maĥrem bulınmadı 

Ķanlu yaşum gibi baña hem-dem bulınmadı 

Dārüǿş-şifā-yı Ǿālemi geşt eyleyüp źirįǾ 

Ölmekden özge yāreme merhem bulınmadı 

Bir bezm-i bį-śafāya getürdüñ felek bizi 

Bāde dükendi cām tehį Cem bulınmadı 

Mįr ü gedā faķįr ü ġanį hep esįr-i māl 

Hiç kimsede nişāne-i ħātem bulınmadı 

Ħālüñ yanında almaya Firdevs’i ĥabbeye 

Ādem gibi cihānda bir ādem bulınmadı 

ǾUlvǾUlvǾUlvǾUlvįįįį getürdi cānını tuĥfe ķabūl ķıla 
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ǾArż olmaġa ĥużūruña nesnem bulınmadı 

277277277277    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün ātün ātün ātün fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ey göñül iller gehį bayram iderler geh dügün 

Sįneye yir yir dügün ķo sen de ŧaşlarla dügün 

Al diyüp biñ cānla bir būseñi alsan gerek 

Ey lebi ġonçe yüzi gül var yüri sen de o gün 

Göñlümüñ āyįnesi śunduķca senüñ hicrüñe 

Bir nažarla ol gözi fettān anı ider bütün 

Hey begüm farżā ki öldürdüñ bu gün Ǿāşıķları  

Hiç eger misin peşįmān olmaġı yarınki gün 

ǾIşķ meydānında Ferhād ile Mecnūn evvelā 

Cān u baş oynadı gitdi şimdi sırrıdur oyun 

Zülf-i şebdįz ile ķoşdum eşk ü gül-gūnum 

Āhum eşkümden yaña olur ider aña uzun 

Ġamzeñüñ cellādına ben bildüm kim İs İs İs İsĥĥĥĥāķāķāķāķ ise 

Ķarşu varup boynunı ŧutmaķ degül mi ten boyun 

222278787878    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Yā Rabb rıżā-yı cūduñı ķıl reh-nümā baña  

Göster o şāh-ı rāhı ki varur saña baña  

Yād eyle benden ol şeyǿ kim āşinā degül 

Luŧf-ı hidāyetüñ ola tā āşinā baña 

Heb lį rıżāke mink eyā śāĥibeǿl-vücūd1 

                                                 
1“Ey varlık sahibi, katından hoşnutluğunu bana ihsan et.”  
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Baħş it rıżāñı bendeye kǿoldur rıżā baña 

138a  138a  138a  138a                               Yoķ źerre deñlü kimseye Ǿālemde iĥtiyāc 

Yā Rabb hidāyet-i keremüñden ġınā baña  

Çekme cihānda ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį hįç cürmüñe elem 

Çünkim şefāǾat eyleye ħayreǿl-verā baña1 

279279279279    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilün    

ǾĀlem içre benüm gibi şeydā 

Var mıdur kimse bir daħı aślā 

Olmışam vālih ü ħarābātį 

Ben saña vireli göñül cānā 

Nāgehān bir güzel ķamer-i ŧalǾat 

Eyledi Ǿaķlumı benüm yaġma 

Düşeli Ǿışķa ben gedā biǿllāh 

Gözüme źerrece degül dünyā 

Eylemez ārzū-yı Firdevs’i 

ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį ķıldı kūyuñı meǿvā2 

280280280280    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün 

Yā İlāhį ente ġaffāruǿź-źünūb 

Ķāżiǿl-ĥācāt settārül-Ǿuyūb 

ǾĀlem-i Ǿallām u muǾŧį vü raǿūf 

Ente taǾallüm külle şeyǿin fiǿl-ķulūb 

Rāziķ-i rezzāķ u mennān-ı kerįm 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
2 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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Fātiĥ u fettāĥ u Ǿallāmuǿl-ġuyūb 

Mebdeǿ ü muĥsin muġįŝ ü muķtedir 

Kāşif ü hādį vü keşşāfüǿl-kürūb 

ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį    ķad cāǿeke yā müsteǾān 

ǾAfvüñ yercū ve ileyke yetūb1 

281281281281    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ey mažhar-ı fütūĥ-ı maǾānį kübħ-ı źāt 

Miftāĥ-ı bāb kenz-i ŧılsımāt şįş-i cihāt 

Miśbāĥ-ı nūr Ǿilm-i ledün āfitāb-ı dįn 

Māh-ı münįr evc-i Ǿalā-yı meknūnāt 

Buldı şeref kemālüñle disem kün-fe-kān 

Nuŧķuñla muĥkem oldı senüñ cümle muĥkemāt 

Keşf oldı saña manŧıķ-ı esrār-ı maǾnevį 

Ey kāşif-i ĥaķāyıķ u ĥellāl-i müşkilāt 

Mevtāyı zinde eylese ǾĮsį Ǿaceb degül 

Enfāsuñ ile buldı senüñ oldı ĥabāb 

Āyįne-i vücūduña gelmez keder senüñ 

ǾAksine devr iderse gerdiş gerdūn-ı kāyināt 

138b138b138b138b             Senden murādı ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį bį-dilüñ çü kim 

Bir gūşe ile eyleyesin aña iltifāt2 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
2 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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222282828282    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilün    

ǾĀķil ol bend-i pendi gūş it 

Pįrezen-i dehri biñ ŧalāķ ile boş it 

Mümkin olduķca ictināb eyle 

Meskenet birle göñlüñi ħoş it 

Baĥr-i Ǿilm-i ĥaķāyıķ-ı Ĥaķķ’a 

ǾAķl-ı fikr ü firāseti düş it 

Nice ey dil sükūna rām olasın 

Sen de deryāleyin ŧaşup cūş it 

ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį zįnet-i zen-i dehri 

Dileme kendüñi Ǿabā pūş it1 

222283838383    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlünnnn mefā mefā mefā mefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlünnnn fa fa fa faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Göñül ne cāh u devlet iħtiyār it 

Hemān Ǿışķ u maĥabbet iħtiyār it 

Umūr-ı dünyevįden cedd ü cehd it 

Ferāġat eyle Ǿuzlet iħtiyār it 

Śaķın bir kimseye Ǿarż itme faķruñ 

Bu Ǿālemde ķanāǾat iħtiyār it 

Bulam dirseñ Cenāb-ı Bārį’ye yol 

Göñül pįr ü ŧarįķat iħtiyār it 

Yime ġam ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį itme şikāyet 

Ne gelse saña ķısmet iħtiyār it1 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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284284284284    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün 

Bį-vefā dil-dār elinden el-ġıyāŝ 

Ol gözi mekkār elinden el-ġıyāŝ 

Yāri benden žulmle ķıldı cüdā 

Dostlar aġyār elinden el-ġıyāŝ 

Giceler feryādı uyutmaz beni 

Bülbül-i gül-zār elinden el-ġıyāŝ 

Siĥr ile dįvāne ķıldı göñlümi 

Āh ol seĥĥār elinden el-ġıyāŝ 

Baña bir źerre Ǿināyet eylemez 

ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį ol yār elinden el-ġıyāŝ2 

282828285555    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilāāāātün fātün fātün fātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Bu fenā dünyāda ey dil sen beķā gördüñ mi hįç 

Meyl iderseñ źerrece andan gördüñ mi hįç 

139a  139a  139a  139a                               Ķalbini śāf itmeye buǾż-ı ĥasedden ol kişi 

Bu cihān içre dilā andan śafā gördüñ mi hįç 

Derd-i Ǿışķa Ǿaķlı var mıdur anuñ ki ister devā 

Aña sen ölmekden özge bir devā gördüñ mi hįç 

Yüz çevirmez derd ile derd ü belāya śabr ider 

Dostum bir bencileyin mübtelā gördüñ mi hįç 

Dem-be-dem hicr āteşine yaķasın pervāneveş 

ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį’ye sen bunı cānā revā gördüñ mi hįç1 

                                                                                                                                           
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
2 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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282828286666    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ey göñül bir nānla eyle ķanāǾat ol sirāc 

Ĥaķķ’dan özge kimseye gel itme Ǿarż-ı iĥtiyāc 

Derde śabr itsün şikāyet itmesün dervįş olan 

Şįşe gibi olmamaķ gerek kişi nāzüķ-mizāc 

Duydı İbrāhįm-i Edhem sırr-ı vaĥdetden ħaber 

Gelmedi Ǿaynına anuñ źerrece taħayyüle tāc 

Derd-i Ǿışķuñ ol ķadar yaķdı beni ķıldı żaǾįf 

Tā ki Loķmān olsa da ķābil degül ide Ǿilāc 

ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį žulmetde ķalurdı ķamu ehl-i sülūk 

Rūşenįden Gülşenįnüñ olmasa vechi sirāc2 

282828287777    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Yā İlāhį ķapuña geldüm baña eyle meded 

Sen ġanįsin ben bį-çāreyi luŧf ile redd 

Çün belā didüñ ezelde emrüñe lem-yezel 

Dönmezüz iķrārumuzdan ĥāşe li’llāhi tā ebed 

Ķurtulup keŝretden irmek ister iseñ vaĥdete 

Gitmesün dāyim dilüñden bir nefes źikr-i eĥad 

Ķısmetüñe rāżį ol Ĥaķķ’uñ ķulıysañ eger 

NiǾmetine eyleme hįç kimsenüñ buġż u ĥased 

İyilik eyle dāyim ol saǾy eyle budur pend-i pįr 

Bu cihāndur ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį gerçi çeker her nįk ü bed1 

                                                                                                                                           
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
2 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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282828288888    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Baġlama dünyāya dil aldanma bir vįrānedür  

Devletine iǾtibār itme ķurı efsānedür 

Ĥįlesi çoķdur vefāsı yoķdurur aślā tek 

Zāl-i dünyāya göñül virmez o kim merdānedür 

ǾĀrif oldur cümle varlıķdan geçe Ǿuryān ola 

O śalı śanmañ dil viren bu fānįye dįvānedür 

Śūreti maǾmūr olursa ġam degüldür Ǿāķıbet 

O kişinüñ vaśfı vü aħlāķı dervįşānedür 

139b 139b 139b 139b             Añlamaz hergiz ħayālin saǾy ile hergiz anuñ 

İntisābı ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį’nüñ bir ulu sulŧānedür2 

282828289999    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Aç gözüñ śunǾ-ı Ħudā her işde mevcūd oldı gör 

Yirde gökde her ne var anlara mescūd oldı gör 

Sırrį iseñ ŧur yüri ķālū belā iķrārına  

Ĥaķ’la ceddüñ ezelde nice maǾhūd oldı gör 

Secde ķıldı emr-i Ĥaķ ile melāyik Ādem’e 

Arada įbā idüp İblis’i merdūd oldı gör 

Ġurre olma Ǿömrüñe geldi vü gitdi niceler 

İsm ü resmi ķalmadı Ǿālemde nābūd oldı gör 

Dūd-ı āh-ı ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį eflāke irdi ey śanem 

Mücmir-i Ǿışķuñda baġrı yanumda Ǿūd oldı gör1 

                                                                                                                                           
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
2 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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290290290290    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Didüm nigāra biǿllāh cevr ü cefā gerekmez 

Nāz ile geldi didi mihr ü vefā gerekmez 

Didüm nigāra her dem işüm saña duǾādur 

Ħışm ile baķdı didi baña duǾā gerekmez 

Didüm nigāra yaķdı Ǿışķuñ beni devā it 

ǾĀşıķ olan kişiye didi devā gerekmez  

Didüm nigāra saña cān armaġan getürdüm 

Didi ki armaġanuñ al git baña gerekmez 

Didüm ki oldı bįmār ķıl ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį’’’’ye tįmār 

Derdüm ile ħaste olsun didi şifā gerekmez2 

222291919191    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Āh kim yandurdı āfāķı dil-i sūzānumuz 

Eylemez hergiz teraħħum nidelüm cānānumuz 

N’eyleyem hįç añlamaz ĥālüm benüm ol dil-rubā 

Göklere irdi śadā-yı nāle vü efġānumuz 

Nice gündür kūyına varup mülāzimdür göñül 

Āh kim göstermedi yüz āfet-i devrānumuz 

Ey göñül dervįş olan nām u nişānı n’eylesün 

Geçmişüz nām nişāndan kimse bilmez şānumuz 

Başumuz göge irdi źevķden ey ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį 

Kim ķulumdur dise bir kez Ĥażret-i sulŧānumuz1 

                                                                                                                                           
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
2 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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222292929292    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātün mefātün mefātün mefātün mefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün    

İçdük şarāb-ı Ǿışķı mestāneler bizüz biz 

Mecnūn gibi cihānda dįvāneler bizüz biz 

140a   140a   140a   140a                               Bu keŝreti idüp terk vaĥdet maķāma irdük 

Ħalķ-ı cihānda ey dil bįgāneler bizüz biz 

ŞemǾ-i ruħuña ķarşu her gice śubĥ olınca 

Yanmaġa Ǿışķ ile ħoş pervāneler bizüz biz 

Terk eyledük cihānda nefs iķtiżāsını çün 

Ĥaķķ’uñ rıżāsın ferzāneler bizüz biz 

Bu bį-vefā zamānuñ naķşına virmedük dil 

Ey ĤĤĤĤāleāleāleāletįtįtįtį cihānda merdāneler bizüz biz2 

222293939393    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlūlūlūlü mefāü mefāü mefāü mefāǾǾǾǾįįįįlü mefālü mefālü mefālü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Cān virmeyicek derd ile cānān ele girmez 

Müşkil budurur ol daħı āsān ele girmez 

Gülden ne biter gül-şen-i Ǿālemde ĥabįbüm 

ǾĀşıķlara ĥüsnüñ gibi seyrān ele girmez 

Münkirlerüñ inkārına ġam çekme ki zįrā  

Küfr olmayıcaķ arada įmān ele girmez 

Sür devrüñi iħvān-ı śafāyile cihānda 

Kim buncılayın bir daħı devrān ele girmez 

Ey ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį sür yüzüñü dergāhına anuñ 

ǾĀlemde Ħayālį    gibi sulŧān ele girmez1 

                                                                                                                                           
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
2 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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292929294444    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Śanmañ bizi bu Ǿāleme pāyāne gelmişüz 

Ĥaķķ’uñ kemāl-i śunǾını seyrāne gelmişüz 

Redd eyleme ķapuñdan eyā şāh-ı źü’l-kerįm 

Dergāhuña ümmįdle iĥsāna gelmişüz 

Mestüz mey-i mecāzla śanma dostum 

İçüp şarāb-ı Ǿışķuñı mestāne gelmişüz 

Feryāddan gel olmayalum bir nefes cüdā 

Bülbül gibi bu gül-şene efġāna gelmişüz 

Pervāne gibi şevķle meclisde çerħ urup 

Yanmaġa şemǾ-i laǾlüñe pesbāne gelmişüz 

Kesb-i maǾārif itmege saǾy eyle ey göñül 

Kim Ǿālem-i şehādete Ǿirfāna gelmişüz 

Meyl itmeyüp bu pįrezen-i dehre Ǿāķıbet 

Meydān-ı Ǿışķa ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį merdāne gelmişüz2 

292929295555    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilün    

Şeb-i hicrüñde yanmada mumuz 

Gāh pervāne gibi maǾlūmuz 

Āteş-i ħışma yaķma ey žālim 

Ĥaķ TeǾālā bilür ki mažlūmuz 

140b 140b 140b 140b             Śūretā Ǿāleme Ǿıyān olduķ 

Sįretā Ǿışķ içinde mektūmuz 

                                                                                                                                           
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
2 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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Cümleten ehl-i Ǿışķa ser-defter 

Levĥ-i maĥfūž içinde merķūmuz 

ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį bulmışuz viśāl-i ĥabįb 

Śandılar kim ĥarįś-i maĥrūmuz1 

296296296296    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Hem-dem nefes-i ehl-i münācātuz biz 

MenbaǾ-ı feyż-i ĥaķāyıķ-ı der-ĥācātuz biz 

Ŧāǿir-i ħāliķa gül-şen-i ehl-i tevĥįd 

Vāriŝ-i irŝ-i ebed evc-i kerāmātuz biz 

Mažhar-ı sırrı Ħudā lemǾa-i fįhā maŧbāĥ 

Vāķf-ı Ǿilm-i ledün nūr-ı kemeşkātuz biz 

BāǾiŝ-i Ǿalleme’l-esmāǿ-i Ħudā-yı müteǾāl 

Nāžır-ı mevhibet metn-i künūzātuz biz 

Ŧañ mıdur ħāk-i rāh-ı Aĥmed-i Muħtār olsaķ 

ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį gün gibi çün nūr-ı feyyūżātuz biz 

297297297297    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlünnnn mefā mefā mefā mefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlünnnn fa fa fa faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Ġam-ı yāre ezelden mübtelāyuz 

Bizi bįgāne śanmañ āşināyuz 

Küdūret yoķ göñül āyįnesinde  

Tecelliyāta miǿāt-ı śafāyuz 

Maĥabbetden göñül ħālį degüldür 

Ĥaķįķat mažharı luŧf-ı Ħudā’yuz 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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Gedāyuz śūretā maǾnāda lākin 

Maĥabbet mülketinde pādişāyuz 

Ġınā śadrında müstaġnį cihānda  

Ħarābātįlerüz ehl-i fenāyuz 

Biz ol bāz-ı hümā pervāz-ı Ǿışķuz 

Hemįşe ŧāǿir-i evc-i Ǿulāyuz 

Maĥabbet-i Ħudā-nevüz ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį    biz 

Esįr-i bende-i āl-i Ǿabāyuz1 

298298298298    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Māyilüz gerçi ki her tāze nihāli severüz 

Bülbül gül-şeniyüz biz güli alı severüz 

Reh-i Ǿışķ içre n’ola ķaddümüz olursa dü-tā    

Rūşenüz gün gibi ol ķaşı hilāli severüz 

141a141a141a141a             Bize andan görinür nūr-ı tecellā-yı Ħudā 

Śāf dil Ǿāşıķıyuz ĥüsn ü cemāli severüz 

Seg raķįbüñ n’ola biz ķaçamaķ isnādından 

Şįr-i ser ķulle-i Ǿışķuz o ġazālı severüz 

Evvelā ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį inkār olınur mı Ǿışķa  

Āħiri sözümüzüñ bu ki mālı severüz2 

299299299299    

fāfāfāfāǾiǾiǾiǾilātün fālātün fālātün fālātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ķāf-ı ķudretden ķanāǾat-pįşe ǾAnķā’lar bizüz 

Ķaŧremüzden ġarķ olur Ǿālem o deryālar bizüz 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
2 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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Māsivā Allāh’dan bu gün levĥ-i dili pāk eylemiş 

Āşıķ-ı bį-pāklar ser-mest ü şeydālar bizüz 

İħtiyār itmiş fenā vü faķri istiġnāyla 

Çekmiş el dünyā ġamından bį-ser ü pālar bizüz 

Görme aǾmā zāhidā kendüñ gibi Ǿāşıķları 

Gel temāşā eyle gör Ǿışķ ile bįnālar bizüz 

ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį külliyyet-i āsmānı bildüñ n’idügin 

Mažhar-ı sırr-ı Ħudā Ǿālemde dānālar bizüz1 

300300300300    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾiǾiǾiǾilātün fālātün fālātün fālātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Yüzüne urmaġa itme kimsenüñ Ǿaybın heves 

Dilüñi ġıybet sözinden ey göñül cehd eyle kes 

Yerme maħlūķını Ĥaķķ’uñ eyleme inkār aña  

Ĥaķ TeǾālā bir şey ħalķ itmemişdür hįç Ǿabes 

Pādişāh-ı dehr olursa Ǿāķıbet ol ħāk olur 

Añlar iseñ bu naśįĥatler degül mi saña bes 

İħtiyāruñ elde iken eyle feryād u fiġān 

Bir zamān ola ki senden gelmeye āvāz u ses 

İħtiyār eyle ķanāǾat kūşesin ey ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį 

Leźźet-i dünyāya ķalma olma mānend-i mekes 

301301301301    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ey mažhar-ı fütūĥ-ı maǾānį ĥaķķ-şinās 

Miftāĥ-ı küntü kenz olınur senden iltimās 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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Eyler hemįşe feyżüñi māh-ı felek senüñ 

Nūr-ı žuhūr-ı mihr ü vücūduñdan iķtibās 

Taħmįr idi maĥabbetle ħāk-i ŧįnetüm 

Śalınmamışdı dehr-i zemįne daħı esās 

Deryāveş aķsa her yaña cūy-bār-ı rūzgār 

Nįl-i sirişk-i Ǿaynuma olmaz benüm ķıyās 

Āyįne-i vücūduñı śāf eyle ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį 

Ġam çekme gösterürse felek saña inǾikās1 

302302302302    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilün    

141b 141b 141b 141b             Güzel olınca bį-bahāne gerek 

Cāndan özge aña bahāne gerek 

Sinemez dāyimā o dil-dāruñ 

Ġamzesi tįrine nişāne gerek 

ǾĀşıķ olan kimesnenüñ her dem 

Gözi yaşı dilā revāne gerek 

Urmazın terkini o dil-dāruñ 

Eylesün biñ cefāyı cāna gerek 

ŚanǾat-ı şiǾri ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį n’itsün 

Ġazel olınca Ǿāşıķāne gerek 

303303303303    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Başuma üşdi düşeldin Ǿışķla ġavġālaruñ 

Öldürür āħir beni bu hicrle sevdālaruñ 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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Dāyimā aġyāra eylersin nažar lāyıķ mıdur 

Yoluña cānlar virürler Ǿāşıķ-ı şeydālaruñ 

Sen revā mı dāyima hem-dem olasın ħārla 

Gül yüzüñ şevķine öter bülbül-i gūyālaruñ  

Sen ferāġat Ǿāleminde dāyim eylersin śafā 

Kūşe kūşe iñleşürler Ǿāşıķ-ı rüsvālaruñ 

Baĥr-ı eşkümüñ görüp çaġladıġın ey ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį 

Dem-be-dem cūş u ħurūşı artdı hep deryālaruñ1 

304304304304    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlünnnn mefā mefā mefā mefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlünnnn fa fa fa faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Cefāsın çekmeyenler bu cihānuñ 

Ne bilsün ķadrini źevķ ü śafānuñ 

Kimisin şād ider kimisini ġamgįn 

ǾAcebdür ĥāli bu devr-i zamānuñ 

Eger dünyāda iyilik kesb iderseñ 

Olur Ǿuķbāda cennet bil mekānuñ 

Görenler kūyuñı ey şāh-ı Ǿālem 

Eger mi ednā baġ-ı cinānuñ 

Cihānuñ ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį olur mı maĥrūm 

İşigin bekleyen bu āsitānuñ2 

305305305305    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Külbe-i aĥzānumı ey senüñ dil-şād itmedüñ 

Murġ-ı cānı bir nefes hįç ġamdan āzād itmedüñ 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
2 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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Ey ĥaķįķatsiz vefāsız bilmeyen nān u nemek 

Bende-i āşüfteñi bir luŧfla yād itmedüñ 

Ey dil-i şūrįde-i miskįn esįr-i rūy-ı dost 

Gül-şen-i Ǿālemde bir dem var mı feryād itmedüñ 

142a 142a 142a 142a                               Ey şeker-leb serv-ķadlü sözi şįrįn nigār 

Ķalmadı bir kimse kim Ǿışķuñda Ferhād itmedün 

ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį’nüñ göñlini ey pādişāh-ı nāzenįn 

Almaduñ bir luŧfla virānı bünyād itmedüñ1 

306306306306    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįįįįlü mefālü mefālü mefālü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Ŧūr-ı dile ĥüsnüñle tecellā ider olduñ 

ǾUşşāķı o cilveyle tesellā ider olduñ 

Her ķandeñe baķsam görinür anda cemālüñ 

Levĥ-i dili her demde mücellā ider olduñ 

Dāmānuña el irmez eyā serv-i ħırāmān 

Reftāruñı Ĥaķķā bu ki aǾlā ider olduñ 

Śordum lebüñüñ ħāśiyetin ey dem-i ǾĮsā 

Bildüm seni ben mürdeler iĥyā ider olduñ 

Ol servi kenār eyleyem diyü dem-ā-dem 

Göz yaşını ey ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį deryā ider olduñ2 

307307307307    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįįįįlü mefālü mefālü mefālü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Ey nūr-ı tecellį-i Ħudā āyine-i pāk 

Maķdūr-ı beşer mi kim źātuñı idrāk 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
2 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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Bu Ǿālem-i küberāya sebeb oldı vücūduñ 

Şānuñda nüzūl oldı senüñ āyet-i levlāk 

Ĥaşr eyle bizi sāye-i rįz-Ǿālemde 

Ey pādişeh-i mülk-i beķā baǾiŝ-i eflāk 

Pervāz idemez vaśfuña şehbāz-ı ŧabįǾat 

Mümkin degül olsa ne ķadar çāpāk-i çālāk 

Bulduķda cenābdur Mevlā’ya vuśūli 

Āŝār-ı maĥabbet ķomaz ey ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį ġamnāk1 

308308308308    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlünnnn mefā mefā mefā mefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlünnnn fa fa fa faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Yitirdüm cānumı cānānı buldum 

Göñülden yār olan iħvānı buldum 

Yitirmişdüm cihānda şāhumı ben 

Göñül Mıśr’ındaġı sulŧānı buldum 

Çü bildüm yārumı yār olmaz imiş  

O yāri neyleyem yārānı buldum 

Baña dirdüñ yiter Ǿālemde ey şāh 

Ǿİlācı neyleyem Loķmān’ı buldum 

Nihāyet yoķdurur derd ü belāya 

Dimesin ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį dermānı buldum2 

309309309309    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlünnnn mefā mefā mefā mefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlünnnn fa fa fa faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

142b142b142b142b             Ĥaķįķat cürǾasından mest olanlar  

Ĥicābı refǾ idüp Raĥmān’a gelsün 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
2 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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Enāniyyet ŧarįķinden ħalāś ol 

Ķoma āyįneñi nefsāne gelsün 

O kim refǾeyledi ġaflet ħumārın 

Şarāb-ı Ǿışķla uyana gelsün 

Olanlar ehl-i meşreb-i bezm-i şāha 

Özin pinhān idüp zindāna gelsün 

Meded sāķį helāk oldı Ǿaŧeşden 

Ķamu ehl-i śafā peymāna gelsün 

İçüp ħum-ħāne-i vaĥdetde dil mey 

Yitürsün özini mestāne gelsün 

Füyūżāt-ı ġanįdür ġāfil ölmek 

Śalā diyüñ cümle-i bārāna gelsün 

Bizüm yoķ münkir ile baħtumuz hįç 

Gerek küfre gerek įmāna gelsün 

Tekellüfden beri ol cedd ü cehd it 

Olanlar Ǿaķl-ı küll dįvāna gelsün 

Keremdür ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį’ye himmet eyleñ 

Demidür ķaŧreden Ǿummāna gelsün1 

310310310310    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Düşelüm ayaġa elde mey-i gül-fām olsun 

Cām-ı Cem mülki gerekmez bize tek cām olsun 

Śalalum zevraķ-ı cismi yine Ǿummāna şehā 

Yoķsa śabr eyleyem kim hele eyyām olsun 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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Hiç gelür mi o perį bezm-i mey-i Ǿuşşāķa 

Ķanı inśāf Ǿaceb nice bir ebrām olsun 

Sen otur taħt-ı ferāġatde muķįm ol şāhum 

Pādişāhlar ayaġ üzre saña ħuddām olsun 

ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį’ye dime olmaz lebüñi itme dirįġ 

Mįve-i laǾl-i lebüñ śun aña ger ħām olsun1 

                                                      311311311311    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlünnnn mefā mefā mefā mefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlünnnn fa fa fa faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Çeküben derdüñi devā yirine 

Ola tā kim vefā cefā yirine 

İşiginde ķul oldum ol şāhuñ 

Şimdi düşdi daħı gedā yirine 

Bez kefen ķala saña öldükde 

Śaralar tāc ile ķabā yirine 

Dutdı aġzum bezmde sāķį benüm 

Bir ŧolu śundı merĥabā yirine 

143a143a143a143a             Ayaġı tozını o dil-dāruñ 

Çeküben çeşme tūtiyā yirine 

Şimdi mecnūn olup yine göñlüm 

Kūh śaĥrāyı ŧutdı cā yirine 

Marżį Ǿışķ-ı yāri ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį    gör 

Dem-be-dem kendüñi şifā yirine2 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
2 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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312312312312    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilünǾilün feǾilün    

Yārumuz bunda yoķ bizüm bu gice 

Ķande kendi Ǿaceb gözüm bu gice 

Gitdi aġyār ħānesine nigār 

Burc-ı Ǿaķrebde yıldızum bu gice 

Gözüme girmez uyħu cānānsız 

Dostlar oldı gündüzüm bu gice 

Ķodı girdi bizi o şems-i cihān 

Yaş ile ķan aķıt gözüm bu gice 

Eyle oldı żaǾįf cümle tenüm 

İşidülmez gözüñ sözüm bu gice 

ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį eyle aldı ġam beni kim 

Yitürüp bilmezem özüm bu gice1 

313313313313    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Faħr itmesün cihānda kişi hįç libās ile 

Kim faħr idindi ĥażret-i server palās ile 

Her kim ki nār-ı Ǿışķla yaķmaz vücūdını 

Ĥalāt-ı Ǿışķı añlayamaz ol ķıyās ile 

Sil māsivā ġubārını vir ķalbüñe cilā 

Olmaz tecellį āyįne-i ķalbe pas ile 

Terk eyle keŝret ile bu ġavġā-yı Ǿālemi 

Ĥaķķ ile āşinā ol u bįgāne nās ile 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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Cānā viśāl-i Ǿidüñe lāyıķ mı irmeye 

Giçe cihānda ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį’nüñ Ǿömri yas ile1 

314314314314    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlünnnn mefā mefā mefā mefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlünnnn fa fa fa faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Ala ey ķaśr bir şevķ-i cihāna 

Nice oldı ĥażret-i pįr ü zamāne 

Ķanı bu sürdügüñ źevķ ü śafālar 

ǾAlį raġm-ı ǾAlį cebr-i Ǿavāne 

Yüri şimden girü aġla dün gün 

Elüñden gitdi ol şāh-ı bigāne 

Yüri ĥayfā yüri derdā dirįgā 

Zamāne hey zamāne hey zamāne 

143b143b143b143b             Revā mıdur felek aldı elümden 

N’idem ey    ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį bilmem revāne2 

315315315315    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįįįįlü mefālü mefālü mefālü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Sevdā ile dil düşdi śaçuñ silsilesine 

ǾIşķuñ iledür āħiri bu silsilesine 

Her şeb şerāre-i derūnuñdurur ey dil 

Āteş bıraġur māh-ı felek meşǾalesine 

Pinhān olalı cān gibi çeşmümden o ħurşįd 

Yandı kül olup ola gibi dāġ ile sįne 

Her dem dileseñ anda tecellā ide cānān 

Śayķal urıgör ġıl ķoma dil āyinesine 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
2 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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Ķıl ķaŧǾ-ı taǾalluķ bu cihān fānį muķarrar 

Ey ĤĤĤĤāleāleāleāletįtįtįtį gel düşme bu çarħuñ hevesine1 

313131316666    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįįįįlü mefālü mefālü mefālü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Ey ķaşı kemān tįr müjeñ atma yabāne 

Gönder anı cānum seyri sįne bahāne 

Renk oldı bugün sāķiye bu meclis-i meyde 

Ayaķlara düşmezdi eger girmese ķana 

Cān ķılıca ķılupdur nice vaśf ide meyānı 

Araya girüp ħançeri ķaśd eyledi cāna 

Ġarķ eyledi seyl-āb-ı sirişkümle cihānı 

Çoķ çekdi çevirdi beni bu devr-i zamāna 

Ey ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį    bu māh-ı felek ŧabla-i āhum 

Durmaz atılur tįr seĥergāh-ı nişāna2 

317317317317    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

ǾĀşıķ olsaķ yine bir tāze ruħ-ı zįbāya 

Bülbül olsaķ yine bir ġonca gül-i raǾnāya 

Bugünüm yarına ķalsın dimese şūħ olsa 

Śalmasa Ǿāşıķ-ı sevdāzede-i ferdāya 

Naķd-i Ǿömrümle tesellį bulur olsa cānān 

Beni aġlatmasa meyl eylemese dünyāya 

Bezmde ayaġa düşdükce vefā ķılsa bize 

Māyil olsa o daħı cām-ı mey-i ĥamrāya 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
2 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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Bize ey ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį Ǿışķ ehli gerekdür dil-dār 

Gāhįce tā ki vefā ide dil-i şeydāya1 

318318318318    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

ǾĀrif odur ki Ǿışķ ile kendinde ĥāl ola 

Dāyim dilinde źikri anuñ źü’l-celāl ola 

144a  144a  144a  144a                                İnsān odur ki cümle eşyāyı Ĥaķ bile 

Noķśān göz ile baķmaya ehl-i kemāl ola 

Meyl itme naķş-ı Ǿāleme ŝābit-ķadem degül 

Bir şeyǿe virme dilüñe serįǾü’z-zevāl ola 

Sālik gerek ki saǾy ide seyr-i sülūkına 

Cehd ide tā ki lāyıķ-ı feyż-i ricāl ola 

Ĥubb-i cihānı levĥ-i göñülden tırāş idüp 

Abdālvār ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį    bį-ķįl ü ķāl ola2 

319319319319    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Dostum gel kerem eyle ķo cefā-kārlıġı 

Bį-vefā olma iñen eyle vefā-dārlıġı 

Ķo yanam ĥüsnüñe ķarşu beni pervāne gerek 

Luŧf idüp eyleme redd itme sitem-kārlıġı 

Śubĥ şām ey yüzi gül durma hemān ħandān ol 

Beni bülbül gibi ķo eyleyeyin zārlıġı 

Biǿllāh ey rūĥ-ı revānum düşeli Ǿışķuña ben 

İtmişem terk hemān nāmūs ile Ǿārlıġı 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
2 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį ķuluñuñ ey yār cihān yanında 

Hep bir oldı bu cihānuñ yoġı vü varlıġı1 

320320320320    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün 

Gel ey sāķį-i vaĥdetden içer cām-ı muśaffāyı 

Seķāhüm Rabbühüm2den mest olup meyhūş-ı rüsvāyı 

Didi ānestü nāran 3Ĥażret-i Mūsā kelįmuǿllāh 

LeǾalli etāküm minhā4ya maĥv ide ol erānį5 

Erinį didi Mūsā çün didi ŧāķat-i keyfümüzsin 

Şecerden itdi anuñçün Ħudā aña tecellāyı 

Erinį didi Mūsā len terānį6 didi Ĥaķķ aña 

Beşer ŧāķat getürmez anda eydür ħarra Mūsā7’yı 

Śaķın ey    ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį bu sırr-ı Raĥmān’ı Ǿıyān itme 

Nice añlaya her cāhil ü nādān pes ü maǾnāyı8 

321321321321    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Yoķdur sebātı gör bu serānuñ Ǿadem gibi 

Geldi buraya gitdi nice cām-ı Cem gibi 

Cānā firāķuñ ile yürek ŧutuşup yanar 

Yir yir dikildi göklere āhum Ǿalem gibi 

Yād eyledükçe laǾl-leb-i cān-fezāñı ben 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
2“…Rabbleri onlara içecek sundu.” İnsān suresi, 21. āyet.  
3“Bir ateş gördüm.” Tāhā suresi, 10. āyet.  
4“Umulur ki ateşten size getiririm.”  
5“Bana gösterdi .” 
6 “Sen beni göremezsin.” 
7 “Mūsā düştü.” 
8 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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Her dem revān bu gözlerümüñ yaşı dem gibi 

Rūz-ı ezel raķįbe muķadder imiş vefā 

İllā ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį saña cevr ü sitem gibi1 

322322322322    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįįįįlü mefālü mefālü mefālü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

144b144b144b144b             Tįr-i müjeñ ey dost varup ķana yitişdi 

Derd-i elem hicr-i ġamuñ cāna yitişdi 

Āhum Ǿālemi künküre-i Ǿarşa degüldi 

Dil āteşi burc-ı meh-i tābāna yitişdi 

Dil- ħaste-i Ǿışķuñ olana yoķ mıdur imkān 

Yoķ yire śatardum dem-i Loķmān’a yitişdi 

Ķan yutmışdı tįr-i müjeñden dil ü cānum 

Dil teşne idi laǾlüñe peymāne yitişdi 

Sulŧān oluben başına āzāde yürürken  

Ķul oldı yine    ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį cānāna yitişdi2 

323323323323    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātün mefātün mefātün mefātün mefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātünātünātünātün    

Ħāl-i ġamuñla yaķdum sįnemde dāġ-ı Ǿışķı 

Yaķdum yine sönmiş Ǿālį çerāġ-ı Ǿışķı 

Bir serv-i gül-Ǿiźāruñ zülfine dil düşelden 

Boynumda ŧavķ olupdur zencįr-i bāġ-ı Ǿışķı 

Geçdüm ŝebātı yoķdur evvel bu cüz ü külden 

Bildüm nedür cihānda āħir ferāġ-ı Ǿışķı 

Oldum emįr-i Ǿuşşāķ āh u fiġān u cevrüm 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
2 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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Ĥıfž itmege virildi cāna otaġ-ı Ǿışķı 

Ey ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį-i bį-dil-i Ǿışķla bį-ķarār ol 

Mecnūn gibi cihānda gez cümle daġ-ı Ǿışķı1 

324324324324    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Her seĥer Ǿarşa çıķar āteş-i āhum şereri 

Ĥaźer it degmeye bir gün saña ey meh żararı 

Būy-ı zülfüñ irişe tā ki meşāmm-ı cāna 

Seĥerį bād-ı śabā geldi getürdi ħaberi 

Çeşm-i yāre nice teşbįh olına nergis-i bāġ 

Cānı yoķdur ki ide ol güle doġrı nažarı 

Seri ŧop eyledi meydān-ı maĥabbetde göñül 

N’ola gelsün biri var ise kimüñ cān u seri 

ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį maĥv-i vücūd eyledi Ǿışķuñla senüñ 

Ancaķ anuñ görinür ķaldı hemān bir eŝeri 

325325325325    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātātātātün fāün fāün fāün fāǾilünǾilünǾilünǾilün 

Gideli ol bį-vefā yārum benüm 

Kim irişdi göklere zārum benüm 

Almazum dünyāyı ben bir ĥabbeye 

N’eyleyüm ki yār idi varum benüm 

Herkesüñ bir dürlü kārı var imiş 

Oldı ħoş bį-kārlıķ kārum benüm 

145a145a145a145a                               Gül-şen içre Ǿāşıķum ben bir güle 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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Ĥāşe liǿllāh yoķdur inkārum benüm 

Ħār ile hem-dem durur ey ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį  

Āh kim ol bį-vefā yārum benüm1 

326326326326    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlünnnn mefā mefā mefā mefāǾǾǾǾįlüįlüįlüįlünnnn fa fa fa faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Meded bir cevri çoķ cānāna düşdüm 

Cemāl-i şemǾine pervāne düşdüm 

Dem-ā-dem bülbülin gūyā idici 

N’idem kim bir gül-i ħandāna düşdüm 

Meded kim senden özge yandı cānum 

Cehennem gibi bir zindāna düşdüm 

O gülmez derd imiş dermān-ı Ǿāşıķ 

Meded bir derd-i bį-dermāna düşdüm 

Olup ey ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį Mecnūn miŝāli 

Ġam-ı Leylį’yle dįvāne düşdüm2 

327327327327    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātātātātün fāün fāün fāün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ķaşlaruñ çatup atarsın ġamzeñ oķların baña 

Ey śaçı sünbül yüzi gül n’eyledüm n’itdüm saña  

Derd ile Ǿuşşāķuñ öldürmek midür cānā ġaraż 

Bu cefālar kim idersin doymaya ŧaġlar aña 

Cānı n’eyler sensiz ey cān Ǿāşıķ-ı śādıķ olan 

Cān u ten cümle yoluñda dostum olsun fedā 

Leyse lį fi’l-ķalbi ĥubben ġayraküm yā sādetį 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
2 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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Aķsamu bi’llāhi ķalbį leyse ġayrük yürnecā 

Āħirūnį eyyühe’l-Ǿuşşāķı mā-lį ŧāķat 

Men reǿā ĥüsni fį arżı miŝlidür fiǿs-semāǾ 

Hey kāfirdür ĥarāmį gözlerüñ ey şāh-ı ĥüsn 

Bir baķmada ķoymadı dil mülkini itdi hebā 

ĤĤĤĤāletįāletįāletįāletį Mecnūn-śıfat ŧaġlarda dūş Ǿüryān olup 

Ħalķ ile bįgāne ol Ĥak ile olġıl āşinā1 

328328328328    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįįįįlü mefālü mefālü mefālü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

ǾUşşāķuñı öldürmek ise sende mürüvvet 

İĥsān senüñ bāzūña ķollaruña ķuvvet 

Raĥm eyleyüben dār-ı şifāsında ŧabįbüm 

NāfiǾ diyü içürdi bu dįvāneye şerbet 

Dāyim baña cevr ile cefādur işüñ ammā 

Şimden girü it mihr-i vefākār u nübüvvet 

Ħışm ile nažar eyleyüp āşüfteñi her dem 

Öldürmege ķaśd itme behey gözleri āfet 

145b 145b 145b 145b             Cānına cefālar iderin dir imiş ol yār  

Andan ne gelürse görürüm cānuma minnet 

Ķaddüm bükilüp çenge döner sįnem olur def 

Ol yār ķaçan kim ide aġyār ile śoĥbet 

Ger ħor [u] ĥaķir itse NecātNecātNecātNecātįįįį    seni yārüñ 

İncinme ki Ǿuşşāķa budur Ǿizzet ü ĥürmet 

                                                 
1 Bu şiir, Bayram Ali Kaya’nın hazırladığı Azmizade Divanı’nda yer almamıştır. (Kaya, 2003) 
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329329329329    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātüātüātüātün fān fān fān fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Servi ķaddüñ dikmesidür şāħ-ı gül gül-zārda 

Eşkümüñ perverdesidür lāleler kuhsārda 

Vaśl-ı dil-berdür hemįn dünyā metāǾından ġaraż 

Yoħsa Ǿışķ ehli ne aldı śatdı bu bāzārda 

Ya göñül sįnemde mihrüñ gizledi aġyārdan 

Ya örümcek perde çekdi Aĥmed üzre ġārda 

Çįn [ü] Maçin’e giden geldi yine śaġ [u] esen 

Bu benüm şūrįde göñlüm ķaldı zülf-i yārda 

SūzSūzSūzSūzįįįį’nüñ maǾnįde rūşendür güneşden her sözi 

Gerçi kemdür śūretā kim źerreden miķdārda 

330330330330    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün mefāātün mefāātün mefāātün mefāǾilün feǾilǾilün feǾilǾilün feǾilǾilün feǾilünününün    

Düşeyin ħāk-i pāyuña ķo beni  

Dostum sen de gör saña düşeni 

Naķd-i cān virmek ile ey dil-i zār 

Bulınur śanma dil-berüñ deheni 

ŦamaǾ-ı ħām ider görüp aġyār 

Sįb-i ġabġabla al diye źeķanı 

Bulup ol ŧıfl-ı nāzenįni bugün 

Yaķasından geçerdi pįreheni 

Ölmedin ķıl ÜmįdįÜmįdįÜmįdįÜmįdį’’’’ye dermān 

Seven ölsün mi a begüm ya seni 
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331331331331    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Dāyim cemāl-i yār görinmez niķābda  

Ol ġonçe-leb açılmadı ķaldı ĥicābda 

Görmek müyesser olmadı ķapuñda gün yüzüñ 

Hergiz efendi ŧāliǾumuz yoķ o bābda 

Düşmezdi böyle bāde-i gül-ġūna dāyimā 

LaǾlüñ hevāsı olmasa cānā ĥabābda 

Urmadı ise yāresine leblerüñ nemek 

Bu sūz ile bu girye nedür ya kebābda 

Geh noķŧa dirler aġzına yāruñ gehį śıfır 

Śorsañ ÜmįdįÜmįdįÜmįdįÜmįdį ikisi de bir ĥisābda 

332332332332    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾiǾiǾiǾilātün felātün felātün felātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

146a  146a  146a  146a             Ŧolaşurmış ki öpe laǾl-lebin cānānuñ 

Ķızılı çıķdı yine cām-ı mey-i ĥamrānuñ 

ǾĀşıķuñ sįnesine anı kerem ķıl gönder 

Meded ey ķaşı kemān cāna geçer peykānuñ 

Gözlerüm yaşına taķlįd ider imiş ķatı çoķ 

Dadı ŧuzı gerek ey yüzi gül-i Ǿummānuñ 

Dāġ-ı miĥnetle yanarsa yüregüñ lāle-śıfat 

Kimseye açma śaķın rāz-ı dil-i sūzānuñ 

Ĥoķķa-i laǾl-lebinden o ŧabįb-i dil-i cān 

FehmįFehmįFehmįFehmį-i ħaste senüñ eylemedi dermānuñ 
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333333333333    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün 

Ferāmūş itmesün diyü vefā-yı Ǿahd-i peymānı 

Ser-i engüştine śardum o māhuñ rişte-i cānı 

Ġubār-ı reh-güźāruñ var iken ey merdüm-i dįde 

Göze göstermez erbāb-ı nažar kuĥl-i Śıfāhān’ı 

Ĥayātum maĥv olur nāz ile güftār eylese ammā 

Söze geldükçe cān-baħşum dir ol laǾl-i dür-efşānı 

Daħı açılmaduķ bir ġonçe-i terdür leŧāfetde 

Ħaŧŧ-ı Ǿanber-feşān ile o şūħuñ laǾl-i ħandānı 

Elüñde nāmeñ ey FehmįFehmįFehmįFehmį gülistān-ı meǾānįdür 

ǾAceb mi eylese ŧāvūs ħāmeñ anda cevelānı 

334334334334    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįįįįlü mefālü mefālü mefālü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Beñzetmiş özin ķāmet-i dil-cūsına yāruñ 

Başında ķavaķ yili eser daħı çenāruñ 

Biñ tāze açılmış güle virmez deli göñlüm 

Bir dāġ-ı ġamın sįnede ol lāle-Ǿiźāruñ 

Gözüm yaşını eyleme ırmaķ işigüñde  

Aķar śu yüzi śuyı durur bāġ-ı bahāruñ 

Ey ġamze-i maħmūr-ı mey-i nāz u kirişme 

İç bāde gibi ķanumı defǾ eyle ħumāruñ 

Ey ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį şimden girü gel ġurbete yüz ŧut 

Terk eyledi yāruñ seni terk eyle diyāruñ 
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335335335335    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Añlasa derd-i derūnum baña bir yār olsa 

Bilse keyfiyyet-i ĥālüm vāķıf-ı esrār olsa 

Nükte-dān olsa söz añlasa žarįf olsa güzel 

Ĥāl-i dilden hele fiǿl-cümle ħaber-dār olsa 

Düşse pāyına sürinse yürise sāye gibi 

Bir boyı serve göñül virse hevādār olsa 

146b 146b 146b 146b                               Ara yirden ikilik perdelerin refǾ idüben 

İttiĥād itse oñat yār-ı vefādār olsa 

Añlasa bu dil-i vįrānumuzı ĤayretiĤayretiĤayretiĤayretiyā 

Ġuśśa vaķtinde bize mūnis-i ġam-ħˇār olsa 

336336336336    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Yüz çevürdi yār bizden ĥāl bir yüzden daħı 

Baħt yüz göstermedi iķbāl bir yüzden daħı 

Kātib-i ķudret vefā resmin ħaŧında yazmamış 

Muśĥaf-ı ĥüsninde gördüm fāl bir yüzden daħı 

Fikr-i ħaŧŧuñsuz ölürsem ķorķarum cānā ola 

Rūz-ı maĥşer nāme-i aǾmāl bir yüzden daħı 

Śūret-i mihr ü vefā göstermedi mirǿāt-ı çarħ 

Yoķ sitārem dehrde aĥvāl bir yüzden daħı 

Ħançer-i ħūn-rįz-i dil-ber Āb-ı ĥayvāndur velį 

Görinür ol NevNevNevNevǾiǾiǾiǾi’ye ķattāl bir yüzden daħı 
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337337337337    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Bunca yıl ġam-ħˇāruñ olduķ ġam-küsār olmaz mısın 

Baña yār oldı ġamuñ sen daħı yār olmaz mısın 

Ħāk-i pāy-ı yār olam diyü idersin ārzū 

İntižār ile daħı ey sen ġubār olmaz mısın 

Ey nigāra ħāke śal Ǿuşşāķı diyü pend iden 

Sen de bir gün bu cihānda ħāksār olmaz mısın 

Yār inanmaz bunca yıldur yanarum aĥvālümi 

Daħı ey dāġ-ı nihānum āşikār olmaz mısın 

Aç gözüñ meyl itme cāha ħˇāb-ı ġafletden uyan 

ĀzerįĀzerįĀzerįĀzerį hįç rüşde şāh u şehr-i yār olmaz mısın 

338338338338    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün ātün ātün ātün     fefefefeǾilǾilǾilǾilātün ātün ātün ātün     fefefefeǾilünǾilünǾilünǾilün    

Śanma ey bülbül-i şeydā gül-i ter  

İtdügüñ āhı ķulaġına ķoyar 

Öykinürsin o lebi şįrįne 

Ŧatlusın ne diyelüm ey sükker 

Rehn ile ister iseñ cān naķdin 

Alalum būseñi laǾlüñ ŧutıver 

Dişlerüñ vaśfını eyler ĥaķķāk 

Dürlerüñ şöyle ki baġrını deler 

Ķaşlarından ne alur EmrįEmrįEmrįEmrį hilāl 

Ki gelür ķarşusına boynın eger 



 497 

339339339339    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

147a147a147a147a             ǾIşķ āsāndur diyü ey dil iñen çoķ urma lāf 

ǾIşķ bir yükdür ki ħam olmış anuñ altında Ķāf 

Olma ħālį derd-keşler śoĥbetinden ey göñül 

Ger dilerseñ idesin itmeye āyįne-i idrāki śāf 

Reşk-i ruħsāruñ dil-i ħurşįde śalmış ıżŧırāb 

Ġayret-i ķaddüñ mizāc-ı şemǾa virmiş inĥirāf 

Ħāk-i kūyuñ KaǾbe’ye nisbet ķılan bilmez mi kim 

Bunda her dem anda bir nevbet olur vācib ŧavāf 

Vehmüm andandur ki mümkin olmaya ġamdan necāt 

Ferriciǿllāhümme hemmį neccinā mimmā neħāf 

Ey FużūlįFużūlįFużūlįFużūlį zāhidā daǾvį Ǿaķl eyler ne sūd 

Nefy-i źevķ-i Ǿışķdur cehline Ǿayn-ı iǾtirāf 

343434340000    

 mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįįįįlü mefālü mefālü mefālü mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün    

Bir dem yüzüñe baķmaya ol māh ne müşkil 

Ħışm eyleye bir bendesine şāh ne müşkil 

Añmaya vefā adını bį-raĥm ola yāruñ 

Durmaya cefā eyleye her gāh ne müşkil 

Gerçi yolına cānumı virmek iñen āsān 

Ayrulıġa śabr eylememek āh ne müşkil 

ǾĀşıķ olasın yüzüñe baķmaya ĥabįbüñ 

Ķullar başına virmesün Allāh ne müşkil 

Miĥnet iline gider iken bir kişi FehmįFehmįFehmįFehmį 
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Ġam ġāfilesin idene hem-rāh ne müşkil 

341341341341    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün 

Ol nedür kim ism anuñ Ǿunśur gibi 

Çārdur ĥarfi ķaçan itseñ şümār 

Ol cihāruñ ger giderseñ birini  

Yine yirinde ķalur anuñ cihār 

Eyleseñ dördinden isķāŧ iken 

Hem-çenān dört üzre olur ber-ķarār 

Bu kez ol çāruñ üçin ŧarĥ eyleseñ 

Çārdur girü yirinde pāy-dār 

Bu Ǿacebdür kim giderseñ çārını 

Çār olur bāķį hemįn ey baħt-i yār 

Ħiźmetinde bende ol çāder gibi  

LLLLāmiāmiāmiāmiǾǾǾǾįįįį bu ismi kim fetĥ itse var 

342342342342    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Taħt-ı zümürrüd üzre geçüp Ħusrev-i bahār 

İtdi şükūfe dirhemini Ǿāleme niŝār 

147b  147b  147b  147b                               Sünbül benefşe śaĥn-ı gül-şeni ķapladı 

Rūy-ı nigārı niteki bu zülf-i müşk-bār 

Beñzer diyü çemende nihāl-i bülendüñe 

Serv ayaġına geldi yüzin sürdi cūy-bār 

Bir ġonçenüñ ġamıyla çü Ǿuşşāķ-ı bį-nevā 

Şāħ-ı gül üzre naġmeler itmekdedür hezār 
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Ġarķ oldı baĥri eşkine vālį-i ħaste-dil 

Ol serv-i mū  MeyānįMeyānįMeyānįMeyānį daħı itmedi kenār 

343343343343    

fefefefeǾilǾilǾilǾilāāāātün fetün fetün fetün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Sevme şehri güzeli görme tābān ise de 

Virme her cāyiye dil mihr-i dıraħşān ise de 

Saña ser-keşlük idüp ġayriye māyil olanuñ 

Geç hevāsından eger serv-i ħırāmān ise de 

Ħār ile hem-dem olup baġruñı pür-ħūn idenüñ 

Güle baķma yüzüne bir gül-i ħandān ise de 

Seni dil ħaste idüp derdine tįmār iden 

Mübtelā olma śaķın āfet-i devrān ise de 

Ey ĦayĦayĦayĦayālįālįālįālį ruħ-ı her cemǾ münevver ķılanuñ 

Olma pervānesi ol şemǾ-i şebistān ise de 

344344344344    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ey ķaşı ya ħadengüñe sįnem nişāna dik 

Nāzük nihāl-i servdür ol bāġ-ı cāna dik 

Tįrüñle sįnemi beter itdüñ delik delik 

Şimden giri Ǿaśāñı dil-i nā-tüvāna dik 

Ey cān ŧabįbi tįġ-i ġamuñ sįnem itdi çāk 

Gül sözini müjeñle yine nāzikāne dik 

Gül dikme bāġa Ǿārıż-ı dil-ber yiter diyü 

Serv [ü] çenār geldi yine bāġbāna dik 

ǾUşşāk içinde eyle HüdāyįHüdāyįHüdāyįHüdāyį’yi ser-firāz 
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Ey Yūsuf-ı zamāne başın kes sināna dik 

345345345345    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlünįlünįlünįlün mefā mefā mefā mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįįįįlün mefālün mefālün mefālün mefāǾǾǾǾįlün įlün įlün įlün     

Cihānda bir ŧutar cām-ı ecel dervįş [ü] sulŧānı 

Dirįġā kimseye bāķi degüldür Ǿālem-i fāni 

Düşürür cāhdan cāha seni çarħ-ı felek āħir 

Eger Yūsuf gibi daħı olursañ Mıśr sultānı 

Maķarr olur muķarrer sana çünkim taħta-i tābūt 

Ŧutalum kim senüñ olmış dilā taħt-ı Süleymānı 

Yidi iķlįme şāh olsa üşürmez başa dįvānı 

Ķabūl itmez Ħudā’ya  ķul olan Ǿunvān-ı dįvānı 

148a 148a 148a 148a              Śanasın bir Ǿimāretdür bu vįrān olıcaķ dünyā 

ĦudĦudĦudĦudāyįāyįāyįāyį bir iki günlük içinde ħalķ-ı mihmānı 

346346346346    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįįįįlülülülü mefā mefā mefā mefāǾǾǾǾįlü faįlü faįlü faįlü faǾǾǾǾūlünūlünūlünūlün 

Āh eyledügüm serv-i ħırāmānuñ içündür 

Ķan aġladuġum ġonçe-i ħandānuñ içündür 

Sergeştelügüm kākül-i müşgįnüñ ucından 

Āşüftelügüm zülf-i perįşānuñ içündür 

Bįmār tenüm nergis-i mestüñ eleminden 

Ħūnįn-cigerüm laǾl-i dür-efşānuñ içündür 

Cān vir göñül ol ġonceye kim bunca zamānlar 

Cān ile seni besledügüm anuñ içündür 

VāǾiž bize dün dūzaħı vaśf itdi FużūlįFużūlįFużūlįFużūlį 

Ol vaśf senüñ külbe-i aĥzānuñ içündür 
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347347347347    

mefāmefāmefāmefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün mefāįlün mefāįlün mefāįlün mefāǾǾǾǾįlün įlün įlün įlün     

Helāk oldum nedür cānā bu fürķatler cüdālıķlar 

N’olaydı olmayaydı tā ezelden āşinālıķlar 

Belā baĥrine ġarķ oldum yitiş ey Ħıżr devrānuma 

Gözüm yaşını seyl itme demidür dil-rubālıķlaruñ 

Baña yār olmaduñ gitdüñ niçün inśāfa gelmezseñ 

Behey žālim behey āfet nedür bu bį-vefālıķlar 

Śaķın mažlūmuñ āhından bilürsin pāydār olma 

Efendüm bu güzellikler begüm bu pādişāhlıķlar 

Śuçun Ǿafv eyle RemzįRemzįRemzįRemzį’nüñ ķapuña yüz süregeldüm 

İder yüz meskenet birle gedālıķlar tevāżuǾlar 

348348348348    

fefefefeǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾilǾilǾilǾilātün feātün feātün feātün feǾiǾiǾiǾilātün felātün felātün felātün feǾilünǾilünǾilünǾilün    

Cānumuñ cevheri ol laǾl-i güher-bāra fidā 

ǾÖmrümüñ ĥāśılı ol şįve-i reftāra fidā 

Derd çekmiş başum ol ħāl-i siyeh ķurbānı 

Nāb görmiş tenüm ol ŧurra-i ŧarrāra fidā 

Gözlerümden śaçılan ķaŧre-i eşküm gevheri 

Leblerüñden dökilen lüǿlüǿ-i şehvāra fidā 

Çāk-i sįnemde olan ķanlu ciger pāreleri 

Mest-i çeşmüñde olan ġamze-i ħūn-ħˇāra fidā 

Pāre pāre dil-i mecrūĥ-ı perįşānumdan 

Ser-i kūyuñda olan her ite bir pāre fidā 

Cān [u] dil ķaydını çekmekden özüm ķurtardum 



 502 

Cānı cānāneye itdüm dili dildāra fidā 

Ey FużūlįFużūlįFużūlįFużūlį    n’ola ger śaķlar isem cānı Ǿazįz 

Vaķt ola kim ola ol şūħ-ı sitem-kāra fidā 

349349349349    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

148b148b148b148b             Ey şāh-ı ser-firāz nažįrüñ mi var senüñ 

Ya ben ķuluñdan özge esįrüñ mi var senüñ 

Baña taśadduķ eyle zekāt-ı viśālüñi 

Benden muĥal efendi    faķįrüñ mi var senüñ 

Göster bahār-ı ĥüsnüñi efġānlar eylesün 

Dil murġı gibi zemzeme-gįrüñ mi var senüñ 

Ĥaķ’dur benüm ŧarįķ-i maĥabbetde mürşidüm 

Ey zāhid-i belāzede pįrüñ mi var senüñ 

Dil-ber maĥallesinden uzaķ olma ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį 

İki cihānda bir daħı yirüñ mi var senüñ 

350350350350    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü fāūlü fāūlü fāūlü fāǾilǾilǾilǾilātü mefāātü mefāātü mefāātü mefāǾǾǾǾįlü fāįlü fāįlü fāįlü fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Ħūn u kebūter ile pür olup yine lübūs1  

Devr-i piyāle göstere mi dįde-i ħurūs 

Meclisde cām-ı laǾl-i lebüñ vaśfın eyledüm 

Taħsįnler itdi cürǾa baña ķıldı ħāk-būs 

Ruħsār-ı śāf u pāki ħam-ı zülf-i yārda 

Āyįnedür ki deste vü pervāzı ābnūs 

Cām-ı cihān-nümā-yı cemālin göreydi ger 

                                                 
1 Baki Divanı’nda “kü’ūs” şeklindedir. 
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İtmezdi vażǾ-ı āyįne ferzend-i Fįlekūs 

Ebrū-yı Ǿanberiñ ile miĥrāb dįndür 

Ruħsār-ı āteşįn ile ol ķıble-i Mecūs 

Evśāf-ı laǾlüñ ile pür-efsūndur sözüm 

K’eyler oķınsa çihre-i aǾdā-yı senderūs 

BāķįBāķįBāķįBāķį süħanda nevbet-i şāhį saña degüp 

Dehlū’da gūş-ı Ħusrev’e irdi śadā-yı kūs 

351351351351    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

LaǾl-i nābuñsuz o kim cām-ı mey-i aĥmer çeker 

Lāleveş ħūnįn dil olup śoñra derd-i ser çeker 

Seyr-i gül-zār eyleseñ gül-şende sen ey serv-i nāz 

Gül yaķasın seyr-i ruħsāruñla çāk eyler çeker 

Zülf ü ġamzeñ rişte-i sūzın gibi ey pür-cefā 

Nice bir her dem dil-i mecrūĥumı eyler çeker 

Ġuśśa çekmez şol ki cānā sįnesine giceler 

Cānı gibi saña beñzer bir perį-peyker çeker 

149a 149a 149a 149a             Devlet anuñ ġoncaveş sen dil-beri raǾnāyile 

El çeküp dünyā ġamından gül gibi sāġar çeker 

Ħıżrveş cānā ĥayāt-ı cāvidān bulur revān  

Bāde-i laǾlüñden ol kim cām-ı cān-peyker çeker 

Eyledür aġyār her śūfįyi ķılsam ķapuña 

Gör ne kāfirdür ĥarįm-i KaǾbe’ye ol ħar çeker 

NažmįNažmįNažmįNažmį laǾlüñle ruħuñ yādına ol serv-i revān 

Şād u ħandān gül gibi śāfį mey-i aĥmer çeker 
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352352352352    

müstefmüstefmüstefmüstefǾilün müstefǾilün müstefǾilün müstefǾilünǾilün müstefǾilün müstefǾilün müstefǾilünǾilün müstefǾilün müstefǾilün müstefǾilünǾilün müstefǾilün müstefǾilün müstefǾilün    

Ben de ķapuñda serverā derbān olayın varayın 

YaǾnį saǾādet mülkine sulŧān olayın varayın 

Ayruķ ümįd-i cāhla baş egmeyeyin cāhile 

Esrār-ı Ǿışķuǿllāh ile ĥayrān olayın varayın 

Yüz ŧutayın necd-i ġama ķarışmayayın ādeme 

Mecnūn gibi şu Ǿāleme destān olayın varayın 

Yār ile Ǿahdi berk idüp ġayret ķuşaġın terk idüp 

Tāc u ķabāyı terk idüp Ǿuryān olayın varayın 

MaǾmūr iken bu ħānumān genc-i nihān olmaz Ǿayān 

Ey ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį yap yap hemān vįrān olayın varayın 

353353353353    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįįįįlülülülünnnn    mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįįįįlülülülünnnn 

Ey dil yine yārumdan ayurdı beni devrān 

Göz göre revānumdan ayurdı beni devrān 

Bir serv-i bülendümden bir şāh-ı levendümden  

Bir gerçek efendümden ayurdı beni devrān 

Bir serv-i dil-ārādan bir gül-şen-i zįbādan  

Bir özge temāşādan ayurdı beni devrān 

Çeşmümdeki nūrumdan cismümde ĥużūrumdan 

Ķalbümde sürūrumdan ayurdı beni devrān 

Ey ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį devletden tāc-ı ser-i Ǿizzetden 

Vaǿllāhi saǾādetden ayurdı beni devrān 
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354354354354    

mefmefmefmefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįįįįlülülülün mefn mefn mefn mefǾǾǾǾūlü mefāūlü mefāūlü mefāūlü mefāǾǾǾǾįįįįlülülülünnnn 

Bir ħusrev-i ħūbāndan ayurdı beni devrān 

Bir mihr-i dıraħşāndan ayurdı beni devrān 

Bir serv-i nihālümden bir ruħları alumdan 

Bir ķaşı hilālümden ayurdı beni devrān 

Bir gözleri şehlādan bir zülf-i semen-sādan 

Mecnūn gibi Leylį’den ayurdı beni devrān 

Bir ķāmet-i bālādan bir gözleri elādan 

Vāmıķ gibi ǾAźrā’dan ayurdı beni devrān 

149b 149b 149b 149b             Bir śaçları sünbülden bir beñleri fülfülden  

Bülbül gibi bir gülden ayurdı beni devrān 

Bir ĥālüme ĥāldaşdan bir yoluma yoldaşdan  

Cānuma ķardaşdan ayurdı beni devrān1 

355355355355    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

ǾIşķa ķul olalı göñlüm bu ħalāyıķdan ķaçar 

Merd olan nā-maĥrem ile āşinālıķdan ķaçar 

Rişte-i peyvende sūzen gibi meyl itmez göñül 

Śanki ǾĮsį-i mücerreddür Ǿalāyıķdan ķaçar 

Künc-i fürķatde ġam-ı dil-berden olmaz dil beri 

Kişi ġurbetde ķaçan yār-ı muvāfıķdan ķaçar 

ǾĀşıķ incinse cefādan bil śafādan dūrdur 

Yār-ı Ǿāşıķdan ķaçan ķaçsa yaraşıķdan ķaçar 

                                                 
1 Mahlas beyti yazma eserde olmadığından gazelin hangi şaire ait olduğu tespit edilememiştir. 
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İttiĥād-ı maǾnevį kesb idegör ey ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį 

Śūretā maĥbūb olan elbetde Ǿāşıķdan ķaçar 

356356356356    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Sūz-ı dilden ķorķaram āh itmege Ǿālem yanar 

Çār erkān u ŧoķuz eflāk ü yidi yem yanar 

Nice yanam yaķılam yārāna bilmem derdümi 

Kim dem ursam sūzişümden gūş iden ādem yanar 

Baġrumuñ zaħmı oñulmaġa ne çāre ey ŧabįb 

K’ateş-i sūz u derūnumdan benüm merhem yanar 

Gözlerüm yaşına ġarķ iken gören āhum odın 

Dir ki şol bį-çāre hem deryāya düşmiş hem yanar 

Uçururlar bāl u per yandurmada pervāneler 

Oda yansun ĤayĤayĤayĤayretįretįretįretį    şol dil ki andan kem yanar 

357357357357    

                   fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Gün gibi mihr-i maĥabbet Ǿāleme yayılmasa 

Sevdügümi sevdügümden ġayrı kimse bilmese 

Ben gedādan Ǿār ider çün o şeh-i Ǿāli-cenāb 

Śoĥbetinde kāşkį adım daħı añlamasa  

Çoķdan ol şāh-ı cihāna Ǿarż iderdüm ĥālümi  

Baķıcaķ śabrum gibi Ǿaķlum eger daġılmasa 

Bir gice tebdįl-i śūret eyleyüp virdüm selām 

Hergiz almazdı selāmumı eger yañılmasa 

150a150a150a150a             ǾIşķum ey YaYaYaYaĥyĥyĥyĥyāāāā benüm olmazdı ħalķa dāstān 
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Ol śaçı Leylį beni Mecnūn u şeydā ķılmasa 

358358358358    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Dostum ben gideyüm bu çeşm-i giryān aġlasun 

Vaķtidür düşmen şen olsun dostlar ķan aġlasun 

Şol ķadar ķan aġlayın şu deñlü yaşlar dökeyin 

Acısun deryā-yı Ǿummān ebr-i bāran aġlasun 

Yād-ı laǾliyle ölürsem sāġar eyleñ ŧopraġum 

Anı taħmįr itmege üstüme yārān aġlasun 

Yazayın ħūn-cigerle ben bu ĥasret-nāmeyi 

Başına ŧopraķ śaçup kāġıd ķalem ķan aġlasun 

Ey boyı serv-i revānum senden ayru ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį  

Göz yaşın seyl-i revān itsün firāvān aġlasun 

359359359359    

fāfāfāfāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilǾilǾilǾilātün fāātün fāātün fāātün fāǾilünǾilünǾilünǾilün    

Biñde birin ĥaşre dek şerĥ eylesem olmaz Ǿıyān 

Dostlar eksüklüye bu çarħ-ı ġaddār itdügin 

Dil virüp cān naķdini almış metāǾ-ı vaśluñı 

Kim görüpdür bir delünüñ böyle bāzār itdügin 

Zülfüñüñ dārına ber-dār it şehā Manśūrvār 

İşidürseñ ĤayretĤayretĤayretĤayretįįįį’nüñ keşf-i esrār itdügin 

 

Min-farŧ nār-ı iştiyāķį ve levǾatį ve iĥtirāġį segāh-ı ülfet beyneǿt-telāķį 

mevşiĥuǿn-nāŧıķ min-IǾrāķ ehāhiye ehāhiye Ǿıraķ ütliyet liǿr-rakbi leylen 

śabā ebġį ziyāret leylen ehāhiye ehāhiye Ǿıraķ faĥrukeǿl-vecdi Ǿindį 
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Ĥüseynį şevķen leyskān necdį ehāhiye ehāhiye Ǿıraķ şaftüǿn-nehār ve 

nidāyį semǾatüǿl-beyānį ehāhiye ehāhiye Ǿıraķ veǿl-ķalbü fį eylenküsār 

būselik maǾan-nevā veǿl-ĥaśārį ve maĥabbetį śabretį sünbüle 

muĥayyiren ve ŝebbitnį ehāhiye ehāhiye Ǿıraķ yā liyennehā vuślatenį 

cārgāh min-baǾdemā kaŧįǾatenį ehāhiye ehāhiye Ǿıraķ ve fiǿl-Ĥicāzį 

erāhā ġarāl tecellālenā ķad ĥumā yā ehāhiye ehāhiye Ǿıraķ limā 

daĥalnāhümā hā şeh-nāz cellelleźį ķad ĥumā ehāhiye Ǿıraķ ŧābeǿl-mesįr 

ve sırrınā nįgūner ve fiǿl-vehārį aķamnā liǿl-necgāh ve ħanįǿen ve liǿn-

Nişābūr  enbinār ĥanāfemā cevr şevken lā-celle semelek Ǿaşķan küntü 

ene ve Ǿaşrān henāl ve maǾį vaĥlān elķatü nūr zaǾm-i Ǿömr fį ǾAlį ķad 

ehl-i sitemi ehāhiye Ǿıraķ fiǿl-evci ŝümme etemnā ve fįǿl-maķāmāt 

ĥatemnā  ehāhiye ehāhiye Ǿıraķ          

360360360360    

150b          150b          150b          150b                      … Ǿunvānuñ zorbalıġa tebdįl itdüñ 

                     … Kandilci gidi ĥükm-i şerįǾat bu mıdur 

ǾAbdüraĥįm oġlını ħunkār göricek dimiş1  

Ced-be-ced zorba olan kān-ı şeķāvet bu mıdur 

ǾĀrifüñ cürmi nedür keyfine uymış gitmiş  

Berş [ü] benglük eŝer-i ĥįn-i cesāret bu mıdur 

Taķye ķabdı küçücek śadr-ı Ķokıcı-zāde 

Biri didi śaçup başına devlet bu mıdur 

Ķoķılasun seng-i ŧaǾn ile ǾAlį LaǾl-i zāde 

Pāk gevher olan āsān śadāķat bu mıdur 

Ķuŧb-ı Ǿaśrum dir imiş Gürci Sivāsį-zāde 

                                                 
1 Mısranın vezni bozuktur. 
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Hele dursun oralar ĥükm-i denāyet bu mıdur 

Genc ǾAli esįri damadını göricek dimiş 

Türk Baŧlamyuz ĥamāl ķıyāfet bu mıdur 

Meşveretde bir idük gitmedük ammā sen 

Śādıķ-ı Ǿahd-şiken-i şarŧ-ı śadāfet bu mıdur 

Ol reyįs-i eşķiyā Baba Ķalyon Ĥiśār 

Siĥr-i fevķ ile gidi şarŧ-ı ŧarįķat bu mıdur 

361361361361    

ǾAcebā … büzgili felegin bize nāzı nedür 

Naķdi dil [ü] cān alur bilmezüz ammā ne śatar 

Ķış ķıyāmete yaġmur āfet fitne yildür belācıķ belā 

Yaz cennet gülüñ niǾmet uyġu rāĥat-ı ten belā 

Śādır olduķça maĥabbet ķıśśası bu ĥāmeden 

Mevc urup deryāya ĥasret ŧaşra çıķdı nāmeden    
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SONUÇ 

Mecmualar, klasik Türk edebiyatı araştırmacısına şairin takip ettiği yolu ve 

beğendiği şiir ustalarının şairlik yeteneği hakkında önemli ipuçları verir. Şairin 

yolundan gitmiş ve kendi edebî kişiliğini oluştururken kendisinden yararlanmış 

şairlere ait malzemeler de sunar. Mecmualar, şiirleri ve isimleri unutulmuş, çeşitli 

nedenlerle edebiyat tarihinde yer almamış şairler için de önemli bir kaynaktır. Ayrıca 

değişik nedenlerle divan metnine girmemiş şiirler de mecmualarda bulunabilir. Bu 

bakımdan tenkitli metin neşirlerinde mecmuaların metne katkıları çoktur. 

Üzerinde durulan çalışmanın esası, Milli Kütüphane 319/1’de kayıtlı 

mecmuada bulunan şiirlerin çevriyazısının yapılması şeklinde oluşturulmuştur. 

Çalışma, özellikle 16. yüzyıl şairlerinin şiirlerini içermektedir. Bu açıdan mecmuanın 

klasik şiirin aydınlık dönemi anlayışını yansıtması bakımından çok önemli bir yönü 

olduğu söylenebilir. Bilinen şairlerin ve şiirlerinin yanında gün yüzüne çıkmamış, 

divanları olmayan şairlerin şiirleriyle de çokça karşılaşılmıştır. Mecmuada 90 şairin 

şiiri vardır. Musammatlar, kasideler dahil, 143 tanedir. Mecmuada 361 gazel vardır.. 

Giriş bölümünde mecmuaların genel anlamda tanıtımı yapılmıştır. Çalışmaya 

temel oluşturan mecmua hakkında da tespit edilebildiği kadarıyla teknik bilgi verildi. 

Mecmuada yer alan şairlerin biyografileri ve edebî kişilikleri, metnin anlaşılmasını 

kolaylaştırmak açısından ele alınmıştır. Mecmuanın metni, çalışmanın son bölümünde 

verildi. 
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Tasavvufî içerikli şiirlerin mecmuada çokça yer aldığı görülmüştür. Hayretî, 

Haletî, Hayalî, Usulî gibi şairlerin şiirleri de bu açıdan dikkate alınması gereken 

şiirlerdir. 

Hayretî’nin 1 muhammes, 2 müstezat, 9 rübai, 8 kaside, 1 müsebba, 1 

müseddes ve 63 gazeli olmak üzere toplam 85 şiiri mecmuada yer almıştır. 

Haletî’nin 1 murabba, 3 terci-bent, 1 müseddes, 2 muaşşer ve 45 gazel olmak 

üzere 52 şiiri mecmuada yer almıştır. 

Bakî’nin 1 muhammes, 57 gazel olmak üzere toplam 58 şiiri mecmuada yer 

almıştır. 

Vuslatî’nin 1 terci-bent ve 54 gazel olmak üzere 55 şiiri mecmuada yer 

almıştır. 

Hayalî’nin 1 murabba, 5 muhammes, 1 terci-bent ve 15 gazel olmak üzere 22 

şiiri mecmuada yer almıştır. 

Necatî’nin 9 gazeli mecmuada yer almıştır. 

Yahya’nın 1 müseddes, 2 terci-bent, 3 gazeli mecmuada yer almıştır. 

Fuzulî’nin 1 terci-bent, 4 gazeli mecmuada yer almıştır. 

Zatî’nin 4 gazeli mecmuada yer almıştır. 

Mecmuaların işlevlerinin başında, divanı yayınlanıp da divanda yer almayan 

şiirlerin mecmuada yer bulmasıdır. Bu mecmuada; Haletî’nin 50 şiirinin, Baki’nin 1 

şiirinin, Hayalî’nin 4 şiirinin, Yahya’nın 2 şiirinin, Necatî’nin 1 şiirinin divanlarda 

olmadığı tespit edilmiştir. Divanlarda yer almayan bu şiirler, dipnotta belirtilmiştir. 

Mecmuada Avnî ve Muhibbî gibi şairlerin bilinen meşhur padişah şairler 

olamayabileceği ve bu şairlerin Rumelili şairler olabileceği tespit edilmiştir. Ayrıca 

mecmuada, Rumelili şairlerin çokluğu dikkati çekmektedir.  
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Divanı olmayan şairlerin şiirlerine de mecmuada yer verildiği görülmüştür: 

Abidî, Âdil, Âgehî, Azmî, Beliğî, Cenabî, Fahrî, Fazlî, Fehmî, Gamî, Gubarî, Hatifî, 

İzarî, Kasım, Katibî, Manî, Meşamî, Muhibbî, Nihanî, Nişanî, Penahî, Rahî, Rahmî, 

Rızayî, Saî, Sırrî, Suzî, Şerifî, Ümidî, Vuslatî. 

Mecmuada, denizcilik terimlerinin bolca yer aldığı Naimî (28. musammat) ve 

Gubarî (29. musammat)’ye ait iki şiirin de yer aldığı tespit edilmiştir. 

“Kaside-i Tantaraniyye” adlı bir şiir de, Arapça beyitlerin açıklaması şeklinde 

yazılıp klasik edebiyatta nadir görülen bir şiir, mecmuada yer almıştır. 

Mecmuada nazire denilebilecek şiirler de söz konusudur. Gubarî’nin 125. 

musammat olarak mecmuada yer alan şiirine, Gubarî’nin Kanunî döneminde yaşadığı 

tespit edildiğine göre Şeyh Galip tarafından naziredir, denilebilir. Gubarî’nin şiiri: 

“Gafil olma gözün aç âlem-i kübrasın sen 

Sidre vü levh u kalem arş-ı muallasın sen” 

Şeyh Galip’in şiiri: 

“Hoşça bak zatına kim zübde-i âlemsin sen 

Merdüm-i dide-i ekvan olan Âdemsin sen” 

Yine Haletî’nin mecmuadaki 278. gazeli, Fuzulî’nin gazeline naziredir, 

denilebilir. Haletî’nin gazeli: 

“Ya Rabb rıza-yı cudunı kıl reh-nüma bana 

Göster o şah-ı rah-ı ki varur sana bana” 

Fuzulî’nin gazeli: 

“Ya Rabb hemişe lütfunı it reh-nüma bana 

Gösterme ol tariki ki gitmez sana bana” 
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NevNevNevNevǾǾǾǾįįįį, 400, 495 
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EKLER 

Ek-1 

TIPKIBASIM’DAN ÖRNEK VARAKLAR 

20b20b20b20b----21a21a21a21a    
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EkEkEkEk----2222    
 

49b49b49b49b----50a50a50a50a    
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EkEkEkEk----3333    
 

80b80b80b80b----81a81a81a81a    
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EkEkEkEk----4444    

    
129b129b129b129b----130a130a130a130a    
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 Ek Ek Ek Ek----5555    

    
136b136b136b136b----137a137a137a137a    
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